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§ )e n  i ncervarende Bind meddeelte 2den Deel af min ..Reise- 

l y r e "  indbefatter, foruden stsrste Delen af den forstc Udgaves 

anden Deel (hvoraf Begyndelsen her er optaget i forste Deel og 

vedfoiet det foregaaende Bind) den under Navn af . ,R t i  se- 

m i l ider« 1832 udgivne Fortsættelse af disse Rejsebilleder.

Eventyrdigtel „det  s de S l o t , "  som her forste Gang med

deles, blev forfattet 1821,  men blev henliggende utrykt, da jeg 

kort efter i det historiste D igt "Valdemar den Store og hans 

Mcend" kom til at fremstille den Tid og de historiste Begiven

heder, hvortil dette Eventyr blot ved en vilkaarlig Tilknytningstraad 

flutter sig. Det optages nu her, som betegnende hun Overgangs



periode i mit Forfatterlio fra den undertiden paa historist Grund 

spillende Eventyrdigtning til den historist-poetiske Fremstilling af 

Danmarks Middelalder, som i denne Udgaves anden Afdeling 

samlet er meddeclt. Om dette lille Eventyr skal jeg kun bemccrke, 

at det er en fr i Composition i Spogelsehistoriens Eharacteer, for

bundet (i anden Sang) med et temmelig bekjendt Sagn, som 

med forstjellige Gjetninger har vceret henfsrt t il en nyere J id  

end den her antagne.

Valget af den sydlige Stanzeform til et Slags Novel- 

digtning af denne A rt kunde maastee mode grundet Indvending, 

medens den ubundne Fortcellingsform muligen her havde vceret at 

foretrcrkke.

Soro i September !845.

Forfatteren,
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Nom. 1818— 1819

Ikke A lt, hvad D ie t siver,
Ikke A lt,  hvad D re t horer,
Kun hvad Sands og Hjerte rorer, 

Kun hvad B lik  og Sjoel opluer,
L iv lig t tone kan i  Sang.
Lunefuld er Skjaldens G a n g :

Fryd og Sorg han selv medbringer;
Lyren tier, Lyren klinger —

S nart den svoger, snart den sorger; 
Elsier du den, ei du spsrger 

Hvi den taug og hvi den klang.
Sangens Fugl de lette Vinger 
Tvanglos over Verden svinger; 

Verden gaaer sin tvungne Gang —
Fri er Sang og Lyreklang.





De forste Dage i Rom.

2 - id t  Vandreren gik hjemlos henover M ark og Eng,
N u  vaagner han som Jeppe i  Herremandens Seng.
Jeg i  en Kro mig drom te—  og vaagner op i  Nom ,
Kan ikke ret begribe, hvordan saavidt jeg kom.
En Landsmand*) mig omfavner, og, fast af Gloede stum. 
Jeg strar med ham spadserer —  t i l  Capito lium ;
D erfra  jeg fluer Forum og Colosseum hist,
—  I fa ld  her ei var Rcekvoerk, nedtumled jeg nu vist —  
D er lober via sacrs —  hist Seiersbuer staae,
Her hellige Ruiner, med M o s  og Blomster paa.

H iin  S ide Tiberstrommen staaer Peters Kcempe-Dom,
Jeg staaer blandt de syv Hsie —  og sporger dog derom.

Fra Capitol jeg lober t i l  Thorvaldsen paa S tand,
Seer Verdens gamle Guder —  og deres Skabermand.
Han Anbefalingsbrevet i Krogen kaster hen:
I  danske Thorvald finder den Danske strar en Ven.
V o r Freund, som Q v in tu s  MeSsis, staaer i hans Værk

sted tro,
Omfavner m ig, som Broder, og taber M eiflen fro.
D en 'M ester nikker kjccrlig t i l  Svenden, tro og stcerk;
Hist stander a lt i  Leret et dygtigt Svcndevcrrk.

*) Dr. Estrup.

«



6

S n a rt lsber jeg tilbage, og snart jeg lober frem —
Her maa jeg boe og bygge; i  Rom er nu m it Hjem.
End kan jeg dog el hv ile : fast Lykken er fo r stor;
S e lv  midt i  Lykkens G ade*) jeg fly tte r hen og boer.
M ed L iv ius fo r D ie t, med Kortet i  m in Haand,
D e t gamle Rom jeg soger og S p o r af Romeraand.
T ro , ved min S ide vandrer en Kronikernes V e n * * ) :
D e t Svundne grant han stuer og finder her igjen;
D og lcenge gaaer jeg fremmed i underfulde B y ,
O g  kan de gamle Dromme ei glemme fo r de nye.
Kun naar i  Midnatsstunden jeg taus paa Forum staaer. 
M ens over Frevens Tempel den stille Maane gaaer —
Kun da, mig synes, stiger as Graven gamle S ta d ;
M en tid t jeg gaaer fra  H oi t i l  Hoi, og seer og veed ei hvad

Det nye og gamle Rom.
(d. 10de October 1818.)

„Hvid Romani m media clVNii8 lw v u 8  advena Hvma 
Lt Lomre m koma ml rep6ri8 media?"

Verdensdronm'ng, Rom a! hvor stander du? 
Paa dine Hsie staaer jeg og ssger dig,
Studser selv ved d it Navn at ncevne,
Studser og sperger: Roma, hvor er du?

Llrada keliee. 
*--) v r .  Estrup.



Rom.

Jeg trindtom stuer Paladser hceve sig, 
Templernes Kupler lue i  Aftenglands;
Roma ncevnes B org  og Paladser,
D g  dog jeg sporger: Roma, hvor er du?

Jeg seer omkring mig herlige Skikkelser: 
Hsibarmet Q vinde smiler sra gyldne Karm, 
Ncevner end sig stolt Romerinde,
D g  dog jeg sporger: Roma, hvor er du?

I  Karmen sidde Herrerne statelig.
S m ile  og vinke —  er dette Romere? 
Bagved stander guldbrcemmet Tjener —
Her v il jeg ikke soge dig, Roma!

See hist paa H jsrnet koges Kastanierne,
D er stander ro lig  fattige Dagleier,
S laaer over Skuldren Kappen med LErrnet, 
Synes end stolt, at det er en Toga.

Histnede stoie vrimlende Krcemmere;
Hoien er stille, der boer den Fremmede;
Hist ligge Marmorblokke ved Brakken,
D er har en Billedhugger sit Vcerksted.

Her Prcester gange langsomt hoitideligtz 
Fredsomme Konstner vandrer sin stille G ang; 
Festligt tone Klokker og Messer;
P ilgrim m en knceler from t ved Kapellet.

Derude ligge scelsomme Drkener:
S tille  er Marken, Tidsler kun vore der;



Nedfaldne Huse^stande forladte.
Luften er g iftig  —  Ingen  der lever.

A f  G ruus og Asie S o ile r hist hceve sig, 
W dgam le M ure  ligge saa eensomt der;
Grcesset groer paa halvsjunkne Buer —
Her stal jeg dog ei soge dig? Roma!

Her vanler eenfom Fremmed med Bog i Haand, 
Lceser og forster, seer paa Ruinerne,
Studser ved de uhyre Masser,
Undres og sporger: var dette Roma?

Hvad suser mcegtig her over Seilerne?
A rnen sig svinger over dem stoltelig,
Ryster hoit i  Skyen sin V inge:
Fremmede! tv iv l e i ! '—  dette var Rowa.

Paa disse S s ile r Templer har hvcelvet sig.
Her toned fordum Hymner for Tordneren; 
Admyg gik gjennem hine Buer 
Lcenkede Konger, Seierherrens Folge.

D u  staaer paa Veien t i l  Capitolium —
Bcever din Fod ei scrlsomt, o Fremmede!
Denne Steen, hvorpaa du nu troeder,
Den haver baaret Ccesar og B ru tu s .

B landt brudte B roer ru lle r den gule S tro m  
Mellem Ruiner —  ja det er Tiberen;
Hist paa Stenen Cocles har kcempet,
D er har den hoie Cloelia svommet.



Hvor staaer din Bue? herlige T iberhelt! 
P lyndret er Pragten, knuset er M arm oret, 
Adspredt ligge Stene paa S tene;
E r det eders Eftermcele, o Helte!

See hist en Gruushob'^—  derfra har Ciceros^ 
Taler udstrommet. Qvcegtorvet kaldes nu 
Kredsen, hvor de Mcegtige raadstog —
E r disse Steen din Herlighed? Roma!

J a  sjunket er du —  Jorden Lilhyller dig 
Med dine Helte, Verdensbetvingerne;
Paa din G rav staaer end Colosseum 
O g  vidner mcegtig: her standed Rom a!

O  Verdensdronning! det er din Bautasteen: 
Borgen, som var dig Leg kun og Gjoglespil, 
See! den blev din hoieste Gravsteen —
Den overleved din Alvorsgjerning.

D er lever Ingen  as alle de Mcegtige; 
Grandskeren soger efter de tabte S p o r, 
Ryster ofte Hovedet tvivlsom,
V i l  dig udgrave af Jorden, R om a!

N ei, det skal Ingen. —  H v il i  din G rav med Fred 
Med dine Helte, med dine Guddomme!
V a r du stor, forgik du dog ikke:
Mcegtigt og stort er d it Navn end, N om a!



Rciselyre. Anden Tcck.
H

S om  Ornevingers Lyd det omsuser mig —
E r det din Aand, som rorer mig scelsomt her? 
Roma! ja jeg har dig fornummet,
Sporger er mere: Roma, hvor er du?

Med Verdenskronen over blege Pande,
Den hsie Skjoldmo sig af Gruset hceverz 
M od Skyen Ornen fra sit Banner svcever,

T rin d t kncele Fyrsterne i  fjerne Lande.
M ed Jernets Scepter seer jeg hist dig stande: 

B lod eller Trceldom Herfterblikket krcever —
En Verden knuset under Naget bcever.

O g  Helteblodet farver tusind S trande.
M en seer du Ormen ei, som hisset gnaver?
See, Mulddcemonen Jorden undergraver;

Paa hule Grund du bygget har din Throne —  
V i l  du med B lod  Afgrundens M a g t forsone? 

F o rtv iv l da, S to lte ! —  Jo rd  og Throne raver —  
S sg  over Stjernerne din Verdenskrone!

D u  har den sogt, og see! — du har den sundet: 
I  Aandefyrstens himmellyse Kloeder,
I  hellig D am p, fra  A ltre t du fremtrceder —

D u  har en storre Verdenskrone vundet.
Den storste Tanke i  din Sjoel har blundet —- 

D yb t knoeler Jorden; men dens Engel grceder: 
Med Himmelpalmebaand og Helvedkjoeder 

D u  selv al Verdens Sjcele nu har bundet. 
Hist loenked Thronen du med Stjernerebet —  
Paa Verdens Grundsteen er d it Svcerd nu slebet,



Rom. L I

H ar Ver t i l  evigt Herredom dig banet;
M en, Vee! du har i  H im len frcekt indgrebet —  

Afgrundens D ro t t i l  Trcel du har fremmanet,
O g  Himmelfyrstens Stjernekrone ranet.

1̂

D u  styrtes m a a  — uhyre D rom  maa svinder 
S aa stor en Tanke har paa Jord  er hjemme —  
D u  styrter, kan dog ei d it Fald fornemme:

I  store D rom  du hersker end r'blinde.
Hist sidder nu den store Drommerinde —

Fra Nonnestoret hvisker dcempet Stemme;
Kan aldrig meer hun Verdenskronen glemme —  

V i l  nu r Konstens stille Land den finde?
—  A f M u ld  udgraver hun sin gamle Throne 

B landt Hedenoldets brustne Tempelbuer 
O g lader Messer over Graven tone:

Med Himmelfyrsten v il hun sig udsone —
O g pryder ham, hvor Alterflammen luer.
Med Konstens underfulde Billedkrone.

Hist sidder Nonnen, stille,
Med Kors i  Haand, og stuer 
Paa sjunkne Seiersbuer;

Paa Afgudstemplet vore Roser vilde.

Hun stirrer hen og bcever —
H vor Verdens Dronning seired, 
H vor Kronen er henveiret,

I  S lo re t nu et Skyggebilled svcever.



D et Roma er, som glemmer 
D e gamle store Drsmme —
I  D ie t Taarer svomme,

M ens stille huu sit Neqviem istemmcr.

Dagligt Romerliv. Tydffe Konstnere.
Canova.

^ e r  boe v i nu i  Huset, med flrobelig A ltan.
Vertinden er ei Enke, har heller ingen M a n d ;
S ignora  G iovanina med Sost er Nanna her 
T id t laane Danfle H uus ly ; de har Nationen kscrr:
D e  prise Hsvistheden i  nordiste N a tu r,
O g  aabne ubekymret os det velste Jom frubuur.
I  Sproget de os ove med Munterhed og Lyst;
T id t liden Nanna rorer Guitaren ved sit B rys t: 
ccOtii 6iee mal 6'am ore" er hendeS Andlingssang,
O g  S a lta re lla  dandser hun ret stjont t i l  Guitarklang. 
H a lv B a rn  endnu i  S indet, hun vel naivt sig teer,
O g  Sosterens Formaning letsindigt B a rn  udleer.
N aar t i l  Jesuitterkirken hun hen at skrifte gaaer,
Hun ingen Synder huste kan; men Pateren er haard,
O g  ei hun sra ham slipper for A lting  er bekjendt:
Lidt op og ned paa Huset hun har forleden vendt;
Hun Sosteren har drille t, og truet med et S p rin g  
Fra ^ o Z Z ie n "  ned paa Gaden; men det var Ingen ting : 
Lidt ^kuriosa" er hun, og stundom lid t fo r f r i ;
M en det i  B lodet stikker, og det er snart forbi.
D e  lystige Bertinder kan ei i  Hovdet faae.



H vorfo r v i hele Dagen omkring i  Byen gaae 
Fra Konstner og t i l  Konstner, fra Kirke t i l  Palads,
Fra Pantheon t i l  Forum og t i l  S t .  Peters P lads.
D e  selv engang imellem har Vaticanet seet,
O g  Engellcendersvcermen, den gabende, udleet.
S e lv  maae v i oste smile, naar i  et G alleris 
Med B og og Leietjener en Lord os gaaer forbi 
O g  seer om A lting  findes, som det i  Bogen staaer,
H ve rt M alene vurderer, og trostig da bortgaaer.
N aar saa han A lt har monstret, og naar han kommer hjem, 
S in  Dagbog han kan tage med vigtig M ine  frem 
O g sige: A lt det saae jeg, hiin D ag jeg, paa hiin S tund, 
Saae gode M a le r ie r— .fo r henved tusind Pund.

—  O rig ina le r stuer man her ved hvert et S krid t,
Hans Sachses Oldefcedre man troer at mode tidtz 
O g Riddertiden vandrer livag tig  os forbi 
I  Konstens unge Dyrker paa Nomantikens S t i .
I  Koften vel der stikker iblandt en Sm ule V in d ;
T id t gammel Aand dog lober med i  gamle Ungdomsstind, 
O g  hvor ei Kosten lyver, hvor Skcegget taler sandt,
Jeg savner Modelcenken ei, hvori P a ris  os bandt.*)

*) Konstnerne i Rom deelte sig i tvende Partier; af den aldre 
franske og italienske (saakaldte klassiske) Skole kaldtes Modpartiet 
(Romantikerne) spotviis Nazarener, fordi disse som oftest bare 
langt nedhængende Haar t il gammeltydsk Dragt og med Streng
hed, undertiden vel ogsaa med en vis Lorhed og eensidig Efter
ligning af den forraphaelske og gammeltydskeSkole, ssgte at gjen- 
give Konsten den Lrohjcrtighed, Inderlighed og rcligiose Eenfold, 
man troede at savne selv i Vårkerne fra den italienske Konst- 
skoles Culminationsperiode. Z Spidsen for Romantikernes 
(de saakaldte Nazareners) Partie stode C o r n e l i u s  og Ower -



Her mangent herligt B illed  Germanen har opstilt,
H vor Oldefaderkonsten ei blues ved sit S k ilt.
Gaaer stolt, med classtst S n o r liv , hist gallisk Konst forbi, 
O g  roser stg as Smagen i tomt Academie —
Opbygger mig kun lidet den nye velste Konst,
O g  gik t i l  Camucini og Landi jeg omsonst —
Germanen sidder stille med Bibelen i  Haand,
O g  soger der en hellig, men ingen classifl Aand.
Lad Tiden forst udvikle det Konstens gamle Fro,
Her fromme Haand nedlagde! og lad den Aand ei dse, 
S om  her i S tilhed rores og strceber frem t i l  L iv ! —  
V ist over Konstens Chaos da hores stal et: B l iv !

beck, og til dem sluttede sig mange unge Konstnere med 
Geni og Kraf t ,  navnlig P h i l i p  V e i t  og E b e r h a r d t .  
For den nyere italienske Skole ansaaes C a m u c i n i  og L a n d i  
for Repræsentanter. Blandt Konstnerne i det franske Academie 
var der Ingen med noget Navn af Betydenhed. Strcebcn efter 
theatralsk Effect syntes at characterisere den franske Konstskole 
i  denne Periode; til denne sluttede C a n o v a  sig, medens 
T h o r v a l d  sen, uden at hendrages til noget af Partiernes 
Ertremer, syntes alene at gaae frem, med Naturen og Antikerne 
for Die, og allerede var paa Veien til udelukkende gjennem 
Skjonhedsidecn at give Skulpturens Romantik og den christe- 
lige Billedhuggerkonst et nyt Opsving. Hans Udvikling i 
denne Retning var ikke uden Opposition fra de strengeste 
Nazareners Side, der i hans Engle kun saae grceske Genier; 
med Canova og hans Skole folte han sig ikke mindre i Oppo
sition; men han syntes vis paa Seiren, og S e i e r s i d e e n  gik, 
maastee ubevidst, gjennem alle hans Arbeider. Den religiose 
Zdce, der ogsaa fremtreeder skirende i hans store Rcekke af 
christelige Heroer og Comositioncr, var han sig dog endnu 
i denne Periode af sin Virksomhed kun bevidst, som en scer- 
egen Form af den samme Skjsnhcd, han saae i Naturen og 
Antikerne.



Rom. Canova. 15

Kan Tiden sig tilegne, med nye Krast gjenfsdt,
Hvad hos de Gamle leved, ei blot hvad der er dsdt; 
V i l  Kroniken optegne, hvad Flyvebladet nu 
Ved Kaffebordet stundom v il bringe os ihuz 
N aar da van Eyk man cerer, og haaner D ure r ei, 
Maastee d it Navn, Cornelius! betegner nye V e i, 
H vor Veiters, Owerbeckers og Eberhardters Navn 
A f en Vasari sluttes i  Eftermcelets Favn.

—  „M e n  glemmer du det S to re , og dvceler ved det S m aa? 
C a n o v a s  Mesterværker du henrykt dog vel saae?"
Fast D ie t han mig blender: hans B illeder har G lands;
M en kold paa fransk Cothurne han beiler med sin Krands. 
Forslidt er ham Antiken, Naturen sor gemeen,
O g  siet og ret ei Helten maa staae paa sine Been:
Han flyve maa og rase og gjsre stcerk Effekt —
D et simple, ro lig t S to re  er ei fo r denne S lcrgt.
S ka l nu Herakles more, saa maa man see ham gal,
O g  Dandserinden springe, naar hun henrive skal.
A f Skuespillet klapper hver vel sk og gallisk Haand;
Dog soger Alvorsblikket ei blotte L iv, men Aand,
V i l  reen N atu r du flue i  gjenfsdt classifl Konst,
T i l  den moderne Afgud du stirrer hen omsonst.
V e l har sig her Plastiken forvildet paa sin Veiz 
T i l  L iv den dog er vaagnet —  det glemmer Verden ei,
O g  Tiden ei afvrister C a n o v a  vundne Krands,
S e lv  naar den meer ei blendes af P o litu r og Glands.

N aar Mesteren vildfarer, ham sslger Hoben stor;
M en Genien staaer stille og varfles ved hans S p o r.



D erfo r nu D ie t hviler saa ro lig t og saa fro 
Paa Genien fra Norden, som blev de Gamle tro . 
M en sprcengte dog med Voelde hver akademisk M u u r, 
O g  fulgte kun som Mester Guds evige N atur.

Thorvaldfens Værksted.

(Alexanders Triumftog Venus med Mblet — Gratierne — Amor 
og Mars — Jason — Mereur, som overlister Argus — Minerva, 
som fatter Sommerfuglen paa Prometeus's "Billedststte — de 
legende Born — Scener af Homer — christelige Basrelief — 
Dagen og Natten.)

(^r
T riu m p f fremtrceder 

M ed Skjonhedskrandsen,
O g  med Heltestaren fra Vaabendandsen,

S om  en Engel i  Marmorklceder,
Seirens herlige M o .
D e gamle T ider sial aldrig doe:

E t T rium ftog skuer 
Roma endnu,
Kommer Koempernes Dage ihu,

H vor fra  Karm  Phillip iden truer.
O ver Kcempen dog luer 

Fredsalige S tje rn e :
Paa M uren  hendrager den Helt fra det Fjerne 

Under Konstens evige Seiersbuer.



O g seirende med Genren fremtræder 
De gamle Guder selv med Skjsnhedskronen, 
Er fo r at hceve sig paa Himmelthronen —  

Ved Thronens Fod de staae i  Ustyldsklceder.

De stige op af Tidens dunkle Stromme,
I  Evighedens S tje rner Blikket stirrer;
E i Afgudsstaren Sjcelen meer fo rv irrer.

M en smiler sijont gjensodt som Barndomsdrømme.

I  hviden M arm or Aphrodite smiler,
En Skjsnhedsengel fra de svundne T ider;
Fra hellig B arm  vanhelligt B lik  bortglider,

I  Haanden ro lig  Seirens A M e  hviler.

Hist Huldgudinderne staae armindflynget;
O lym pist Guddomsro hver B arm  sornemmer. 
T i l  deres Fod har Genien sig klynget.

O g Barneha anden Elflovslyren stemmer.

Hvorhen jeg Blikket vender,
En Seier Aanden feirer;

Her fro jeg Barnet kjender.
Som  over Guder seirer:

S e lv  Kampens store Heltegud han tvinger. 
O g  prover P ilen med sin Barnefinger.

Med Hjelmen og med Svcerdet 
Jeg Argonauten stuer; 

Chimcera svandt forfcerdet,
E i Helten mere truer;

Lloinanzer, Sange og Eventyrdigte. V.



Han ro lig  Seirens store Scepter hoever:
D et gyldne Skind paa Heltearmen svcever.

Ved tusindoiet Drage 
Hist Guden sidder stille.

Beredt sit Svcerd at tage.
O g fo rt paa Floiten spille.

For Konsten tusindoiet K logt indblunder -—
For Himlens V iisdom  bukker Verdens under.

O g  see! en herlig Q vinde 
T i l  Konstneren indtrceder; '

Ham leder en Gudinde 
T i l  Seier og t i l  Hceder.

Hans Vcerk var Leer —  en Guddom Sjcrlen bringer 
Fraoven ned med Sommerfuglevinger.

O g Liv og Sjcel bevceger 
De Stene underlige:

Her Bornefkaren leger
Som  Engle fra Guds R ige;

O g hvad Homeros saae og fang iblinde,
I  Steen sig rore skal fra Borgens Tinde.

--- D og Guderstaren svinder.
Som  Dromme fra det Fjerne,

For Korsets Seiervinder 
Hist under Ostens S tjerne.

Ved Graven Qvinderne her om ham lede.
Hist den Opstandne Sa lige  tilbede.



En Verden her sig rs re r:
Fra Stene Toner klinge —

Steenharpens Klang jeg horer,
Seer D igtningen sig svinge 

Fra Jo rd  t i l  H immel, viftende med Krandsen,
Som  Dagen lys , som N at i  Stjerneglandsen.

Dagen.

F lyv , gjennem Skyer flyv paa Serafvinger,
D u  Himmelms, som Morgenroden bringer!
S trs  Paradisets Blomster over Jorden!
Forklart ved dig dens Herlighed er vorden.
See Livets muntre Genius sig hviler 
I  Flugten paa din Skulder, glad, og smiler;
Han folger dig, paa Barneenglens V inger,
O g  hoit i  Flugten Lysets Fakkel svinger.
F lyv lystelig sra Ost t i l  Aftenrode!
Lad Livet rore sig og H jertet glode!
Lad Englevingen Tangerne bortlufte!
Lad Himmelblomsterne paa Jorden dufte!
D e flagre hen —  de flye fo r alle Vinde —
S n a rt v il og du, o Himmelske, forsvinde;
M en flyv , voer glad, og smiil, mens du bortile r!
Den vakte Aand ei flumrer weer og hv ile r:
I  Lysets Glands den Livets Engel folger.
T i l  atter Nattens S lo r  d it Aasyn dolger.
O ,  falme da og dine Blomster a lle;
E t Fro maaflee dog v il t i l  Jorden falde.
S om  spire kan t i l  Lys og Liv gjenkommer,
O g blomstre frem i  Evighedens Sommer.



Natten.

S tille , dalende, hensvcever 
Sovnens M oder gjennem Luften; 
Sagte lig  et Vindpust hcever 
Lokkerne med Valmuduftenz 

Let hun blunder, sodt hun drsmmer. 
M ens hun gjennem Luften svommer.

See! ved hendes H jerte hvile 
Bornene saa sodt og blunde, 
Dromme underfuldt og smile, 
Drsmme, at de flyve kunne. 

Klynget toet t i l  Moderbarmen,
Flyve, svceve de paa Armen.

H v i maa du d it Hoved beie? 
M oder! seer du ei foroven 
S tje rner funkle i  det Hore; 
Maanen glider over Skoven, 

B jerget kloeder sig i  Taager,
Jorden blund er, Him len vaager.

Ogsaa du maa D ie t lukke,
B o ie r Kinden mod de Spoede, 
Lytter, om de ikke sukke,
O m  de ei i  Dromme groede;

Nel', de hvile taus og ro lig ,
Med din stille F lugt fo rtro lig .

V i l  du vide hvad de drsmme,
Lyt t i l  H jertet hos den L ille !



Rom. Lhorvaldsens Varksled.

Livets Kilder i  det strsmme,
D et er ikke Laus og stille:

S  o v n  en s Engel seer i  Munden 
Lyse G lim t af Morgenstunden.

Dagens Herlighed og Glcede, 
Mennesker i  spraglet V rim m el, 
B je rg  og D a l i  Blomsterklcede, 
Gronne Jord  og lyse Himmel —- 

Livets muntre Englesiarer 
Dandsende forbi ham farer.

D yb t a lvorlig  Broder blunder, 
Venter her ei Morgenroden: 
Hoiere hans Lcengsel stunder —
E i om Jorden drommer D o d e n z  

E i han vaagne sial hernede —
O ver S tjerner boer hans Glcede.

D yb t han aner, fje rn t han skuer 
G lim t af store Morgenrode:
O m  den S o l,  som evig luer,
O g  om Livet hos de Dode,

Lyset, som fra Gud udstrsmmer, 
Derom DodenS Engel drommer.

—  Svcev kun hen, og blund i  Luften! 
B lund og drom med dine Speede! 
Spred fra Lokken Valmuduften! 
Luk hvert D ie  t i l  hernede! 

Jordens Fryd og Dagens Kummer 
S k ju l, o N a t, i  venlig S lum m er!



Ogsaa jeg v il med dig blunde, 
Dromme, at jeg med dig svcever: 
O ver D a l og dunkle Lunde,
O ver B jerget jeg mig hcever, 

G lider scelsomt i  det Hsie,
F lyver hen med lukket D ie .

S om  de Engle smaa jeg klynger 
T i l  d it H jerte mig fo rtro lig ; 
Berdens S o rg  m it B ryst ei tynger: 
Sjcelen flyver let og ro lig , 

Drommer om f lt  svundne Eden, 
Drommer sodt om Evigheden.

Romersk Folkeliv.

(§ u n d  paa Havernes H o i* )  er Luften; eensomt og stille 
Lever den Fremmede der, priser den hjemlige Fred.
Stakket han hviler dog kun; fra  G ry  t i l  Q v e l han omvanker 
Gjennem den scelsomme S ta d , agter paa Romerens L iv, 
Seer paa Konstnerens I d ,  som stille , fro sig udfolder 
Her, hvor paa hellige Grund Hedenolds-SLorvcerker staae. 
Folket v i l  nyde sit L iv, og h v i l e r  sig gjerne paa Gaden; 
M en, er det Sondag, jeg seer Corso og Karmenes T o g : 
D e r Romeriuderne nu i  Skjonhedsfylde henrulle

dolItZ korlulorum.



Fulgt af tjenstagtige Ven *) —  sjcelden Gemalen har T iv . 
B lodig Skuespil-Leg August end fornemmer i Graven: 
Tyrefægtningen der glceder det klappende Folk.
V ild t Salamandernes Leg nu Romersiet forlyster,
N u  man jubler og seer piilsnare Veddelobsdyst.
Gadernes M arionet og Theatrets rasende Elsker 
Latter vcekker —  og S krig , dog Pulcinell er ei feen:
S n a rt fortvivlede Helt i  hoieste Vanvid han trester,
Trester Romeren med, naar han af Rasen er ked.
Her er Sang og Musik, heelt konstigt, i  OperahuseL,
From t i  Pavens Kapel; stundom med Fakler i  Haand 
H ellig t Broderflabstog med Sang hendrager, formummet, 
Hcevende moegtige Kors, mens paa det kncelende Folk 
Blege Dedning udseer fra aabne Kiste paa Vaaren —
Dog et D ieblik kun Nu-Livets Gloede bortflyer.
S na rt, hvor Liigtoget svandt, staaer lystig en Im provisator, 
M ore r med opgivet Q vad Gadernes Konstdommerflok!
(T o  Folietter V iin  gjor strax Lazaronen t i l  D ig te r,
Snakker endog han som fo r , Rimet dog klinger som S ang .)

Kalle nuovo er stor, og tallos er Gjesternes V rim m el; 
Frugternes kjolende J is  her er som daglige B rod :
Udenfor sidde, med J isg las  i  Haand, i  Vognen de Skjsnne, 
Kjole kun glodende B lod , Blikkenes Flammepiil ei.
Medens paa Corso endnu den glimrende Verden sig tumler, 
Gaae v i t i l  Pantheon hen og t i l  S t .  Peter paany:
D ag lig  hendrage os did de skjsnne, de mcegtige Form er; 
S torst jeg dog ncevner hvad Skjsnt hoiest oplsfter min Sjcel.

* )  Cecisbcen (K a v a lie re  Z e rv e rits ).



St. Peters-Kirkerr.

bosted Konstkcempens Haand end Pantheon her som en Kugle, 
Kun for at pryde dermed stolteste Menneskeværk;
S to rre , som fljsnnere, tykkes mig dog hiin hvcrlvede Kuppel, 
End Colossen, hvorpaa her den kan staae, som en Knap. 
Skal t i l  Storheden forst forstandigt D ie t sig maale,
Seent forbausede B lik  studser ved Massen dog kun;
D erfo r jeg Verdens mcegtigste Dom  saa oste har fluet 
For jeg dens Storhed har seet: „ M a a l " —  man u d ra a b e r-.

„kun forst
Kcempebornene hist, som holde paa Vievandskarret,
Hanen paa M u re n —  og selv Kuppelapostelens Pen!
S aa  fra  kæmpestort Sm aat t i l  Storhed Tanken oplostes,
O g  beundrer, som stor, Peters den mcegtige D o m ."
D ag lig  vorende, nu den lofter sig meer fo r m it D ie ,
Helst naar, i  Skumringen skjult, smaalige Prydelser flye, 
E ller naar Pavens hele Armee en Festdag indtrceder,
O g  jeg troer kun at see —  Tinsoldat-Rcekker paa G u lv .

H v ile r Petrus end hist, hvor evigt nu Lamperne brcrnde, 
Nores t i l  Andagt end her stundom en troende S jce l; 
Afgudsbilledet hist dog D ie t bortdrager fra  Him len,
Medens den kncelende Hob Malmfoden flider med Kys.
—  S ty rte  maa du engang, du Tempel, bygget i  M srket 
Her af hovmodige Aand s-falsk og huul er din Grund.
Kunde du Himlene naae, dog Jordkloden under dig sukker 
Sjoelenes Babelske Taarn Aflads-Blodguld har bygt.
S ty rte  maa det engang, og Saliggjorelsen tale

*
 O



O ver den store R uin  hsit med Befrielsens Rost.
Nummed du trefold et Rom, du storste Kirke paa Jorden! 
S to rre  stal over d it G ruus Verdenskirken opstaae!

Vatieanet.

I l d  fra SL. Peter toner endnu hoitidelig Messen.
Lyst Vatieanet idag aabner os Konsternes Skat.
Hedenoldet opstaaer i  sin evige Skjonhed af G raven:
Guder nu paa mig hensee her i  den marmorne H a l; 
Oldtidshelte jeg seer, og de gamle Keisere stirre 
Taus a lvorlig t herud blandt det forstenede L iv.
S om  ved et Trylleslag her en liv fu ld  Verden er standset, 
Saae i  Aarhundreder a lt taus paa henvandrende Slcegt. 
Dyrene selv ere Steen: her staae de, blandt Helte og Guder, 
Fast i  Fortryllelsens Baand lcenket t i l  Jorden endnu.
Synet fast oengster min S jce l; dog see, nu Fortryllelsen loses: 
Stenen jo rorer sig hist —  lever endnu her en Gud?

Den belvederiske Apollo.

Staaer Digterguden synlig for m it D ie ?
H ar Jorden da Olympens Fald ei fluet?
Hvo har dens Guders stukte L iv opluet?
D u  lever end, du Vceldige, du H sie!
D u  Python seer sit Dragehoved boie:
D in  lette P i i l  Uhyrets M a g t har kuet;

D in  Harm  er R o —  den knused for den trued. 
Foragter Seiren uden Kamp og M oie .



Kun saa en Gud kan paa Dcrmoner vredes,
S aa  hoit hans B lik  Heroers Krands bortkaster, 
M ens over Jo rd  han t i l  O lympen haster.
E i meer, o D igtergud! d it Navn tilbedes;
M en Hvo dig saa har tcenkt og drsmt og stuet, 
Hans Sjoel en mcegtig Guddom har opluet.

Paa Jorden har han ei d it B illed  fundet: 
Saamangen Helt er gjennem Verden gangen.
O g  Barden fulgte ham med Harpeklangen —  
D ig  var det ei: du hoiere har stundet.
Camoenen dobbel Laurbcerkrands har vundet 
O m  Heltens T ind ing, naar t i l  Seierssangen 
Med Harpen Svcerdet kcemped stolt om Rangen —  
D in  rene Skikkelse dog her var svundet.
F ra  sjunkne Guderverdens sijonne Rige 
Jeg seer dig hoi, guddommelig fremstige —
O !  er det ei en D rom , som brat maa svinde? 
Hvo er du? Engel, som kan Dromme binde!
D u  mcegtig slog paa Fjeldet med din Vinge, 
Bod Guden frem af M arm orklippen springe.

D e r staaer han —  nei, han neppe Jorden rorer; 
I  evig Ungdomsstjonhed han hensvcever,
O g  Dybets Sloegt dog for hans Manddom bcever: 
I  lette Haand han Kcempebuen forer.
For Gudens B lik  sig Dalens M o  tils isrer, 
M ens bly hun fljonhedsblendet D ie  hcever;
E t Elskovssuk med Anglingen bortsvcever —
D et guddomsrorte Hjerte ham tilhorer.
M en fo rt t i l  stsrre Vcerk den Stcerke ile r:
I  Dalens M yrthe ly  ei Guden hviler —



Han soger Daphnes Lund paa P indus' Hore;
Han seer ei Taaren i  Hyrdindens D ie :
Paa Skuldren ra fl han gyldne Kogger svinger —
S n a rt Harpen hoit i  Guderhallcn klinger.

Billeddyrker dog ei og Hedning ei heller jeg vorder, 
Dandser Livet end her yndigt paa Hedenolds G rav .
See! Bacchanaliers Fryd afbilded de paa Sarkophager, 
Livsglædens Genier der end triumfere med Lyst:
S ty rte r en Genius brat, de Andre hen over ham dandse - 
D er, hvor et B a rn  ligger Liig, tumler et andet sig glad. 
—  Sorglose Barndomsold! d it Letsind Sjoelen sorfcerder, 
Borer t i l  Manddom du op —  staaer du forsandet der selv 
M ork, i  Laocoons Kamp med Roedsel du saae dig som O lding 

- S to r t,  nu det tragiske S yn  ryster af Drommen min Sjcel.

Laocoon.

M a a  du evig med Uhyrer kcempe?
Kan du aldrig Slangelcenken sprcenge?
Gamle Kcemper, er du ikke troet?
Kan din M a rte r Dybets Harm ei doempe? 
Afgrundsormen har dig knuget loenge —  - 
E r Uhyret af d it B lod  ei mcet?

M aa  du end i  Skjcebnekampen grue 
For de Sm aa, med Knuder t i l  dig bundne, 
Uoploselige som din Q v a l?
M a a  du deres speede Arme flue 
M ed dcemonifl Offerbaand omvundne.
S om  kun Evigheden lose stal?
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Rcisclyrc. Anden Deel.

—  M arty rhe lt fra  Hedenoldets Dage! 
D ine Guders Afmagt du ei kjendte,
D g  forgjeves OfferblodeL randt:
E i de hsrte dine Sonners Klage,
E i de deres Aasyn t i l  dig vendte —
Ingen Frelser du foroven fandt.

Menneskene blege fra  dig flyede.
Vrede M agte r dig t i l  O ffe r kaared —  
Jord  og Himmel har dig koldt forlaht.
Kan du Skjcebnens store Gaade tyde?
—  Dybet har sin Engel t i l  dig baaret 
O g  indviet dig t i l  evig Nat.

SLaa forstenet da, mens Sekler svindel 
Koemp med Slangerne, t i l  Jorden falder! 
Kcemp, t i l  H im len knuser dem med d ig ! 
SLaa forstenet, som et Rcedselsminde 
O ver Haableshedens dunkle A lder,
Morkets Kcempeold paa Jorderig !

Krampespcendt, som du, har Tiden standet, 
Som  af Evighedens Slange knuget,
A f Nodvendighedens Arm  omsnoet.
Kcempen har Uhyrets M a g t forbandet,
O g , mens det hans Hjerteblod udsuged,
H ar han f r i  sig i  sin Lcenke troet.

S to lte  Frihed! v il du H im len tvinge?
V i l  du Guder og Dcemoner true,
O g dig dromme stor, mens du forgaaer? 
Skjcrbnen ryster over dig sin V inge,



Dybets Slangeknuder dig nedkue —
Som  Laocoon du for mig staaer.

S ta a  og vidn for Slcegterne, som komme, 
O m  den store Kamp, som er udkcempet! 
Naadens V inger over Jord  har suust:
Lost er Gaaden —  Skjcebnens T id  er omme: 
Himmelofret Dybets M a g t har dcempet —  
D avids Sced har Slangens Hoved knuust.

Ud af Forstenelsens Kreds! og ud nu a f Hedenoldshallen! 
Venlige Billeders Lys! qvceg den befriede S jce l! 
N a p h a e l s  L o g g i e r  her i  store Buegang glimre —
Her fra  hvcelvede Loft taler med Farver Guds O rd : 
Billedbibelen stjont fra  M u u r og Steen sig oplukker. 
Verdens Skabelse selv, og Patriarkernes Liv 
Herlig i  Livs-BilledskrifL fraoven t i l  os nedtaler;
Hist fra den aabnede H a l Frelseren seer jeg fo rk la rt '') .

H o it han sig hcever fra Tabor i  Lys, den Aandernes H erre! 
O  men Disciplene staae ved Foden af B jerget, forladte:
E i de af Barnets B ryst kan wcegtig bortjage Dcemonen. 
D ybet sig glceder. —  E r Mesteren fje rn , H vo tvinger dets

M agter?
—  Fjern var Mesteren ei: selv i  hsiest Forklarelse glemte 
Lysets Konning ei dem, som haabed, mens det var M id n a t: 
Aandefyrsten nedsteg i  Glands fra  Aandernes Samfund —  
Evig sank fo r hans Lys i  N at Dæmonernes Hcermagt.

Naphaels beromle "Transfiguration".



M arias Kroning.
(Malene af Naphael og Gjulio Romano.)

Hvad from Legenden om M a ria s  D od 
O g underfulde Hedenfart bebuder,
D et fljonne Undervcerk jeg fluer her.
Paa Jorden Herrens M oder meer ei vandrer: 
Lukt D ie t er, som Lyscheruben saae,
Med Lilliestcenglen, i den store Time,
D a  Aanden overstraaled Himlens B ru d ;
D e t Hjerte brast, hvorunder Livets Herre 
O g alle Sjceles S a ligg jo re r hviled.
I  Kisten Jesu M oder er nedlagt:
D e t Legem, som, med Himmelen i  S lc rg t,
En Guddom kunde fode i sin Reenhed,
Kan det af Jordens Orm e nu fortceres?
O g tor Forraadnclsen sin G if t  udaande 
Paa Barmen, hvorved Evigheden died.
O g  Salighedens Konge H vile  fandt?

—  Ved den Begravne staae de Guds Udvalgte, 
S om  Verdenslyset og dets M oder saae 
I  Livets Herlighed; nu stirre de 
For sidstegang i  Kisten efter Larven 
A f den Gudsignede z men hvad de soge 
D e sinde ei —  dem ingen Liigdunst moder;
M en tusind L illie r staae i hellig Glands 
O g  dufte saligt fra den tomme Kiste.
Hsr'L lofte sig de Frommes Andagtsblikke,
O g  see! — hist uforkrcenkelig forklaret 
I  G lands M a ria  blandt Eheruber throner,
A f Sa lige  og Lysets Engle priist,
As Sonnen i  hans Herlighed modtaget 
Med Livets og med Evighedens Krone.



Madonna di Folrgno.

End Himmeldronningen ei Jorden glemmer;
I  hoiest Herlighed ved Herrens Throne,
Med Evighedens store Seierskrone,
Hun Jordens stille Lcengsel end fornemmer;

O g  mens Serafers Jubel hun istemmer. 
Nedsmiler hun t i l  Savnets dunkle Zone;
T i l  hendes Sjcel kan gjennem Him le Lone 
H vert len lig t Suk, som fjerne Hjerte gjemmer.

O g see, i  Skyen hun sig aabenbarer.
Som  fordum hun for Hyrderne sig viste,
D a  Ostens Fyrster hende salig priste.

N u Himmelglandsen Moderen forklarer —
Paa hendes Skjod kan Sennen selv nedstige, 
E t evigt B a rn , fra Barnehimlens Rige.

R ig t Vaticanet bevarer igjen de Helligdomsstatte,
S om  Erobrerens Haand sorte t i l  Seierens S tad.
Doende Helgen*) nu her i Fred kan lukke sit D ie  —  
Domenichino! hav Tak! stjon du mig Doden har vrist. 
T ro  Perugino jeg her hos store Lcerling gjenkjender; 
S to rre  dog Lcerlingens Vcerk lovpriser Mesterens Konst.

H erlig t lever hvert B illed endnu, som Naphael aanded 
Her, t i l  Aarhundreders Fryd, hen paa den trofaste M u u r.

*) 8t. Oirolamo. "
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Reiselyre. Anden Deel.

S t a n z e r n e s  steenfaste Kalk med G uld er Verden opdeler, . 
Seirens mcegtige Haand Murenes Skat lader staae; O
S e lv  den storste Tyran  forbauset Genien flaaner:
Tiden vandrer forb i, cerer det hellige Vcerk. -
Englen leder end her, som fordum, S t .  Petrus af Fcengsiet;  ̂
Hist dine Viismcend, Athen! rore med Liv sig endnu.
Heliodorus flygter end her med Roedsel fra  Templet —  
Underværker end her tale om Kirkens T riu m f.
Skrcemmet af hellige S y n , den stcerke A ttila  bcever.
—  S tod  disse M ure  nu kun ene paa Romas R uin ,
H id dog maatte, med Andagt og Fryd, end Konstneren vandre, ' 
O g  forgjeves ei blev lcengste Pilegrimssart.

------------  j
1

Noverhovdingen De Caefaris*). !

Dagen fljo n t henrullet paa billedrige S t i ,
Gaaer Aftenen heelt lystig hen i  dunkle Ostene.
D e r Konstnerne sig leire, som Bonder i  en K r o ;
D e Ccefaris Bedrifter man horer her i  R o.
Han Dagens Helt er bleven, og ncevnes tid t med G ru : 
S om  Hannibal den Rover fast flrcekker Roma nu.
Hver Romer, han kan gribe, han svoret har stal doe —

'-) Denne Rovers mcrrkelige Liv og hans velgrundede Had til 
Romerne, der ingensteds troede sig sikkre for ham og hans 
Bande, hotte i 1818 til Dagens og isoerdeleshed til Afte
nens scedvanligste Underholdningsgjenstande, indtil man i A vi
serne saae Beretningen om hans Dod.



T i l  Raseri opcegget, han myrder B arn  og M sz  
Han Reisende voldforer og broender B yer a f:
V ild t Reverhceren hevner sig paa deres Q vinders G rav.

„E n  dygtig K a rl er dog De Coesaris,
Jeg har ham seet" —  i  Osteriets Krog 
Ved Folietten saa en Fremmed taler,
O g  drikker ud sit G las, mens Alle studse 
O g  paa den Fremmede forundret see —
M a n  rykker noermere, og han fortceller:
„D a  sidst jeg saae ham, sad han i  en Kro, 
H vo r Ingen kjendte ham —  undtagen jeg;
T h i listelig han tid t sormnmmer sig,
O g sidder midt iblandt os, for man veed det. 
M a n  kalder ham en grusom Blodhund nuz 
M en hor hans Skjcebne forst —  fordom ham siden! 
Endnu et B arn , han i  Prossedi gik,
D a  Hadets Slange om hans Slcegt sig snoede. 
M ed himmelskrigende og blodig Uret 
Hans gamle Fader under Bsddeloren 
Opgav sin Aand —  og ralled Hevn i Dsden 
O g over Morderne Forbandelse.
Hver Aften Moderen med Sonnen gik 
T i l  Sovekamret, viste ham i  Krogen 
Hans Faders blodbestænkte Skjorte —  „see! 
Saalunde har de med din Fader handlet!
D e t stal du hevne, naar du vorder s to r!" — 
Med Hadet vorte Drengen og blev stcerk;
Hver Aften svoer han Hevn, og —  Eden holdt han. 
Hans forste Daad var B lodhevn—  og der blev 

. A f Morderstcegten ingen Sjcel tilbage:
Nomanzer, Sange og Eventyrdigte. V. '



For Hevnens D olk den hele In g e l blodte.
M en  Hevneren paa Bjergene stod fje rn t.
M ed G ru  af MennesieneS Samfund udstsdt.
I  Morderblodet Hadets G lod var kjolnetz 
End fo r uskyldig B lod  hans Haand var reen.
T i l  S tatens Fjende waatte S ta ten selv 
M ed nederdrægtig Trolsshed ham tvinge:
M od  helligt Lofte om Tilgivelse,
S e lv  Faderhevneren fremstilled sig,
M en  saae stg af Retfærdigheden sveget.
I  Lcenker i  S t .  Elmo han opvaagned 
A f stakker D rom  om Mennestelighed 
O g T ro  og Love —  see, da sprcengte han 
M ed hine Lcenker hvert na tu rlig t Baand,
S om  bandt hans Sjcel t i l  Mennesket og Verden. 
Paa Bjergene han staaer, en Konge, nu,
S om , f r i  og stolt, forkynder Verden K rig  —
O g  med den Stcerkes Ret udleer den Svage.
En modig Hcer fra  Fængslerne ham folger,
O g  med stn lille  Hob af Statsfordom te 
Neapel han og Roma nu forfcerder.
End var han Rover kun —  Uhyre har 
N ys det Uhyre ham forvandlet t i l .
S k ju lt ved en Q vindes B a rm  hans H jerte flog ; 
A lt  mindre raste S torm en i  hans Sjcel,
O g  mindre lued B lodet i  hans Haand;
T h i Fader skulde snart han ncevnes — Fader 
O g  Menneske maaskee —  men see, da kom 
Fra Rom nys usle Sbirrehcer imod ham:
Med to Forrcedere de ncermed sig,
S om  fo r at underhandle —  Kuglen peb, 
Forrcederne laae blodige paa Veien,



O g Romerheltene med Skjcendsel flyede.
M en Byen vidste de, hvor B o rn  og Q vinder 
Forladte vented —  did de modig drog 
O g myrded B o rn  og vcergelose Q vinder.
Se lv Fostret ei i Moders Liv de staaned —  
See, derfor nu Blodhevneren ei heller 
E t Romerliv v il staane: dyrt han svoer 
Ved Moderens og den Ufodtes Liig 
En blodig Ed, og holder han ei Eden,
M a a  Verden eller han forgaae. —  G odna t!"

Fortcelleren er borte; Laus ester ham man seer. 
Forfcerdet synes Alle —  da reiser sig og leer 
En lystig Selskabsbroder, han svinger hoit sit G laS: 
»-De Ccesaris stal leve! —  D et var en dygtig S pas, 
H v is  selv maaskee han sad her i  dette Oieblik, . 
Fortalte sin Historie, undsagde os og gik."
Hver Romer maa vel blegne —  Udlcendingen kan lee 
I  Krogen end man synes De Ccesaris at see:
Een kjendte ham paa Rosten, Een paa det vilde B lik , 
En Tredie flimted Dolken, da pludselig han gik.
H v i smiler saa i  Skcegget den gamle Tydster hist? 
Han sjcelden troer paa Noget, undtagen det er vist. 
O isrio  Romano han har i  Lommen med,
O g a f Avisen lceser han heelt mcerkeligt et S ted :

„P a a  Hovedet af Noverhovdingen 
De Ccesaris —  har Cardinal Gonsalvo 
En P r iis  udsat af fjorten tusind S cud i."

—  „D e t gammelt e r" (afbryder ham en Gjest)
„ T i l  Trods D e Ccesaris en dobbelt Sum  
H ar sat paa Cardinalens Skaldehoved." —



„H e r videre!" —  vedbliver Tydsteren —  
„Gens'darmerne han lcenge trodset har,
O g nys med Mordbrand selv Albano truet.
Jgaar han var selv Femte i  et Huns 
Ved Procynone (neppe for det Gode).
Va lenti, en Gensd'arme, det opdaged,
O g hented strax fra  nceste Post Forstærkning.
D e Ccesaris forsvared sig fo rtv iv le t.
M en fa ldt fo r flere Skud —  hans Folge flygted —  
T i l  Procynone blev hans Hoved bragt,
O g  er nu i  hans Fodeby, Prossedi,
Paa Torvet p.oelet op, t i l  Skrcek fo r Banden."

F r it  Romerne nu aande, og Skrcekken er fo rb i;
En Foliet end tommes i  lystigt Ostene.
Mistænkelige Fremmed ei meer de toenke paa,
M en mene, at den Dode nu lader Roma staae.
M ig  Tidenden mishager: jeg saa-e ham altsaa ei;
Vist grumt hans Bande hevner ham nu paa Neapels Vei.

Romerske Fester.

h e l l ig  er hver Dag her: hver M a r ty r  her har sit A lten 
O g  hver Helgen sin Fest; Betlerhoeren det veed:
Aarle ved Kirkens D o r de B linde ringle med Bossen, 
Bede t i l  Festdagens Helt — Gaven han sender dem snart.



Verdsligt Kongebesog*) nu andre Fester bereder: 
Silketæpperne fljsn t flagre fra Vindvet med P rag t,
O g paa behcengte A ltan staae Romerinder i  Festdragt,
See paa det glimrende Tog, glcedes t i l  Aftenens Lyst.

Skjsnnest ved Tiberen natlige Fest har Roma forsamlet; 
Peterskuppelen hist a lt er med Lamper besaaet.
S tore  „G ira nd o la " flyver inat fra Englekastellet.
A lt det msrknes, og fee! glimtende Lampernes Lys 
V orer, hvor Natten hyller i  M u lm  det mcrgtige Tempel —  
S til le  med underfuld Glands lofter stg Kirken mod Sky. 
Skjsnnere S yn  ei stod i  herligst D rom  fo r m it D ie : 
Aandekirken jeg seer, bygget med S tje rner i Lu ft;
Engle, synes mig, hist maae saligt Herren tilbede 
O g  i  evige Ro evige Herlighed see;
M en det lyner, og see! —  hver S tjerne vorder en Lue, 
Himmelkirken i  Sky flammer med tusinde B lu s ;
Himlen synes i  B rand, mens huult, som med Dommedagsklangen, 
S tore  Stormklokke gaaer —  pludselig under dens D ron  
Synes de flammende S tjerner udflukt, og brat, som ved Jo rd 

skælv,
Mcegtig fra Engelsborg nu tordner en konstig V u lkan :
S ee! hvor Flammeflangernes Hcer phantastifl sig hvirvler, 
Speiler i  Tiberen sig -skjont Salamandernes Dands — 
H erlig t magelos Leg med Jord-Elementernes Aander 
T ry lle r det studsende B lik ; o, men h iin t Tempel i  Sky, 
Dommedags-Soersynet hist, hvor Himlen smelted i  Flammer, 
D et jeg fluer end her, sprcenges end Jorden i  Luft.

*) Kongen af Neapels Bessg satte i denne Tid hele Rom i 
Bevcegelse.



Aften paa St. Pietro Mantorio.
(A lle  Sjceles Fest.)

3 )!o n te  M a rio  snart, og snart Treenighedsbjerget 
Viste mig store S tad  festlig i  G lorieglands.
Her d it Golgatha nu, S t .  Peter, stille mig viser 
Verdens Herlighed, som—  sidst du har seet den paa Jord. 
End betegner paa Ostias Ver Kapellet os Stedet,
H vor t i l  sin M a rty rbed rift Petrus fra  Paulus bortgik;
End deres Afskedsord paa Stenen Vandreren lceser,
Som  Dionysius dem, ro rt, t i l  Timotheus skrev:
„Fred vcere med d ig !"  —  saalunde Petrus t i l  Paulus har

talet —
„Kirkens Grundsteen, du troe Hyrde for Frelserens H jo rd !" 
„G ak i  Fred" —  var hans S v a r —  „du  Proediker god for

de Gode!
D u , de Retfærdiges Ven! Leder t i l  Saligheds Land !"
S aa  adskiltes de hist, og her paa Hsien stod Korset,
H vor selv Mesterens Dod syntes Disciplen fo r skjon z 
E i han glemte Fornegtelsens N a t, ei Hanegalsstunden,
O g  kun med Issen mod Jord valgte han Mesterens Dod. 
Her har Petrus fuldendt, og hist end Kirken omhvcelver 
Kilderne, som af d it B lod  udsprang, du herlige P a u l!

—  S tore, hellige S ta d ! i  Aftenen ro lig  du gloder.
Tusind M arty re rs  B lod  luer mig her i din Glands.
Lofter idag du paa Sjcelenes Fest dog Doden paa Thronen? 
Herrens Tempel idag blev t i l  en stor Sarkophag:
H o it, paa Thronen af Dodningebeen, staaer Gravenes Konge, 
Vinker med magre Haand bort t i l  Forraadnelsens Land- 
S tille , med Navn paa Bryst, og med Faklen i Dodningehaanden



Munke-Beenrader staae; Vinenes Gruber nu kun her 
S tir re  med slukte B lik  paa Lysekronen, hiin hvide, 
Dannet med rcedsom Konst s iirlig t as Mennefkebeen —  
Gjennem den store G rav dybt Livets Toner dog runge, 
M inde om Sjoelenes Fred og om den evige S e ir.

i

Hjemmet.

§ 6 le v  nu det gamle Roma dit H jem? kan her du dog glemme 
Nordens Himmel og Hav, V intrens og TaagerneS Kyst?
V i l  et Paulun du dig her ved Fredens Tempel nu bygge, 
E ller blandt Altrene hist i Colosseets R uin?
Boede du nu, som Patron, i  M a g  paa V illa  Pam phili, 
E ller hos Wsculap hist i  borghesifke Lund —
Sad du paa Pavens S to l,  og saae du fra M onte Cavallo 
Ned paa det knoelende Folk —  saa du vel blev dog i  Rom? 
Spurgte en Ven mig saalunde, jeg vilde ham svare med

Sangen,
S om  over Tiberens S tro m  flo i mod m it Foedreneland.

Danmark og Ita lien .
(Nom den 16de Octbr. 1818.)

H vor er du? Land, med lyse Bogestove, 
H vo r Kcemper hvile under grsnne Hoie, 
H vor Axestromme bolgende sig boie 

For Luftningen fra Oceanets Vove!



H e it Dybet svulmer, lystelig det bruser;
Fra Kysten Snekken flyver hen og svinger 
I  vide Fjerne sine lyse V inger —

Paa gronne Bred det over Skoven suser.

Trcekfuglene henflye i  muntre Skare —
Dem solger Dalens S o n  i  sine Drsmmez 

I  Luften underfulde D e r svomme,
O g  Trylleslotte hen i  Skyen fare.

T i l  Riddersmand i  Kamp og Dodningdandsen 
Forvandler Trylleslottet sig foroven;
N u  flyer det som en D rage over Skoven 

O g  svinder som en D rn  i  Astenglandsen.

Paa Bautastenen sidder Vandringsmanden;
O m  Feers Land og underfulde T ider 
Han drsmmer sodt, mens B illedet bortglider —  

I  Baaden sjunger Fisteren ved Stranden.

Den blege Maane sig fra  Bolgen hcever z 
Den glim ter alt, den stille Aftenstjerne.
H v i stirrer S lettens M o  vel mod det Fjerne?

E t Længselssuk mod fremmed Kyst henbcever.

D e r vandrer hendes Elstede nu ene.
H v i flyede han henover dunkle Vove 
Fra Landet med de lyse Bogestove,

Fra gronne H o i og Foedres Bautastene?

Han sogte B je rg  og Flod og vilde Fjelde, 
Han stod paa Fjeldet, han ved Strowm en vanked;



Paa B je rg , ved S trom  dog intet H jerte banked, 
H vo rtil han kunde Lrcette Hoved helde.

N u gaaer han under brudte Seiersbuer,
Seer Maanen gjennem Colosseum blinke.
Seer B ru tus  hoit fra  Capitolet vinke,

M ens Ccesar farer blodig hen og truer.

H o it Grcesset groer paa sjunkne Guderhaller, 
T re  S o ile r staae, hvor Tordenguden throned; 
Bag hine M ure  Keisere sig kroned,

D et Lykkens Tempel var, som hist nedfalder.

Fra Hedenoldets G rav sig Korset hcever;
H o it over Capitol og Romas Hoie 
S ig  Kcrmpedomen hvcelver for m it D ie ,

E t helligt Pantheon i  Skyen svcever.

D er brcende Lamperne, hvor Petrus hviler, 
Trindtom  de dybe Seierstoner klinge;
Her Fredens Aand udbreder gyldne Vinge,

Hist Himmeldronningen fra Skyen smiler.

- I  Korsets Ly staae tryg i  Fredens Sale 
D e store B illeder af det Forsvundne.
A f Konstens Seraphhaand t i l  Livet bundne,

I  Doden Guder og Heroer tale.

Jeg seer Laocoon med Slangen kcempe,
Seer Digterguden, fra O lym p nedsteget;
D e  storste Aander har min Sjcel bevoeget —  

O g dog jeg kan ei Længselssukket dcempe.



Jeg vandrer ud fra  Konstens Sor'lehaller, 
Seer Rankens Buekrands blandt Almens Grene; 
I  Olietrceets Skygger gaaer jeg ene —

Egeria mig t i l  stn Lund henkalder.

Her v ifte r Vellugt i  Orangeduften,
Hesperifl Himmel blaaner lys foroven;
Hist taarnehoi udspender Piniestoven 

S in  gronne Lovsty som en B ro  i  Luften.

—  M en lummerhed Sirocco her dog brcender; 
Jeg horer ikke Oceanet bruse.
Jeg horer ikke Egeskoven suse,

E i Trostabstrceet jeg i  Syden kjender.

Jeg staaer i  Konstens Parad iis  paa Jorden; 
M en rodmende jeg maa fra Lauren ile ;
I  M yrthens Lund kan eenlig Sjoel ei hvile —  

M i t  Hjertes Parad iis  er i  m it Norden.

—  H vor er du? Land, med lyse Bogestove! 
H vo r er du? Land, hvor Kærligheden bygger! 
S aa  sjunger Nordens S on  i  Laurens Skygger,

Ved Romas G rav  og Tiberstrommens Vove.

Nonneindvielfe.

9 !ce r ved Klostrets M u re  jeg boer, hvor, bag S lo re t og G ittre t, 
S tille , for Verdens B lik  Sostrene from t sig har skjult.



T id t jeg ved M idna ts tid  dog horte dem Bonklokken ringe, 
D er de sjunge ved G ry  og t i l  M a r ia  i  Q ve l.
T id t naar S o l da gik ned, og Klokken var sire og tyve,
T i l  deres Kirke jeg gik, horte paa Nonnernes Sang.
Seet dem har jeg end ei; idag jeg stuer den ssrste:
Skjsn, t i l  Jndklcedelsens Fest unge Novize nu gaaer.
(O tte  Dage dog fortes hun forst fra Selskab t i l  Selskab: 
For Afsigelsens S tund Verdens G lands hun har seet.) 
Cardinalen alt hist paa Guldstol sidder ved A ltre t, 
Bispestaven i  Haand, bcerende HoitidSornat.
Smykket som verdslig B rud, i  hvide rastende Atlast, 
Skjonhedsblomstrende M o  kommer i  festlige Tog ;
R ig t med Demanter og Fjcer de ravnsorte Lokker er prydet, 
Brudekrandsen i  Haand, knceler for A ltre t hun Laus.
Gamle Pater lovpriser med I l d  den Fred og den Gloede, 
Som  i  Cellen kun hist bygger hos Frelserens B rud . 
Himmelste B rudering nu ved A ltre t Bruden modtager; 
Himmelbrudgommen selv hviler a lt paa hendes A rm :
G lad, som lyksaligste B rud , paa Korsets B illed  hun stuer, 
M ens hun fra Verden ud vandrer i  langsomme Tog.
—  Klosterdoren er lukt; nu for hende den aldrig sig aabner 
Hist over A ltre t jeg seer Nonnen bag G ittre t igjen.
D er, med Korset i  Haand, hun Brudefakkelen svinger, 
S tig e r i  Glandsen op, festlig omtonet af Sang.
O m  hendes Isse  vaier i Lys det himmelske B anner; 
Svcevende synes hun a lt, som hun mod Himmelen flor.
H o it er Loftet udsagt; fo r Alteret Prcesterne bede;
Amen! i  Klostret fjernt istemmer Sostrenes Chor.
Verdslige Brudepragt sig Himmelbruden har a ffsrt,
S taaer nu bag G itteret so rt; Kinden er hyllet i  L iin . 
Krandsen har hun nedlagt, med Verdens Roser, de rode; 
Lokkernes yppige S trom  rulled t i l  Jorden og svandt.



Skjon hun dog staaer der endnu, med Himmelkrandsen, den hvide, 
Knceler endnu engang, ro rt, flju le r sig heelt i  sit S lo r ;  
Langtsomt hcever hun sig med Fakkel og Kors —  og i  Klostret 
Svinder t i l  Orgelets Klang Frelserens viede B ru d .
—  Synet har dybt bevceget min S jce l: Francesca Perin i 
Ncevnes i  Verden ei meer. Soster Theresa hun nu 
Ncevnes af Sostrene kun; ei Faderen stuer hun mere. 
B roder ei heller og Ven, Brudgom  ret a ldrig  paa Jord.
—  Hist der en ung P atric ie r staaer, hvor Doren blev lukket, 
S t ir re r  t i l  G itte re t v ild t —  Jldblikket luer i  Graad —  
Hastig han vender sig bort, og paa Kirkegulvet han taber 
Brudesangen, som from t graahcerdet Pater ham gav.

Himmelbruden *).
(Ester det Italienske.)

Lad ssdt de gyldne Fredens Harper klinge,
I  Lysets Seraphim ! —  lad Hymner stige 
M od  Herrens Throne! —  lad mod Him lens Rige 
I  G jenlyd Jordens Psalterklang sig svinge!

T i l  Engles Chor gaaer under Aandens Vinge 
En Jom fru  reen —  de hoie Lcengfler stige —
S om  Drknens H ind, mod Kilden hun maa hige —  
Serapher hende Brudefaklen bringe.

O g  see, hun a lt indganger t i l  sin Gloed?:
I  Helligdommen glad hun sig tilstorer,
O g  kaster Verdens gyldne Glimmerkloede.

^) Denne Sonnet af en uncevnt italiensk Digter blev ved denne 
Nonneindvielse uddcelt i Kirken.



For evig nu sin Frelser hun tilhorer;
Paa Jordens P ragt den rene Fod kan treede —  
T i l  storre Glands en Engel hende serer.

Traek af Livet i Rom.

A , ' l  Klosteret staaer ikke S ignora  Nannas H u,
Maafkee naar hun blier gammel og graa, men ei endnu. 
Den deilige Francesca, som nylig S lo re t tog,
Hun kaldte ^ o v e re t ta "  og Guitarstroengen slog, 
Im ens en romerst Vise hun nynned om den M o ,
S om , levende indmuret, af Kede maatte doe.
Langt heller vor S ignora  v il paa Altanen staae;
—  Forleden der hun tabte vel et P a r M yrthe r smaa; 
M en de gik ei t i l  S p ild e : en Fremmed dem optog —
I  Natten horer jeg nu Lidt —  et Serenadetog.
D e r nedenfor Altanen det standser mangengang z 
M en ei S ignora Nanna har hort den mindste Klang. 
Hun som en Steen waa sove, men kjender Sangen vist: 
N ys nynned hun i  Tanker den ved Vinduet jo hist. —

S ig  Rowerinden glceder t i l  Carnevallet a lt ;
H vor Fremmede da gjcekkes, man har os glad forta lt. 
I  Masten tid t da modes Hvo hele Aaret kun 
F jernt t i l  hinanden blinked i ubevogtet S tund. 
Hvormeget man kan sige blot med et Dieblmk, *)

*) o: lille Stakkel.



H vor ligegyldig Hilsen er selv fo rtro lig t V in k * ) ,
D e t lcerer man med Tiden —  og bliver man ret klog, 
M ed fire Fingre taler man det hele velske S p ro g ø ) .

O s  Kjcettere fordommer dog ikke hele Rom ,
Skjsndt Munken stundom truer os med visse Helveddom. 
A t Protestanten stundom en Christen vcere kan,
D og vanskeligt begribes, og tid t forundres man,
N aar Kjcetteren fast rores ved Processionen weer,
End Den, som daglig knceler, og ro lig  derpaa seer. 
M irak le r skee her ofte, dertil er Folket van t;
Hist ved de sire Vandspring man nys et B illed  fandt. 
M ed Rodkridt m alt paa M uren , det g jor M ira k le r nu; 
Skomageren paa Hjornet det kommer from ihu:
Han teender Lampen fo r det, og samler mangen Skjcerv 
As dem, det daglig frelser fra  Sygdom  og Fordcerv.
Ved spanske Plads hist brcende to Lamper D ag og N a t; 
Hver M orgen friste Blomster did fromme Haand har sat. 
Madonna seer paa Lampen og paa de Blomster fro , 
Velsigner barn lig t Hjerte og styrker fromme T ro . *) **)

* ) Den scedvanlige Hilsen skeer med Haanden, idet de 4 Fin
gre bevceges nedad mod den Hilsendes D ie.

**) JscerdeleShed blandt Almuen er et almindeligt bekjendt Fin- ! 
gersprog meget sccdvanligt, hvorved ikke Bogstaver, men kun ! 
hele Ord og Meninger betegnes, f. E r. en Hest og alle dertil 
knyttede Svar og Spsrgsmaal, ved at lade to Fingre ride 
paa en tredie. Foragt betegnes ved at stryge sig opad under 
Hagen med Fingrene, Mistanke og Advarsel ved at holde 
en Finger paa sit ene D ie, medens man seer t i l Den, man 
v il advare imod, med det andet. o. s. v.



H v i toner i  hver Gade nu landlig Flsiteklang?
D e t er de k i l ls ra r i:  forstyr ei Hyrdens G ang!
Han Julen os forkynder nu paa sin gamle V iis ,
Bebuder Gloeden, som er ncer, med kjoerlig Lov og P r iis .

kiKerari *).

3 ^ a a r den glade J u u l er noer,
S ig  Abruzzos Hyrder gloede; 
Morgenstjernens klare Skjcer 
S ige r dem, at J u u l er noer —
G lad de ud af Hytten troede,
M ed den brede Skyggehat,
Med de Kapper blaae og lange, 
S tige  ned ad B jerget brat.
T i l  det store Nom de gange,
Binde fast Sandalens Baand,
Tage Floitescek i  Haand.

To og To de sammen gaae,
P iffe ra ri de sig kalde;
Hvad paa Stjernens Glands de saae. 
De med Klang bebude maae:
D e t er Glcedesbud,for Alle.
H vorfor fattig M and er glad,

*) Flotte- og Sakkepibeblasere, som 8 Dage for Juul opfore 
Musik for alle Madonnabilleder/, hvorfor de rigtignok mod
tage milde Gaver; men man seer tydeligt, at Sangen er 
oprigtig meent og Sindet henvendt paa den afbildede Gjen- 
ftand for deres Tilbedelse.



^   ̂-

Lydt den Rige stal fornemme; 
Herren i  den store S tad  
Skal er heller Julen glemme. 
Soekkefloitens stcerke Klang 
Suser paa de Hyrders G ang/

Hyrden ved Paladset staaer: 
Inden fo r den Rige blunder;
T i l  hans A re n  Klangen naaer —  
Ud han paa Altanen gaaer,
Seer de Hyrder nedenunder.
Er han dem bortjage v i l :
S to r  er Glceden, de bebude;
T i l  de k itle ra riZ  S p i l  
Lytter fa ttig  Hob derude.
B arnet springer om saa fro :
S n a rt stal Krybbens Palmer groe!

M en ei b lot fo r store S tad 
O g  for B arnet Hyrden spiller: 
Opad stirrer han saa glad/
H vor det lille  Alterblad 
Jesu M oder from t a fb ilde r; 
Derpaa see de Hyrder fro ,
S tir re  vist og blcese lcenge:
T i l  den M oder, from og tro ,
S ka l de Vuggesange trcenge;
Hende de bebude v i l
Glade S tund med Klang og S p il.

O m  de Mcend fra  Solens Hjem, 
Stjernen fra  de Morgenzoner,



Hyrderne ved BeLhlehern,
O g  hvad Englen sagde dem,
Derom suse Psalmens Toner. 
Herrens M oder det forstaaer:
Taus hun sra sit Br'lled vinker; 
Hyrden kncrler og bortgaaer —
Paa hans Bjerge Stjernen blinker; 
Scekkefloitens stoerke Klang 
Suser paa de Hyrders Gang.

O g var end den Klang ei sod,
S sd t den har dog glcedet M ange: 
Verden er en Frelser sod!
Spillende i  M orgenrsd,
Hjem de ^ it le ra r i gange.
Paa Abruzzo venter glad 
Hyrdeqvinden med de Spcede: 
Faderen fra store S tad 
B ringer Barnet Juleglcede. 
k it le ra r !!  Floiteklang!
Juleglcede! Julesang!

Juul i Rom.

( § ig  barnligt Folket glceder t i l  skfsnne Ju le tid ; 
T i l  fattigst Brakke flytte de Jesu Krybbe h id *).

*) Disse saakaldke kra-ssper (Krybber) ere ofte dannede med 
megen Smag og Omhu og af et Slags konstncriff Virkning 
oed Belysningen.

Noman;er, Sange og Eventyrdigte. V. 4



A f M o s  og grsnne Qviste et Dsterland opstaaerz 
D er Julemorgen Englen blandt H jord og Hyrder gaaer: 
Her Ostens Vise kncele, M a r ia  sidder hist 
O g  gloeder sig med Joseph a lt hos den liden Christ.
N u  Kaffehuset smykkes, t i l  Juleglcedens P r iis ,
M ed tusend gyldne Frugter, et Borneparadiis.
D e r Hedenoldets Guder i  Sukkerglands opstaae;
I  Barnets Haand t i l  Ju len de smelte og forgaae.
Hist paa Navonna-Pladsen hesperifl Have fljon  
Omstygger sine ZEblers G uld med M yrthen, frist og gron: 
Orangerne der glode i Laurens dunkle Krands,
O g yppig bader Vaaren sig her i  Hostens G lands.
M en er det da ei V in te r?  —  M ed LErmekapper paa,
Ved Baalet hist paa H jornet de Romere jo staaez 
Den gamle Kone tripper t i l  Kirken med sin M a n d ,
S e lv  ei den unge Donna flig  M and undvcere kan:
Den troe M u r i t o " * )  hcenger paa Armen, varm og huld; 
—  Leerkrukken saa man ncevner, af hede Gloder fu ld. —  
M eer kuldfljcer end i  Norden, hvor hoiest Sneen laae,
Selv haardsor Skandinaver maa t i l  Kaminen gaae;
M en Sydens V in te r varer kun et P a r Tim ers T id :
T i l  M iddag kommer Somren, t i l  Aften Hosten blid.
S aa  alle Aarets T ider i  Dognet rulle hen,
O g Julens gamle Aasyn jeg kjender ei igjen.

M en kommer Juleaften paa V e lfl t i l  os iaar,
Paa D a n fl v i maae den feire, som danste Moend anstaaer. 
Dog Hvo stal os berede den Helligaftensgrod?
S lig t  hele Rom ei mcegter; Hvo hjcelper i  den Nod? 
Ukyndig, Landsmandsfiabet end holder Naad omsonst

*) o: Wgtemand.



O g spor-ger: hvad er Roma dog nu med al sin Konst? 
Dog'see, hist kommer Manden, som Konsten frelse kan: 
Paa Gaden lober emsig en pyntet Riddersmand,
Paa Stadsekjolen dingle to Ordner eller tre :
I  Galladragt han kommer fra Fyrsteassemble.
Hvad Lcerer han ved Barmen? en Trsster i  vor Nod: 
En vceldig Kcempeflafle med Mcelk t i l  Julegrsd,
O g Ridderen er T h o r v a l d ,  de Danskes Fryd i  Rom ; 
(M ed Grynene tillige nu vor P rofessor*) kom.)
T i l  Arnen selv H r. Thorvald med M od og Iv e r  gaaer 
Paa danste Julenadver heelt vel han sig forstaaer;
S e lv  scetter han paa Bordet det mcerkelige Fad;
H o it Landsmandstabet jubler og er af Hjertet glad.
Med velste O rvietto v i feire danske Fest;
A f alle Romeraftner os denne tykkes bedst:
Den scetter os tilbage t i l  Barnets Paradiis,
D a  Helligastensglceden var Himmelglcedens P r iis ,
D a  vore Fcedre seired, som Fcedrene for dem,
Den glcedeligste H oitid  i  glade danske Hjem,
D a  Tjeneren, som Herren, forglemte Aarets Nod,
O g hver en S jcel, som leved, paany sig folte fod,
D a  Lcenkehunden lostes, og hvert et Huusdyr glad 
Fornam, at der var Glcede i  Huus og Gaard og S tad, 
D a  selv ei Himlens Fugle man glemte i sin Fryd,
O g  Jo rd  og Luft gjentoned af samme Jubellyd.
Hvad storre Fryd sig skjuler bag glade Aftenlyst,
Med nceste Morgens S traa le r a lt luer i  vort B ryst —  
D et gjemmer Hjertet stille, mens hoit t i l  Boegerklang 
V i Fodelandet mindes med danste Brodersang.

* )  Historiemaler Lund, som til Erindring afridsede dette lille 
Genrebillede til min Reisemappe.

*
 »



Dannes Sang i Syden.

I  vide Verden gaaer freidig ud 
Den danske M a n d ;

M en aldrig glemmer han Ven og B ru d  
O g Fcedreland.

O g  modes Danste paa fremmed Kyst,
E r Glceden stor,

H o it toner Sangen fra Broderbryst 
M od hoien N o rd :

H il voere dig, Danmark, vor M oder!

D et milde Syden har B je rg  og Flod 
O g  klare Lu ft;

Her ru ller fy rig t det muntre B lo d ,
I  Blomsterduft.

D et strenge Norden har dybe H av,
S aa stolt at see,

D er funkle S tje rner paa Kcempens G rav  
I  Vintersnee.

H il vcere dig, Danmark, vor M oder!

I  Velstland slynger sig Nanken fro  
O m  Troeets A rm ;

I  Norden klynger sig M sen tro 
T i l  Vennens B arm .

Her Livet gloder i  freidig Lyst,
Her M yrthen groer z 

M en dybt flaaer H jertet i  stille B ryst 
M od hoien Nord.

H il voere dig, Danmark, vor M oder!



Her Lauren fletter sin gronne Krands 
O m  Konstens H a l,

Her stande Guder med Oldtidsglands 
I  M arm orsa l;

M en hist, hvor Solen bag Sky nedgaaer 
Ved V intertid ,

Ved Arnen Barden Guldharpen slaaer 
O m  Fcedres I d .

H il vcere dig, Danmark, vor M oder!

T i l  Sydens Himmel, t i l  lyse Luft 
V i  vandred f ro :

I  Rankens Ly, i  Orangens D u ft 
B lev Hjertet tro.

T id t loengselfuld mod det fjerne Hav 
V i  stirred frem:

H vor S tje rner funkle paa Fcedres G rav, 
D er er vort Hjem.

H il vcere dig, Danmark, vor M oder!

O g  H il dig, Broder og Ven og M o  
Ved danste S tra n d ! ^

Fornem vor Sang over B je rg  og S o  
Fra fremmed Land!

H vor Livet gloder i freidig Lyst,
H vor M yrthen groer,

S laaer H jertet dybt i  det danste Bryst 
M od hoien Nord.

H il  vcere dig, Danmark, vor M oder!



Julemorgen.

Aarle, fo r S o l staaer op, t i l  SL. M a r ia  Maggiore 
Gaae v i t i l  gladeste Fest; Maanen belyser vor Ve i.
H o i som en Stjerneborg staaer, i  Lysglands, herlige Tempel; 
In d  v i troede, og see! trind t paa det marmorne G u lv  
Kncele n u Q v in de r og B o rn : ved Q ve l fra  Landet hiddragne, 
S lum re ved A ltre t de her; S ang dem stal voerke og Fryd. 
Hyrderne hvile nu her, af Kirkens Lamper omstraalte,
Som  under Stjernernes T e lt fordum paa Marken de laae: 
A tter de vente den herlige S tund, naar Englen dem trsster 
Med det livsalige O rd : sod er en Frelser idag!
—  H o r, nu gjentoner det a lt !  det Livs-Evangelium horer 
Jorden med Hyrderne fro , H im len sig glceder derved.
Barnet er atter os sod, i  hvem v i stal evig gjenfodes!
Hist under festlig S ang Kirkens det hellige Tog 
Livets store T r iu m f med frelste Verden nu seirer,
Boerende Vuggen, hvori H im len paa Jorden har dromt. 
S t il le  fra Templet vandre v i ud. N u S o l er oprundet — 
Lysets Konge er fod —  v i har hans Herlighed seet.

Dansk Julegloede.

Vel ei den danste Kirke i Rom sig hceve kan,
E t Huuskapel dog findes i  vor Udloendingsstand,
O g , inden lukte D ore, den lille  danske H jord 
I  Pavestaden samles af Hyrden fra vort N ord. ^5 
D er, fom de forste Christne i  Catacombens S k ju l,
V i  stille Herren prise fo r fljon velsignet Juu l.
M en Hvo stal t i l  os smykke det Juletroe iaar? *)

* )  Provst Schmidt.



A f danske M ser plantet, det a lt i  Hallen staaer.
—  I  Maanestin v i standed i  Pantheon en Q ve l, 
D er rorte Hjemmets Toner i  Hvcelvingen vor Sjcel 
Fra danste Jomfrulceber lod Modersmaalets Klang, 
O g tidt den os husvaled paa underlige Gang. —  
Tilsammen har v i vandret med Sostrene fra  Nord 
B landt Konstens Paradiser paa Hedenoldets S p o r; 
N u  dandse v i tilsammen om Juletrceet glad —
T i l  Ven og M o  i  Norden flyer glade Juleqvad.

Juletrceet.
(Fra  Rom til mine Elskede hjemme.)

Med Palmens B lad ,
Med de Blomster af Guld,

S ig  hcever ved Q vad 
S aa frydefuld

E t Trce i  Hesperiens Have;
I  Blomster det staaer 

Ved J u le tid ;
Fra Morgenens V aa r 

B a r Engle det hid.
T i l  hvem er den herlige Gave?

T i l  S tore  og Smaa 
E r det hellige Tree,

T i l  os, som gaae 
Under Laurens Lce,

O g  t i l  dig, som Nordlyset fluer;
T i l  dig, som end 

Skuer barneglad 
Im o d  Osten hen,



M od den fattige S tad ,
H vor den stjonneste S tjerne nu luer.

Den straaler saa glad 
Den S tjerne i  Ost,

Hvorunder hun sad,
M ed Barnet ved Bryst,

H un M oder t i l  a l vor Glcede.
O g  i  Stjernens G lands 

Borer underfuld.
M ed sin Palmekrands,

M ed de Blomster as G uld ,
D et Trce, hvorom Englene qvcede.

S in  Rod det udskjod 
A f himmelske F ro :

Hvo dets Frugter nod 
Skulde aldrig doe —

D et blomstred i  Paradiishaven.
D et blomstrer endnu 

I  S yd  og i  N o rd :
H vor i  Hjerte og Hu 

Den Korsfæstede boer,
Borer Livets Palme paa Graven.

Hver Julenat 
E r det Trceets V a a r:

D a  gronnes det brat 
O g  i  Blomster staaer,

M ens fra Himlen Englene qvcede: 
M od Solens Hjem



E r det Morgenrod —
I  Bethlehem 

E r en Frelser fod.
A l Verden t i l  Trost og Gloede.

I  Stjerneglands 
B orer underfuld,

Med sin Palmekrands,
Med de Blomster af Guld,

Det Paradiistrce over Jorden;
O g  i  helligt Loe 

De Forlofte gaae;
O m  det Juletrce 

Dandse S to re  og Sm aa 
I  S yd  og i  vinterkold Norden.

O g Fryd, o F ryd !
I  den Kreds saa stor

Seer i  fjerne Syd 
Jeg de Moend fra  Nord,

Som  venlig Broder mig kalde;
O g  Soster og B rud 

Jeg stuer igjen z
Lovprisende Gud,

Samles Ven med Ven:
Under Livstrceet modes v i Alle.

Guds Fred, Guds Fred,
Under Palmelee!

Lad i Kjcerlighed 
O m  det Juletrce

Med Guds Engle tilsammen os qvcede



M od Solens Hjem 
E r det M orgenrod:

I  Bethlehem 
O s  en Frelser er fod,

A l Verden t i l  Trost og Glcede.

Helligtrekongersfest.
Lpikania 6el Li'Znore. 

(D en  6te Januar 1819.)

la s s o s  G rav har jeg seetz i  O nofrios eensomme Kloster 
S t il le  jeg hviled idag, lyttende taus t i l  hans Aand.
D id  henvandrer jeg t id t ; og paa Rom jeg nedfiuer fra  Svalen; 
D er mig synes i  Sang maa det Forgangne opstaae.
—  Venlig bortkalder mig nu fra  Klostret Bornenes Festlarm: 
Helligtrekongers Q v e l kjober man Legetoi ind;
Foedre og M odre glcedes da selv ved Dukker, som Barnet; 
Bornevennernes Hob myldrer paa Torvet med Lyst. 
Scelgekjcerlingen sijcelmst ved Laden sidder med Kjeppen: 
S o r t  som B e f a n a * )  udklædt, gjcekker hun Drengenes Flok;

* )  Ester Folkeeventyret et S lags Fee, der med de hellige tre 
Konger bringer Bornene Gaver, dog af forskjcllig Beskaffen
hed, efter Bornenes forskjellige Opforsel hele Aaret. Hun 
antages maaskee for den hellige Morerkonges D ronning, og 
derfor stal vel Scelgekonen, der repræsenterer hende ved Lege- 
toisboutikken, vcere sort i  Ansigtet; men ligesom hendes S ort
hed er en gjcrkkende Maske, saaledcs er Befanas Vrede ikke 
streng, men kun som et sort S ls r , hvorigjennem den velgjorende 
Fee titter kjcerlig og mild til Bornene.



V e l de vide, at hun dog ei er den rette Befana,
Forst med M orlandets D ro t kommer imorgen hun selv;
Ned gjennem Skorstenen da hun kaster skjult i  Kaminen 
Strompen, med SukkergodL fy ld t, blandet med K u l og med

Sand.

Alle de fromme B o rn  Befana v il gavmild belonne,
Skuffer med Smaasteen og K u l Utysker smaa kun iblandt. 
Barnet a lt bcever af Lyst, dog frygtsom det seer t i l  Kaminen, 
Takker Befana saa kjsnt, flygter med Strompen og leer. 
Dukker nu myldre der ud, og urolig hvert Kroemmerhuus

aabnes,

S k ju l fo r mistænkelig S k a t: Sukkerbrod snart og snart Steen; 
SLsrst overveier dog Glcedernes T a l de gjcekkende S o rg e r: 
Hisset med B illed  og Lys staaer der et A lter paa B ord  —  
D et har Befana bragt hid, og derved de Sm aa nu skal messe; 

Helligdommen humant tjener t i l  Dornenes Leg:
S n a rt som de S to re , de Sm aa for Dukke-Madonner nu

kncele,

Scette paa A ltre t med Lyst skjsn Pulcinell og Bajaz.
Godt er det Hele dog meent, og ei kan de Himmelske vredes, 
H vor blandt det barnlige Folk Ingen  forarges derved.

St. Antonio-Festen.
(D en I7de Januar.)

^ e l v  for Dyrene Kirken i  S yd  har glcedelig Festdag;
Skjon, S t .  Antonios D ag Lykke dem bringer og Fred: 
Smykket med Blomster og B aand, gaaer Faar nu og Esel

t i l  Kirken;



D er i sin Hsitidsornat Proesten ved Doren a lt staaer: 
H e llig t Vievands Stcenk fla l selv de Umcelende qvcege - -  
A lt Kreaturets Suk H im len dog horer engang,
O g  t i l  Forlosningens Fryd v il Kirken D yre t indvie —  
S to re  Kjoerlighedshaab dybt i  Symboler er skjult 

 ̂ M ild  S t .  Antonios Aand t i l  Dyrefesten nedsmiler,
Medens hans B illed  endnu ceres af Hyrden med Kys 
F jernt fra Mennesket tyede han from t t i l  D y re t i  Skoven, 
Ta lte  t i l  Fisk og t i l  Fugl, stille de lytted dertil z 
S jcrle  hos dem han saae, og for alle de fcengslede Sjcele 
B ad  han om Frihed og L iv , selv hvor dets D rom  er et Suk.

St. Agnefe-Festen.
(D en  2 1 de Januar.)

§^gsaa din fljsnne Fest har frydet m ig, S anta  Agnese!
In d  i  d it T e m p e l^ )  jeg treenz G ulvet as Blomster var skjult;

Huusdyrenes Velsignelse paa S t . Antoniofesten vedvarer i 
8te Dage. Almuen troer derved at sikkre dem mod Sygdom 
og Misheld, og naar Dyrene ere syge eller fravcerende, kjole 
deres Eiere ved denne Fe>t i S t .  Antoniokirken smaa ind
viede Kors, som de hcenge dem om Halsen.

'^ )  D t t  var dog som oftest Korset paa Helgenbilledets Bryst de 
kyssede; dette flere iscer med Andagt af gamle Mcend og 
Qvinder.
Den lille smukke S t . Agnese-Kirke udenfor ko rta  p ia , med 
sine Marmorkolonner og Galleriet med Vinduerne foroven 
og med Halvrotunden i Baggrunden, erindrer den Danske om 
den nye Frue Kirke i Kjsbenhavn.



Venligt d it B illed  der stod i  Halvrotuuden paa A ltre t, 
Porfyrp illerne sijont funkled af tusinde Lys;
O ver det kncelende Folk hang Lovkjceder ned fra  Colonnen, 
From t med sit hvide Skoeg fremmede P ilg r im  der laae.
Frem under festlig Choral t i l  Alteret Lammene bares,
Hvide som Bjergenes Snee, prydet med Blomster og Baandz 
From t de paa Alteret laae, med den rode Nose paa Panden, 
Medens med hellige Vand Bispen dem vied t i l  Fred.
Losnes end Festens Baand, og falmer end Rosen imorgen, 
Fred og Velsignelse nu folger dog hellige Lam:
M ed deres sneehvide Uld stal Bispen smykkes fo r A ltre t*  **)) , 
Indenfor fredhellig M u u r indviet H jord nu stal gaae;
A ldrig  tor fjendtlig Haand det stille Liv nu forstyrre 
I  den uskyldige Sjcels reneste B illed paa Jo rd .
—  S aa sial i  Barnligheds Hjem og i  Fromheds hellige Have, 
Santa Agnese! din Aand voerne om Sjoelenes Fred.

Spansk Sorgehoitid i Nom
(Januar 1819.)

E i l  Paladset Folket strommer 
Hist, hvor Spaniens D ronning boer.

* )  A f disse Lams Uld vaves de Kaaber, som Paven sender om 
til Biskopperne. N a a r Lammene paa Alteret cre indviede, blive 
de paa to Gejstliges Skjod forte i en aaben Vogn til Paven.

* * )  Den afsatte spanske Kong C a r l IV 's  Dronning dode i Nom  
og blev begravet der med alle de samme Ceremonier, som den 
svenske Dronning Christine 1 6 8 9 . Hendes gamle Elsker, den



—  Hendes Throne blev omstyrtet; 
Kun de Faa, som H jerte t hyldev. 
M ens for Sceptret Hoben knceled, 
LEre hende her endnu. —
H vor Christina fordum glemte 
Kronens G lands og Verdens Hoihed, 
H ar en Dronning atter fundet 
Freden ved S t .  Peters S to l.
E i sorarger mere Verden 
Blikket, som t i l  Fyrsten lued 

, Hemmeligt i  E lflovsglod.
N ys hun ved hans Leie vaaged:
D e r de sorte Lokker graaned,
Taaren broendte blege Kinder,
Han opstod; men hun hensank.
Under Sang kom t i l  Paladset 
S o rte  Tog med Saeramentet; 
Dronningen laae taus i  Hallen —  
Doden stod ved Hovedgjcerdet, 
Elskeren ved Foden groed.
Korset blinked —  see! da flyede 
B illedet a f Verdenslysten;
Sjcelen i  sin F lugt ei synded,
G ik forsonet t i l  sin Gud.

berygtede Fredsfyrste (Godoy), var paa samme T id  i Rom; 
Dronningen^ havde paadraget sig sin Dsdssot ved at vaage 
ved hans Lygeleie. Han blev af en Cardinal bortviist fra 
hendes Dsdslcie, da hun modtog den sidste Salve. D e gamle
spanske Hofskikke bleve iagttagne i hendes Palads under den 
hele Ssrgehsitid.



—  T i l  Paladset Folket strommer; 
Salene er sortbeklcedte,
O g , hvor Dronningen paa Bolstret 
H o it nu ligger, hvid og stille.
D ag og N a t de Kerter brande. 
D ag og N a t for Den, som sover,, 
Prcester stille Messer lcese 
Ved de sorte A ltre  to lv.
Folket beder med og knceler, 
Fremmede gaae ud og ind.
M en hver Morgen Tjenerinden 
S ig  sor blege Dronning boier. 
S po rger: om hun ei v il smykkes, 
O m  hun ei med Diademet 
Vandre v il i  Fyrstehal —
O g hver M iddag Karmen ru ller, 
Som  scedvanlig, sor Paladset- 
Gamle Marsk sin D ronning spsrger 
Om  hun ei, fo r Taffelstunden,
Som  scedvanlig, v il udfare —
O g ved Taffelet man venter: 
Dronningstolen end staaer ledig, 
Marsken sporger, som scedvanlig, 
Skjuler Taaren, naar hun tier, 
S va re r, at hun flumrer end.
—  Sidste Dag nu her hun stumrer 
Marsken staaer i  Ssrgeklceder, 
Sorgen han ei meer fordslger, 
S iger ud de tunge O rd :
A ldrig  mere hun stal smykkes,
A ldrig  meer med Diademet *
Vandrer hun i  Fyrstehal;



A ldrig  meer for Taffelstunden 
Skal i  Karmen hun lystfare,
A ldrig  meer hun blandt os sidder 
I  den gyldne Dronningstol.

—  M en t i l  Kirken stal hun fare. 
Taus i  Natten paa Altanen 
Seer jeg Fakler fjernt sig rsrez 
Langsomt over Hsien stiger,
S om  fra  Gravens D yb  mod Him len, 
Toget, som et Dromwesyn.
S tille  efter Ridderskaren 
Dronningen paa Karmen kommer; 
H v id , med sorte S lo r  om Kinden, 
Frem i  Fakkellys hun svcever,
Kirkens Tjenere ved Issen,
O g  ved Foden, som en Engel 
Knceler liden Chordreng stille,
From t med Korset i  sin Haand.
S o r t  er Karm , og sort er Ganger —  
Underligt i  Natten svinder 
Toget, som t i l  Kirken drog.

O g  i  Kirken Sjoelemessen 
Gjennem sorte Hvcelving toner.
M ed sin Hellebard Drabanten 
S taaer ved hoi Paradebaare;
S tore  Candelabrer brcende —  
Dronningen med Kronen ligger,
—  Sceptret har de lagt ved Siden 
Korset holder hun i  Haand.



Spansk Sorgehsitid i Rom.

—  Atter store Tog sig ro re r: 
Gjennem Romas Gader vandre 
Broderskaberne formummet; 
Sjungende, med tcendte Kerter,
T i l  SL. Peter Toget gaaer.
Uden S lo r ,  paa BaarenS Loibcenk 
Dronningen med Kronen bceres 
Hist t i l  Gravkapellets Ro.
Munke bede, Folket knceler,
Alle Romas Klokker ringe;
Ester folger tomme Karm.
End hun rorer sig dernede —
Fra Altanen jeg nedstirrer,
Synes, hun maa D ie t aabne. 
Synes alt, hun paa mig seer.
—  Cardinalen paa sin Ganger, 
Fyrsterne i  Sorgeklcrder,
Krigerne med F lo r om Kaarden, 
Bossepiben nedad vendt —  
Ftorbehcengte Ssrgetrommer,
Dumpe veemodqvalte Toner —  
Scelsomt, hvad jeg seer og horer, 
Svcever som en D rom  forbi.
Som. en D rom  om faldne Throner, 
O m  forgangne Herligheder,
Livets P rag t og Verdens G limmer 
Jeg i  store Liigtog seer.
M en hvor Sorgetoget svinder, 
Runger dybt fra  Kirkeklokken 
Evighedens Kcempestemme:
Hvad der doer, stal evig leve,
Hvad begraves, stal opstaae!

5Romanzer, Sange og Eventyrdigte. v .



Romersk Musik.

A rykke r i  fredhellig S tad  dog Verdenssorgen mig stundom; 
LEngster den Postdag mig a lt, som jeg forventer endnu —  
Forer mig Drommenes A lf  t i l  Hjemmet en N a t,  men som

Flygtning —
S kal jeg et D ieblik kun gjensee hvem H jertet har kjcer —  
V i l  jeg dog Afskedens O v a l paany ei p iin lig  fremkalde. 
Lister om Huset mig kun, seer kun t i l  V indvet ilon —  
Aabnes da Bindverne brat, og Dodninghoveder nikke 
D er, hvor den Elskede boer —  farer jeg op da med Gru, 
G lad ved at see, det var D rom  — men kan jeg dog Drommen

ei glemme —
Sancta Cecilia! du m ild t da husvaler min S jcel.
H erlig  jeg saae dig ved O rgelet a lt *  **)) ;  nu jeg horer oploftet 
Stundom i  Messen din Aand, l if l ig  henaandet i  Sang.
B o rt jeg kun vender m it B lik  fra  den fede flceglose Sanger, 
O g  gjennem Sang-Choret reent toner mig himmelske Rost.

T id t jeg fra Krogen i  prcegtig S a llon  hos S igno r S ir le tt i *), 
M ed Palestrinas Aand flyver t i l  Tonernes Hjem,
Glemmer Rossinis Konst og de larmende O pera trille r, 
Dukker i  S trsm m en, som hid bolged fra  Aandernes Hav;  
A lt ,  hvad levende dybt stg bevceger i  Frihedens Verden, 
Sm elter, harmonisk udtalt, sammen i  hellige Sang.
Enkelt M is ly d  oploser sig reen i  Grundharmonien,

* )  I  Raphaels herlige Billede i Bologna.
**) Romersk Kapelmester.



O g, i  en Hymne foreent, Sjcelenes Verden saaer Rsst: 
E v ig , mig synes, engang saa Lone den maa mod Guds Throne, 
H o it a f Cheruber istemt, baaren a f Sphcerernes Klang.
Eet forstyrrer mig kun, og det er —  Kapelmestertegnet: - 
Skurrende H vislen er her Negterens Livstone liig .
Dog —  den horer ei med t i l  hiin Aandeverdenens Hymne: 
Ikkun i  Provens S tund hvisler i Livet den ind,
Synes at trodse, forstyrrende kun, den herlige Samklang, 
M a a  dog, ordnende selv, skjult i  dens H v irv le r —  forgaae.

Catholjk Konfirmation.
(klima Communione.)

Kjoerlighedsfesten venlig idag selv Kjcctteren gleedcr.
Her, hvor S t .  Paul Eremit vogter paa Dornenes Fred. 
Conservatoriet* **))  a lt ved liden Kirke sig aabner,
O p  nu t i l  Alteret gaaer Smaapigeskaren saa from t;
S til le , som Nonner, de gaae, med Haand paa bankende Hjerte, 
Folge i  Kerternes Glands Frelserens hellige Flag.
Alteret see de kun paa, og Taaren dem glindser i  D ie t, 
Foran, med Krandse i  Lok, Engle med Banneret g a a e ^ ).

*) E t Slags Opdragelsesanstalt for unge P iger, helliget S t. 
Paul Eremit og indrettet paa klosterlig V iis , men hvor de 
unge Piger dog dannes t il siden at trade ind i Familielivet.

**) Tre smaa Piger fungerede som Engle ved denne kirkelige 
Fest.



68 Rcisclyrc. Anden Dccl.

R olig  smile de Sm aa, med Barncsiuldren bevinget,
Medens ved Alterets Fod Gjesterne smelte i G raad ;
—  S a a  t i l  de Frommes Graad Guds Engle ro lig t kan

smile —

Hellige Sacrament aabner dem Frelserens Favn.
Ingen  Examen, kold, her flukker Andagtens Lue;
E i med Kundskab og F lid  bramme forscrnglig de Smaa,
E i de glimre med P yn t, og ei Verdensrangen dem ordner, 
Rsdmcnde see de ei her leflende Smaaherrers B lik ;
A lteret see de kun paa, hvor Helligdommen sig aabner, 
Medens paa Kirkegulv-Steen knceler det bedende Folk.

Dansk Rational-Fest i Rom.
(D en  28de Januar 1819.)

A v a d  toner i  Syden lug  Stemmer fra  Nord?
I  Roma de Toner gjenrunge 

Udsvinger fra  Graven sig Ornen saa stor,
O g  horer Normannerne sjunge?

Normannen er kommen; men Sang er hans Svcerd, 
Fred er hans Losen, Fryd er hans Fcerd.

Hvad tyder, hvad toner den fremmede Rosi?
H v i runge de nordiske Sange?

M a a  fremmede Vandrer fra  balthiffe Kyst 

Her stille og eensom ei gange?
D e Trcekfugle komme, de Trcekfugle flye —
Sam let de sjunge, juble i  Sky.



Fra Dannemarks Lunde, fra  Bogenes Strand 
I  Verden adskilt v i omsarez 

M en samlet gjenflnde v i Fædreneland —
H oit jubler den reisende Skare:

Velsignet Hvo kommer sra Bogenes S tra n d !
Fred om vor Arne, Fred om vort Land!

O g Fred om vor Konge! og Fred om hans H uus!
O g  Fred om de Skjoldungers S tam m e! 

Neronernes Throne er sjunken i  G ruus —
De Skjoldungers S tjerner end flamme. 

Velsignet Hvo freder om Bogenes S tra n d !
Fred om vor Konge! Fred om hans Land!

Saa Kongefestens Jubel t i l  Glassets muntre Klang 
Fra  L rm e lino  runger i  skandinavist Sang.
Heelt fremmed, her forbauser den Glcedesrsst fra  N ord : 
D et hele velste Danmark er femten Sjcele stor.
(T i l  rette S tund iaften, da Festens Lys var tcendt.
T i l  Coloniens Gloede kom —  vor lcerde Hofagent *) **). 
M ed glade danste H jerter, med Hsitidsklceder paa.
V i sjunge, som vor Jubel t i l  Danmark skulde naae. 
S e lv  Damerne os fryde med patriotisk Aand,
I  lilliehvide K joler med rosenrode Baandz
O g er end fjern vor Konge, v i see ham dog idag:
V i hilse ham, bekrandset, hist under Danmarks Flag.

*) Hotellet.
Professor Brondsted.



I  Londom har vor M a le r, som nys fra Hjemmet kom *), 
Hans Aasyn os afbildet- den gronne Krands derom 
H ar danste M oer flettet, mens rode Schavl de tog 
O g  kjcerligt det sorvandled t i l  hellig Dannebrog;
M ed hvide Kors det vaier om Billedet saa lyst,
O g  hsit gjenrunger Glceden paany fra  Danskens Bryst. 
—  I  Hjemmet brcender stille den Kærlighedens M o d , 
S om  stundom synes slumre med os i  Fredens Skjod, 
M en som i  Farens Time opildner Sjcelens M o d ,
N aar tro det danste H jerte opoffrer Liv og B lod .
I  fremmed Land behoves ei Farer eller Nod,
For mcegtig at opflamme den aldrig flukte G lod :
N aar Fodelandet ncevnes, da blusser Sjoel og Kind,
O g over fjerne B illed  staaer hoit fo r rorte S in d  
Den gamle Kongekrone fra  Skjo lds og Frodes T id ,
I  Fredens Lys forklaret, og provet tid t i  S tr id .  —

Udvandringer fra Rom.

Ariccia.

b a ld e s  det V in te r end her, dog vaargrsnt er B jerget som Dalen. 
Her nu, i  Skov og ved S o , solger jeg sorgende V e n * * ) :  
Faderens sidste O rd  har Postfuglen bragt ham fra  Hjemmet; 
S til le  han vandrer nu her, soger den flygtede Fred.
—  Fordum Ariccia tid t mod Roma fjendtlig sig rusted;

* )  Portraitmaler Jensen.
* * )  v r .  Estrup.



Ariccia. 71

Fredelig Landsby nu staaer, venlig, i  Blomsternes D a l;  
Stundom i  M aaneflin Roverens Dolk vel blinker bag Busten,
—  N ys har De Ccesaris Hcer truet den herlige Egn —- 
E i dog for Rovernes Vold stg cengster den fattige Hyrde; 
Rommet, den Riges Palads ode kun staaer og forladt.
Her, under dalende S o l, v i gaae nu paa eensomme Skovsti; 
M ork Albanerso v ild t kcemper med Stormen idag.
Risten flygter, og gulnede Lov henhvirvler i  K rattet;
E r det en Jceger, som hist sidder paa Huulveiens S tub?  
Risten ham blinker i Haand -— han seer os, og hor nu — han piber! 
E r  det et Jcegertegn kun? gjcelder maastee det nu os?
H a lv t v i kun fljemte dermed—  forbi han alt lader oS vandre —  
O m  han i  Ryggen os nu —  flyder, gad v i dog vidst;
Een kun tilbage maa see! —  naar Stimanden troer, han er frygtet, 
Voxer Beslutning og M od, troer han sig ogsaa fo r fvag.
E i mod en Udlcending let den velfle Stim and sig vover,
G jo r ham ei dobbelte M a g t eller hans Skud-Vaaben kjcek.—
—  Jcegeren sidder paa Stubben som fo r; men nu er der tvende: 
Vente maastee de os der, naar v i mod Natten gaae hjem? 
Dog saa regne de feil, naar siden v i gjennem Albano 
T ryg t paa hiin fljonnere S t i  lee ad den skuffede Plan.

D yb t nu rorer sig under vor Fod den begsorte Afgrund: 
Bundlsse Krater v i see —  her, hvor Vulkanen har rast.
Hist over bustede Fjeld det taarnhoie Kloster sig hcever;
D er Alba Longa jo laae. —  See! over brusende D yb 
Vestens ildrode Lys med mcegtige Skygger a lt kcemper,
Doer nu paa vildene Fjeld, stukket i  S to rm  og i M u lm ; 
Hvo sig nu her styrted'ned, var dog uhyre fo rtv iv le t —  
E lle r hvo, dristig og kjcek, tumled paa- vildeste Hest 
Ned mod grundlsse D yb , mens Hingsten fnyste i  Storm en!
—  B o rt fra  den svimlende P y n t! fa rlig  er Afgrundens Rost.
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—  V en lig t i  M aaneflin  hist AscaniuS' G ravhoi sig hcrver: 
Marmorprydelsen svandt; Muursteenskeglen end staaer;
Trceet groer paa dens Top , og Hyrden boer i  dens Hvcelving.
—  A lt  ved Albano v i gaae Feltherregraven*) fo rb i;
M ork Eremithule der —  og hist Troglodytternes G rotte r —  
Natlige Arneblus her gjennem en Fjeldhules N ist —
H - i t  mellem flyvende Skyer nu Fuldmaaaens Gang over Skoven — 
Wseldriverens Tog fje rn t paa den buskede S t i  —
Lynet blandt Fjeldenes S p i ir  —  og Helligaftenens Klokke 
N u  fra  Ariccias Taarn  —  A lt  er romantisk dog her.
S t i l le  veemodige Ben gaacr taus ved m in S id e , og langsomt 
Soge v i nu over Fjeld H vilen i  stemmede Hjem.

I  M arianas * * )  Hotel her Tydfle og Danske har hjemme: 
M angent velbekjendt N avn see v i paa S to lpen med M a a l. 
O g  hvad fra  oeldgammel T id  end Byens Kronike melder. 
Veed Vertinden heelt v e l—  saa ganger Sagnet om Land:

Brylluppet i  Arieeia.
(Localsagn).

I  Arieela det ringer 
Lystelig t i l  Brudescerd:
S to lt ,  staaer Fyrsten af S a ve lli 
Lcenet t i l  sit Riddersværd.

* )  Pompeius's G rav, der af Nogle antages for HoratierneS og 
Curiatiernes Gravsted.

* * )  Denne vor gamle Vertinde i Ariccia tog sig med megen 
Omhu af alle Danske; hun betragtede dem halvt som LandS- 
mcend, da hun havde en D atter i Kjobenhavn, der var gift 
med en Capitain Huth.



Brudeparret han ledsager, 
Priser hoit den vakkre Svend, 
M ens t i l  Bruden Fyrstens D ie  
B linker elstovslystent hen.

D er er Dands i  Brudesalen; 
Gjesterne gaae ind og ud: 
Fyrsten af S ave lli dandser 
Naadig med den unge B rud .

„Forend M idna t jeg dig venter, 
Skjonne B rud , i  dunkle Lund;
Venter Fyrsten dig forgjeves —  
S laaer din Brudgomo sidste S tu n d ."

—  Bruden tier, Fyrsten sm iler; 
Dandsende gaae ind og ud; 
Fyrsten af S ave lli venter 
Blussende den unge B rud .

D g  forgjeves ei han venter 
Ene i  den tause S tu n d : 
Brudekjolen mod ham rasler 
Lonlig gjennem dunkle Lund.

„Nsdmer Bruden under S lo re t?  
D rem  dig i  din Brudgoms A rm !"  
—  Fyrsten af S a ve lli blegner, 
Foler Dolken i  sin B arm .



Brudestsret er bortrevet —  
Blege Brudgom for ham staaer: 
„E r  du ventet har sorgjeves —

 ̂i

Bruden kom —  din Time staaer."

—  Fra Ariccia bortganger
Tause Brudgom med sin B rud .
Fyrsten af S ave llis  Stamme '' / E
E r af Jorden flettet ud. ' M M

Nemi ved Arieeia.
Memu8 vianN.)

M A

Her i  D ianas Lund er Fred fo r sorgende H je rte r:
Saared Verden din S jcel, hid da, Forladte, du t y e * ) ! U  
V i l  du i  Klostret hist paa Klippetind boe hos de Fromme, 
E lle r hvor Skov-Soens S p e il blinker ved Fisterens Huns? 
E lle r paa Fjeldryggens Skrent, hvor for Eremitten har bygget, 
O g  hvor hans Hytte, forladt, skjules af vildsomme Krat? 
D e rfra  stille han saae t i l  Bolgespeilet i  D alen,
H vor hver M idn a t end, Laus, Stjernernes D ronning nedseer. 
Hvergang i  Nemi S o  sit blege Aasyn hun kjcnder,
M indes hun gamle T id :  her hendes Tempel jo stod —
Her hendes offrende Prcrst, den kcempestcerke, sang Hymner, 
T i l  ham i  hellige Lund stoerkere Kcempe betvang;
T id t i  Maanestin her to Prcester brodes om Livet —

.'K W

i

i

* )  Den uendelige F red , Naturen synes at have udbredt over 
den dcilige Lund og den stille dybe Fjeldstov-So ved Nemi, 
har allerede i Oldtiden betegnet denne Egn som et FredS- 
Asyl, hvortil Sagn og M yther have henledet alle lidende og 
af Ulykken mest forfulgte Vcesner, for hvem der intet andet 
Sted i Verden var Fred.



Seierherren paany offred og sang t i l  sin Dod.
Svcevende, her hun i  M arm oret stod, den evige Jom fru , 
Hvilende deilige Haand let paa den sneehvide H ind.
H id  Jphigenia frelst hint B illed  fulgte fra  T au riS :
H id Orestes det bar, fu lg t af Erinnyers Hcer:
End over Moderens L iig  ham Slangesvoberne pidsted,
S e lv  han i  Pylades A rm  kun Eumeniderne saae; 
Rcedselbilledet selv for knuset Oiesteen trued —
Her ham i  hellige Lund Blodnattens D ottre  forlod.
—  Her, gjenvcekket t i l g i v ,  engang H ippolytus forglemte 
Broden i  Phcedras ArM , Naget og Angerens Q v a l.
—  H id t i l  fredhellig Lund tid t Hellas Vise hentyede.
Her om saturnifle O ld  D igterne dromte i  No.
H id henflygted tilsidst —  saalunde Sagnet end drommer —  
Numas Egeria! du —  Kildens cetherifle M o !
Dod var Numa —  han vandred ei meer t i l  den Elskedes G rotte , 
Himmelsk V iisdom  ei meer drak han af jordiske Vceld;
Kilden dog sprudled endnu; men Kongehjertet var bristet —  
Ene ved Grotten hun sad, Kildens den klagende M o :
Taaren i  Bolgen henrandt, og Krandsen visned i  Haanden —
—  Her i  D ianas Lund Numas Veninde fandt Fred.
Svcever hun her usynlig endnu, og hvisker hun lonlig 
H er, naar i  maanelys N a t Kilden henrisler i  D a l?

Sjunket er Templet i  G ru u s , som fordum kneised i.Lunden 
Stenen med Hjulsporet kun viser dets hellige Vei.
Knusede Capitel ved Fiskerhytten hist smuldrer;
M en over Skov-Soens S p e il Nattens D ronning end gaaer. 
E i tilbedes hun meer; men, stille, from , hun nedsmiler 
M ild , som en Engel fra  S ky, mindes Forgudelsens D rsm  —  
O g, hvor Hedningens Sjcel for Verdensfreden opsogte,
Lyser fra  Stjernerne nu Himlens den evige Fred.

ch *



Aften i Arieeia.
D e fijorme Landsbypiger t i l  Vesperen nu gaae 
M ed deres, rode T ro ie r og lange H aa rliin  paa.
Solvdolk i  sorte Lokker —  for Barmen Smcekken bred -  
D e store sorte Arne de staae bluscerdig ned.
I  Kirken from t de kncele, naar Mcendene kun staae:
D e dybe Fredens Toner fsrst Qvindehjertet naae.

' Paa B jerget her gik ofte mig Skikkelser forb i,
S om  fo r jeg saae i  Dromme kun paa Hedenoldets S t i  
Junoner her jeg stued ved Vasterstener^ staae,
T i l  Kilden saae jeg Hederne med Kobber-Conca gaae. 
Hist paa Latinerbjerget *) * * )  de Moegtige raadflog.
D id  steg jeg op ad Veien, hvor Seierherren drog;
End Stenen gjemmer Sporet af Seierkarmens H ju l;
N u  Afgudstemplets sidste Rest er fromme Brodres S k ju l. 
F ra  Klosteret nedsaae jeg paa Marken, hvor han stod.
Den H elt, som flrev udodelig sit Navn med Romerblod: 
For Tusculum stod moegtig der Hannibal engang,
M ens Roma stolt bortsolgte den landsesvangre Vang.
Her fje rn t i  Aftenroden jeg T iv o li kan see.
M od  hsie Sky Soracte hist glindser hvid i  Snee.
—  M en Phantasus nu kalder sin Ven fra  B je rg  og D a l: 
D e t stille Rom imorgen formummet dandse sta l;
I  Masten Verdens D ronning v il as sin G rav  opstaae 
O g  over sine Hoie som Spogelse hengaae.
—  Afsted, fly  ei fo r Svcermen, du veemodsfulde Ven!
D u  som en stille P ilg rim  kan vandre blandt den hen;
O g  tro dig stal ledsage en venlig Troubadour,
H vo r S o rg  og Gloede leger S k ju l i  barnlige N atur.

*) Vaseformigt Vandkar, som de boere paa Hovedet.
* * )  Nu Uonte ^3vo.
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(Klokken ringer sra Capitol. Master styrte ud af alle Huse.)

P u l e i n e l  (paa Corso, t i l  de Fremmede).

blonde S ignorer, som har hid J e r umaget 
Fra Landet, jeg ikke endnu har optaget 

I  min Geographie —  (Jeg troer det hedder Polen —~ 
D et skal ligge paa den anden S ide af Solen)
H ar I  aldrig for seet et Carneval,
S aa  troe I  vel nu, Donna Roma er gal.
S aa  ganske klog er hun vel ei heller:
Med Arlechiner og Pulcineller
Den gamle M atrone sig faaer et Svingom .
Hun har hele Aaret nu siddet saa from .
S om  en Nonne, og poenitert i  sit Kloster;
M en S ignora  Befana, min sorte Moster,
H ar nys paa Helligtrekonger^ Dag 
Paa Berneleg givet den Gamle Smag,
O g , forend nu Roma sig plager med Faste,
H ar hun saaet istnde S ls re t at kaste.
O g  en otte Dags T id  ret los sig at flaae —  
(Jncogm'to, sorstaaer sig, og med Maske paa.)
N u , Herregud, Stakkel! hun kan t i l  det troenge:
Hun har jo dog nu vceret cerbar saalcenge,
O g —  med al hendes strenge Poenitense og Bod —  
Lidt G alflab dog stikker i  det gamle B lod.



M ens nu ML gaaer her i  den lystige Tone,
V i l  jeg vcere de fremmede Herrers Cicerone.
Paa den sorte Ncese I  kjende mig vel?
M i t  Navn er, med T u g t at sige, Pulcinel.
Jeg er egentlig barnefsdt nede i Neapel;
M en, at jeg er et Fcehoved, det er en Fabel:
D e t gjcelder kun min Broder, ( I  kjende ham vist godt, 
D e r staaer han og maaber, Klods P iero t.)
Han staaer a ltid , som en Ko ved en M o lle , og gaber, 
Lober Noesen mod M uren  —  og Filtehuen taber.

(taber sin Hue.)

H v is  det samme undertiden mig selv skulde hcrndes,
A f de nymodens B r il le r  m a a M  jeg blendes;
Id a g  har jeg forstegang faaet dem paa.
For blandt lcerde Folk her anstcendig at gaae.
Arlechino, min Fcetter paa modrene S ide,
H a r mig lcert at holde S k rid t med Tiden, maae I  vide. 
Forresten er min kjcere Familie stor:
Den er god at kjende i  S y d , som i  N ord ;
O g  i  mange reisende Konstens Venner 
Jeg Fcetterflabet paa Timen kjender.
—  M en see, nu er det allerede galt,
O g  med grov Confect blier m in Tale betalt.

HN asker  (med» Confetti s :  G ibs- og Sutker-Kugler).

Confetti, Confetti —  paa Pulcinel! 
Steen ham reent ih je l!

Confetti, Confetti paa de Fremmede med!
Lad dem ei fa ae Fred!
V i l  de med i  Legen,

Lad dem ogsaa faae deres Deel af S tegen!



Consetti, Confetti, baade grov og fim !
A f Sukker t i l  Sjcelen af Sjoelen m in ^ ) !
A f G ibs og SLov t i l  H r. LEgtemanden,
AL han ei stal see, hvad han har i  P anden!—  

Confetti, Confetti, fiin  og grov!
H ar v i Lyst t i l  at drille  Je r, har v i nu Lov.

Tag iagt dig, H r. tjenende Cavaleer!
D in  stjonne S ignora  har Beilere fleer:
N u  gjcelder det Hvo der sig artigst teer.

D in  Maske blev robet —
Pas vel paa din Donna ved Veddelobet! 
Confetti, Confetti! —  giet Hvo det var!
Id a g  stal I  holdes Alle for N ar,

O g imorgen igjen,
O g paa Torsdag, hiin fede*) —
O g paa Loverdag, H r . V en !

D u  med Lys om din Donna paa Corso stal lede. 
Consetti, Confetti, her fiin , og der grov!
H ar v i Lyst t i l  at drille Je r, har v i nu Lov.

R i t o r n e l s a n g  e r - M a  ske
(blandt dandsende Landfolk.)

S a lta re lla ! S a lta re lla !
Dands t i l  Mandoline - K lang !
V i l  I  for en Tarantella —
G iv  mig SEmne, jeg har S a n g !

*) snims snims mis.
''") OioveUi Zrssso.

Nomanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 6



H ar Tarantelen Je r stukket, 
Dandsen ingen Ende faaerz 
O g  har Munden jeg oplukket. 
Kan jeg synge hele A ar.

O m  de skjonne Romerinder, 
Pigeluner, P igelist,
Hede H jerter, rode Kinder,
M a a  jeg synge fsrst og sidst.

Alle gode gamle Dyder 
Fast jeg sjunget har ihjel.
G iv  t i l  P r iis  nu eders Lyder 
T i l  et lystigt R ito rne l!

S a lta re lla ! S a lta re lla !
Dands t i l  M andoline - K la n g !
V i l  I  fo r en Tarantella —

G iv  mig JErnne! jeg har S a n g !

K j e d e l f l i k k e r - M a s k e .

See! gamle Kjedler jeg kan forynge;
(A f Ungdomsfordcervere har v i Nok) 

Kan du m in nyttige D o n t besynge, 
S aa  stal du have en halv Bajok.

K u r v e f l e t t e r - M a s k e .

Med den Flikken og Boden 
D et er K luderi:

Dermed man tager tiltakke i  Noden 
O g  i  den gammeldags Poesie.



Den Kedelflikker er akademifl:
Han lapper kun klassiske Kjedler med B lik ; 

M en jeg er romantisk, modern og polemisk —  
Jeg fletter Kurve a f ny Romantik:

Kurve, uden Bund, t i l  graahcerdede Beilere! 
Luftballonkurve, t i l  fantastiske Seilere,
S om  Palmen as Englenes Hcender to r snappe, 
O g  fare t i l  Helved paa Faustes Kappe!*)

K o s t e b i n d e r - M a s k e .

Kurve duer ei t i l  Sang —
Syng om dem en andengang!
Jeg et bedre ZEmne eier:
Nye Koste bedst jo feier.

See, det cedle B irkeriis  
Verden sin Cultur dog skylder:
S yng  du mine Kostes P r i is !
O g  din Lyre jeg forgylder.

A q v a v i t m a n d e n .

N ei, lovsyng min Aqvavit,
M ine  Kringler og P an io tte r! * * )
Med flig Sang jeg vcekker tid t 
Aarle Romas Pierotter.

Striden mellem den saakaldte klassiske og romantiske Skole 
var det bevcegende Element saavel i  Poesien som i  den b il
dende Konst 1818— 1819 og gav undertiden Anledning ul 
parodierende Maskespog, dog som oftest af en meget godmo
dig Ratur.

Smaabrod.



E r end Kaffehuset lukt.
Synger jeg, som Lcerken, smukt:
A qvavit i  Morgenroden!
Livets Vand er godt mod Doden.

E r e m  i t -  M a s k e .

Ner', improviseer ei om A qvav it!
S yng  heller om Eensomheds Glceder,

O g  om mig gamle, forladte Erem it,
S om  skyer alle vrimlende S  tceder 

O g  gaaer her saa stille, eensom og from,
I  Carnevallet, og seer mig om,

M ens Verden kun larmer og stoier.

Ak, naar du har provet Verden, som jeg,
Tilsidst du vist og den forsager 

O g  lister dig sagte ad stille V e i,
H vor Ingen  forstyrrer dine Klager.

See, saadan har jeg sagt Verden Farvel,
O g — -med Kone og B o rn  —  under vildene Fjeld 

M in  Eremithule bygget.

D e r seer jeg kun en og anden god Ven,
S o m .m in  Noisowheds Glceder v i l  dele;

O g  seer jeg imellem t i l  Verden igjen,
Den kun glceder mig lid t i  det Hele. 

Fordetmeste den tykkes mig dorsk og dod;
Kun i  Carnevallet jeg synes gjenfsd,

N aar al Verden m in Eensomhed deler.

E n  T r a s t e v e r i n e r . * )

N ei, hvis du improvisere v il,

Romer fra den anden Side af Tiberen.



S aa  besyng vort liv lige  Fingerspil!
Med det kan jeg leve lystig og f r i ,
N aar jeg kun har lcert at tcelle t i l  T i.
Jeg priser ei salig, Hvo In te t bestiller;
M en om V iin  jeg hver Aften i  Hvcelvingen spiller,
Med Foden paa Bcenk, og med luende B lik :
M od Haand farer Haand, og Stemme mod Stemme,
S om  Livet det gjcelder, al Verden v i glemme,
O g  ei v i det oendsed, om Verden forgik.
M en synger du heller om Heltenes I d ,
O m  rasende Trcetter og blodige S tr id  —
Lad Sangen paa hiin S ide Tiberen klinge,
Naar Trasteverinerne Knivene svinge,
O g Romerblod koger i  huuslige K rig  
T i l  Qvindernes Hylen og Dornenes S k rig !

R i  t o r n e l s  a n g l e r - M a s k  en.

H e isa lnu  er jeg a f LEmner fu ld :
—  A f Begeistring er jeg ncer ved at falde omkuld —  
D u  Kjedelflikker, klassisk og akademist!
D u  Kurvefletter-Aand, romantisk, polemisk!
Forcedlende Koste! og A qvav it!
CarnevalletS eensomme Erem it!
Fredelige Lege, og blodige Trcetter!

For A lt det tilsammen jeg Krandsen nu fletter.

Rom a! Rom a! o hvis du var pralerist,
Hvo kunde som du sig da rose?

Hos dig er A lting  poetisk og malerisk,
F ra  S t .  Peder t i l  Betlerens Pose. *)

*) I! Ojuoeo Ui morrs.



Paa stjonne R uin  a f dm classiske Herlighed 
Den romantiske Aand sig udhviler,

O g  Tidens R iis  dig optugter med Kjcerlighed, 
M ens du Verden forsager og smiler.

As Livets Kilde du oser, og glceder dig 
S om  B a rn  dog, ved barnlige Lege:

S om  en Pulcinel, Helteaanden forklceder sig 
O g  kan ved B edrifte r sig qvcege.

r

For et O rd  tid t Loven i  Romeren reiser sig 
O g  kcemper med Steen og med Knive.

E i meer her kroner den romerske Keiser sig —  
M en den romerste Aand er ilive.

R o m e r s k  B o r g e r .

Den Im prov isa to r jeg lider ikke.

K o n s t d o m m e r .

Han kunde dog lid t bedre paa Versene flikke, 
N aar han drister sig t i l  ar besynge den S tad , 
H vor paa Verdensthronen Ccesarerne sad.

D v c e r g e n  B a j o c c o
(fra Lakse nuovo, med sin Stok).

Jeg stal nok lcere den K a rl Respekt 
For Romerheltenes Sonnerz 

Jeg Nationens LEre stal redde med Vcegt, 
N aar du med en Bajoc mig belonner.



M L  M e  Navn jeg ei boerer omsonst:
Jeg fra HaareL t i l  Munden med sjcelden Konst 
Hver Bajoc, du mig stjenker, nedryster.
N aar jeg ellers veed hvad min Herre forlyster, 
T i l  Tjeneste er jeg med Konst og N a tu r:

Jeg opvarter ikke blot med J is  og med Kaffe —  
Tydsterne kalde m ig : S ig no r Affe —

O g de Franste: Non8ieur p05tL!l0N d'amour.

A r l e c h i n o .

S igno r Conte! det regner en Sm ule —
M aa  jeg under Ercellensens V inger mig stjule?

G r e v e m a s k e
( i lurvet Galladragt, med en Paraply uden Betrack).

Med storste Fornoielse, kjcere V en!
D et gloeder mig ret, jeg seer Ham igjenz 
Jeg srygted, Han var reent af Verden forsvundet.

A r l e c h i n o .

N u  Folk jo den cedle Konst har opfundet 
S ig  selv at vcere, hvad jeg dem va r:
N u  behoves ingen reglementeret N ar.

G r e v e m a s k e n .

H v i v il Han da lcenger saa scert sig udsmykke?
I  en Galladragt for Han kan gjore sin Lykke. 
Jeg har altid vceret hans Beskytter, m in Kjcere! 
O g kan baade Ham hjcelpe t i l  Glands og A§re. 
Besog i  m it S lo t  m ig, paa H jornet histhenne!



' S a a  fla l Han snart lcere sin Patron at kjende: 
Jeg t i  Tusind Scudi sik vexlet i'gaar,
O g  stal serge ser Pudder og Pung t i l  hans Haar, 
For hvide S trsm per, fo r Kaarde og Spoender, 
Chapeaubas og M anflje tte r t i l  begge hans Hcender. 
M i t  Grevskab jeg mod hans V r ix  ts r scette 
Paa at Ingen  ved Hoffet hans S tand skal gjcette, 
N aar Narremafien han kun v il forandre,
O g  ei tee sig klogere her —  end v i Andre.

A r l e c h i n o  (oerbodig).

Forden straalende G lands, hvori Greven har hjemme. 
Skal jeg a ldrig min dybe Respekt forglemme; 
M en med Greven i  Maanen har Paven just K rig , 
O g  jeg —  som De veed —  er i  Romerhceren 
Den Eneste nu, som holder paa LEren. 
Excellensen maa derfor undskylde mig —

(prygler ham bort med Brixen og peger paa Viinkjelderen.)

I  S lo tte t paa H jornet kan v i drikke F o rlig .

S i g n o r  P a s t  i  cc i  et t o * )  ( i  nyeste Modedragt).

D ine B rodre, Arlechino! nu myldre paa Gaden; 
M en hvi seer man Eder kun ved Carnevalstid?

A r l e c h i  no .

T i l  daglig B ru g  knap v i kan rummes i  S taden; 
M en, S igno r Pasticcietto! ved Eders F lid  
O g  Vindflibelighed er Konsten nu steget,

O g  for andre Uniformer vores er veget.

*) Lille Kage, 3: petit msitre.



P a s t i c c i e t t o .

V e l en pavelig Sveitzer i  Kaalormedragten 
O g  Nobelgarden dig ligner i  Pragten- 
D og nu ssrst seer jeg en virkelig N a r —
S lig  Sommerfuglkarl er i  Verden nu rar.

A r l e c h i n o .

V i  boe jo dog under det selvsamme Tag,
O g  S ignoren har seet mig hver evige Dag.

P a s t i c c i e t t o .

D e t er meget mulig, men altsaa formummet —  
D u  mener maasiee i  Collegiummet?

A r l e c h i n o .

J a  der har jeg rigtignok mangen god Ven, 
S om  jeg her med Fornoielse kjender igjen- 
Jeg meente ellers —  ved Toilettet.

(holder ham et S peil for Vinene.)

' P a s t i c c i e t t o .

Haha, nu har jeg din M ening gjettet;
D u  er lid t for grov i  din Spog, min V e n ! 
Ved Leilighed jeg sial dig betcenke igjen.
D u  er selv dog en Ven af den cedle M ode: 
Den er Hovedstadernes hoieste Gode,
Kulturens Stempel og Smagens S ignet- 
D og dumme Folks M oder jeg selv har udleet. 
O g  hvad ikke den store Nation har opfunden 
E r dog altid smaglost og dumt igrunden.
H or, stig mig i  al Fortrolighed, Kjcere!
H a r jeg aldrig seet dig en Knebelsbart boere?



Reiselyre. Anden Dec!. ^

Gaaer ei du i  ridderlig Huuskoste om,
For at synes ret gammeldags, cerlig og from ?
S ad ei du i  Orsoeo igaar.
M ed Kalot og Fipstceg og nedkcemt H aar,
O g  paastod, at Konsten begravet laae 
I  G iottos chinesiste D ine  smaa,
M en  kaldte Raphaels Madonner S k jsge r?^)

A r l e c h i n o .

ke r Laeco! S ig n o r Pasticcietto! D e spsger,
Den arme Djoevel D e kjendte vist godt:
D e t var jo den stakkels S ce lle -P ie ro t;
Jeg narred ham t i l  sig paa Tydsk at forklcede, 
For en gallovelst Smaakageherre at gloede.
S om  syntes, han selv var en dygtig M and, 
Fordi han dog havde en A r t Forstand;
Nei, hold mig dog aldrig fo r stig en S tym per!

P a s t i c c i e t t o .

S iig ,  gaaer du heller aldrig med rode S trsm per, 
T re  Tjenere efter dig med Paraplyer?

A r l e c h i n o .

Kan vcere, S ig n o r, naar paa Eventyr
D e i  Messen gaaer; men fo r hoit D e ta ler, »
T roer D e , her er slet ingen Cardinaler?

E n  U m a s k e r e t .

S iig ,  kjender du Masten, som bag os gaaer,
O g  Folk Consetti i  V inene flaaer?

4"

»

' ̂

) Hentydning til den ny gammcltydske Konstskoles bizarre Klæ
dedragt og eensidige Smag.



A r l e c h i n o .

D e t er vist en Fremmed, som ei stg sorstaaer 
Paa det Fine i  vore Carnevalsloier.

E n g e l s k  B a r e r - M a s k e .

See, det kan jeg kalde en S pas, som fornoier! 
Disse velfle D ine  har Fanden flab t:
Ska l her ikke H jertet gaae reent fortabt,
M a a  man bombardere de Batterier,
H vorfra  Ild e n  kommer i  store Partier.
M in  pene (Fentleman! hvorfor saa vred?
.Har han Lyst t i l  at bares —  §06 aam- jeg er med!

G e n s d ' a r m e - C h e f  cm Hest).

Behag at gjore P lads!
En Sm ule tilside!

V i  v il ei forstyrre Masternes S p a s ;
F ryg t ei, mine Skjonne! saa sagte v i ride. 

Behag at gaae frem!
N u kan Vognene kjore.

F r e m m e d  P o l i t i e b e t j e n t - M a s k e .

Den Tugtemester er dog ei siem;
Kan man ogsaa uden Grovhed Commando fore —  
O g  uden Uordener Orden gjore?
Den nye Opfindelse bringer jeg hjem.

J a e o b i n e r - M a s k  e.

Denne Kjoren og 'R iden jeg lider her ikke:
D e t er ncesvise, aristokratiske Skikke;



H vorfo r kan de fornemme Esler ei gaae?
Under Masten er A lle lige hoit paa S tra a .

»

S i g n o r  O f f i c i a l e .

D u  Skjortekudst der med Ncesen gron!
Pas paa Tommen, F ru S o n !
M ens din P id fl fantaserer paa tredie S a l,
Kan Hingsten hernede let gjore sig gal.
Den f r e m m e d e  Herre histhenne v il jeg raade 
A t bruge sin Mastefrihed med M aade;
Ved denne Leg er jeg helst overflodig,
M en er strax ved Haanden, har Nogen mig nodig.

G a r t n e r m a f k e  tmed sin Blomsterstige * ) .

D u  Blomsterdufl,
S aa  spraglet og stjon,
M ed Neglikebust,
Med Reseda gron!
I  d it Silkebaand 
D u  er Fugl i  min Haand 

Hvorhen, hvorhen v i l  du f lyve?

Granatblomst rod,
L iig  blussende Lyst,

Liig brcendende G lod 
I  Elsterbryst! —

Searella, et Slags Havesar af Lrcr, som udspiler sig i Zik- 
zak, og hvormed de sende Blomsterdufte op til Vinduer og 
Altaner i de overste Stokvcerk.



Med M yrthen i  Baand,
D u  er Fugl i  min Haand —  

Hvorhen, hvorhen v il du f lyve?

Ved de Tcepper blaae 
Paa hoie A ltan 
Rornerinder staae —
Jeg dem kjende kan:
Under Masten hist 
S m ile r h u n  forvist,

S om  veed hvorfra Blomsten kommer.

Nu flyver den strax —
Voer sikker, m it S y n !
Udspiil dig, min S a x !
B l iv  et dobbelt Lyn!
Paa S tigen i  Luft 
F lyv med lif lig  D u ft,

M in  Blomsterfugl, t i l  min Skjonne!

H y r d i n d e m a s k e  (paa A l tanen).

D u  er m in, du rode 
Blussende G ranat!

Paa Hyrdindens H at 
Skal du glsde.

H v i maa Kinden mig brcende 
Bag Masten ilsn?

M o n  den G artner stjon 
Jeg stal kjende?



Paany han udspiler 
Smaastigen i  L u ft;

See! med Blomst og D u ft  
Den hidiler.

Paa den Rose klcrber 
Hans Kys jo endnu.

Hvad, v il,  Rose, du 
M ine  Lceber?

Den G artner heniler 
I  Masternes Larm —

Hans Blomst ved m in B a rm  
N u dog hviler.

R o t t e s a n g  e r - - M  aske (med Notter i  B u u r).

Philologer og Antiqvarer i  B u u r ! 
ClaSsist Konst og modern N a tu r! 
Velopdragne og dannede R otter,
S om  ved Oldtidsrester sig gotter!

Jeg fandt dem igaar 
B land t de classiste Skaar 

A f  M onte Testatios*) Potter.

D isse lcerde Herrer er reist t i l  Rom , 
M ed scerdeles Gave 
T i l  M inderne as vor Alderdom 
A f M u ld  og G ruus at udgrave.

*) Bjerget, som opstod af de Gamles Potteskaar.



Mangen gammel Steen 
Med Inskriptioner

De udgrov med deres grundige Been;
O g  i fjerne Zoner,

Ved deres gnavende, skrabende F lid , 
M a n  veed, hvor udi Augusti T id  
Den Polsekjallder stod,
S om  Davus sin Fcetter efterlod.

Philologer og Antiqvarer i  B u u r ! 
Classisk Konst og modern N a tu r! 
Velstuderte og grundige Rotter 
Fra Monte Testatios P otter!

P r o k u r a t o r m a s k e
(med B rille r og opflagen Bog).

Ha troeffer jeg dig der, du forbryderiske Knegt! > 
D u  Pest for den hele menneskelige Slcegt!
D u  Rotterfangerdjcevel og Hexemester,
Som  har g jort mine lcerte Principaler t i l  Vester! 
D u  Wrestjcender, M order, B and it og Cujon!
D u  alle Tyves og Skjelmers Haller og P atron ! 
D u  alle Forbrydelsers beviste Udover!
D u  Scedernes Fordcerver i  „den sorte O rn ! "
D u  Fader t i l  alle vore ucegte B o rn !
D u  tre Gange domte og ophcengte Rover!

A n d e n  P r o k u r a t o r m a s k e .

J a  r ig tig , H r. Confrater! der har v i vor M and —  
Han stal vide der er Lov og Net i  vort Land!

(T e  overstrige hinanden)



F o r s t e  P r o k u r a L o r m a s k e .

Han skal vide, her er Prokuratorer i  Staden —
O g  as V idner har v i Nok overalt her paa Gaden —

A n d e n  P r o k u r a t o r m a s k e .

Han sial vide, v i er hjemme i  vor ju8 romanuw, 
lus Pentium, prsetol-ium, kuinsnum,

I  Ke8p0 l i83 prudeutuw, Pandecter og Noveller —

For s k e  P r o k u r a L o r m a s k e .

Han sial vide hvad O im en U3je8t3ti8 gjcelder,
O im en repetuuclnium og p6r6u6lIioni8,
^6u1terjum, plaZium —  ester ju8 L3lioni8:
Iliterclletio 3^vse et jZni8, l^eporialio,
Inkamia, 86rvitu8, mor8, rel6A3tio —
Hold ham fast, fo r han lsber! det er dig, som igaar 
Begik O im en N3s68t3ii8 mod de classtsie Skaar —

A n d e n  P r o k u r a t o r m a s k e .

D e t er dig, som har plyndret vore Alderdomsrester, 
O g solgt Veturinerne T ro ie r af antikt Manschester —

F o r s t e  P r o k u r a t o r m a s k e .

D et er dig, som v il rive Colosseum ned 
O g sende det t i l  England med Posten afsted —-

A n d e n  P r o k u r a L o r m a s k e .

D e t er dig, som sor en Scudo g jor falskelig Eo —

F o r s t e  P r o k u r a t o r m a s k e .

D e t er dig, som har myrdet paa den spanske Trappe, 
O g  g jort Gesandten t i l  —  Noksagt —  i  Jesuittens Kappe



CarnevalleL i Rom.

A n d e n  P r o k u r a t o r m a s k e .

D et er dig, som har M L  vor 2Ere ved Livet —  
O g  med 3yva tokana vore Dyder forgivet —

F o r s t e  P r o k u r a t o r m a s k e .

D et er dig, som er Skyld i ,  at Troen forfalder 
O g  at Roma sig ncermer den barbariske Alder —

A n d e n  P r o k u r a t o r m a s k e .

D e t er dig, som stal dommes t i l  B aa l og Brand, 
Saasandt der er Lov og Net i  vort Land —

F o r s t e  P r o k u r a t o r m a s k e .

D et er dig, v i stal hundred Processer paafore.
O g forfolge, saaloenge v i kan Tungerne rore —

(S tri'd  med Cvnfetti, Latter og T u m u lt.)

R i d d e r m a s k e  (afsides.)

H vor B orn  sig dog kan more med L id t!
N u  har jeg betragtet den Spas saa tidt,
O g  fljsndt der igrunden In te t er i .
Den har dog et Anstrog af Phantasie,
O g  i  denne T id  man dog seer her Noget, 
O m  smagfuldt ei, saa barrokt og broget, 
S om  ligner en Hovedstads Liv og G lands; 
M en for.Glceden har dog P aris  kun Sands. 
—  M in  Romerinde mig Lryller ei meer: 
E fter Cecisbeen hun a lt sig omseer.
D erfo r v il jeg ikke i  Graven gaae —
Ved et Eventyr nu jeg mig hevne maa;

Nomanzer, Sange og Edentyrdigte. V. <



M en den evige Borneleg her mig kjeder,
D g  sorgjeves om en ra fl Kammerat jeg leder, 
S om  forstaaer sig lid t paa det lystigt V ilde ,
O g  kan hjcelpe mig med —  D on  Juan at spille.

F u g l e f c e n g e r m a s k e

(med Fugle, limede paa et Trcr).

Heisa! velste Im prov isa to re r!
Lustpoeste- M atadorer!

D e strax kan synge om A lt, hvad I  v il,
M en iscer — - som I  vide —  om E lflovs ild , 
O m  blussende H jerter,
O g  om alle deras flydende Sm erter.

Heisa, velsie Im prov isa to rer!
Luftpoesie - M atadorer!

For Enhver af dem, hvoraf v i har Nok, 
Kun fire B a joc !

For en Foliet V iin  de strax flyve op 
T i l  Gadeparnassets hoieste Top.

Heisa, velste Im provisa torer!

Luftpoesie - M a tado re r!

Paa O v is t hist sidder 
En Fugl, hvis Q vidder 

Betyder langt mere:

Han kan hele Tragedier improvisere —
Heisa, velste Im prov isa to re r!
Luftpoesie - M atadorer!



Han er S g r i z i s * )  FoeLLer —
En Scudo er Prisen, jeg paa ham scetter: 

S om  Fyrvcerkerier,
Hans Phantasier

Fytte bort i  samme M in u t, de henrive,
O g  —  uden at lcese og flrive  —

Paa en Time han kan udodelig blive.
Heisa, velfle Im prov isa to re r!
Luftpoesie - M a tado re r!

B e t l e r m a s k e .

Ved Kirken jeg beder den hele D ag ,
O g  er baade halt og b lind;

O m  Aftenen er jeg lid t mindre svag 
O g lid t mere lystig i  S ind .

O m  Dagen v i groede, ved Q v e l v i lee, 
O g  begynde hvor sidst v i flap :

I  Klubben v i B linde hverandre see,
D er dandse v i Halte omkap.

R s v e r m a s k e .

B rod eller D od! —  det er m it P rincip , 
O g af B ytte t gaaer jeg ei G lip :

M in  Dolk er rod, og den Neisendes Pung 
E r af blanke Zechiner tung.

*) Bersmt Improvisator.



Ligger bleg han mellem Ruiner —
D ag B u fl jeg i  M aanefliu  griner.

I  Galgen hcenger m in Kammerat:
Paa Perlen dingle hans Been;

N aar med S ang jeg gaaer ham forb i ved N a t, 
Skriger Ravnen paa Nettersteen;

M en  naar M u le n  med Bjoelden ringer, 
Gjennem Skoven m in Pibe klinger.

For den rcedde S b irre  jeg frygter ei:
Han lober, naar han mig seer,

O g  standses Karmen paa hule V e i,
D eler Vagten B ytte t og leer;

M en paa M aven den Neisende ligger —
S i t  L iv af m in Haand han tigger.

Paa m it B je rg  jeg selv er en Potentat 
M ed Verden forer jeg K rig ,

Kan stutte med Paverne Concordat,
O g  med velfle Konger Forlig .

M ine  Fcedre bar Verdenskronen —
Jeg er Kjcernen a f Nomernationeu.

R o m e r s k  B o r g e r ,

Den Maste mig synes en Sm ule grov.

J a c o b i n e r m a s k e .

H ar han Lyst, har han Lov 
T i l  at gjore sig gal —
Her er Mastesrihed og Carneval.

» *



G a r t n e r m a s k e n  (afsides).

Hun har kjendt m ig: see, hun boerer 
Nosen under hore B a rm !
Loengsel nu m it B ryst fortcerer,
T i l  hun hviler i  min Arm .
S om  den blussende Granat 
Paa Hyrdindens hvide Hat,
M a a  ved hendes B arm  jeg glode 
I  det hemmelige Mode.

Elstovsbud! forraad os ikke!
S k ju l dig i  min Vlomsterdust!
Vogt dig for Forrcederblikke 
I  den gronne M yrthebu fi!
T i l  Altanen flyv med Lyst!
Hvisk ved min Hyrdindes B rys t:
H vor ved Maanens stille Lue 
Gartnermasken hun kan flue!
(skjuler et Brev i  Blomsterduften og scetter den i Fart.)

H y r d i n d e m a s k e n  (paa Altanen, afsides).

Han har kjendt mig —- ja  ham er det —  
M y rth e ! flyv mig ei fo rb i!
—  Ak, hvor har du mig forfcerdet,
T o r jeg see dig indeni?
Blomsterfugl! paa gronne V inger 
Hvide Elstovsblad du bringer —- 
Ved m it Hjerte hv il dig nu!
Blomsterpost! hvad bringer du?

(lceser Brevet hemmelig)

Fro, t i l  —  Graven du mig kalder 
Hemmelig i  Maanestin:



Paa Narcissen Duggen falder — 
Gartneren gaaer skjult derind:

T i l  en Lsvfal han fo rtro lig  
Smykker ud den Dodes B o lig , 
Venter blussende fin  M s  —
Ak, waa der ei Elstov dee?
Hjertet bcever; dog — jeg kommer! 
T ov  med Tegnet ei, m in Haand! 
H vor jeg saae ham sidst i  Sommer, 
Sam ler os en venlig Aand.

(giver Gartneren et Vink, men taber Drevet)

Han forstod m i g — han forsvinder; 
Paa Altanen Lusten vinder —  
Blomsterbrev! hvor blev du af? 
B o rt forrcederfl Lust dig vifted —  
Ak, hvis Lykken Maste stisted!
—  Hvad v il Livet i  en G rav?

R i d d e r m a f k e n  (med Gartnerens Brev).

Hvad den deilige Hyrdinde 
Tabte fra  Altanen hist,
B ringe  mig de stjcelmste Vinde —  
Elstovsord det er forvist.
H a, men mig det gjcelder ikke;
O g  dog hine Flammeblikke 
H a r opildnet i  m it B ryst 
Helvedqval og Himmellyst.

Q v a k s a l v e r - M a s k e .

P ille r  fo r a l S lags  Djævelskabs M een! 
E r det i  H jerte, i  M ave, i  Been,



E r det i  D ie t, i  D re t, i  Panden —  
P ille r t i l  Lettelse 
I  al S lags  Besættelse!

Eet Sted stikker dog Fanden.
Flor han som Elstov i  H jertet dig ind, 
G jo r han t i l  N a r dig i  Maanestin, 
Famler, i  Elflovsbescettelse blind,
Haanden i  Taage efter Gudinder,
H vor du en Dolk eller Kjsdklump stnder. 
Her har du P illen , som D ie t oplukker —  
See nu Hexen, for hvem du sukker!

R i d d e r m a s k e n  (assides).

E i din P ille  mig helbreder:
D ie t, som jeg nylig saae.
Jeg iblinde folge maa.
O m  det saa t i l  Helved leder.
Lad det koste hvad det v i l !
A lt jeg scetter,nu paa S p il.

, —  Sorte  Lokker, hvide A rm !
Svanenakke, Svanebarm!
Brune D ine under Hatten!
I  har robet Tryllestatten,
S om  jeg hceve maa ved Q ve l,
Koster det saa Liv og Sjoel.

M  e pH i  st o pH e l e s - M a s k e .

.M ig  synes hinanden v i kjende stal:
V i  saaes nok sidst i  kal3i8 K o ^ i.

R i d d e r m a s k e n .

Hvordan? tolereres her du og D ine?



M e p h i s t o p h e l e s - M a s k e n .

Her driver jeg Konsten just i  det Fine,
O g  her tolereres v i begge T o .
I  Jesm'Lterklostret jeg stjult kan boe.
O g  nu aabenlyst jeg sorger fo r M in e ;
M a n  for en phantastisk Person mig vilde holde, 
M ens jeg spiller m ig  se l v ,  som Carnevalsrolle.

R i d d e r m a s k e n .

D u  kunde forstrække m ig, naar jeg ei vidste,
D e t gjcelder hinanden nu at overliste.
D in  Maste er altsaa Maste med,
O g idet du skuffer med Oprigtighed,
E r din dobbelte Maste —  igrunden ingen.

M e p h i s t o p h e l e s - M a s k e n .

O g  derved just nogen z see, det er T ingen:
N aar nu tildags jeg v il lade mig see,
M a a  det altid nodvendigviis saadan flee,
A t Ingen  det troer, om jeg selv det siger,
O g  at Tv iv len  ved hver Overtydning —  stiger.

R i d d e r m a s k e n .

E r du Lognens Fader —  og selv det tilstaaer, 
S aa  lyver du jo , og du er ham ikke.

M e p h i s t o p h e l e s - M a s k e n .

Just deraf det Vcesen I  selv udsaaer,
S om  i  Selvmodsigelsens Aand maa ligge:
E r jeg ikke, ford i jeg just er, min Ven,
S aa  bliver jeg jo derved mig selv igjen.



N i d d e r m a s k e n .

D u  er stcerk, som jeg seer, i  Metaphysikken;
S om  scedvanlig lader den mig nu i  Stikken.
Hvad du er og ikke er, gaaer jeg fo rb i:
D i t  Uvcesen er dog en soer Phantasie,
Som  jeg f r i t  kan lege med, som mig behager,
M ens i  Dromme jeg kun med —  en D rom  mig bedrager. 
M en hvis jeg ei feiler, jeg kjender min M and :
T i l  en lille  Spog man dig bruge kan,
(AL sige for gode O rd  og Betaling)
M en Sagen taaler ei mindste Forhaling.

M e p h  i s t o p  he le  s - M a s k e n .

See, der er min K lo ! jeg Jer folge stal,
Som  min gamle Faust, i  m it Carneval.
I  veed dog vel hvad O rdet betyder?
Carnevalia, eller Carnalia lyder 
D ets rette N avn; det er: Kjodets T id ,
Medens Kjodet gjcelder.

R i d d e r m a s k e n .

S aa gjor nu din F lid !

O g  lader os smedde, mens Jernet gloder!
Fra h iin  Altan et B lik  mig just moder,
S om  giver mig t i l  et Eventyr Lyst.
M ed Hyrdindens D yd  jeg vover en Dyst —
Jeg har Tegnet seet, hun hiin Gartner gav:
Ved Ave M a ria  Augusti G rav 
Forvandles stal t i l  Cytheres Have,
H vor Gudinden henbringer sin stjonneste Gave.
T i l  samme T id  jeg en Gartner b liver,
O g dig jeg en P a rt af m in Salighed giver,



Tilligemed en god og velspcekket B o rs ,
N aar du skaffer den rette G artner t i l  D s rs  —  
O g  lader mig for hans Paradiis ssrge.

M e p  h i s t o  pH el e s - M a s k e n .

Jmorgen I  ei om min K logt stal spsrge,
N aar her v i modes paa samme T id  —
O g Lonnen jeg krcever sor Konst og F lid .

(forsvinder blandt^Masterne.)

R i d d e r m a s k e n  (afsides).

N u det seere Mastespil 
Ikke lcenger mig stal kede —  
Eventyr det sorer t i l :  

Ubekjendte Aander lede 
Lonlig Hcendelse og S in d , 
B ringe med letfcerdig V ind  
Nye Dnsters stcerke Lyst,
Nye Flammer i  m it Bryst.

. Hemmelig i  Masteklceder 
Vinke ubekjendte Glceder 
Dobbelt lokkende ilsn .
O g  Hyrdinden, dobbelt stjsn, 
S ka l ved fremmed Hjerte glode 
I  det londomsfulde M ode.

F r a n s k e  H u s a r m a s k e ' r  i  T r i u m f t o g
(paa udstoppede Heste).

Seer I  fra  hvad H jsrne Vinden nu blceser, 
Saa tager iagt eders romerste Nceser!



I  kjende os nok paa det dristige S v in g :
V i  Nom kan erobre som Ingen ting ,
O g  hvor eders Fcedre har Verden regjeret.
Vore Sabler har eders Sceder poleret.
S aa  gaaer det i  Verden: nu op og nu ned!
N u  gjor v i ei Keiser eller Pave Fortred:
For et S yns Skyld nu kun v i triumfere,
M ens v i paa vore egne Veen galloppere. 
Enhver maa sig hjcelpe, som han kan bedst — 
D e t s y n e s  dog nu som v i sidde t i l  Hest:
Kan ei v i os med det Reelle fornoie,
Med Skmnet er v i vant t i l  at lade os noie.

A r l e c h i n o .

See, det kan jeg lide!
Saaledes maa I  gjerne mellem os ride;
N aar I  folge min Fahne, det klceder Je r bedst, 
S aa  fordoerve I  ei heller vor Carnevalsfest. 
Paa Kjephest jeg foran med B rire n  v il trave. 
A t Enhver kan see, det har ingen Nsd 
M ed Carnevallets formeentlige D sd ,
O g at v i skal ei det iaar begrave.

B r i l l e k r c e m m e r - M a s k e .

B rille r , t i l  at see med,
For at studere!

B r ille r ,  t i l  at lee med,
O g  coquettere!

B r ille r , fo r Herrer, gamle og graa!
B r il le r ,  fo r Drenge og Patteborn smaa!

Philosophiste B r ille r ,
H vo ri Lyset med alle syv Farver spiller



O g  med lutter G lands hele Verden forvilder! 
Hofpoetbriller, som gjor Lidt t i l  S to r t !  
P rokuratorbriller, som gjor H v id t t i l  S o r t !
B r ille r  —  fo r Elskere og Elskerinder 
Hvorigjennem man Skjonhed og D yd  kun finder! 
B r i l le r  fo r Herrer, store og smaa,
S om  v il Lykken finde —  og Galgen undgaae! 
B r il le r  for Folk, som see a lt fo r Lidt,
O g  ikke kan skjelne M i t  fra  D i t !
B r ille r  fo r dem, som Lykken har sveget,
Ford i de imellem saae —  a lt fo r M eget!

M e p h i s t o p h e l e s - M a s k e n .

A lt  Nok af den daglig forslidte S a tire !
Hvorlcenge v il I  hore paa den gamle Lire?
Den vrantne Pedant der, med sine B r ille r ,
Gaaer her og skikkelige Folk kun drille r —

N ei, lystig, B o rn li l !
D e t gaaer aldrig galt nok i  Verden t i l !
I  Dyden dog Ingen ret vidt det d river;
M en jo meer man synder, jo frommere man bliver. 
Border Synderegistret imellem fo r sort —
T i l  Skriftestolen er Veien jo kort:
Hvergang I  har losset, kan I  lcesse paany,
O g  i  a lt Fald t i l  eders Helgener tye;
Hos dem kan I  daglig Fortjenester hente:
D e Karle —  som I  veed —  har Dyder paa Rente. 
N aar desuden I  faste og gjor Poenitense,
Hvad behover I  Skjcersild og Helved at oendse?
—  E r der ikke M o ra l nok maaskee i  min Tale,
O g  smager den af Hestefod eller Hale,
M in  Maske —  som I  seer —  det passer sig t i l.



O g i  Verdens store Carnevalsspil
Jeg som en barrok Phantasie kun g js r Loier
O g  ved Skyggekontrasten just Lyset ophorer.

P i e r o t .

M ed Forlov at sporge, er min Herre selv Fanden? 
E lle r v il Han maaskee passere fo r en Anden?

M e p h i s t o p h e l e s - M a s k e n .

I fa ld  jeg er ham selv, hvad v il du da? Kjoere!

P i e r o t .  -

Ak, ror mig kun ikke! —  det er a ltfo r stor 2Ere —  
Jeg trcenger just t i l  flig  mcegtig Patron,
M en er —  sandt at flge —  en Sm ule Cujon;
Dog jeg gjerne Ham under en Sjcel, H r. Fanden, 
I fa ld  han for min —  v il noies med en anden:
See, der gaaer Arlechino med Columbine —
Den gamle Pantalone har Mavepine:
I  Carnevallet stal jeg bevogte hans D a tte r;
M en hvert Or'cblr'k, jeg, t i l  Pobelens Latter,
M aa Lyset holde fo r dem begge To .
T i l  at tygge M acaroni har jeg ingen Ro,
O g  kommer t i l  at hcenge mig i  Dag eller Morgen, 
H v is  Herren ikke selv befrier mig fra Sorgen —
O g tager allernaadigst, med Hud og Haar,
D et hele Compagnie, i  hvis S o ld  jeg staaer.

M e p h i s t o p h e l e s - M a s k e n .

Mener du Trouppen eller Patronen?
Eller Publikum selv og hele Nationen?
For dem Alle tilsammen gier jeg, sandt at sige,
E i den mindste Djcevel bort i  m it Rige.



For den hele cultiverte Menneskeslægt 
H ar nu hverken Engle eller Djcevle Respekt,
O g t i l  Jordaanden gjerne jeg overlader 
Hvad hverken jeg elsker meer eller hader.
D e kraftige Aanders T id  er forbi,
O g  S ja lle , som der er Ingenting  i,
S om  man hverken i  H immel eller Helved kan bruge, 
B lev  jeg tommere ved jo fleer jeg vilde fluge.

P i e r o t .

Hvo skulde troe, at Fanden var saa krcesen?
Den Hund dog allevegne har Ncesenz 
H a r nu han endogsaa faaet snuset op 
Hvormeget S jcel der gaaer paa en Krop?
AL den K arl os vrager, vist Ingen  bedrsver:
A f Sjcel har Enhver saameget han behsverz 
Havde man kun as M acaroni lid t M eer,
O g iscer af de kjcere Bajoccer fleer!

G a r t n e r m a s k e n  (afsides).

Skjsnne G ju lia ! ei meer 
Hist paa Svalen jeg dig seer; 
M en naar Maskevrimlen svinder, 
Veed jeg, hvor m in Lcengsel finder 
Hvad mig Haabets glade Fugl 
Nynned lif l ig  t i l  i  S k ju l.

M e p h i s t o p h e l e s - M a s k e n .  

Pst, Fernando! er det dig?



CarnevalLeL i Nom.

G a r L n e r m a s k e n .

Hvad? ved Navn du ncevner mig, 
Kjender du m ig?

M e p h r ' s L o p h e l e s - M a s k e n .

S om  du seer;
M ig  man derimod er meer 
B land t oplyste Folk v il kjende. 
S iden jeg har lcert at vende 
Den polerte S ide ud.

F e r n a n d o .

Hund man stuer er paa H ud; 
Kappen dog og Hanefjeren 
Synes mig ret vel bekjendt.
H ar hos Doctor Faust du tjent, 
Takker styldigst jeg for LEren 
A f et a lt for nor'e Kjendstab.

M e p h  i  s t o p h e l e s - M a s k e n .

H ar maastee du Nok af Venstab —  
E lflov vrager du vel er?
O g  paa hemmelige Ver 
Fra en deilig Romerfrue 
B ringe r jeg dig Stevnebud.
Hver D ag gik du ind og ud, 
Syntes Vennen kun at stue;
M en at S igno r P ietros B rud  
Ugen ester Bryllupsdagen 
M ere saae paa dig, end Magen,
AL i  dig hun syntes vente 
S in  Oavalier' servenw —



Saae du i  din Blindhed ei.
See, nu paa din Lykkes Ver 
T i l  den Skjonne jeg dig leder, 
Medens S igno r Pietro beder 
Fromt Ave M a ria  siden —
Glced d ig ! det er snart paa Tiden.

F e r n a n d o .

S ig n o r P ietro er min V en:
Ingen  Djcevel ham skal svige. 
In g e n  Slange lumsk stal snige 
T i l  hans P arad iis  sig hen —
E r end, som det lader t i l ,  
Paradiset a lt forgiftet,
O g  har i  letfcerdigt S p i l  
A lt  hans Lykke M a fle  stiftet.

M e p h i s t o p h e l e s - M a s k e n .

Ingen  Romer gaaer det bedre;
V i l  du Landsmandstabet hoedre. 
D eler du, som cerlig M and,
Med din Ven A lt, hvad du kan, 
Folger Landets Skik og B ru g  —  
( V i l  du, kan det stee i  S m ug ; 
Aabenbart dog tolererer 
Manden Konens Cavallerer,
Tager samme Frihed sig.)

" F e r n a n d o .

Satanas, v iig  bort fra  m ig !
V i l  du kun hans Maske boere.
M en ei virkelig ham vcere —
Lad mig flux dit Ansigt see!



M e p h i s t o p h e l e s - M a s k e n .

D et kan ei paa Corso skee.
Hist i  Osteriet, Kjcere,
S ka l du ved en M ezzo*) lcere 
M ig  at kjende i  en Hast.
D rik , jeg veed, er er din Last —

(afsides)

Hastig maa jeg P lan  forandre —  
V e l, saa rnsde de hverandre!
—  Vennedolk i  Maanefkin 
Blinker smukt i  Graven ind.

(ho it)

J a  din D yd er, kan jeg mcerke, 
A f de usædvanlig stcerke;
M en fla l den idag bestaae,
D u  med V iin  den styrke maa,
A t du modig kan modtage 
Hvad du snarlig v il opdage,
O g  med philosophist Ro 
See den Ven, du er saa tro ,
I  din stjonne G ju lias  —  Arme.

F e r  n a n d  o.

V og t dig, Maske, at min Harme 
E i din frcekke Pande rammer 
O g din Djceveltunge lammer —  
Kobler og Bagvasker du!

M e p h i s t o p h e l e s - M a s k e n .  

D e t er ikke T id  endnu 
T i l  at fare op og rase.

*') Halv Flaske V iin .
Romanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 8



Troer du, jeg v il med dig spase —  
Tov en S tund , og du stal see,
AL med Spasen der maastee 
Boere kan lid t A lvo r blandet.
D et med M aster er forbandet,
D e forverles saare let —
H v is  jeg ellers har hort ret,
B i l  du S ig no r P ietro finde 
Hos din kjcerlige Hyrdinde 
Ved den gamle Keisergrav.

F e r n a n d o .

Djoevels Logner, Masten a f!

M e p h  i  s t o p h e l e s - M a s k e n .

V i l  du endelig mig kjende - -  
Naar Komedien faaer Ende,
Sees v i maastee igjen.
T roer du, at du har en Ven,
O g  at Bruden tro dig venter —  
S n a rlig  du i  Graven henter 
Vished om hvad jeg har sagt.

(forsvinder blandt Maskerne.) 

F e r n a n d  o (seer paa sin Dolk).

Gjoekker mig en djcevelfl M a g t?
Fort iblinde den mig driver 
O g  t i l  Raseri henriver —
Pietro , G ju lia ! —  ha fo r t !
Veien er t i l  Graven kort. .



A r l e c h i n o  (synger).

S aa  lysteligt gaaer det i  Carnevalsleg, 
Saamangen stjon Sr'gnora fra  sin Drage sig sneg. 
Bag Masten den listige Phantasus leer.
O g Hjertet ikke rorer hvad D ie t ei seer.

M ed Phantasus gaaer under Kappen saa snild 
Den Hjerternes Tyran  med de D ine a f I ld ,
O g  Ingen  af Viisdommen rose sig stal:
Inden  Aften kan den klogeste M and blive gal.

I  Masten man stjelner er S tore fra S m aa:
Ved Fyrstens hsire S ide kan Betleren gaae; - 
D et pjaltede Tcrppe fra fattige Seng,
Som  en Domino, omflagrer den nogne Dreng.

Paa Buk, sidder Herren, den Tjener indeni;
Med Narren dandse romerske Guder forbi.
For Spog g jsr al Verden idag sig t i l  N a r —  
For A lvor den hele Aaret det var.

Tilside, tilside! det er Veddelsbstid — - 
Lad nu ogsaa de Umcelende gjore deres F lid !
Med Lunten i  Halen flyer Hingsten, som et Lyn, 
O g  Romerfolket jubler i Sky ved det S yn .

G j U l i a  (ved Augusti Grav).

Fjern er V rim len nu, den vilde. 
Her er dunkelt —  her er tyst.



Maane med de S traa le r m ilde! 
Leder du w ig t i l  det B ryst,
Leder du w ig  t i l  det H jerte,
S om  med Kjcerlighed mig lcerte. 
Lys at soge i  det Dunkle,
O g min Glcede i  en Gr a v ?  —

(tager HyrdindemasLen af)

Her kun Himlens D ine  funkle —  
Falste Larve! fald nu a f!
Nene tause Himmelblikke!
I  forraade w ig vist ikke;
B lues stal I  heller ei 
Ved min Gang paa dunkle Vei» 
Hvem den kolde Verden fjerner, 
Sam le kjcerligt Nattens S tje rn e r ' 
Hvad ei Jorden stue maae,
See nu Himlens Engle smaa!
J a  han er der-— see, han kommer 
Lcenge vented du vist a lt ;
H vor v i msdtes sidst i  Sommer, 
H a r du lcengselfuld vist ta lt 
Dieblikkene med Smerte —
Kom nu t i l  din G ju lias  H jerte !

G a r t n e r m a s k e  (omfavner hende heftig og

G  j  u l  i  a.
H v i er du saa taus, saa stille? 
D ine Favntag dog saa vilde?
O g  d it Aasyn du mig skjuler —  
E r v i ei ved Gravens Huler 
Sikkre her fo r Speiderblikke? 
Ingen horer os jo her.

taus.)



M a s k e n  (hvisker).

T ys , kom med t i l  Hulen der ! '

G j u l i a .

Ak, din Nost jeg kjender ikke,
Kan jo ei d it Aasyn see —- 
D u  er ei Fernando —  Vee!
S t.  M a ria  sig forbarme!
Frels mig af Forrcederarme!

T i g n o r  D i e t r o  (ved hendes Fod uden Masse).

Fslg mig, Skjonne, og t ilg iv !
See, jeg vovet har m it Liv 
For den deiligste Hyrdinde 
Elskovsstcerk at overvinde;
O m  end skinsyg Dolk her blinked, 
Skjsnnere dit B lik  dog vinked.
Skjenk mig, hvad mig Haabet gav,

. Smilende ved dunkle Gr a v !
Gartneren, du huld tiltcenkte 
M odet, som mig Lykken stjenkte,
I  en Andens Arm  dig glemmer ---

G j u l i a .

Hjcelp, Fernando! stels din M o !

P i  et ro .

Skjonne, kom! —  jeg horer Stemmer —- 
Livet gjcelder det —

F e r n a n d o  cuer m).'
H a, do!

D o , Forrceder! —  falste Ven!
(saarer ham)



P ie  t r o .

Ak, Fernando, du m in Dom m er!

M e p h  i  s to p h e le s -M a s k e n  (gaaer fordi og 

S ka l v i modes her igjen?

F e rn a n d o .

Felg mig, G ju lia !  man kommer —  

G j u l i a .

Alle Helgner staae os b i!

F e rn a n d o .

Hist i  Templet er v i frie —
Gjennem det gaaer Frelsens S t i .
N u jeg dig t i l  A ltre t sorer:
N u  du evig mig tilhorer —
N u jeg har dig kjsbt med B lod .

G ju l i a .

Alle Helgner! giv mig M od  —
Kom ! —  ja  n u  jeg dig tilhorer —  
Frels d ig ! frels d ig ! lad os flye

F e rn a n d o .

N u as sortest Tordensky
M aa  vor Fremtids S o l fremstige —

G j u l i a .

A ldrig  kan den Sky bortvige —
Ak! du har mig kjobt med B lod.

(de Elflende flygte)
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D i e t r o  (ved Kirkedoren).

H im m el! und mig Frist t i l  B o d !

TN N g (fra Kirken.)

Skmets Naria! ora pro nobiz! 
VirZo ainata! ora pro nokis!

M e p h is to p h e le s - M a s k e n .

Skuffes jeg da ogsaa her? 
Helligdommen er for ncer.
—  S na rlig  lceges Vennens S aar, 
O g  han frelst t i l  S krifte  gaaer, 
Mens de Elskende henvandre
Nye Livssti med hverandre.
—  Jeg en Synder har omvendt, 
H ar to Elskende forbundet;
S n a rt er Maskespillet endt,
Jeg med Narrene forsvundet,
E r som for en Phantasie —
B o r t !  —  her er min T id  forbi.

. A r le c h in o .

Paa Corso blandt Masterne med Smaalys (Noecoleui.)

aa lystig, t i l  Carnevals Efterspil, 
e tusind Smaakerter nu teende v i v il, 
g gjcrkkes og lege med Sm aalys ved N at



Paa eengang nu bliver al Verden besat.
—  D u  stal w yrdes!*) er Masternes Losen,

S om  Lygtemoend svcermer den myldrende B y :  
D e t glim ter, det lysner, det gjalder i  Sky. 
Faldt alle Smaastjerner a f Himlen herned,
O g dandse nu med os i  Natten assted?

—  D u  stal wyrdes! er Sværmernes Losen.

D e t K erte -H av bolger i  tindrende G lands;
H o it Latteren slingrer t i l  Stjernernes Dandsz 
M ed Lys rulle tusinde Karme fo rb i:
D e t glim ter i  Huns, paa A ltan og paa S t i .

—  D u  stal myrdes! er Flygtningens Losen.

De Sm aalys udpustes og teendes paany, 
Skalkagtige Hcender dem snappe og flye.
V og t Lyset som Livet! —  Hver sorge fo r S i t !  
N aar m it broender klarest, udpuster jeg dit.

—  D u  stal myrdes! er Elsternes Losen.

Den fljonne S ignora  bedst Legen forstaaer:
S in  Kerte hun toender og D ie t nedflaaer;
M ens paa de uskyldige D ine  du seer,
D it  Lys hun udpuster —  og flygter og leer.

—  D u  stal myrdes! er Pigernes Losen.

N u vogt J e r !  — paa S ty lte rne dandse jeg kan, 
Jeg Kerten udvifter paa horen A ltan ;

8ia ammg223to! det scedvanlige Raab, naar en Kerte ud
pustes.



Signoren paa Svalen ei gjcekke mig stal —  
M i t  Lys kan jeg tcende paa Hoienloftssal.

—  D u  stal myrdes! er Narrenes Losen.

Jeg puster i  Karmen, som ru lle r forbi,
O g  drille r de pyntede Skjonne deri;
For Munden mig holder en stlkeblsd Haand, 
O g barnlig mig gjcekker den spogende Aand —

—  D u  stal myrdes! er Dornenes Losen.

Den Barneaand flygter, naar Lyset er flukt; 
D e tusind Smaaflammer end lysne saa smukt. 
Jmorgen begynder den Faste, saa lang,
Farvel da m it Liv og min Lyst og min S ang !

—  D u  stal doe! er dog Enden paa Legen.

V e tu r in e r n e  (paa Hjomet).

VeLurin, Exeellenser! Veturin , V e tu rin !
God Befordring t i l  Florenz, Bologna, T u r in ! 
M ens Rom holder Faste, reise lystelig v i 
T i l  Neapel imorgen, alle Rovere fo rb i!
T i l  Constantinopel, Jerusalem, Wienne,
O g , hvis Patronerne lyster, t i l  Verdens Ende! 
God Bevertning paa Veien, og herligt Logis! 
God Vogn, gode M u le r, og godt Compagnie! 
Veturinen for A lt bcerer Sorgen!

D e n  N e ise n d e .

T i l  Neapel, t i l  Neapel, imorgen!



Histnede, Histnede 
E r V aar nu og Gloede:
D e t lufter fra Voven 

O ver Guldceblestovenz 
D e t gloder, det broender 
Under Paradir'shaven —

M od Skyen Vulkanen sin A lta rild  toender. 
O g fo rtry lle t dandser Livet paa Graven.



S y d r t a l r e n .
c i8 i 9 .)





Sydens Genius.

A a n d  fra Drsmmenes Verden og Feernes luftige R ige! 
Regnbuvingede A lf  fra Sydens Lyksaligheds-Ver!
Dvcel i din glodende S ky ! nedblink i Aftenens G uldglands! 
End eengang d it Aasyn jeg see, fo r brat du henfarer! 
B a rn lig t fljon t er d it S m ii l ;  flalkagtigt dog funkler d it D ie , 
N aar gjennem Haand tilbage du seer og nikker wed I ld -B lin k . 
Skjont henriver d it V ink; i  Drowme dig Sjcelen maa fslge, 
M aa  sig boltre med Sommerfugl-Lyst i  berusende Luftstrsm. 
Lioslysets G lorie-G lands i  tusinde Farver sig samler,
S p ille r om Tindingen dig, om Lokkernes Yppige Vaarkrands. 
T o r jeg henstyve med dig? stig er du en himmelsendt Engel? 
R o lig t er Englenes B lik  og stille de Saliges Flagren;
D u , men du ret aldrig har R o, wed Fred du ei qvceger: 
Lune d it B lik  udtindrer, din F lugt er hvirvlende Skydands; 
T o r jeg henhvirvle med dig? E r ei du en Engel fra Dybet? 
M ork t er Fordcerverens B ry n : paa S to rm srn  flyer han med

La tte r;

D u ,  men du er et legende B a rn ; med Colibri-Fjcerham 
Flagrer du hen wed Spog i  Paradiis-Lustningers DufLstrom; 
Feers fortryllede Land og Drommenes Verden du kjender; 
D id  du henbcerer min svimlende Sjcel og lu ller om Under.



M id t dog i  stjonneste D rom  du staaer mig med Vingen og
smiler.

Medens fortumlet og v ild t de vexlende B illeder bortflye. 
Lunefuld boltrer du atter phantastifl de brogede Slagfjcer — 
O , fo r du flygter igjen —  i  S ang lad Drommen opleve!

Reise fra Rom til Neapel.
(Med en dansk Familie*) i Februar og Marts 1819.)

( § t i l le  R om ! fra  dine Hore,
D ine Templer og Ruiner,
Fra din store Billedverden 
Fremmed Gjest sig maa los rive :
End ei Sydens G lands han saae. 
A tter M ulens Bjcelde klinger,
A tter Veturinen smcelder,
A tter Reisekarmen venter:
T i l  Neapel staaer m in H u.
D e r h iin t Flammeliv mig vinker, 
S om  t i l  P r iis  sig Livet scetter: 
„S e e  N eapel!" —  t i l  mig raaber 
Velstlands S o n  med Lueblikket 
O g  med B lu s  paa brune Kinder —  
„S ee  Neapel kun og d o e !" * * )

Enkefrue Bugel og 4 Dottre fra Kjobcnhavn.

E t  meget sadvanligt Beundrings-Udtryk med Hensyn paa Syd- 
italiens fortryllende Natur«



See og dse? Ner, see og leve!
R afl udspiil nu lette V inger!

S v ing  mod S yd dig, Glædens Trcrkfugl! 
See h iin t P arad iis  og lev!

Velfle Foraarsmorgen-Lustning 
Gjennem Reisekarmen vifter.
Danfle Colonie a lt munter 
R u lle r ud af classifl S tad.
Fredens Tempel snart forsvinder;
Colosseum alt flg skjuler;
Mcegtig Pederskuppel svandt.
Indenfor i  Fruerkarmen 
Sidder jeg, heelt vel tilmode,
Seer de lyse D ine trind t mig,
M indes hvad v i saae tilsammen.
M indes Carnevallets Leg.
S k ju lt dog blandt de glade M inde r, 
Affledssukket flyer tilbage 
T i l  det L iv , som er henfaret.
O g  t i l  Vennen, v i forlod.
—  T ro  endnu en Ven*) os felger:
Udenfor i  Morgenluften 
Drommer han om Klippehjemmet,
Damper ud sin Morgenpibe,
T i l  v i bytte Plads og D on t.
Vexelviis i  Fruerkarmen 
Skal v i dele' Selflabsglceden,
Vere lv iis  udspeide Veien

—  M ed dens Fjelde, med dens S tim and —

Provst Frcdcrik Schmidt.



Fra Cabriolettens S kuur,
Vere lv iis  paa Danst os glcede,
Vexelviis i  Belst os ove 
M ed Berb ieri'^) hist paa M ulen  
E lle r tydsteS wed Johan

Her jeg stdder i  Karmen ret luunt. E i Udsigt her! mangler: 
Moderen Gjenbo mig b lev; hist sidder jom fruelig Valdborg, 
Rank, a lvorlig  og hoi: om sortbrcemmet K jorte l sig slutter 
Solvspcendet G jord  under B arm en; om Lokkerne Carnevalssloret 
Flagrer blufærdigt og toet; monaen" derfor hun ncevnes, 
N aar hun paa Veien udseer fra B u re t, liig  Nonnen fra Cellen.
—  Venlig t i  Fruerbuur-Krogen, med Hjerte i  B lik  og paaLcebe, 
S idder med Schiller i  Haand den Tvillingesester Johanna — 
(T v illin g e r kalder jeg dem, de stjont forenede Sjcele: 
Saadan sig Lys forbinder med I l d  i  sosterligt S a m liv ; 
S am let jeg seer dem som oftest: liig  Tvillingestjernen foroven 

Qvcege de Vandrerens Sjcel, og venligt de lyse tilsammen).
—  Mellem Johanna og m ig, betcenksom og LauS sordetmeste, 

S idder Elisa wed Kurven paa Skjod. Hun kaldes !a 8p08a r) , 
Tcenker vel mest paa B e r lin ,  hvor Brudgommen venter med

Lcengsel,
Seer t i l  S iden hvergang jeg om Postgang taler og Brevhaab, 
O g  naar lonlige Suk t i l  Hjemmet mig stundom undviger, 
Veed hun Veien, det flygter, og Folgcstab strax det medgiver. 
Spoger jeg stundom og leer, hvad heller opdager en Rover, 
E ller forvandles i  Karmen t i l  B o ld  den rode Orange, *)

*) Den italienske Veturin.
'^ )  Cn gammel tpdsk Tjener. 

Nonnen.
s) Bruden eller den Forlovede.



D a  liden M a lle  faaer L iv , da barnlig fornsiet hun stjemter; 
(B a rn  hun kaldes endnu, dog snarlig sig Barnet forvandler: 
B o ld  hun fanger iaar, men ad Aare vist hoppende H jerter), 
T id t er v i Alle fast B o rn ; med Spogen besindig dog verler 
A lvo r og hvad der forresten blandt Mennefler kaldes fornuftig t.

B landet er vel Foraarsluften,
Dde ligger trind t Campagnen,
Lumsk med Regn Sirocco truer —  
Seent med Veturin  det glider —  
M un te r gaaer dog gjennem Arken 
Veien t i l  forjcettet Land.
Ved en O ldtidsgrav v i standse.
O m  Ascanius-*) den minder:
O m  hiin sijonne Helteyngling 
Drommer end paa gamle Gravhoi 
Vaarens friste Blomsterbsrn.
Ved Albano v i udstige.
Vandre under Tordenskyen,
See Vulkanens stukte Krater 
I  Albanerssens Svcelg.
O ver gravsort D yb  paa Bjerget 
Skinner Solglands hist paa Klostret: 
S om  et Himmelstot paa Z ion  
S traa le r der Palazzola.
Hist sig Klippebyen*) * * )  taarner

* )  W n e a s ' S  og C r e u s a S  adle S on , der frivillig forlod Herre
dommet i Latium, til Fordeel for sin efter Faderens Dod  
fodte Halvbroder, S y lv ia s , og stiftede Riget med Staden 
Alba Longa, der efter hans Dod blev forenet med Latium. 

^ ) koeen di kspa.
Nomanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 9



Paa Terasser hoit mod Skyen- 
Her i  Taagen paa sin Fjeldsti 
Sikkre M u le  gaaer med Klokken. 
Venlig os paa Veien hilser 
Albaneserinders S m iil.
Vandred Hedenoldsgudinder 
Her i  Landsbydragt formummet 
M ed Uskyldighedens Hoihed 
Majestætisk os forbi?

S n a rt v i atter glad henrulle z 
A tte r os en G ravhoi standser:
B a r  frigiven Trcel din Aste 
O ver Havet hid, Pompejus!
Rev dog as Tyrannens Blodhaand 
Romertrostab Heltens S to v * )?  
Fandt du her ved Alfarveien 
M a a le t fo r din Storhedsdrsmme? 
S to lte  Fristatshovedsmand!
E lle r mindes her kun Folket 
Heltenavnet blandt hans Bredres? 
H vor Horatierne hvile,
S k jsn t forsonet, med de hoie 
Curiatier i  F a v n **)?

* )  D et var hos den umyndige Kong Plolomaus i  Mgyplen  
denne store Nomer blev forraadt og myrdet. Hans Aske 
skal vare bragt bort af en frigiven Slave og begravet her.
Gravmcelet bcncevneS efter begge Traditioner.



B i Ariccia gjenhilse,
M indes Fyrsten af S a ve lli,
H vor hans Fyrsteborg har standet, 
H vor nu Hyrdepigen ro lig 
Nynner om hans Dands t i l  Graven 
I  h iin  vilde B ry llu p s n a t* ) . 
Langsomt gaae v i over Bjerget, 
Rulle gjennem fljsnne D ale ,
Hilse B je rg  og D a l med Sang. 
Dagen flye r; men Reisegleden 
Fslger os med S o l i  Regnfly.
I  Veletri Karmen standser;
Her Paladset er vort Herberg: 
L'Angelottis Fyrstehaller 
Aabner os geflceftig Vert.
Her v i kan fra  Vindvet flue 
H vor de gamle Volscer boede: 
Fredelig i  Aftenglandsen 
Glindser nu Olivenskoven,
Hvor i  B lod paa Kampens Marker 
Fordum Landseflove blinked.
S til le , sredelig og venlig,
Astenhvilen her os qvceger 
Med det fljonne Landflabsbilled:
O ver fjerne Bjerge hviler 
Havblaae Taagers Drommeflor.
— Glemte iilsom her imorges,
Under travle Reisefcerdsel,
Fremmed Skjonne Strengelegen?

") Sagnet herom er fremstillet i Romanzen ' Brylluppet i Ariccia« 
i ncerva'rende B ind Side 7 2 .



V e l!' saa lad i  ro lig  Aften 
Her i  stille H a l den klinge 
O m  ustadig Rejselyst!

Aftensang i Herberget.

Reiseliv! Rejselyst!
Frihed i  lette B rys t!
M orgen hist! Aften her! 
Glcede fje rn ! Gloede ncbr!

Fort over viden Jord  
Lykken paa H ju le t soer;
H ju l ru ller op og ned 
Lykken har stakket Fred.

Lystig i  Verden frem ! 
Herberg er flyg tig t H jem : 
H vor der Lilsidst er bedst, 
H vile  den glade G jest!

Bjergblaa Taage forsvandt med Aftenens Gloriestraaler- 
Qvellen var munter og stjon. Glceden nu trcenger t i l  Ro. 
Derene mynstrer man ssrst, om ogsaa de ret kan tillukkes; 
M angler en Laas der ib landt, spcerres med S to l og med

Baand.
M erst er Herrernes P lads; der Jomfruburet v i vogte; 
Indenfor lydeligt nu lee de ad Rovernes M ag t.



Seent her holdes dog Raad om vceldig Eskorte imorgen. 
T ro  B e rb ie r i* ) ! d it Raad folge v i. Vcek os betids!

M ig  er betroet det Hverv, hver Morgen paa Doren at banke; 
Hores da rette S ig n a l, muntert besvares det snart.
Kort er de Neisendes Rast; for G ry  „Collationen" os venter. 
Uden Eskorte i  Regn —  fremad mod Solskin og V a a r!

De Pontinfle Sumper.

Dodsblund, kom os ei ncer! her er de berygtede Sum per; 
B ild t gaae Boflernes Hjorde paa Grces —  ved Appiske Steenvei. 
Dde her staaer en R u in * * ) ;  hist kneiser eircceisie Forbjerg * * * ) ;  
Her boer Sumpernes T ro ld  —  paa Veien t i l  Feernes Verden. 
T ro ld ! du truer med Torden og H ag l; men de nordiske Gjester 
Skrcemmer du ei: din M o ie  blev spildt —  heelt Lrostig v i spoge. 
Aand kun^i Luften Bedovelse ud, med giftige Lceber!
E i den tynger vort B rys t: heelt livs fro  blinker hvert D ie ; 
Fra Hesperidernes Land v i de gyldne 2Ebler v il hente! 
Trudsler bortstrcemme os ei. M en hor nu —  det toner fra

B je rge t!

Cirees Tryllebjerg.

Hvad lokker, hvad drager 
T i l  B jerget mig hist?
D et hvisker, det klager;
D et sjunger med List.

* )  V o r Veturin .
* * )  Caslellazsto«

Eircello.



 ̂ S o d t kalder derinde 
M ed smeltende Klang 
Den Bjergtryllerinde 
T i l  Havpigesang.

!

)

Sirener end svomme 
H vor Bjergfeen boer. 
V i l  lulle i  Dromme 
H vert Hjerte paa Jo rd .

Hvo Sangen istemmer 
I  Bjergfeens Favn, 
Forvandlet, forglemmer 
A l Lcengsel og Savn.

H a v m a n d e n .
(Ved TcracLna.)

„V o g t dig fo r Troldqvinden hist, og fly  nu Forglemmelsens Rige! 
Ras nu heller med m ig , end glem din Lcengsel i Dodssovu! 
Hist dig forvandler t i l  Plante og D y r ,  med tryllende Scepter, 
Circes forkoglende Aand; end boer hun i  Sydlandets Luftn ing!" 
Ven med den mcegtige Rost! blaaflceggede Kcempe fra Dybet! 
Stoerk, o Havmand! din Sang med D ro n  mig vcekker og

Brusen.
S to rm v ild , tumler du Bolgernes Hcerz hver Byrde du slynger 
S to lt  mod Fjeldenes P yn t, mens Lynglim t over dig knittre. 
R et! saa kjender jeg dig, du store, du fredlose Kcemper!
T id t jeg ved S o  og ved Vceld i  smeltende S yd  dig har savnet; 
D yb t du strceber og ho it: mod Sky din Isse  du hcever. 
Haaner den dorske, den trcelbundne Jo rd  med dens Smaa-

ligheds S laver.



S o vn  du hader og Fred, om Jorden saa trind t dig end sover; 
D yb t i  bundlose B a rm  umaalelig Verden du ryster.
Ret saa, Ven fra m it Norden! i  S yd  jeg nu kjender dig

Er har S ireners blodagtige S ang indlullet din Kamp-Rand; 

E i din store N atu r hesperifie Luftning forvandled;
Mcegtig du ryster end hoit i  S to rm  mod Skyen din S iv-Lok. 
Ved Teracina jeg saa gjenhilser blaaflceggede Havmand; 
Dansk klinger Sohanesangen om ,,Ve i t i l  M a g t og t i l  Hceder." 
Rost sig heever med B a rm ; i  Hcrnderne klappe de Skjonne: 
Havmanden har de dog kjeer, om end han tid t dem forsterded; 
Klang liig  S to rm  end hans Latter, der vild  liden Gunver

han favned,

Scert dog trykker endnu fra Dybet den mcegtige Stormrost.

Hvo var D ruen vel, som dristig 
Hist paa Fjeldets T ind  har bygget? 
Seer jeg end din B o rg  paa Klippen, 

Gamle D iderik af B e r n * ) !
S tod  i  S to rm  og Lyn du hisset? 
Sang henover Havet fordum 
Barden her din Seierssang?
Keempens Been er lcrngst hensmuldret; 
End mod Sky hans H a l sig taarner; 

Barnet peger paa Ruinen,
Ncevner end det store Navn.
D id  steg ofte fremmed Vandrer, 
Hviled gjerne ved Ruinen

* )  Astgothckongcn Zheodorik (a fV cro n a) ce, lom bekjcndt, ble 
ril Diderik af Bern i vore Midbclalderssange.

atter :



A f den sjunkne Herlighed.
D id  v i ogsaa maae opstige:
D e r jeg v il t i l  Sagnet lytte —- 
A tter over Hav fra Borgen 
Sang henflyve f la l i  S to rm .

Theodoriks Borg ved Teraeirm .

Natuglen hyler i  Hallen,
H vor Kongen Scepteret svang.
I  S ts v  Guldkronen er falden;
M en den har straalet engang.

Ved N a t de Stimcend sig skjule. 
H vor Helten ei loenger gaaer: 
Han ligger i  Dodens Hule 
V e l tretten hundrede Aar.

M en rcedsom var han at flue 
Den Verdenstvinger, fuldhaard. 
H vert Sekel i  Lynets Lue 
Hans Aand over Borgen gaaer«

D a  styrter en M u u r  i  Hallen, 
Hvor Flaggermusene boe.

Naar Borgen i  G ruus er falden. 
Den gamle Herre faaer No.

H v i maa han i  Storm en fare 
N u over Ruinen hen?



Ham daared Afgrundens Skare: 
Han myrded sin bedste V e n *).

I  Hallen Blodet er rundet 
O g paa den Mcegtiges Haand. 
E r Borgen i S too  forsvundet - -  
Far hen da, stormvilde Aand!

B ild t det end stormer i Tordeners B rag . Fra Herberget see v i 
Hore N aturs Majestcet. Fra Fjeld det lysner og Havdyb. 
Taus paa Svalen hist staaer i  Lynglands drommende J o m fru * * ) ; 
Kjoekt hun seer L det flammende M u lm  Elementerne kcempe. 
Seer i  Afgrunden ned, og selv hun dristig fremkalder 
Varslende Billeders Hcer fra  Dyb-Uhyrernes Verden.
J a , fra  Norden du kom: liig  tankefuld V a la  du stander 
H oi i  Lynet med R o ; om Lokkerne flagrer dig Tungsind; 
Redflernes Lyst er dig kjcer og stjon Naturen i  O pro r. 
Verdensoplosningen seer du, og selv hvad hsiest dig glceded 
Flyer for anende B l ik ;  hs it svulmer dig H je rte t; men D ie t 
Taaren fordolger med Synet. —  I  Hallen nu Strengeleg

klinger.
S k jsn t, som i  Pantheon hist, lad her forenede Stemmer 
H o it Sanctissima ud i  himmelhoit Pantheon sjunge,
Hvor nu paa Verdensorglet den store.N atur phantaserer!
—  Lod hiin Sang fo r min Sands? hvad heller for Sjcelen L

Dromme?
M indet end drommer veemodig om Sang fra Borgen ved

Stranden.

Boethius.
- ") Valdborg jvfr. Side 128 .



Strand-Borgen.

Paa B org  ved Stranden lod Hpmnektang; 
D e r sad tre Sostre ved Q v e l og sang 

O g saae over Hav mod det Fjerne.

S n a rt Borgen stander, forladt og tom.
D e Reisende fare i  Berden om;

Ved Hav blinker fremmede S tje rne.

M en Havet sortner, og Livsflammen doer; 
Net aldrig vorder det meer som fo r,

O g  gamle vorde de Unge.

Skal atter jeg Borgen ved Stranden see —  
D og aldrig mere de Sostre tre

Tilsammen ved Q v e l der sjunge.

Storhavets dcempede Rost i  B lund  mig lulled, og Sjcelen 
Havfrustemmer fornam, liig  hvistende Toner fra Hjemmet. 
Forst naar DaglyseL blinker, os vcekker den tro Berbieri: 
Ncer ved Grcendsen, paa halvdunkel V e i, er Roveren dristigst; 
Sikker er selv ved D ag ei ganske den herlige Strandvei.
—  K o rt stg nu strcrkker paa Jorden , o Rom a, d it verdslige

Scepter;

H o it dog svinger du end d it S p i ir  over Sjcelenes Verden. 
S n a rt v i Grcendsen har naaet; her Kamp det gjcelder, dog ikke 
Kamp med Haand eller Svcerd —  med M und her fegtes og

Konstkneb:

Passet kun mangler en Toddel, et N u l —  i  Tjenerens For
navn;

F lu r dog tilbage t i l  R o m ! er Lovens det tordnende Magtbud.



Er' v i adlyde sligt B u d ; hvor staaer det? —  i  Haandflrift

fo r Venner?
Trykt jeg fordrer den Lovbog at see, som her os forviser. 
Harm  opfylder min Sjcel, hvor Uret v il M agtordet fore; 
Fast Berb ieri mig kalder med N et: furioso kornardo.
S n a rt, som klog D ip lom at, dog Retten jeg kjober, og Bommen 
Her t i l  Fortryllelsers Land med solverne D irk  jeg oplukker. 
H oflig  os folger nu selv paa V e i Retfærdigheds Tjener; 
M en for cervcrrdige Ret t i l  Dom  v i fores i  Fondi.
Damerne stirrer man paa, som var de forkloedte Sp ioner; 
D og paa Skrom t man kun holder Forhor; halvt leer M a g i

straten:
Skjonheden seirer med M ag t og —  smelter Justitiens Hjerte.

S n a rt med Fondi mig forsoner 
LEdel Aand i  brav Ccecuber:
Vinen, classift D ig te r priste.
Her, som Antiqvar, jeg prover. 
Glemmer reent —  med henrykt M ine  
For cyclopisk M u u r * )  at rase —  
(D et er Architecters P lig t).
G lad jeg konstig M u u r forlader, 
Priser nye T id , som sprcengte 
K jakt i  Livet, som i  Konsten,
Hver cyclopisk Fcengselsmuur.
Lidt for v ivt den oedle Frihed 
D rives  dog i  disse Egne:

* )  Saaledes benævnes de mcerkelige antike Steensammenfoininger 
uden Cement, der i Fasthed og Styrke ncesien ikke staae t il
bage for naturlige Fjeldmure.



Rast vi fare gjennem J t r i ;
Vidtberygtet, Nsverbyen 
S va re r stummel t i l  sit R y :

Diavolo den S to re  
Her sin Noverhcer udrusted;
Med hans Slcegt end Byen m yldrer:
B ild t med S ku le -B ryn  forfolger 
Smudsig Angel Reisevognen 
Gridst, med halvt dcemonist B lik .

Ciceros Grav.

Atter en Alderdomslevning, et Gravsted! —  ja , her blev du !
jordet;

Her blev du myrdet ilon, du Rettens og Frihedens Talsmand! 
Cicero! her stod blodigt d it M a a l; her Lcrben sorstummed,
S om  kunde vcekke t i l  L iv af Dsdsblund siumrende Tidsaand. 
S til le  din G ravhoi forb i gaaer reisende Nordbo med Alvor, 
Tcenker paa O ld tid  og N utid  —  og onster sig lonlig din

Malmrost.

«LL

H s it paa Klippen din G ravhoi v i see, Fostmoder C a je ta ^ )! 
H vor dig Wneas begrced, d it Navn Kartoven udbuldrer. 
M o la  modtager os, venlig og lys , med de haarfagre Dottre; 
Ciceros V illa  tilbyder os Ly, som de Reisendcs Hjemstavn. 
Her a lt Foraaret lu fte r; her gloder Orangen i  Lunden; *)

* )  Bekjendt fra den franske Revolutionstid, da denne vilde Ro
ver med sin Bande foretog formelige Krigstog mod de Franske. 
Mrieas's Amme.



H erlig t paa „Loggien" * ) at staae —  med F je ld ,o g  wed
Havdyb for D ie !

Hvo der rasten var M a le r ! t i l  Konst os Naturen v il tvinge: 
Dagbogen gjennner os snart i  B ly r id s  det herlige B illed  —  
(Vistnok en Sm ule i  Carricaturz dog Grundridset staaer der). 
Glade ved noisomme Konst/ sortrolig v i sysle tilsammen,
Fore med Streger t i l  B o g s / hvad Ingen  med O rd dog be

skriver.

—  End er det kjoligt ved Q ve lz  snart blusser det hort i
Kaminen;

Let Formianerens L iv opmuntrer det nordiske Hjerte.
Eventyr her jeg fortceller med Lyst, mens Kaminilden flammer: 
Her med Hadding jeg drommer om Landet, hvor Urter med

Vaarduft
Blomstre i  v interlig  T id , og hvor dode Smaafugle kan sjunge; 
Her jeg om N ina fortceller, h iin t O ffe r for Kjcerligheds V a n v id : 
Sagnet jeg mindes som, simpelt og stjont, en reisende Lands

mand

Horte det i  hendes Hjem. Endnu v i l  ei M indet bortflyve ^ ) .

Nina.

I  P a ris  sig Folket glceder: 
M im is t Konstnerinde herligt 
N inas Vanvid forestiller; *)

* )  Altanen paa det flade T a g .

D et nedenfor meddeclte Sagn horte jeg i P aris  af den danske 
Capitain Abrahamson, som havde hort det af en gammel 
Franskmand (fra  Lyonegnen, troer jeg ), som havde kjendt 
N in a  og var kommen til P aris , for at see Balletten om 
hendes Kærlighedshistorie.



Folket klapper og beundrer, 
Konstnerinden neier s iirlig t.
M en en fremmed O ld ing hcever 
Haanden kun t i l  vaade D ie ,
Sukker: „ N in a ! "  og bortgaaer.
—  N u , ei sandt? hun spiller he rlig t! 
D e t er Sandhed, det er M d e !
D e t er fljon  N a tu r i  Konsten!
D e t er Elstovs stille V anvid ,
S om  en Digtersjcel det saae!

„S a n d t, ja  sandt!" —  den Gamle sukker 
„S aadan har jeg mangen M orgen 
Seet den arme N ina vandre 
Gjennem Gaden, gjennem Porten,
T i l  den kjcere Steen paa Veien,
H vor i  Brudedragt hun vented 
Diligencen fra  Lyon,
O g  hvor Kudflen som soedvanlig 
Nikked t i l  den blege Pige,
Hilsed fra den dode Brudgom,
Sagde: han imorgen kommer!
Lovev Rosen ham at bringe,
Som  hun rakte ham fra  Stenen, 
Dugget med en stille Taare,
M ild t  beaandet med et K ys."

G am le! hvad er det du siger?
N ina har du kjendt? —  hun leved? 
V a r ei b lot et Konstens B illed  —
En elstvcerdig Phantasie?



—  „Arm e N in a ! ja  hun levcd;
M en i  Sjcelen, sonderrevet.
Livets Billedbog omflagredz 
Kun eet B illed  stod der heelt:
D et var Barndomsvennens B ille d , 
Brudgomsbilledet, h int kjcere,
S om  den strenge Fader fjerned,
O g  som aldrig meer hun saae.
Ingen  Frcende meer hun kjendte;
T id t paa gamle strenge Fader 
S tirre d  hun —  og rysted Lokken: 
„„G a m le  M a n d !" "  — hun t i l  ham hvifle 
„ „ D u  har vist flet ingen D a tte r —  
Havde du en D a tte r, G am le!
V ist du ei med hende håndled 
S om  man handler her i  Verden 
Med den stakkels, stakkels N ina  —  
D e rt il du for god seer u d ." "
—  „M e d  stn E lflov , med sit V anvid , 
S aa hun gik, mens Ugens Dage 
B lev t i l  Som re, blev t i l  V in tre ;
S aa  hun vandred V aa r og V in te r 
Med det sonderrevne B illed
A f en Verden i  sin Sjcel.
Med sit Haab og med sin Nose 
G ik hver Morgen hun t i l  Stenen,
H vor hun sidstegang omsavned 
Vennen, som hun daglig vented,
M en som aldrig kom igjen.
Ingen  ncenned at udsige 
O rdet, som hun dog ei troede,
Ingen  ncenned at forstyrre



Elstovshaabet om „ im o rg e n ";
O g  den M orgen kom tilsidst -—  
Anderledes dog og bedre.
M ere fljon og sand —  tilg iv r m ig !—  
End hos Eder i  B a lle tten: 

Diligencen kom en M orgen ; 

Kjoresvenden atter flued 
Paa den store Steen paa Beien 
E t tilsloret. Jomfrubilled 
M ed en Rosenknop i  Haand.
A tter horte han en Stemme:
„ „S a a e  du stakkels N inas Brudgom  
Kommer han forvist imorgen?
V i l  du end engang ham bringe 
Rosen, som ham N ina sender?
S e lv  hun ei idag kan sporge.
S e lv  ei bringe Rosen t i l  ham,
S e lv  ei hore hvad du svarer;
Hun har sin Veninde sendt.""
„ —  Atter nikker Kjoresvenden,
Visker Taaren as sit D ie :
„ „ H i ls  kun fra  den dode Brudgom, 
S i ig :  jeg veed det, stig, han lever! 
S i ig :  hun seer ham vist im o rgen !""

„  — O g  Veninden gik tilbage. 
B ragte  Kjoresvendens Budstab.
N ina  horte det og nikked:
„ „ J a  imorgen, vist im orgen !"" 
„Hvisted hun og smiled salig.
O g  hun saae ham i  Guds Rige 
I  den nceste Morgens Glands "



Fjernt nu og venter paa mig en S ja l  med Kjarligheds Langsel, 
S taaer nu ved Ruden maaskee og seer paa Stjernernes Tindren 
Hist over Kallebostrand, mens Linden paa Voldbakken suser. 
Ogsaa t i l mig nu tindre de S tje rn e r; de hilse mig fra dig. 
Horer du ei som en Rost: v i saae ham — han kommer tilbage! 
E i du som N ina  stal forst i  Aandcrnes Rige gjensee ham; 
Fred og Velsignelsers Fylde fra Stjernernes Gud han nedbeder 
O ver din S jcel. S o v  sodelig nu! V ist i  Dromme v i sees!

A tter en Grcrndse idag; t i l  L ir iS * )  Campagnen sig strakker. 
O ver den knagende B ro  gaaer letfodet M u le  med Bjcelden; 
Nikkende a lt han sidder i  Sadlen, den troe Berb ieri.
Hisset jeg seer en R uin. M in tu rncr! her var det du knciscd. 
Kjolende M orgenvind, kom! bo rtv ift os nu Taagen fra D ie t! 
S idder en Kampe paa Stenen ei hist, med blodige Hjelmbusk? 
N ei, det er Hyrden, som ro lig  sig hviler hos Hjorden. Han

tanker

Neppe paa dig i sin Fred, du M and med det knusende Lynblik! 
M a riu s , Heltenes S krak ! her var det, forladt du dig fo lte : 
Her over blodige Lok din Nemesis truende henfoer.
Horte du ei hendes V arse l? Endnu kunde Kampen sig reise; 
Rystet a f Tordncrens Lyn, du sad her en flygtende Kamporn: 
S va rd e t mod Brsdrenes Isse  dig brast; dig Blodstraalen

lammed;

S to r  du end flrammed i  Faldet, og Morderen veg fo r d it
Trodsblik.

H vor er nu, Kampe, din S la g t?  hvor lyner nu saadant et O ie? 
Ska l t i l  Carthagos Ruiner jeg gaae, fo r din Aand at vpsoge?

* )  N u  Garrigliano-FloLen.

Romanzer, Sange og Eventyr-digte. V. ' -



Staaer du i  Natten nu der og forfærder Barbaren paa Kysten? 
S to re  forvildede A and! faer Hen! jeg fremmaner dig ikke.

A lt v i S t .  Agatha see; r ig t blomstre de Yppige Marker. 
Venlige M assikerbjerg! her din Aand mig spogende moder: 
Listig han skjuler i  D ruen sin S jcel, den letsindige Gnome; 
B r a t ,  fo r man tcenker derpaa, han tilhest sig opsvinger paa

Tungen,
Tum ler saa lystig med Sporer af Skjem t den behcendige Ganger, 
Forer de Sm aating af Huns, som i  d irkefrit H jerte flrin  gjemtes.

Capua ei os fo rtryke r: forpestet der Luften os trykker; 
Tause, v i see, ved smudsige B o rd , paa de Fremmedes Adfoerd. 
Gjerne v i lytte dog t i l ,  naar Gubben, den blinde, indtrceder 
Med M andolinen; han dandser og synger med skingrende

Stemme.
Atter v i hore Tarantelens Dands, med en ra fl S a lta re lla ; 
Scert nu dog sydlige Klang opmuntrer de nordiske Gjester.

Tarantella.

Her er Lyst, her er L iv og Glcede! 
Lad roderet Djoevel kun groede!

S e lv  den B linde dandser og springer; 
Mandolinen paa Gravranden klinger.

Blomstrer Mandeltræet i  Lunden —  
H ar hvert Blomster sin Elskede funden.



Dandser Vaar med Granatblomstkrandsen — 
Klinger Sang t i l  Tarantcldandsen.

Lad i  Lyst Livslyset udbrcende!
Lad med Livet Dandsen ssrst ende!

Paa Tarantelhvirvelens V inger 
S ig  i  Livslyst Livet bortsvinger.

E r ved Neapel v i a lt?  Endnu jeg Vesuv dog er oined.
B o r t fra Voltorno v i rutled; Aversa v i skimte paa Flugten ; 
D e r hvor Normannen sig forst hesperiste Grund har tilkæmpet. 
D e r i d it Fodspor jeg vandred idag, stormægtige Tancred*)!

Feelandet.

End fjernt d it B illed  try lle r.
D u  Fcers Land paa Jo rd ,

Som  underfuldt i  Dromme stod 
For Koempens Sjcel i  N ord !

Med L iv , med Lyst, med Gloede,
M ed fjerne Kroners G lands,

Saae Kcempen i  sin V internat 
En M o  i  Vaarens Krands.

De brune D ine blinked;
S o r t rulled Haarets S tro m :

M organa fra sin gyldne Sky 
Nedsmiled i hans D rsm .

'-) Den fra det fsrste Korstogs Tid bersmte normanniske Helt.
i l) *



T i l  Guldorangens Skove 
Hun vinked Heltens Aand;

Ved Bjergets Trylleslot hun stod 
Med Rosenspiir i  Haand.

I  Luften hun udspredte 
S i t  Regnbustraale-Slor —

O g Koempen saae det fjerne Land/ 
H vor aldrig Gloeden doer.

S aa  vide Gothekoempen 
Med Cimbreren uddrog;

V ild  Longobarden reiste sig 
O g  hoit paa Skjoldet flog.

Normannen meer ei hviled:
Hans Hu t i l  S p ire t stod;

M en t i l  det fjerne Feers Land 
G ik Koempens V e i i  B lod .

Han vandt de gyldne Kroner/ 
Morganas S lo t han saae;

Prindsessen i  sit Avalun 
Han fandt paa Bjerge blaae.

M en B lod  paa S p ire t broendte 
I  Feers Land paa Jo rd .

De gyldne Kroner sank i  M u ld  —  
O g Koempens Aand henfoer.



-r-
Gjerne fra stormende Nord endnu dig den Fremmede gjester, 
Skjonne Fortryllelsers R ige! men fredelig kommer nuGjesten, 
Kommer med S m iil og med Lyst, med Sang og med hop

pende Hjerte.
E i er han moegtig, som fordum, og v ild ; men din M a g t er

ei heller
S to r :  dine Hcere knap mcegte den Reisende Veien at frede. 
T ruer dig Roveren, kjcek —  du Lilkjober dig Fred a f hans

B jergdrot.
Stundom ved Veien du dog en Throphe heelt kry kan opreise, 
N aar du har vundet en Arm  og et Veen i  den smaalige

Kampdyst.
Storhed jeg soger i  Slcegten ei her, som med Vellyst du

noerer z
Underfuld, moegtig og stor er din rige, din hoie N atu r kun. 
Ulme dig dybt under blomstrende B arm  dcemoniste Luer, 
Skjule med Paradiisglands dine Blomster Helveders Jldstrom —  
Mcegtig hentryller din Skjonhed mig dog; og med glodende

Fodsaal
Frem jeg maa vandre med Lyst, fo r at qvoeges en S tund i

d it Favntag.
—  Bjerget, som hist sig skjuler i  Sky, det saae jeg a lt loenge, 
Drom te ei om det var d ig , du S on  af den flammende

Afg ru n d !
S tille  du staaer i  din Taage; dog Dampsoilen rober din

Herkomst:
D e t er din rolige Aande, Vesuv! —  saa damper i  Fred d it 
Svcelg; dog ro lig  du synes nu kun. Naar dig Natten om

florer,

Hcever du, tordnende. Rosten mod Sky med den flammende
Tunge,



Slynger mod Stjernerne, frcek, gjennem M u lm  de glodende
Stene —

Storm er med vilde gigantiske Krast — mod Himmelens Porte.

N e a p e l .

s ta n d s e r os plagende Toldvæsens-Trold? N e i, kun hoflig
han krummer

Haanden, og glad jeg forstaaer hint Sprogs den veltalende
Stumhed.

H urtig  nu Passerne frem og afsted! nu v i er i  Neapel. 
R ig tig ! P aris  er det ei: vel det vrim ler og stoier omkring

. m ig :
Myldrende, bryder sig, ledig og tra v l,  her Menneskestrommen, 
M en i  sin sydlig glodende G lands, trods Smudset og Skriget. 
T rin d t M acaroni, liig  Orme, af M und Lazzaroner omdingle 
E i Pulcinellernes B y  er liig  Petitmaitrernes Verden.

Marionet-Puleinellen <fra Fjcellebodent«

Heisa! der kommer en stevet V eturin  
M ed fremmede B londiner i  Karmens S k rin ; 
Blaae er deres D ine og hvid deres Hud.
See! hvor de kige af Vinduerne ud!
See, hvor de studse! og see, hvor de smile!
De har vist reist mange tusinde M ile ,
For dog engang at see hvordan Livet seer ud. 
H vor man hverken kjender t i l  Taager eller S lu d ,



H vor t i l  Santa  M a ria  man overlader Sorgen 
O g bryder sig kun lid t om den D ag irnorgen,
H vor Enhver, som aander, kun sorger fo r at nyde, 
O g  al Melancholie har In te t  at betyde.
Heisa! velkommen t i l  min lystige B y !
H or hvor man synger og skriger i  S ky !
H or hvor man ringer med Klokker, fo r at hores —  
D et er Glceden, S ignorer, som t i l  T o rvs  her fores. 
See, den hele B y  er et opdcekket Bord 
Med de stjsnneste Frugter og Blomster paa Jord, 
M ed Rosiner, Figener, D ruer og Meloner,
M ed rode Portugaller og gule Citroner,
M ed bekrandset Kjod og forgyldte Skirrker —
See, hvor A lting lyser og lokker og blinker!
H or hvor man steger og braser'og syder —
I  Rendestenen Moelk og Honning her flyder;
O ver Gaden hoenge Krandse med stegte Kapuner, 
Hvorover man begeistret bloeser i  Basuner.
See Bjerge af ?Eg, som i  D ag  v i fortoere!
See malede Fjacre og Heste med Fjoere!
T i l  tusinde Paradiser fore de J e r hen —
Fra Himmel t i l  Helved og t i l  Jorden igjen.
See hvor Folket her i  Velsignelse svommer!
See hvor O lien  koger og Vinen her strommer!
H er er B a l og Concerter paa Gader, i  Strceder, 
O g  a lt hvad Menneskets Hjerte gloeder.
Paa hvert Hjorne jeg mig en Fjcellebod har,
H vor fra Morgen t i l  Aften jeg gjor mig t i l  N a r. 
Heisa! her gaaer det lysteligt t i l :
Paa S r .  Carlo er O per og Lykkespit,
Bibelste Comedier og franske Balle tter.
I  Kirken er Stævnemoder og Amouretter —



Blinkende Damer og smukke Cavallerer - 
A f lutter Glcede kun her man creperer.
S t .  Gennar hvert Aar sit B lod lader flyde 
A t v i ubekymret vort Liv kan nyde.
Heisa! velkommen t i l  S laraffen land:
Her gaaer man af Lyst fra V id  og Forstand.

T i,  Puleinel! du os drceber med Larm, med fam t dine Lands
mand;

Findes her ei et Asyl —  i  d it Havsvcelg af Menneskestrømme? 
Horer flet Ingen  vor Raaben om Hjcelp, i vor Folkehobs-

Havsnod?
S va re r os Ingen fornuftig et O rd ?  hist os vinker en Haand

jo —
Hatten hist svinger en Landsmand; blandt M yldren  han kcemper

sig t i l  os.
S til le , botaniske V e n * * ) !  her altsaa i  No du studerer 
Planternes Philosophie? —  Voer velsignet! udfor os af Larmen! 
Hinden i  D re t fast sprcenges a f al den velsignede Livslyst; 
Romas den hellige S tad  har os vant t i l  Fred i  vor Gloede.

St. Lueie-Gaden.

Oste velsigne v i dig, du M o  med de himmelske A in e ! 
Sancta Lucia! her prises d it Navn i  din Gades Pauluner ***)»

Den christelige M artyr S t. Zanuarius, fra det 4de Aar- 
hundrede, er som bekjendt Kongeriget Neapels Skytspatron. 
Mirakelforsoget med hans Blod foretages endnu hvert Aar 
den fsrste Sondag i M ai Maaned.

**) D r. Schouw.
Den smukkeste Gade i Neapel, med den herligste Udsigt til



O s du et Fristed har stjenket i  Larmens bedsvende Hjem
stavn ;

Her selv venligt os hilsed med Sang italiste Landsmand *). 
Herlig t fra  hsie Palads v i udsee over himmelste Havbugt; 
T id t paa Altanen v i glcedes ved Q v e l,  naar Stjernerne

tindre:
Ligefor speiler Vesuv i  Bolgen stn stammende S o ile .
Snoer sig en brcendende Slange hist ned over Bjergryggens

S kraan ing?
Langsom nedruller i  M u lm et en Flodstrom af glodende Lava. 
R o lig  er Himmel og Hav. Hist flumrer i  fattige Hytte 
Hyrden i  Tryghed paa Afgrundens Laag og om Faren ei

drommer.
Baade med B lu s  paa Golfen saa sagtelig glide, og stille 
Svober sig Maanen i  Solvstor og seer hvor dog Jorden er

deilig.

Stundom v i freidig paa Naboens Tag over Loggien udstige; 
M ild t  klinger Guittarens Strceng i den stille fortro lige N a tlu ft. 
Sagtelig klirrer et Vindue hist, og med nysgjerrig T itten 

Lytter sortoiet S ignora i S k ju l t i l  de fremmede Sange.

Golfen og Vesuv, er opkaldet efter denne Helgeninde, der 
isår paakaldes af de Sofarende. Ester Legenden udrev hun 
selv sine skjsnne, men farlige Dine, der fremkaldte en ube
tvingelig Lidenskab, og reddede derved en ulykkelig forelsket 
Klosterbroder; til Lsn derfor siges Christus at have givet 
hende et Par andre, endnu langt skjonnere Dine, men som 
kun fremkaldte en stille himmelsk Kjcerlighed.
D r. Schonberg, der 1819 var bosat i Neapel.
Den store Altan, der dannes af det flade Tag over Husene.



Aftensang paa Taget.

O ver Hav og B je rg  og Flod 
Kom jeg hid fra  Norden; 

EL hvad H jertet hist forlod 
Finder det paa Jorden.

O , men her dog D ie t seer 
Hvad ved Codans Strornme 

A ldrig  uden Veemod weer 
Sjcelen sig kan dromme.

Underfuldt er her at staaez 
S a lig t her at hvile :

I  hver Luftning Engle smaa 
Viste og henile.

S t i l le  N a t paa fremmed T ag !
Flammebjerg ved Voven! 

Velste Nattergaleslag 
F ra  Lemonestoven!

Nye H im m el! nye J o rd !
Nye Tryllestemmer!

Fryd, jeg dromte om i  N ord ! 
N u jeg dig fornemmer!



Studierne.

Scelsomt er Livet dog her. N aar Daglarmen buldrer om
kring os,

Rulle v i rask gjennem Svcermen med Lyst og standse ved
Konstens

H a lle r; de S t u d i e r  kaldes, og Meget var her at studere,
V ilde med ilende B lik  v i udtyde hvert Alderdoms-Skrifttegn.
Hist stander Flora-Colossen; her bjcelkestcerk Hercules truer;
Venus Callipyga, listig og skjoelmsk, sit S m iil  her udsender;
SEdlere, hisset os vinker Correggios hoie M a r ia ;
Hellige Billeder Raphaels Aand fra Himmelen hidbar.
G lad jeg gjenkjender og Eder, du Lroe Perugini og L ipp i!
Domenichino! hav Tak! her din Skytsengel over os svcever:^)
T ro lig  han skjuler med Skjold Dcemonen sor B a rn e t, som

leger —
S k ju l du ham kun for den barnlige Aand, du Sjcelenes

Vogter!

Stundom, naar Gloeden er storst, naar her under lysere
Himmel,

Livet mig tykkes forklaret og Jorden de Saliges D land,
S lynger sig Dragen om Livstroeets R o d , og fra Dybet det

hyler —

Englen hans Aasyn har skjult; men hans Nost kan al Verden
fornemme. *)

*) A f Domenichino Zampieri, som levede i Neapel og blev snigmyr
det der af Konstnernid, findes der en stor Ncrkke af Mestervær
ker saavel i Musceet som i Kirkerne; hans beromte .-Angelo 
Custode" er vistnok et af de fortrinligste og erindrer her 
paafaldende om den Blanding af uendelig Skjonhed og dce- 
monisk Vildhcd, der characteriserer denne paradisiske men vul- 
kaniffe Natur, der her ogsaa synes at afspeile Menneskelivet.



Dcemonen.

H vor Livsfarver spille 
Fra Himmel og Jo rd , 

Dcemonen, den vilde,
I  Bjergstammen boer.

Saa lystig gaaer Dandsen 
Paa himmelske J o rd :

I  Livsfarveglandsen 
Forglemmelsen boer.

N aar Sjcelen ei higer 

M od Himmelhjem meer. 
Den V je rg tro ld  opstiger 

I  Flammen og leer.

H o it Latteren gjalder,
D e t stingrer mod Sky —  

T i l  Afgrunden kalder 
Den jublende B y .

Udflugt til Vesuv.

1!d  at bestlge Besuv! —  Belkommen vor troe Cicerone! 
S til le  botaniske V e n !* )  med dig staaer Naturen i  Forbund:

) D r. L>chouw var vor Ledsager paa denne og alle de andre 
herlige Udflugter i Neapels Omegn. Med Provst Fr.
Schmidt og de 5 danfl'e Damer vare vi 8 i Kslae oa bleve 
siden med vore Forere 16.



K la r du lover os Himlen idag og iaften Vulcanen 
M crgtig. A lt  Vognene vente. Afsted nu t i l  herligste V a l

fa r t!
- B o r t  fra den myldrende Hob, som hist paa Toledoen trcrnges. 
D er, hvor fordum Skaffotterne stod, hvor oste sorgjeves 
Blodstraalen sprang! —  Ved D e l Carmines Taarn endnu

Lazzaronen
M indes stn bandlyste H elt og hvisker om M asan ie llo ;
(Kirken forviser fra Daaben hans N avn , og Skolen fo r

sigtig
Lcerer kun, Manden var ga l, naar Peblingen lceser om

Arcos.)
B ruunguul Furiehcer paa Torvet, med S krig  og med Latter, 
Betler med grcrsselig Adfcerdz dog ingen Banditter jeg fluer. 
E r her nu Orden og Fred og lovbunden borgerlig Frihed? 
Noies nu med M acaroni og F rug t det skrigende Folksvcelg? 
Sjcelen med Aflad og Helgenens B lod?  —  er dets lonlige

M um len;
Skrig  kun i  Sovne om M o rd ?  eller ulme de dcempede

Flammer
S om  i  Vesuv fo r en T id ,  kun fo r rcedsomt en N a t at

udbryde?
Lummer er pragtrige Jordbund her, og vulcanifl sig skjuler 
Livet i  Sjcelenes Afgrund. S lum rer det end et Aarhundred —  
Frem v il det rase paany, for at flukkes og atter at u lm e*). 
—  Tvillingsostrenes Rost t i l  lysere Syner mig kalder:
K la r er Dagen og munter; fra  S tad det glim ter og Havbugt.

*) En hemmelig Gjcering mumledes der om i Neapel 1819, 
og Oprorsflammen udbrod kort ester. Hos Generalknde 
Manglen (Generalens Moder) mcrrkede jeg allerede hvad 
man ventede.



P o r t i e r  standser vor F a rt; der venter os skrydende Ganger. 
F lu r hver Forer om Kap sin Dame bortsnapper og flygter 
Fort i G allop —  under Latter og Spog indhentes hver

Flygtning.
S n a rt dog standses vor J i lz  ei B jerget saa rast kan bestiges. 
Hvo kan heroppe vel bygge og boe? Vesuv-Eremiten 
From med I^aer^mre ^K ri8 ti v il qvcege de fremmede Gjester. 
H er dog ei lcenge v i dvcele! —  mod Lavaen Foden udruster! 
Hvo der nu B jergfioe klsgtig medtog, kan Fodsaale-Huden 
Heel bringe hjem. Ak! dertil idag er kun Udsigten ringe: 
Jomfrufodder, med Dandsestoe paa, nu Vesuv v i l  bestige; 
Boerer -end Luften dem halvt, og tynger dem ei som os

Andre
S tove t t i l  Jorden med M a g t, berore den maae de dog lidet; 
Lost dem nu lempelig op paa din R y g , du brummende

___  B je rg  tro ld !

S te il gaaer S tien  mod Sky paa Trapper af styrknede Lava — 
S tands, drag Aande og pust! den Ilende haster t i l  Doden. 
Foreren tid t os tilraaber s it: va pismo va 8ano!"*)
S e lv  han sig spåender i  Aaget med Lyst og Damerne trcekker. 
S om  naar de Sm aa lege Hest, gaaer lystig i  Tommen den

Bundne,
Seer sig tilbage og sjunger og leer t i l  Den, der ham kjorer. 
Kulsort vorder nu V e ien , ei Blomst eller Grcesstraa den

smykker:
Aste kun Jorden er her, et Brandsted a f smeltet Metalsteen.

*) o : „Den, som gaaer sagte, gaaer sundt," hvortil gjerne til- 
foies: e!ii vu lo rte  va in morte 9 : Den, som gaaer hastig, 
gaaer i Doden.



Her maa Ler hviles en S tund —  her kjolige B je rg lu ft el drcebcr: 
V arm  er BjergtrolLens O v n , den ryger os a lt under Foden. 
Scclsomt er her dog at hv ile , som paa en Rum  af en

Verden,
S om  ved Cyclopernes Vcerksted og vilde Naturaanders

Smedle.
H e r, som mellem Fordomte, ved Porten t i l  Afgrundens

Dybder,
See v i forneden den Jo rd , v i forlod, liig  en Paradiishave.

F o rt over hedere V e i, gjennem Dam p a f gvcelende S vovlrog  ! 
Hist sig langsomme Flod af glodende Lava fremvcelter;
D yb t det under os tordner, og over os Stenene f lyve: 
Krateret kom ei fo r noer! der rase nu Afgrundens Flammer. 
Ncer dog staae v i forbavset en S tund ved glodende J ld flod , 
See med nysgjerrig G ru , hvor dens Vceld sig fremstyder

as Dybets
Svcclg, det roedsomt fortoerendc; v ild t med Latter opkaste 

Fsrerne Jldgrod af brcendende S trs m : „see!" —  raabe de

lystig —
„ S l ig  M acaroni man faaer, naar der Gjestebud feireS i

H elved!"
M yn te r v i prcrge i  glodende D eig, t i l  M inder om soelsomt 
S y n , og t i l  Vidne i  rolige Hjem om forvovne Vesuvfart —  
B o rt saa fra broendende Dam p, for os Roes siernes Lyst

overvcelder!

Natten forvente paa Bjerget v i dog, hvor luun blot og

lunken
Jordstorpen ryger; i  M u lm  flaaer Bjergstammen herligst

mod Skyen.
(Lad vs t i l  Fsdderne see! blev ei de forbroendt eller saaret?



Bloder jomfruelig Fod, mens D ie t dog smiler? — Saalunde 
Gaaer, som en P ilegrim smo, sagtmodig den fromme Johanne^) 
S til le  sin Gang gjennem Verden —  og bloder, men klager

sig ikke.
Lad os med Handsker og Baand de Pilegrimssodder omvinde! 
S aa  gjennem Asten nedglide de let af Bjergryggens Skraa-

ning).

—  Skjsnne henrullende D a g ! fo r stjonnere Aften du viger; 
G lad vore Fakler v i toende og ride ad aakrumme Fjeldsti 
Ned mellem Klipper og K ra t i  scelsomt romantiske Nat-Tog: 
B ag  os det flammende B je rg  —  i  Skyen den venlige Maane — 
Faklernes viftende Lys mellem ridende Dam er paa Stien. 
S aa  har, i  D rom  eller B ille d , tilfo rn  jeg et Reisetog skuet, 
O g det har gloedet m in S jce l; men nu jeg forsi virkelig

seer det.

—  Scert dog sig blander i  svcermende Lyst veemodige Loengsel: 
H jertet i  B illedet savner en Skikkelse, kjoerest af A lle; 
Svoeved hun mellem os nu i  Fakkellys fro ved min Side! 
Kunde min Gloede hun dele, fo rtro lig  med Stemningen

blandt os!

Kunde, med Hjertet udfyldt af den himmelste Fred, vi til
sammen

S til le  beskue hiin Afgrundens Kamp —  lyksalig oploftet, 
Skulde, ved roedselstjont S y n , sig da Sjcelcne fole t i l  Himlen 
Kjcedet, liig  Stjernerne hist, der nu ro lig  i  Dybet nedstirre.
—  Veemodblandede F ryd ! dig har jeg saa ofte fornummet; 
Dybere rsrer du m ig, end Jordens fuldendteste Glcede.
—  D u ,  som i Faklernes G lands hist langsomt bag Klippen

hensvcever,

Omtalt S . 126.



Medens det flagrende S lo r  dine Lokker i  Natten omvifter, 
Nordens hoihjertede M o ! * )  du savner vist ogsaa et B illed , 
S om  dig i  D rsm  har tilsm ile t, hvad heller paa Tankernes

V a lfa rt.
Soger dit D ie  h iin t B illed  paa Jord  —  eller hist mellem

S tjerner?
D e r du det finder forvist, om aldrig paa Jord du det flued. 
S tille re  lyser d it B lik , du M o  med det aabnere H je rte !* * * )  
M indes din Sjoel paa svoermerifl S t i  nu en Aand, som

henflygted?
Synes den venlige Rost du i  susende Lov at fornemme? 
D rsm w e v i Alle maaflee? E r v i selv nu et flygtende Nat-

S yn ?
Svceve som Aander v i her, som Gjester fra  fremmede

Verdner?
Foer v i engang over Jorden og see nu hvad fordum vi

flued?
— Gjennem den fremmede S tad paa Gaden vort Fakkeltog

skinner;
T i l  Caravanen et elskende P a r fra  V indvet nedsmiler,
D n fle r maaflee, de var med; dog snart v il det D nfle  bort

flagre :
Indenfor klinger en G u ita r; forelskede Rost den ledsager.
—  N u v i gjenkjende os selv: i  Portier Trommerne vcekkes; 
S ilde  v i hilse Neapel igjen paa de rullende Vogne.

Valdborg.
**) Johanne.

diomanzer. Sange og Eventyrdigte. V. N



---------------------------------------------

Rciselyre. Anden Deel.

Neapel og dens Omegn.
I  Musoeet.

(§ a n to  Gennar vcrre pn'set! om er fo r den blodige Flaske,,
—  Hemmelighed dog endnu for de Fleste, som Underet flued — 
S kjsn t nu Helgenens Liv og hans fromme B edrifte r os fryde, 
S om  dem med konstnerist Haand os Domem'chino afbilded.

—  Halvfuldendt her end straaler det S y n , hvorfor Konstneren
blegned, !

D a  for Misundelsens G if t  han segned ved hellige Konstv^rk. !

I  Catacomberue.
Mangen forfcerdelig Daad her giftige N id  har i  Morket 
Skummel udruget. D e  blodige S p o r Catacomberne gjemme. 
Dodninghoveder her fra  Hulen i  Fakkelstin grine;
(T id t forsvinder i  Dodslabyrinthen urolige Hoved).
M ang t B lodoffer i  Londom her sank fo r Snigmorder-Dolken. 
Underligt runger det her. Fra G ittre t Daglyset glimter;
—  Hist som en Nemesis staaer med Faklen i  Haanden en

Jom fru , *)
Svinger i  M u lm  mellem Dsdningbeen de gnistrende Flammer, 
Peger paa hvad der er steet og truer og farer forbi os.

I  Hotellet.
— Hoie phantastifle M o !  du fra  Dodslabyrinthen mig

kaldte
M crgtig t i l  S ang. Melpomene liig , t i l  Fryd og t i l  Smerte 
Vinked du hist med usynlige D o lk ; og i  rolige Aften

*) Valdbor-g.



Tager jeg Haandflriftet frem, som hid jeg bragte fra Noma. 
Tassos forvildede Aand jeg atter t i l  Jorden skal stcevne: 
B o r t fra Niddets og Hadets og smaaft'g Forfolgelses G ift-

strom,
Luttret i  Q v a l, fla l befriede Sjcel med Svanesang flygte. 
Underlig bcever min Nost; jeg neppe kan Q va d e t*) fuldende; 
M ild t  det oplsser sig dog og rorer deeltagende Hjerter. 
Standet v i har ved hans G rav i  O nofrios Kirke. Med

Veemod
S ka l v i hans Fodeby see; hans Fcengsel jeg tro fla l oplede. 
Fred os tilh v ifle r i  Sangen hans Aand med Befrielsens

Toner.

P o m p e n  og H e re u la n e u m .

Medens fra Morgen t i l  Aften min N abo**) med Guldpenge

rafler,
Farer jeg Landet omkring og samler den gyldnere L ivsm ynt: 
Skatte jeg samler for Hjerte og S jce l; og livsalige M inder 
Folge m ig , M inder om O ld tid  og Konst og om trykkende

Syners
D ieb liksfryd ; dog, Skyggespil liig , flyer B illed  for B illed . 
N ys fra  P o m p e i i  v i kom; med Undren v i vandred i

S taden:
Menneskespor har v i seet fra det forste Aarhundredes Dage. 
O ldtids Smaakjobstedsliv end de gydesmaa Gader os viste; 
Bronde paa Hjornerne saae v i. Paa G ulvet i  Kamrene 

_________________  traadte

*) Det dramatiske D igt ..Tassos Befrielse,- som findes i ricrr- 
vcerende Udgave af mine ..Samlede Skrifter" 1ste Afdelings 
4de Bind.

**) En Spiller.
ir-



Foden paa stcerkt M osaik, som Aartusinders Vcelde har
trodset.

B illeder, grebne as' L ive t, paa Vceggen end minded om
Elskovs

Spog og de huuslige Glcederz paa H jornet end Tavlen
indbod os

Classisk t i l  Aftenens Skuespil-Leg, og paa fliselagt Gade 
Hjulsporet kjendes endnu; selv ved Doren stod Fodskrabe-

jernet.
Oldtidens Liv gjenfsdt v i her saae, mens bag gronne Ruiner 
Nutidens blomstrende L iv  fra  nysgjerrigt Pigeblik tindred. 
Amphitheatrene stolt os modtog i  de vceldige C irkler;
Herlige S e ile r end minded med Storhed om Hedningens

G udsfrygt:
S e lv  han bygged sig smaalige V ra a ; men for Is is  han reiste 
Mcegtige H a l,  og oplostes han vilde, naar hist Aphrodite 
Herved med Kjcerlighedstanken hans Aand t i l  Guddommens

Hoihed.

I  H e r c u l a n e u m s  G rav med underlig G ru  v i nedstege: 
D e r har v i seet i  bcelmorke N a t Forgcengelighedens 
S p o r, og hvad Menneflesorg og Mennesteglcede betyder. 
Lystige Skuespilliv fra  Scenen i  Graven er styrtet; 
Skjsnhedens svulmende B a rm  dog i  Asken et S p o r har

bevaret.
Livet fo rv irrer sig scelsomt: ncervcerende staaer det Forgangne, 
Blander i  lystige D ieb liks liv  sit dodblege Gjenscerd; 
Hedenoldsguder opstaae og i  deres Templer sig rsre.
F o rt i  Fortryllelsers Land jeg tumler, og vexelviis drsmmer 
Sjcelen om underfuld Paradiisfryd oz om vilde Dcemoner.



Hjttlskoen.
R uller op, ru lle r ned 
D et H ju l uden Fred —
Sidder fo r, sidder bag 
S idder inde i  M a g ,
E lle r leber ved Siden 

Doemonen, snart stor og snart liven.

N aar tilbage jeg seer,
E r han lystig og leer,
S idder foran paa Buk,
Smcelder hoit t i l  m it Suk 
O g i  Posthornet stoder,

T i l  det fremmede Liv mig opgloder.

Seer jeg fremad paa Vei,
Priser vild Hurlumhei —
E i Dcemonen jeg seer;
Han staaar bag paa og leer, 
S idder snart ved min S ide :

D et var Ret, saadan kan jeg dig lide!

Kommer Tanken om Gud,
S pringer Svarta lfen ud.
Lober ester en Stund 
S om  en hylende Hund,
M ens t i l  Karmen sig svinger 

Liden Fugl med de lysende Vinger.

O g  mod Skyen nu op 
O ver Bjergenes Top 
S tig e r M u len  med Karm,



Reiselyre. Anden Deel.

M ens om Hjerte og B a rm  
Med husvalende Vinger 

Liden Fugl sig saa gladelig svinger.

E r det Trolddom igjen?
E r da Fuglen min Ven?
S om  Sireneqvad klang 
M ig  dens tryllende Sang —
Fra m it Bryst den sig hcever,

Som  en Sylphe i  Lust den bortsvcever.

O g  mod Afgrunden ned 
Nuller Karmen assted z 
Som  en Kcempe saa stor 
I  de luende S p o r 
O g  med Tommen af S langer 

S ty re r Trolden den fnysende Ganger.

M en om flammende H ju l 
Flagrer venlige Fug l,

S junger salig og fro ,
E r en Skytsengel tro ,
O g  i  H julfloens Pantser 

Den H ju le t ved Afgrunden standser.

O g i  Dybet afsted 
S ty rte r Trolden sig ned.
Jeg er frelst, jeg er f r i :
Paa lyksalige S t i  
M ed de lysende V inger 

, Liden Fugl mig t i l  Palmerne bringer.



O v e rs ig t og T ilb a g e b lik .
(fra Camaldolenser-Klosteret.)

Prcegtig er Udsigten hist fra Camaldolensernes Kloster;
D e r v i det herlige Land i  stort Panorama kan stue. 
Valdhornet klinger: v i feirer en Fest; og smykket med Blomster 
N ider det festlige Tog gjennem Skov ad Bjergveien lystig. 
Fakler ei glemtes t i l  Hjemveienz selv for Raketter, betænksom, 
Sorged vor stille botaniske Ven. Paa bekrandsede Esel 
Gloeder sig Festdagens D ronn ing*) (blev ogsaa idag hun

lid t oeldre,
B a rn lig  er dog hendes Fryd, og ei stort hende Alderen

trykker).

Medens i  Skoven sig hisset adspreder den festlige Skare, 
Hcenger jeg Krandsen paa Green t i l  Leg for de flyvende

Vinde.
B lad bortflagrer med D u fte n , og Luftningen vifter mod

Norden.

Her blomstrer Paradisets Have —
M en ei for m ig:

Fortabt er stjonnest Himmelgave 
Ak! —  langt fra D ig !  ..

I  Lyst det rige Liv her glsder —
Dog ei for m ig:

EL Hav af Skjsnhed D ie t moder —
M en dog ei D ig  —

Den halvvorne Malle (Amalie), den yngste af Fru Bugcls 
Dottre (omtalt Side 128— 129).



^ ^ *

Ene ved Steenbcenken her, jeg overseer herlige Landflab —  
V a r v i paa Den histovre? J a , J s c h i a !  vel jeg dig kjender: 
Hist v i paa Bolgen ved N i c i d a  soer og forbi N i  c id et La. 
E i v i Delphinerne flued; vel Dybets Uhyrer sig fljultez 
Hemmelig aanded i  Luften de dog, og fra  Jomfruens*)

Kinder
Pusted de Roserne bo rt; brat flukked de Ild e n  i  D ie t; 
T ro lig  dog Havmanden bar paa sin Ryg den gyng ende

Seilbaad,
Mindedes hvor v i med Lyst ham besang i  S yd  som i

Norden,
O g han taknemmelig bar os t i l  D en med herlige Fjeldbred« 
D e r du opvaktes igjen t i l  Livet, dodsflumrende Jom fru !
D e r paa S t .  N icolos Fjeldpynt du stod z uforfoerdet du jubled, 
S tirred  mod Afgrund og H immel og blegned ei mere for

Dybet.
H s it, gjennem kjolige S ky , ad Fjeldvæggens Trapper gik

Veien —
Ned saa t i l  kogende Vceldz dog ei vulkanifle Jordbund 
Brcendte vor Fod; sex hundrede Aar laae Jldstrommen storknet, 
H vor paa udhulede D  den Fremmede nu med Beundring 
Seer kun blomsterrigt Tceppe, men ei det slukkede Krater.

Hist t i l  Byen vi vandred med Fryd i  deilige Aften;
Her i  Morgenens G la n d s , paa Strom m e af himmelske

Roser,
Foer v i fra  Kyst og t i l  Kyst; ved B a u l i  sorbauset vi

standsed:

*) Valdborg.



Moegtig med magelos Konst paa herlige S o lle r her bares 
F iflerig  D a m * ) ; ved stolte Rum  as Appigheds-Vcerket 
M orkt om Tyrannernes O ld  os minded de h u n d r e d e

K a m r e s

Rester; men fredeligt M o s  nu groer, hvor Fangsterne sprcrngtes.

Underfuldt samler sig her hvert B illed , Naturen indprceged 
Dybest med evige Trcek af Skjonhed og Rcedsel, af Livslyst, 
Dod og Fordommelses-Gru i  Oldtidens Sjcel. Her om-

flagred

Phantasus fordum med Digterens Aandz her Folket med
Skfalden * * )

H ar det Elysium seet og det Tarta rus, classiste Sangfugl 
B a r t i l  de lyttende Sjcele paa J o rd , mens Aartusinder

verled.

Hist os henrev e lysce iske M a r k ;  der H a v e t ,  det d o d e ,  
Standfed vor F ryd ; for hver Himmel v i saae, der et Hel

ved sig aabned.

Ba j ce  hist viser os, stolt, hvor Guderne boede paa Jorden, 
Venus Genetrix, og du, D iana , lysbringende J o m fru * * * ) !  
Varsler endnu du i  C u m a  fra  gaadefuld Grotte, S y b i l  l a !  
A ldrig  jeg fristes vist meer t i l  hist i  gravmorke Grotte 
T a r t a r u s - V e i e n  at fee: ei Dybets den rcedsomme Londom 
Let udforskes i  Afgrundens N at. Fra Hule t i l  Hule 
Fortes v i dybt under J o rd ; med Fakler i M u lm et bort

drog os

*) kiZeina mirribile.
**) V irg il.

***) Imeikera.



Ukjendte Haand, som t i l  hemmelig Ret eller evige Todsdom. 
T aus, med gnistrende B lik , i  Fakkellys skummel Ledsager 
G ra t mig bortrev; L mork Labyrinth med G ru  jeg frem-

trcengte.
F jernt forstummed a lt Vennernes Rost; i  dybere Hvcelving 

- Bruser med varslende D rs n , som med Roster fra  fremmede

Verdner,
Moegtige S tro m . N u standsed m in Fod: i  frygte lig Gravnat 
S tod  jeg ved A c h e ro ns  B re d ; dog selv dens Bolger ei

mcegted
Underfuld Higen at standse: paa Ryggen as koempestcrrl

Forer
B o r t jeg flcebtes i  brusende S tro m  —  og Faklen udslukkes. 
Taus, med vovende G ru , jeg saae ei loenger hvorhen mig 
B a r  usynlig Dcemon: kun Vandenes Brusen jeg horte, 
Klamred mig fast og vented ei weer paa Jorden at scette 
Fod, eller atter et Lysglim t at see i  de Levendes Verden.
—  Endelig standsed den scelsomme F a rt; med Roedsel jeg satte 
Fod i  et londomsfuldt Land, hvor evige M u lm  kun omgav

mig.
„ B o r t "  —  jeg raabte —  „ t i l  Lys og t i l  L iv og t i l  Menne

skers Samfund!
B o r t fra Fordommelsens Land!" —  og atter i  brusende Stromme 
Red jeg en S tu n d ; men liig  et Aarhundredes Noetter mig

tyktes
Gravnatsvandringens T id , t i l  endelig Daglyset blinked 
S kjont fra  de Levendes Land, og glad sra Rcedsternes Afgrund 
S ^ g  jeg paany t i l  LyS og t i l  L iv og t i l  Menneskers

Samfund.

S n a rt v i loe ad vor Skroek; de s ib  y l l i s k e  Varsler henflagved 
Let som hvirvlende Blade fo r V ind . I  Amphitheatret



Saae v i fra C u m a  paany hvorlunde sig O ld tid  med N utid 
Skjont har forbundet med Konst og N atur og med herlige

M inder,

For at oploste vor Sjcel paa mcegtige Skuspilscene,
H vor Livsgenien, kjcek, i  Pagt med Aartusinders Tidsaand, 
Tceppet opruller fo r undrende B lik . —  Hist Bolgen os atter 
B a r t i l  en T a rta rus-H u le : n e r o  n i  ske B a d e  v i flued;
D id  os indlokked med scelsomme Lyst Nysigenheds Kobold, 
H vor os med glodende Pust dodbringende Luftning om-

aanded.

S n a rt dog flyede jeg brcendende Lu ft; men, spcendt og fo r
vildet,

Liig Seerinden fra Cuma, af dampende Hule udtraadte 
Dristige M oder*) med stirrende B lik  —  dampdryppende Lokker 
Flagrende vild t om Kindernes Glod —  liig  pythiste Gaader 
Strommed fra Lceben de scelsomme O rd  og Dottrene strcemmed. 

A ldrig  udtaled hun frygteligt S y n ; men Hulen v i flyede. 
Neros forpestede Aand! ha, der vist endnu du forfoerder 
L iv lig t bevcegede Sjcel og om rcedsomme Modermord hvister. 
D er kan du Jord livets Paradiis see. Fra helvedhed Hule 
Kan med Stormen din Skygge hver N at t i l  din V illa

hensuse:

Ncer er Acherons Bslge og ncer den avernifle A fgrund;
D e r kan du styrte dig ned og for Daglyset flye, eller hisset, 
H vo r Solsatara forjager hver Gjest med Svovlgravens

G ift lu ft ,

E ller i  G rotten, hvor hisset v i Hunden fra Krampedsd frelste, 
Medens forbauset v i saae hvor Jordluften Faklen udflukked.

*) Fru Bugel, Moderen t i l  vore fire unge danske Neise- 
selskaberinder.



Afgrund grcendser t i l  Afgrunde her; med G ru  v i dem siued.
—  O !  men hvor fryded din Hvælving os ei, du ^ rc o  leliee! 
D er har v i hvilet en S tund ; hist red v i ad svimlende

Fjeldsti;
D e r Puzzuoli os saae i  fortro lige Q v e l paa A ltanen;
Hist v i af Vognen udstege og stod ved dr'n G ravhoi, o M a rv ! 
DidoS navnkundige D ig te r! paa Skolebcenk a lt jeg dog

flimted
G lim t af din classiske Aand, trods Skolestovstyenz hist

soer jeg
M u n te r din G ravhoi forbi og priste hvad Graven ei gjemmer.
—  Lysglim t, henfarne i  Luften! I  O rd  og begeistrende Sange! 
Spog og bortflyvende S m ii l !  og I  Lunernes flagrende A lfer! 
Eder indhenter jeg e i; o, men Sostende har I  end mange. 
Hisset jeg oiner endnu en fortryllende D  i  det Fjerne.

Udflugt til Capri.

6 a p r i !  at komme t i l  dig, blev ikke hver Dodelig givet; 
Havet er tid t fo r ubcrndigt, og Somanden a lt for spagfærdig: 
Skyen ham jager t i l  Kysten, og Regnvand han frygter.

(Forleden
Glemte han hist paa Jschias Bred det styrende Skibsror). 
Forst t i l  Salerno t i l  Vogns! —  H v i see v i fast In te t paa

Veien?
Hellige Fædreneland! t i l  dig v i l  hver Tanke henflyve.
Seer ei paa Veien din flygtende S on  fo r Moderens Billed 
M oen i  underlig D ra g t, som han farer forb i —  kan han

stundom



See paa den Fremmede her, som et Aasyn han flued fra
Hjemmet

Kan han forglemme det herlige B je rg , fo r sin D a l at lovprise —  
Gjerne tilg iver ham S lig t  paa Reisen det trofaste H je rte : 
A lt fo r let dog i  Glandsen det svimlende D ie  her blendes.

O fte  beundred jeg dig, du Land med balsamiske Livslust! 
L id t  jeg standsed paa fremmede Ve i og saae gjennem

G ittre ts
P o rt. I  Cypressernes Gang gik fyrstelig Skjonne derinde; 
M yrthe r og brede P latan omflygged den Herliges Vandring; 
Palmens den hellige Krone i  H immelluft vifted, og gylden, 
L iig Hesperidernes Frugt, Lemonen i  Lovhytten blinked; 
Kilden fra M arm oret sprang, og aaben stod prcegtige V i l la ;  
Indenfor stander, med Hoihed og R o, blandt mcegtige S o ile r 
Guder af Steen; og fjernt gjennem luftige Haller jeg skued 
Himmelhoi Paradiism uur af blaaligt omduftede Bjerge. 
Ranker omkrandsed min V e i; fra  Viingaarden Sang mig

omtoned;
Bonden paa Fjeldstien red med Barnet i  Kurven paa M u le n ; 
From henvandred ad Klosterets S t i  graastceggede Broder. 
H o it paa den gronne R uin  sad fremmede Konstner; —  med

Klogt han
Bilded de herlige Skikkelser af, medens Aasyn og D ie  
Lyste af Fryd, og Haanden i  Skjodet tid t synkende hvilte.
—  Ja , jeg har stuet det A lt, og dog maa jeg prise din Sommer, 
Bogenes saftgrsnne D la n d ! Lcrrken mod Sky sig hist hvirvler, 
Q v id re r t i l  Klang af Leen i  Eng, mens Rugmarken bolger; 
Hor sig hcever ved H oi, med Dysser fra  Hedenoldstiden;
D er staaer lyshaaret Dåne med Fryd og drommer om

Kcempens
I d ,  og han mindes de herlige S agn; over Hav han udstuer,



1 7 4 Neisclyre. Anden Deel

H vor med Sivkrands i  sogronne Lok flumbarmede Havfru 
S junger om Heltenes Dod og om Dannebrogs evige Hceder. 
Lonlig blusoerdige Jom fru  i  Lunden paa J rr if le n  ly tter, 
Sporger vel Grogen iblandt om hvad hun slet Ingen

v il robe.
Udenfor Ledet ved Stakken sig hviler graakoftede Bonde;

- Prcesten ved Ageren standser og priser velsignede Grodez 
H vid  staaer Kirken med kantede Taarn  mellem Linde paa

Hylden ved hvidtede M u u r omblomstrer det eensomme Troekors. 
Fred er udbredt over Hytte og S ta d ; hist trofaste Hjerter 
M indes udvandrede Ven, og tro han erindrer dem Alle.

Folger en S tund, og min Sjcel velsigner hver Klang fra mit
Norden.

Tvistes v i ogsaa imellem og drille v i listig hverandre,
S n a rt dog forsones beflcegtede S ind . Adspredes v i stundom, 
Aftenen samler os venlig. —  Fra hsie A ltan i  Salerno 
See v i mod herlige O , som stjsnnest os pristes as alle. 
F jernt du a lt oiner dens fjeldkrandste Kyst; med Lcengsel alt

Haanden
Strceber dens B illed  at fcengfle, mens Omridset flyer for

d it D ie  —
Tause sremstirrende S jce l! er stedse din Fryd i det Fjerne? 
Flygter os stedse de Saliges O , hvorhen v i saa fare? 
Kunde dens Bredder v i naae, ak, blev den endnu saa lyk-

End mig i  fremmede Land de velkjendte Toner fra  Hjemmet

salig?



Gamle forladte Neptun! ei mere du Treforken svinger 
O ver det vceldige H av ;  dig Somand og D ig te r har afsat. 
Dde nu stander d it Tempel; dog mcegtig de doriste S e ile r 
Drage t i l  P e s t u m  endnu beundrende Alderdomsforsker.
V i  har nu ogsaa d it Tempel beseet; men med'foldede Hamder 
S tod v i der ei; ved d it A lter vor Rsst ei K on s t-D ith y -

ramber
Stammed paa Reisendes V iis ,  som hsirostet fole og rores. 
Fulgte du derfor paa Vei os, Neptun! med Sosot paa

Landjord?
End v i dig trodse, og er du end Havets Despot, vist idag du 
Hevner dig grumt. A lt  v i ploie med Lyst den skummende

Havmark.

Gunstig er Farten endnu; ei Dybets Dcemoner sig rore; 
Lytte maastee de, paa Havdybets B u n d , t i l  den fremmede

Sang fra
Nordiske Jomfruers B ryst?  —  den stcerkeste Lier og blegner, 
S junger dog snart behjertet igjen. M ed S m iil hun fo r

nemmer,
Sangen selv over Uhyrer har M a g t. Fra Fjeld-Bjornehulen 
B ro ler det h s it; v ild t fraader dens Svcelg. Kun ncermere,

S tyrm and!
S to lt  paa h iin t Lakkede Fjeld har Dstgothesrnene fordum 
Bygget og boet. H ist v i stsde t i l  Land! —  A m  a l s i v i hilse. 
—  H o it stod din Vugge, du Frihedens H e lt! her M asaniello 
Fsdtes t i l  Kamp for et Folk, som ham cered og tilbad og

—  myrded. *)

*) Det her betegnede Ildebefindende var vistnok Grunden til, 
at jeg ikke med frisk og aabent Sind kunde opfatte In d 
trykket af de Pestumske Mindesmærker i deres hele impone
rende Storhed.



V a r det blandt M d e  v i landed? wed larmende Skrig, os
omstimler

Vrimlende Folk, som ret aldrig tilfo rn  de Fremmede flued.
Her maae v i trcenge os frem; gjennem Gaden gaaer Veien .

t i l  B jerget! ^

D e r v i forst, frie  fo r den undrende Hob, kan aande og hvile. ^
—  H oit ved S lo tte ts  Ruin den herligste Udsigt os glceded; !
Hunger dog drev os fra  B jerget. I  rogsorte Herberg

os hilser

Listige Vertz han fritte r og leer, naar la  8po8a*) v i ncevne, 
T roer vel, et Brudepar gjester hans H uns; wed geskæftige

Vimsen

Ordner han festlige M a a ltid z  dog snarlig fra  Festen os
kalder

Budstab om gunstige V ind . Paa Veien t i l  Baaden ved
Kysten

Plages v i atter af skimlende H ob , som med Skrig  os om
ringer.

(M indre  forfolges hos os den Drukne af larmende Drenge). 
Sagte bortstoder min Haand —  dog stort er Forfolgernes

M andfa ld :

O ver hverandre omstyrte de v ild t ;  selv Qvinden med Barnet 
F lyer og ved Vognstangen styrter —  med Skrig  hun sig reiser

og raaber
Folket t i l  Hevn, medens, rasende selv, hun mod mig.hensarer. 
H a r jeg paa syvende Haand, barbariste Skjonne, dig omstodt, 
Gjerne jeg boder derfor, er end det med Huden paa Kinden. 
V ild  som en Furie a lt den smudsige Haand hun har krummet; 
Neglen er spids, og Blikket som Lyn, dog forvildede Aasyn *)

*) Den Forlovede eller Bruden Elisa, omtalt Side 1 2 8 .



Rober ungdommelig Skjsnhed. —  M i t  artige Velst hun
ei fatter.

Kinden jeg selv rcekker t i l ,  mens jeg kysser paa Fingren og nikker; 
Flux hun forstaaer undskyldende Tegn, og lemfceldig hun sparer 
D ie t ei b lo t: —  nu den Haand, der med krummede Fingre

var udspcrndt.
Nenligt selv klapper den Fremmedes K ind, mens forsonet

hun smiler.
Greb end t i l  Stene de nys, de V ilde ; nu Freden er sluttet: 
R olig  hist staaer Forfslgernes Hcer; men i  Baaden v i

vugges
H oit paa Vovernes Top og mod klippestolt Capri hensare.

Rask det kuler; men tause de halvnsgne Rorkarle fure 
Bolgen med Aaren paa svulmende D yb — og stirre mod Skyen: 
Seile t de ei tor udspile; a lt uveirforkyndende Forbud 
Varsler om Dod fra  flyvende Sky. M od Den den sjerne 
Haablss de stirre med G ru , og raavild med synkende Arme 
Standse de tid t. V e l stundom vor Spog dem atter op

muntrer :
„R o re r end Havet sig rast, endnu er jo Stormen ei kommen; 
Kan, hvor Jom fruer sjunge og lee. M atroser faae Blegsot?" 
B lues end sydlige Sohelt —  stiger fra synkende Hjerte 
Sydende B lod  ham t i l  K ind , mens atter t i l  Aaren han

griber —
S n a rt dog seirende Dodsfrygt Skammen forjager; t i l  Himlen 
S tir re  de blegnede Mcend og bede t i l  S anta  Lucia,
Vende med Iv e r  den gyngende Baad —  og flygte mod Hjemmet.

V a r os i  Sandhed DodSfaren ncer, har vist Santa Lucia 
Venlig den skjult for vort B lik :  som Lystfart vilde v i prise 
Stakket Seilads, hvis kun ei med Krebsgang atter den forte

Nomanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 12



>  <
B o rt fra  stjsnne LyksalighedS-D, som flyer i  det Fjerne.
Hor er dog Bolgen og stcerk, ved Kysten er Brændingen

voeldig;

D e r de begrcede os nu, de V ild e ; der bede med Jamren 
Q vinder og B o rn  for vort L iv , fljondt nys de vilde os stene. 
Barnlige Folk, godmodigt som v ild t, snart Sindelag vexler:
N u  de forbausede studse; vor Sang de fornemme, hvor

Baaden
B o ltres i  brusende S trom , og hoit vore Damer de prise;
V id t henflyver i  fremmede B y * )  vidunderligt Rygte 
O m  Heltinder fra  Norden, som lystelig sjunge i Havsnod.
S to r  er Noden vel ei; dog underlig Landing fast strcemmer 
D em , der saa modig nys sang: — af Baaden t i l  Land de

waae boeres;
Velfle Matroser nu Frygten har glemt; i  Havstummet staae de, > 
L iig  T ritoner med blottede Arm , og i  konstfljonne Grupper 
Fore de bcevende Jom fruer bort. —  Saalunde Centauren 
B a r  Dejaneira i  brusende F lod ; saalunde Agnete 
Skjcelved paa NosmerS oploftende Arm  og stirred mod Dybet. — 
S n a rt er de Alle i Land; tilsivst jeg alene paa Baaden 
Hoeves i  Brændingen hoit, t i l  bort fra  steilende Havhest 
Lystig jeg rider t i l  Kysten paa Skuldren af nogne Tritoner.

Fast v i ynkes som skibbrudne Folk. I  sortroget Herberg 
Smidsker gestcestige V e rt og iv r ig  sin 2Erlighed priser:
„ In g e n "  —  forsikkrer han os —  „m an her overfalder og

plyndrer;
Ingen  man pleier at myrde hos m ig " —  og mens v i for

bavset
Underlig Hilsen betoenke, fra  Stadscommandanten sig melder

*) Amalfi, som vi maatte vende tilbage til.



Hemmeligt B u d ; med listige S m iil  tilbyder for Natten 
S b irrcn  os Sikkerhedsvagt; og end meer sorbauset v i studse 
„ E r  man da sikker ei her hos eerlige B e rt? "  --- „ O ,  t i l 

visse !
D og ei ganske tilfreds med Omgjoengeligheden og Freden 
Engelske Herflab sig fandt, som sidst Amalfi har gjestet." 
M indre paalirelig selv, end Verten, nu tykkes os Sb irren. 
H oflig  v i afflaae bevcrbnede Vagt. E i Vaaben v i mangle: 
Dolk jeg har i  m in S tok, og Pistol medtog du forsigtig. 
S t il le  botaniske V e n !* )  ei Krudt eller Kugle her mangler; 
Steen kun mangler paa Hanen; dog Fyrtoistenen kan bruges. 
Velbevcebnet t i l  Kamp, ved Bordet V i  lee nu og spege.

S to r t  dog huer os ei betænkelig M angel af Laase.
Atter med S to le  og Baand maa Fruerbuurstuen t i l  Natten 
Spcerrcs mod Frugthaven hist, og her, hvor Krostuen skummel 
Fjerner mandhaftige Vagt. E i stort just heller os glader 
Synet af Kamret, hvor nu som Natkammerat os modtager 
Hoie gigantiske Krigsmand; „honnet Gentiluomo« han ofte 
S e lv  sig betitler, og Stuen et krigerisk Rustkammer ligner: 
T rin d t det blinker fra S to lpe og M u u r; den eenlige Lampe 
Viser vs Leiet beredt under Sabler og smukke Pistoler. 
Studsende, taus t i l  hinanden v i see; dog rolig med Kccmpen 
Ta le r den stille botaniske Ven. Ved Sengen jeg scettcr 

Stokken med sylspidse D o lk ; med Afkloedningsdonten jeg nolcr. 
Lytter om Ingen a lt skriger om Hjoelp; men tyst som i

Graven
E r der omkring os. T i l  Hvile v i gaae. En S tund jeg dog

vaagen
Lytter og seer t i l  min D o lk ; ved Siden a lt fredelig snorker

! 2*

,

*) D r. Schouv.



Hore gigantiske Krigsmand; »honnet Gentiluom o" jeg priser, 

Lcegger m it Hoved t i l  R o ; —  og der det blev Morgen, jeg
fandt det,

H vor jeg det selv havde lag t; flet In g e n  om Natten var
myrdet;

Verten var m ild som igaar, og den hoie gigantiske Krigsmand 
G av os et drabeligt Kys, t i l  Tak sor godt Kammeratflab.

A tter har Strommen en D ag  fra  D en hiin fjerne bort
fo rt os;

Venlig t husvales dog skuffedeHaab, h v o r C a s t e l l '  a M a r e  
R ig  sin Skjonhed udfolder. Her B je rg  og fyrstelig V illa  
Fængsler oS skjsnt med Himmel og H a v ; her kunde med

Fryd vi

Bygge og boe fo r en Sommer. Een D ag  dog eller halvanden 
Huset tilhorer os her, og ordentlig som v i var hjemme, 
Scette v i B o , indretter os klogt og Huset forsorge.
Dagen gaaer lystelig hen, og hjemlig er fredelig Aften.
Her v i Pistolen ei lade. O m  Bordet, med Naalen i  Haanden, 
Sidde ved bodende D on t ret huuSlig nu M oder og Dottre. 
S tille  mig qvceger det B illed  af rolige H uusliv  i  Hjemmet.

Raae v i nu Capri ei heller idag —  saa naae v i den aldrig: 
V im plen a lt flagrer fra  Landet, og S e ile t udspiler sin

Vinge.

S to r t er idag vore Rorkarles T a l;  i  pyntelig Rcekke 
Sidde de smykked' t i l  Farten: om liinhvide Tunica snoer sig



Bceltet a f roscnrodt Bom uld ; om Straahatten Silkebaand

flagre.
Rafle i  Tale, med frejdige S in d , de synes med Havets 
Luner fo rtro lig . A f Morgenens G lands er Masten forgyldet. 
Duggen g jo rS e ile t t i l  S ilke ; og liv lig t i  morgenfrisk Luftning 
Stcevne v i glade mod trykkende D ,  som saa lcenge os flyede.

Herlige stille S o r r e n t !  dig forst dog paa Veien v i gjeste: 
Venlig t paa d igterifl F lugt v i dvcele, hvor sydlig Naturaand 
S e lv  gav fin  Fslelse Luft i  Digterens E lflov og Vanvid.
—  T a s s o !  her Lyset du flued; sredsalig du her i  din Vugge 
Himmelduft aanded; her vifter end Fred. As underfuld

Luftning
Bceres v i her, som ei Foden fornam den Jo rd , den betrceder. 
Her os en Genius forer: en Alfdreng med stjerneklart D ie  
Viser os Haven og Huset; Han aabner os venlig og stille 
Laurcns sodtduftende Lund med Orangernes Guldcebleflove. 
Her, hvor Seraphernes Fred omvifter og saligt indluller 
H jertet i  D rom  om lyksalige Ro, som Jorden ei giver —  
Her hvor t i l  Aandernes Rige den Fremmede troer sig hen-

baaret —
Her dn dog Freden ei fandt, du Skja ld med Ror-m ig-ei-

U rtens*)
P irre lig  sine N atur i  phantastifl bevægeligt H jerte!
Arme Torqvato ! nu her fuldtvel jeg fatter hvorlunde 
Hist du maatte fortceres og grumt ssnderrives blandt Hoben, 
H vo r, liig  brusende Hav blandt »skolde Fjelde, sig rorer 
S torm vilde Menneflestrom: Hvo h e r i  Vuggen indaanded 
Luft fra  Engles fredsalige Kyst, ret aldrig i  Verden 
Stcedes t i l  N o : fo r kjcerligt og blodt, her H jertet ei hcerdes

kioli ms tangere.



Strengt t i l  Jord live ts Kamp z her, svcermende, Sjcelen ei lcerer 
Pantser at bcere mod Had og mod N id  og kramkende Uret — 
M indst dog mindst mod Kærligheds M a g t; brat Sjcelen

bortrives,

Elsker og raser og flyer —  og saares hvorhen den saa
flygter,

Tyer forst knuset t i l  Vuggen igjen, hvorfra den udflagred — 
M en saa er det forb i med Freden i  Paradiishaven,
T i l  den befriede Aand, forklaret, i  Q valerne lu ttre t,
Soger i  Kjcerligheds evige D yb , hvad Verden frarev den. 
Bedre du valgte d it Hjem, hvor Barndomsenglene leged, 
Skjaldens fredelflendeSoster! - H e r  stille du sysled i Huset; 
Lauren du pleied i Lunden, og fjernt med Glcede sornam du 
Broderens Hceder i  Fyrsternes S a l. M ed fljsnnere Krandse 
Vented ham Sosteren her, hvor Barndomsenglene leged,
End de Krandse, hvormed ham hist den fremmede Verden 
Smykked wed martrende Haand. —  D og b o rt, I  Minder

fuldbittre!

A ldrig  henfoer over Jord  en Genius, kjcerligt bekrandset, 
S om  ei Vingen har stodt t i l  B lods i  Smaaligheds-Svcermen, 
O g  som ved Himlens P o rt ei rystede B lodet med Smudset 
G lad af Vinge og Krands. — Far hen i  underfuld Luftning, 
Skuffende Dromme om Fred blandt stridende Menneskesjæle! 
Farlig  er Blodhedens D ro m , hvor dog v i t i l  S triden maae

vcekkes.

S to lt ,  som en Kcempe i  mcegtige Hav, Lyksalighedsoen 
Vinker os hist: kun Strceben og Kamp v il L ivet; wen Doden 
Stilhed lovpriser og slumrende Ro. E i lamger v i dromme! 
Kom kun, lystige Kuling, udpust os nu S e ile t! —  bortflyver 
Krandsen os end af det flagrende Haar —  bortruller i

Strommen



Guldæblet hist fra Dromwcnes Lund — i  Stormen vort
F je ld -M aa l

R o lig t end staaer; v il det knuse vor B a a d , ei meer det

dog viger —
Freidig og seirende, snart v i staae paa hiin herlige Fjeldtind.

A lt v i paa Fjeldpynten staae —  Lyksalighedsoen modtog os 
Herlige C a p r i !  Fortryllelsens D  du ncevnes med Fsiez 
E i Boromceifle Konst har her et iZolg-bella 
Smukt fremtryllet i  venlige S o : i  fraadende Havdyb 
Kasted med hoiere Konst og stoltere Skjonhed Naturens 
Evige Genius dig, du Fjeld med Paradiiskrandsen!
Her staaer Almagtens Vcerk. E i stoltere S y n  har m it D ie  
Seet; ei rigere dusted en Vaar mig paa Jorden imode.
S aa  sra Hellem'fie Dhav Fortidens Sagn mig afbilded 
Guddommens stabende K rast, fremsprungen af Dybet i

Fjeldform,
Prydet af Kjcerlighedsenglen med Skjonhedens evige Krone. 
Frihed! her aander vel du? vist aldrig har Koempen, den hoie, 
Bo iet sin Nakke og taalt, ydmyget, Tyrannernes Fodtrin? 
D rsw m er du? Fremmede! see! — du staaer, hvor T i b e  r i u s

standed.
D og —  ved Tyrannens omstyrtede H a l, i  den fattige Hytte 
Boer nu from Eremit. —  I  Sjcelen kun Friheden bygger 
Evig t Paulun, naar, ydmyg og from , sig Kraftaanden boier 
For den almcegtige Haand, der knuser Tyranner med Trcelle.

Gloed dig nu, seirende Aand! d u e rs r i:  ei Jordlivets Troeldom 
Foengster dig selv paa hsieste P ynt af Lyksalighedsoen.
Videre flyver du ei i  Feernes N iger paa Jorden;



Reiselyre. Anden Deel.

Hoiest du stander idag og al deres Herlighed stuer;
Hoiere flyer dog anende B lik , og Frihedens Engel 
Losner med wcegtige Haand Fortryllelsens B ind  fra  dit Aie. 
—  Hist jeg en S lave  loskjobte: ved Bjergstien fattige Smaadreng 
SEngstede Sangfugl mig solgte; nu hoiest paa herligste

Fjeldspids

F r i den sig hviler paa Jomfruens Haand; snart Vingen den
ryster,

Q v id re r og flagrer mod Sky. Ret saa! flyv  sreidig og
sjung nu!

S v ing  dig fra Klippen og svcev over H a v , du loskjobte
Fange!

B illed as Digterens S joe l, nys scengflet af Feelandets
Trolddom !

Jorden tilhorer dig e i: selv hoiest paa herligste Klippe 
B o rt fra stjonnest Lyksalighedso —  du flyver med Hoisang.

F lyv nu, som Fuglen fra D ,  du B illed  af scrlsomme Reise! 
B illed  af svcermende F lug t, gjennem Drommenes Verden, til

Landet,

H vor, i  fo rtry lle t N a tu r, blandt skjulte Dcemoner og Feer, 
Sjcelen dog ei kunde hvile. Far hen, du herlige B illed !
Er' jeg dig holder tilbage; modtag dog, mens du henflyver, 
Krandsen, som ester dig flagrer i  Luft med venlige M inder! 
—  L iv lig  end morgensrist Luftning fra Valfarten hist mig omvifter: 
H s it  v i red over Fjeld t i l  Borgen paa P a r a d i i s k l i p p e n  
M ed Barbarossas mcerkvcerdige Navn. Endnu mig omduster 
Blomsten, hist fremmede Haand i  Morgenglands gav os

paa Klippen:
S tille  den minded om Glceden, som flyer, om Glceden, som

bliver.



De hvide I r is
(paa Capri).

Paa Fjeld S om aren*) fremskriver 
Ved Skrent over dybe S o .

S aa stille det Reisetog rider 
I  Morgenglands over A .

A f Blomster famled v i mange 
Paa B je rg , i  D a l og i  V ang ;

M ed tusind Farver de prange —  
Hver Blomst forvandles engang

I  HimmellufL, lilliehvide,
Staae Blomster af himmelsk F ro .

De stal med Sostrene glide 
' Paa Bolgen fra  hoie D .

Fredsaligt de her har levet 
I  B jergets den rene Luft,

Fra Dalens Hede lssrevet 
O g  fra  den smeltende D u ft.

S om  I r i s  dernede de prange 
Med Regnbufarver paa B la d ;

D er snoer den spraglede Slange 
S ig  i  deres Glands saa glad.

Her Klokken over dem ringer 
F ra  hellige Bjergkapel,

*) o: Eslet.



M ens A rnen  udslaaer sine V inger 
Fra Borgruinen paa Fjeld.

O g  her er de L illie r hvide: 
Forklarte i  hoie Land,

Som  Engle de med os glide 
Fra paradisiske S trand .

—  Fra Fjeld Somaren nedflrider 
M od Snekken i  dybe S o .

S aa  stille det Tog bortrider
Med Blomster fra fremmed A .

Herlige C apri, fa rve l! —  Ved klippehoi Strandbred v i sanke 
Smaasteen og rcekke hverandre dem henz med spogende

Veemod
Gjemmes de, fom D iam anter. En stor dog, en moegtig

Naturaand
Fcengfled vor S jcel t i l  h iin himmelste Kyst: ret som ^ra en

Ven v i
Assted har taget for evig, paa flyvende Seilbaad os blinker 
Taaren i  V ie t, mens Lceben er taus, og Blikket end lcenge 
S tir re r  tilbage mod flygtende Kyst. A lvo rlig  i  Dybets 
Lonlige Verden nedseer, veemodig, drommende Jom fru , 
^oenker paa Sagnet fra Nord om Kongen, fom ei kunde hvile 
For han opdaged det Land, hvor Blomster ved Ju le tid  voxed, 
O g  hvor bag evige M u u r de dode Smaasugle fik Sangrost. 
V ist i det Land stal v i modes engang, naar lamgst os adskilte 
Havdyb og B je rg  eller Gravhoiz der stal v i mindes med

Gloede



Reisen paa J o rd ; og hvad i  vor Sjcel med evige Samklang 
Toned engang, stal vist atter faaer Rost bag Evigheds-Muren. 
Daaren, fom rusted i  Solgen, h iin  Araabe i  Aavet, stal atter 
Skjsn af Erindringens D yb , som en kostelig Perle, fremdrages. 
Blikket, som hist fra  lyksalige D  nedstirred i  Voven,
Sogende Salighedsoen i  Spe ile t med himmeblaae Hvcelving, 
B linker endnu, som en S traa le  fuldklar, naar Stjernen i  D ie t 
Lcrngst er udslukt, og den Verden, v i saae, er sorglemt og

henfaret.

Afsked fra Neapel.

N u  farvel med dine D e r,
D ine tusind Paradiser,
Skjenne Stad ved Flammebjerget! 
Fra din Tummel, fra din Glcede 
Fremmed G jeft sig maa lssrive 
N u han Sydens Glands har seet. 
T i l  den stille Uges Fester 
Hoitidsfulde Rom os kalder:
D er stal Sjcel og D ie  hvile, 
Medens Verdensherligheden



7

M ed stn P ragt og B illedrigdom , 
Lug M organas Tryllehaller, 
S v inder fje rn t i  gyldne Sky.
—  Atter M ulens Bjoelde klinger; 
A tter Veturinen smcelderz
Atter Neisekarmen ru lle r;
A tter flyver Affledssukket 
Gjennem Veiens S to v  tilbage 
T i l  det L iv , som er henfaret.
O g t i l  Vennen, v i forlod.
—  D u , * )  som stille hist os fulgte. 
Venlig , som den Blomsterdronning, 
I  hvis S p o r du Veien soger,
T ro , med Vidstabs Forstersie,
T i l  din stille Lykkes O !
Tak fo r hver lyksalig T im e,

Her v i saae med Glands bor t f lyve! 
Trofast med hver herligt M inde 
S ka l d it V illed  os ledsage;

Med Naturens Blomsterdronning 
Ska l d it Aasyn os tilsmile 
Blomstens Fred paa Verdens D .
—  D u ,* * )  som djcrrv fra hoie Norden 
Fulgte mig paa B je rg  og Bolge, 
M inded os med Sang om Hjemmet, 
M inded os med Kirkerosten
O m  det hoie S jcrlehjem !

')  Botanikeren D r. Schouv. 

**) Provst Frederik Schmidt.



Ogsaa dig forlod v i hisset: 
O ver H av, som kjcekke S o fug l, 
V i l  du flyve t i l  dit Norden; 
D er v i see dig glad igjen!
—  Ene dog jeg ei bortdrager: 
A tter jeg i Fruerkarmen 
Seer de lyse D ine trind t m ig; 
O g  i  Sjcelen Hjemmets Engel 
Synger om forjcettet Land.

Tilbageblik.
(Rom  i April 1819).

Saa er det virkelig vort stille Noma 
Jeg atter seer! V a r den en Phantasie 
H iin  underlige V a lfa rt ved Vesuv,
H vor Jorden brcendte under Foden mig,
M ens mellem Paradiser jeg omtumled 
Fra D t i l  D, fra  Himmel og t i l  Afgrund?
I  fljonnr, lyse, glcederige Dage!
I  stille Aftener ved Golfen hist
Paa flade Tag, mens Bjergets Flammessile
I  Bslgen speiled sig med Maaneskinnet,
O g  Guittarstrcengen klang, og Blomsterduften 
F lor fra  Balconen, naar v i skiltes ad 
M ed fljonne Planer for den nceste M orgen —  
I  tusind Tryllescener, som hensoer!
I  maleriske Optog gjennem Skove 
O g ubekjendte B yer —  danske Damer 
Paa B jerg-S om arer, Fsrerne ved Siden



M ed Fakkelblus paa dunkle Klippesti —
V a r a lt det D rom ? Ner, L iv det var og Sandhed 
Jeg har oplevet hvad jeg aldrig meer 
I  denne Verden stal opleve —  see!
O g  nu er det forb i. N u staaer jeg her,
S om  vcekket af en D rom , og seer paa Rorna 
O g  kjender fast ei meer den gamle S tad .
Neapel saae jeg da og dode ei,
G ik fra Forstanden ei i  Glcedesrusen- 
Foer lykkelig hver Roverdolk forb i —
S om  Phaeton jeg gjennem H im le soer 
O g staaer igjen paa ro lig  Jo rd  og lever!

Den s t i l l e  Uge har heelt a lvorsfu ld t
M ed sine dybe Sorgetoner kaldet
M in  Sjcel tilbage fra hiin Svcrrm erflugt
Im ellem  Helveder og Paradiser
T i l  Fredens Lys-Vei gjennem Guddomsgraven.
—  Med fa ttig  P ilegrim  t i l  hellig Fest*)
Jeg rysted Vandringsstovet a f min Fod 
O g syntes, Herren ogsaa mig husvaled.
Hist i  Sixtinsk Kapel jeg svimmel saae 
Buonaro ttis  store Dommedag 
O g horte Jordens Jammer sig oplose 
I  Misererets Cherubime-Klage,
M ens trindt i  hoitidsfulde Domskapel

*) Fodvaflningen, foretages af Paven med 12 fattige M  
grimme i den stille. Uge



H vert Lys udslukkes, og kun eet, med Haabets 
M ed Kærlighedens Flamme, svandt bag A ltre t* ) . 
Jeg vandred ud, som af Alverdens G ra v ,
O g saae i  Korsets store Stjerneglands 
S om  Pedersdomen Verdens G ravnat oplyst.
—  M en da Basunen klang: Han er opstanden! 
O g  Folket knceled, mens Velsignelsen 
Med hellig Paaftemorgens Jubeltoner 
Henover deres frelste Isse r svceved -—
D et var som Aandens Vingeslag mig rerte, 
Skjondt blandt de Fremmede jeg standed fjernt. 
Forbandelser, man sagde, flagred hen,
Liig sybillinste Blade, mellem Hoben 
For dem, der sig af Kirkens Favn lssrevz 
Dog paa m it Hoved faldt der intet B lad. 
B landt Kjcetterne ved store Skuespil 
Jeg som en Fremmed stod, mens Alle knceled. 
Dog lonlig knceled Sjcelen fo r sin Herre —- 
O g ei Velsignelsen mig soer forbi.

—  D et stille Nom nu atter, stor og herlig, 
O pfylder Sjcelen med sin Br'lledverden;
M en de, jeg her mig gloeded med, bortfare;
O g  veemodsfuldt i  Reiselivets Fryd
S ig  blander tungt Farvel med Afskedssangen.

*) Langfredag Aften foretages denne symbolske Ceremonie under 
Afsyngelsen af det bersmte Miserere i det Sertinske Kapel 
i S t .  Pederskirken. Samme Aften sinder Kirkens Kors- 
oplysning Sted.



Afskeden.^
Ved konte NoNe.

(Rom den 2 Ide April 1 8 !9 ).

Ved Tiberbroen paa romersk Vei 
I  vaarsrist Morgen jeg staaer.

D e velste Blomster fryde mig ei:
I  Dalen en SLovsty gaaer.

Dernede ru lle r en Reisekarm;
A lt kjender jeg M ulens Gang.

Veemodigt H jertet i  fulde B a rm  
S ig  rorer t i l  Afskedssang.

M en H jertet knuger fo r tungt m it B ryst- 
For Sang har Tungen kun Baanv.

I  Karmen blinke de D ine  lyst;
D e r vinker nu S lo r  og Haand.

Hver Haand jeg kjender med S lo r ,  med R in g ;
Jeg kjender de D ine , de H a a r ;

Jeg soer med de Skjonne saa vidt omkring 
Farvel de mig hvifled igaar.

Endnu engang jeg dog hilse maa 
D e Sjcele fra  Hjemmets Land, *)

*) .Til Familien Bugel, Moderen og de 4 Dollre, i hvis 
Selskab jeg havde foretaget Reisen fra Rom til Neapel og 
tilbage t il Rom.

/



M aa rcekke dem Afstedsblomster smaa,
O m  er jeg dem folge kan.

Farvel, du M oder med liv lig  H u !
Farvel, du reisende B ru d !

Farvel, du B a rn , som leger endnu 
O g titte r af Karmen ud!

Farvel, du hoie nordiste M o !
Farvel, du Soster saa from !

Tilsammen saae v i lyksalig O  —
Nu vender sig H ju le t om.

De Reisende rulle i  Verden hen,
Liig Rosenblade i  S trom .

D et Svundne kommer ei meer ig jen;
S n a rt er det en gammel D rsm .

Ved Tiberbroen jeg ene staaer
Med Haanden paa trange B arm .

Paa Bakken med Bjcelderne M ulen gaaer —  
D er flygter den Reisekarm.

Med S lo r  end viste de Hoender smaa;
S to v  skjuler de Skjonne paa V e i:

En Taare jeg i  deres D ine saae —
A k! hvorfor groeder ei jeg? -

Forladt af Vennerne fra  Norden nu,
Jeg eensom gaaer, mens fjernt paa adskilt Ve i 
De i  den vide Verden sig adsprede:

Romanzer, Sange og Eventyrdigte. V . 13



V o r danfle Nordmand* **))  djcerv paa stolte Hav 
N u vrede Havmoend og Delphiner tcemmer 
M ed Sang fra  Dantes Hjem og TaSsos Lunde.
—  V o r stille Blomsterven staaer hoit og fjernt 
Ved ZEtnas Flammesvcelg og veier B je rg lu ft 
O g  tcenker paa lyksalig D .  —  O g  du,
H v is  Sjcel var hjemme i  forsvundne O ld ! * * * )  
Med kjcerligt B lik  for Aandens S p o r i  Tiden, 
D u  i  Nordmannens Hjem nu Danmark soger.
—  O g  Sostrene, som svandt i  S tove t hist. 
Dem seer jeg aldrig samlet meer i  Verden.
Ak, skilte fjerne Brudgom dem kun ad!
Paa M ulen syntes mig sad, bleg og kold,
S om  V eturin  den magre Gravens Konge 
O g  drog t i l  fjerne Grave Dsdens Brude. 7)  
B o rt, morke Anelse! hvad v il du her
I  Vaarens Land? —  see! her er Liv og Gloede! 
Her stal jeg end et Sydens Foraar see;
D ets Farveglands mig stal t i l  Norden folge.

*) Provst Frederik Schmidt, som havde levet mange Aar i 
Norge og som Repræsentant dceltaget i Forhandlingerne 
paa Eidsvold. Efter sin Hjemkomst fra denne Reise i 
Syden, blev han Sognepræst i Himmellsv ved Roeskilde, 
hvor han dode. Z hans »Nye samlede Digte," der udkom 
i Roeskilde 1835, findes adskillige Erindringer om denne 
Reise.

**) Botanikeren og Meteorologen D r. Schouw.
***) Historikeren D r. Estrup, som var reist fra Rom til Frankrig.

1) Een af disse mine Reiseselskaberinder (Zohanna Bugel) dode 
kort ester i Carlsbad, en anden (Elisa Bugel), Tåret efter 
sit Bryllup i Berlin.



Afskedsfest i Stortå.
(Den 27de April 1819.)

End er Dansken stcerk i  Rom a: 
Skandinaver gaae og komme;
D og —  den gamle Krands oplsstes, 
Dens afrevne Blade flagre 
I  den vide Verden om.
M en med Glands fra  hsie Norden 
Kongeorne flo i mod Syden.
N ys en Sangfug l t i l  os flyede 
Livsglad fra barbarisk K yst.*)
Med de milde Hjertetoner,
Som  fra  danske Pigelcrber 
Skjont gjenklang i  Vang og Hsrsal, 
Her han smelted Romerhjerter,
Som  Barbarer hist han rorte,
Som  han glcrded danske Moend.
—  N u fra nye Vaar-G uirlande 
Friste Blade sig losrive,
Svinge sig, som muntre Fugle,
O ver B je rg  og D a l og Flod. 
Lystelig kom Reiseskaren, **) 
Kampberedt, med blanke Vaaben, 
Frystelig med Glands og Folge — - 
Kom med sreidig Ungdomsglcede 
O g  med Sang t i l  Glcedens Land. 
Lystelig det Tog bortdrager:

*) Rudolph Bay.
**) Med Hertug Christian og Prinds Frederik Emil afLleSvig- 

Holsteen-Augustenborg.



Sorgen sidder ei paa Bukken;
Ingen  langsom M u le  flceber 
Karmen gjennem Hedens Sand»
R a fl Cureren foran sprcenger;
P idfle knalde, Hingste vrindfle,
H ju le t gnistrer, Karmen flyver,
T rin d t Escortens Vaaben blinke —
Fyrstelige Reiseflare
Farer fo rt med Lyst og M od .
N u  ved S to rtå  Toget standser; 
Landmandsflabet Hatten svinger;
H o it fra  Osteriet klinger 
Glassets Klang og Sangens Toner; 
O g  med gamle danfle H urra  
Feires nordisk Bacchanal.

O p , danfle Mcend i  velfle Land?
En nordifl Skaal lad. klinge!

Lad Drnene fra  Danmarks S trand 
E t hoit Levvel medbringe!

D e hvilet har i  Sydens Vaarz 
D e  atter Vingen hoit udflaaer 
O g  ra fl fra  milde Blomsterland 

M od  Kraftens Hjem sig svinge.

E t H urra  for den T id , som svandt!
O g  eet for den, som kommer! 

H urra  for D ig , som Veien fandt 
T i l  Guldorangens Som m ers



N aar Stormen suser v ild t i  Nord, 
Paa Klinten Kongeornen boer;
M en gront er Bladet, som han sandt 

I  Guldorangens Sommer.

EL H urra  for den Fryd, som svandt!
O g  eet for den, som b l i v e r !  

H urra  sor D ig , som Blomsten sandt, 
D e r Livets Vaar opliver!

N aar Stormen veirer Blomstret hen, 
Staae Frugten purpurrod igjen!
E t H urra  sor den Fryd, som svandt! 

O g  eet for den, som b l i v e r !

H urra  for dem, som fra os gaae!
H u rra ! naar v i dem mode!

Paa Himlen S tje rner, store, smaa, 
Henrulle ra fl og glodez 

Gjensamles de paa hsie Gang,
De suse hen med Jubelklang —  
H urra  for dem, som fra  oS gaae! 

H u rra ! naar v i dem mode!

Eensomt Landliv
( i Frascati).

Fjorten Dage gaaer jeg ene 
Her ved Tusculums Ruiner, 
Aander Foraarsluft paa Bjerget, 
Plukker Blomster trindt i  Dalen, 
Standser tid t ved Skovkapellet,



H vor Madonnas B illed  staacr.
Her er Ingen , som mig kjender;
Her er Ingen , som mig elsker;
Hvem skal jeg de Blomster bringe. 
Hvo stal kjcerlig dem bevare,
O g  t i l  hvem stal Eremitten 
I  stt M ordersm aal her tale —
O g  t i l  hvem stal han fo rtro lig  
Blomst og fremmed S ang indvie —  
Sm iled du ei> Himmeldronning!
F ra  d it B illed  i Kapellet 
From t t i l  Blomst og fremmed Sang? 
- -  Glemte kun ei Catholiken 
Guddomssonnen fo r hans M oder, 
B a rn lig t Svcermeri jeg kunde 
Her misunde B o rn  og Q vinder, 
S om  hver M orgen og hver Aften 
Kncele from t med Blomst og Krandse 
Ved Madonnas Skovkapel.
Kjcerlig selv i hendes B illed  
Seer jeg helligst Qvindehoihed,
H vor tid t Protestanten haanlig 

Gaaer med kolde S m iil  forbi.

Ene, fremmed her i  Byen,
S idder jeg i  liden S tue ,
S om  en M unk i  snevre Celle,
Seer hver M orgen, naar det dages, 
Gjennem Kirkeruder smaa:
Udenfor, Cypres selund en 
O ver B jergets V il la  suser;



Lys, Olivenstoven glindser 
I  den friste Foraarsglands.
Hist ved Stenen gaae t i l  Kilven 
Skjonne Tuseulanerinder 
Med de blanke Kobber-Vaser 
Paa de sorte Lokkers Krands.
E i t i l  lidet Vindve see de;
M en forinden sidder ene 
Eremitten fra  det Fjerne;
Ingen Lroer, han er en Kjcetter; 
Ret catholfl er A lting om ham: 
Paa Huusaltret Glasprcesepen *) 
Hos S t .  Joseph staaer i  Krogen 
B land t de trende Crucisirerz 
O g  paa Vceggen ved m it Leie 
Hcenger Vievandets Kar.

Her er venligt, her er stille; ' 
Herfra seer jeg Sydens Foraar 
O ver B je rg  og D a l hensvceve 
I  sit store Blomsterflor.
Herfra seer jeg Folkelivet,
Ene, fremmed midt blandt Folket, 
Gaaer hver Morgen hen i  Messen, 
Gaaer hver Aften t i l  den store 
Dunkle Hvcelving hist paa H jornet, 
For et Kloster, nu en Kro.
Gjennem Lugen Maanen skinner; 
Indenfor ved Lampen stoie 
Ved de fyldte Folietter

*) Den hellige Krybbe.



Lazzaroner mellem Hyrder,
M ore  sig med Fingerspillet,
Ta le  med det hele Legem,
Lue heftigt, naar man enes.
T ie , blegne, naar de vredes — 
Famler ester Kniven f lu r ;
M en fo r Tankens blege Blomster 
Daadens B lodfrugt har udfoldet, 
Vennehaand har Armen standset 
O g  de Rasende adskilt.
Sjcelden Qvinden hid sig vover; 
Kommer Moderen med B arne t, 
LEgtemanden hjem at drage,
O g  det muntre S p i l  afbryder —  
V ist hun maa sin Lykke prise,
Gaaer hun levende herfra.
T ryg  dog fremmed Gjest her sidder, 
M a a  dm fjerne Land fortcelle 
O g  forklare dem hvorlunde 
Danimarca ei er England,
M en dog Protestanteland.
"Kjcetterfolk I  er dog A lle !"
—  M um le r Hyrden, mens han drikker 
„T ro e  jo ei paa Skjoersildsflammen — 
E i M a ria  fo r J e r beder;
Ingen  Helgen staaer Je r b i;
M en —  derfor I  Kjod to r spise 
Hele Aaret, og I  har det 
Bedre for en T id , end v i."

—  Hvo er Manden, som indtrceder 
Hisset i  den sorte Kappe,



Dedninghovdet m alt paa Brystet 
Under korslagt Dodm'ngbeen?
Ringlende med Bossen, beder 
O m  en Skjoerv han for de Sjcele,
S om  i  hede Skjcersild pines 
O g  ei efterlod t i l  Kirken 
Sjælemessens mindste P r iis .
S ka l nu Kirken sig forbarme,
S ka l de arme Sjcele frelses —
M aae de ester Doden betle;
D erfo r gaaer nu her med Bossen 
Sjcelenes Gesandt t i l  Kroen,
Takker paa de Dodes Vegne 
For en Protestants Bajoc.
— Underligt! kan selv blandt Dode 
Venstab fo r en Skjcerv jeg kjobe?
Dog —  selv Catholiken smiler,
Rcekker Sjcelevennen Glasset 
O g beholder sin Bajoc.

Hist paa G ulvet staaer nu atter 
Manden med det skumle Aasyn 
O g  i  smudsig lurvet Kappe,
S tir re r  taus med graadigt D ie  
Paa Salaten og paa Brsdet, 
M aa le r Vinen i  m it G las.
H v is  du hungrer— tag og mcet dig! 
D r ik ! — Han spiser taus og drikker, 
Scetter tcet sig ved min S ide, 
Hvisker: „bruger man mig e i?" 

H vo rtil?  —  „N u , t i l  hvad Je r lyster!
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Cicerone er jeg ellers,
Kan blandt Tusculums Ruiner,
Kan t i l  Kirker og Kapeller 
O g t i l  —  Grave vise V e r>
(For en Scudo —  hvisker D ie t —  
Kan af mig et L iv du kjobe:
Gaaer du med mig blandt Ruiner, 
Gaaer jeg ene ud ig jen.)
Skjonne T ilbud jeg forkaster,
E r saa velbekjendt i  Byen 
B landt R uiner, Kirker, Grave,
AL jeg selv som Cicerone 
N u  kan vise Andre V e i.
E i tjenstagtig Ven mig huer;
D og hver Aften staaer han atter 

Ligefor mig i  sin Kappe 
Under skumle sorte Hvcelving, 
Halvbelyst af Lampens S k in  —  
Kinden smudsig, som M u la ttens,
Ud det Hvide vendt af D ie t,
M ork og taus, han paa mig stirrer 
T i l  jeg vinker og ham rcekker 
V iin ,  S a la t og Brodet hen.
S om  en Hund han det nedsluger, 
A ld rig  meer dog t i l  mig ta le r; 
M en , som kjobt B and it og Rover 
S om  Peronne fra Neapel, 
Ciceronen fra  Frascati 
Eventyrlig fo r mig staaer.



D ag og Aften mig ledsager 
Nu en Den dog gjennem Skoven 
O g  ved Tusculums Ruiner,
M ere cerlig, som mig tykkes,
M ere tro , end Ciceronen:
D et er Hunden, som hver M iddag 
Gnaver Benet ved m it B ord .
H ar han mig en M iddag savnet. 
Farer voldsom han imod mig,
S om  han glubst mig v i l  opsluge 
M ed sin velfle Heftighed.
D et er Gloede a lt og Venskab;
N u, saa er jeg dog ei ene,
Er aldeles her forladt.
Dansk t i l  velfle Hund jeg ta ler; 
K logt han mig i  D ie t stirrer. 
Synes Sproget at forstaae.

Åndigt dog de velfle Toner 
I  de danske D ren klinge;
Ejerne jeg dem efterligner,
Ta ler selv med Haand og M in e r 

, S om  en heftig Romer her.
Bedst mig losnes Tungebaandet, 
Naar hos smilende S ignora 
O rd  med liv lig  Tanke kappes; 
Trevnere med Mcend gaaer Talen 
O vera lt i  fremmed Land.



Ncisclyrc. Anden Deel.

„V ie o lo  6 i I^ueLa"
S taaer paa H jornet as m it Strcede: 
Her den fromme Helgeninde 
S om  Penat m it Hjem beskytter;
T id t hun mig velsigned for.
I  Neapel var det hende,
S om  i  skjonnest Lys mig viste 
S tad  og B ug t og FlammebjergeL 

I  de stille maaneklare 
Aftener paa flade Tag.
Hendes Navn paakaldt jeg horte 
T id t paa Land og vilde B o lge ;
Hist hun ved Am alfis K lipper 
Vore Somcends Bonner horte, 
Skju lte  Faren fo r vort D ie ,
O g  v i saae vor Havsnod ei.
Hendes B illed  mig ledsaged 
I  min Elskovs stille Drommez 
O g  i  Florenz jeg det skued 
S k jon t af Carlo D o lc i m alt.
From t Legenden hende maler 
M ed de underfulde D ine ,
S om , liig  Stjernerne paa Himlen, 
Sydens blege Ssmcend troste,
N aar Orkanens N a t er noer.
For en Broders Sjcel at frelse, 
S om  de a lt fo r skjonne D ine  
F ra  sin Salighed bortrev,
D ie ts  Lys hun selv udstukte,
O ffred Herren Verdensglandsen;
M en med himmelsk Lys gjenstraaled 
S om  to Evighedens S tje rne r,



Ved et Under, Helgenindens 
D ine med forklaret G lands.
N u de lyse Himmelstraaler 
Ingen  Sjcel paa Jord  forvilde, 
Lyse helligt, lyse stille,
B linke kjcerligt gjennem Natten, 
B linke gjennem Sky i Stormen, 
Lede i  Orkan t i l  Havnen,
Lede Sjcelen t i l  sin Himmel, 
Aanden t i l  sin Salighed.

S iig -  hvad lcrser du hver Asten 
Med din unge smukke Kone 
Hist i  stille Sovekammer?
Hele T im er kan jeg hore,
Naar i  Huset A lt er stille.
Eders Stemmers Vexelklang —  
S aa  min stille B e rt jeg sperger, 
Dnster mig den Bog at stue,
S om  han med sin unge Kone 
Lceser i  hver Aftenstund.
--Det er ingen B og, S ignore !
V i  kan ei i  Boger lcese.
V o r Ko8a ri0 kun er det,
S om  den fromme Pater lcerte 
I  vor Barndom os at bede."
M en forstaae I  da Latin?
,-Nei, S ig n o r, men Bonnen kan v i 
D en forstaae v i nogenlunde,
O g  —  den hellige Gudsmoder 
Bedre den sorstaaer, end v i."

*
 -

»



Mandens fromme T ro  mig ro re r; 
Gjerne horer jeg hver Aften,
N aar i  Huset M t  er stille,
H vor de unge F o l! derinde 
I  det lille  Sovekammer 
K jont som fromme B o rn  tilsammen 

Bede deres Rvsenkrands.

D e t er Festdag i  Frascati:
Byens Skytspatron t i l  W re ,
Bispen kommen er fra  R om a; 
Processionen gaaer fra  K irken; 

Udenfor Trompeter klinge 
Under smaa Kanoners Knald.
Ogsaa her er, som i  Nom a, 
Hesteveddelsd og Torso;
O g  ved Q v e l man lystig teender 
Tjceretonder trind t paa Gaden. 
(G am le glcedes her, som Unge,

N agr de lege kan med I ld ) .
.Liden Pedersplads er oplyst;
S n a rt Mongolfieren stiger.
T rin d t behcrngt med Farvelamper 
O g  med Lueflriften prydet;
Forst v i lcese hvad der staaer!
„F ly  fraT uscu lum "— saastaaerder—  
„B lege S o rg ! fly  fra  vo rt H jerte ! 
O g  lad Hyrden vandre in d * ) ! "

* )  k 'uM  6a1 luseulo, tial nostro euore 
Histerra palli^a! entra i! pastors!



See nu stiger lys i  Natten,
Som  et M eteor i  Luften, 
Flammekuglen og forsvinder,
Liig en trudselfuld Komet.
Folket jubler —  og med Knalden 
H o it Raketters Svcerm opflyver, 
Tusind Flammehjul sig dreie, 
S tje rner dandse. S o le  brcende —  
Folket snart sin Lyst udflriger. 
S n a rt mislykket S o l udpiber —  
O g  deu Landstad-Fest er endt.

Grotta Ferrata.

H vor herligt her fra  B je rg  t i l  B je rg  at ride 
Paa langsomt Esel, og fra  S tad  t i l  S ta d ! 
Hist lavt Kapel, her hoie Kloster standser 
Den Fremmede; hver D o r ham aaben staaer: 
Forinden fromme B illeder paa M u re n ! ' 
Foruden herlig malerist N a tu r!
G r o t t a  F e r r a t a !  i  din Helligdom 
S t .  N ilu s * )  end besatte Dreng helbreder;
Her hedenst Keiser vandrer ham imode, 
Nedladende i  al sin Herlighed,
O g  byder ham en Naade sig udbede;
Paa Keiseren den Fromme seer og ynkes: 
„B e va r din S jc r l! "  er hvad han beder om.
—  Ledsag mig, Helgen! med din fromme Bon 
N u bort fra disse Dale, disse B jerge!
Her er det mangengang som kunde Sjceleu

* )  Malct a! lreseo af vomemeliwo.



S ig  i  Naturens Herlighed fortabe 
O g , liig  en A lf,  henflyve og oplofts 
I  underfulde Luftning —  eller smelte 
O g  ru lle  bort med londomsfuld Naturaand 
I  S o  og Kilde —  eller, m ildt inddysset 
A f Trylletonerne fra  B je rg  og D a l,  
Bortdrsmme f lt  Aarhundreds L iv og Strceben. 
B lev S ja llen hjemme her, den flagred hen 
I  Blomsterduft paa Sommerfuglevingen 

O g higed stedse fremmed hid tilbage.

De sidste Dage i Rom og dens Omegn.

Farvel, M a r in o ! og Castel G ondolfo!
Albano og A ricc ia ! fa rve l!
O g  du, o T iv o li,  med dine G ro tte r,
M ed dine Vandes londomsfulde Brusen!
(End hist de Neiftnde jeg dandse seer 
O m  Altarflammen i  S yb illa s  Tempel:
Hist Hedenoldets Aand i  milde Luftning 
Horatzes fljonne V illa  end omsuser).
N u  er det forst, som Oldtidsherligheden 
Opstiger as sin G rav  i  al sin Skjonhed,
For mcegtig fast at holde fremmed Flygtning. 
D e t er, som Konstens store Helgenfiare 
O g  Lyscheruber v il mig Veien spcerre,
M ens fra  Palads jeg t i l  Palads end gaaer 
O g  lssner langsomt mig af Tryllekredsen.

r ive c lo re i" !* )  — ei fa rve l jeg siger

*) T il vi sees igjen!



T i l  Alderdommens rige Storheds-M inder,
T i l  Vaticanets Guder og Heroer,
T i l  Raphael, t i l  gamle Francia,
T i l  Perugini og Garofalo
O g  t i l  de hoie Konstens Fcedre alle.
Endnu en Aftenvandring gjennem Roma —- 
I  Maanestm t i l  stolte Collosseum,
T i l  Fredens Tempel, t i l  de brudte S o ile r 
O g  Seiersbuer —  gjennem Porten hist 
T i l  Viingaardshaverne —  forbi hiin V illa , 
H vor tid t jeg gjennem Gitterporten flued 
D e hoie Springvand mellem Marmorstotter, 
M ens Palmen vifted i  den stille Luft,
O g  Skyen blaaned over fjerne B jerge.
—  Her gik jeg tid t, i  stille Gloede tauS,
M ens blandt Cypresser, P in ier og Plataner 
I  Natten Konstnerstaren om mig sang 
Den stjonne Afskedssang: „Ade, Ade!"

> O g  under Viddets Skjemt og muntert Letsind 
Veemodig, som et Suk fra  Sjcelens Dybder, 
D et lod : „w o  bist du? mein gelobtes L a n d !" * )  
M ens S t .  Johannis-Fuglene**) som S tjerner 
Omflagred os med underlige G lim t.
S n a rt flagre nu i  fjern Erindrings-Dcemring, 
L iig  hine Stjernefugle, Sydens M inder 
M ed Pavestadens G lo rie r forb i mig.
Paa Himmelfartens Fest fo r sidste Gang 
Jeg saae Velsignelsen fra Kirkens Fyrste 
Henover Folkets Hoveder nedsvoeve.

*) Werners "FrcmdlingS Abcndlied."
**) I.ueiole.
Nomanzer. Sange og Eventyrdigte. V. ! 4



Paa Christi Legemsfest gik Munkestaren 
Hoitidelig med Sang og Kors fo rb i mig 
O g  bar, som t i l  hans G ra v , S t .  Peders A rv in g * ) 
L iig  fromme Helgen, kncrled han paa Baaren 
For CorpuS D o m in i* * )  med foldet Haandz 
I  Efterglandsen as sin Herlighed 
Han som en Skygge syntes mig bortsvceve- 
M ig  Festens Blomster var hans Dodningkrands. 
—  S na rt, alle velfle Blomster, farer hen! 
Endnu en venlig Fest —  og saa fa rve l!
D u  fljonne Festers Land med dine Krandse!

Blomsterfesten i Gensano.

T i l  Gensano vidtberemte 
Blomsterfest hver Fremmed kalder.
G lad med Strommen jeg henvandrer,
Seer paa Festen som de Andre,
Gloeder mig ved Folkestimlen,
Ved de fljonne Landsbydragter,
Ved de maleriste G rupper,
Ved det Folkelivets B illed ,
Festens Blomsterramme samler,
Ved catholfle Andagts Farve 
O g  hvad Protestantens D ie  
Fcengfler i  hesperist Land.

Ved min S ide staaer a lvorlig  
From cervcerdig Klosterbroder

*) Den gamle crrvcerdige Pave PiuS V II .
**) Herrens Legeme, den indviede Hostie.

< O



Folder stille magre Hcender 
O ver Capuziner-Bceltet,
Seer paa Gadens Blomsterdynger 
Med en soelsom I l d  i  D ie t-  
O g  i  Oldingsflcegget ru ller 
Lonlig Andagtstaare ned.
H o r mig, fremmed V en! —- saa Laler 
Oldingsblikkets FlammeLunger —
O g hvor fljonne S ka l du seer kun, 
S ka l du Livets Kjoerne see.
Her du seer kun verdslig G lim mer, 
Her du seer kun Skuespillet,
S om  du i  din Sjoel foragter, 
Medens dog nyfigent D ie  
V i l  forlystes ved dets Glands.
Aner du ei dyb Betydning 
I  vor Leg med Blomst og B illed?  
Troer du, intet Hjerte rores.
Troer du, ingen Sjcel oploftes,
H vor saa mange D ine  blinke,
H vor saa mange Tanker flyve 
Mellem  Herrens Blomsterflamme!
O g hans Stjerne-Throne hist?
Veed du, hine tusind Hcender 
Virke Toeppet uden Lige,
Hvorpaa Salighedens Herre 
Bceres fla l i  Seierstog?
Under helligt Skjcerm han hviler,
A f Monstransens Glands omstraalet; 
S k ju lt i  Hostien, han venter 
S i t  forklarte Legems Fest.
Herlig fla l hans Ve i beredeS:
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Alle Blomster smaa hengive 
Deres Kroner t i l  hans W re ,
V i l  med deres Blade skjule 
Mindste Steen paa hellig Vei.
See! med barnlig Konst afbildes 
Paa det store Blomstertceppe 
Tusind S o le , tusind S tje rne r, 
Himlens P rag t og Jordens G lands. 
M angent helligt Bibelbilled 
Seer du selv paa Gaden malet 
From t med Blomster-Mosaik.
Last ei VcerkeL, men forstaa det! 
S p o t ei over Konstnerfolket,
S om  med Blomsterlov henkaster 
Kjcekt i  flyg tig t Efterbilled 
Raphaelers Vcerk i  S t s v !
Vinden snart det Vcerk henveirer. 
Leger snart med flyg tig t O m rid s ; 
End den fiaaner det cerbodig:
See! vor Himmelgjest er ncer.
Paa hans V e i f la l t i l  et Tceppe 
Konsten sine Vcerker sprede,
Bore from t sig med Naturen,
S a lig  ved fo r ham —  at doe. 
S t il le , stille! See, han kommer:
I  Monstransens gyldne S tra a le r,
I  Symbolets G lands han kommer —  
Kncel, fornem ham og tilbed!
See!  ved A ltre t hist modtager 
Engle ham med Hymnetoner,
Viste glad med Seraphvr'nger 
Paa de Barneftuldre smaa.



—  Fromme Gubbe mig forlader 
S lu tte r sig med stille Andagt 
T i l ' den lange Broderfiare,
For at knoele og tilbede 
Hist, hvor glad ved Blomsteraltret 
F a ttig t B a rn  i  Engledragten 
S ju n g e r om forklaret Legem 
O g  tilv ister Oldingsbarnet 
Himmelsred med Seraphvinger 
Paa de Barnestuldre smaa.

H ellig  Leg mig ei forarger 
Her, hvor B a rn  og O ld ing  modes 
From t i  Phantasiens Land.
Kan v i see med barnligt D ie  
Barnehimlen i  dens B illed ,
Ska l dens Blomsterduft os fslge 
S a lig t, t i l  v i see den hist.



Tilbagerejse gjennew Italien.
Paa Veien fra Rom.

8 ) !e d  dine Blomster folg mig, du fromme Barneaand! 
M ens Sydens Als mig loser af stcerke Tryllebaand!
A lt  ru lle r Reisehjulet af Romerporten ud —
Lad rulle kun! det gaaer jo mod Fcedreland og B rud .
—  Hvo sidder hist saa stille paa hoie T iberbro?
Med Afstedsblomster venter der Vennen, brav og t r o * ) ;
Fast Genien ham lcenker t i l  fljonne Tiberbred;
Veemodig nu i  Floden han kaster Blomster ned:
Liig B lad  i  S tro m , bortfarer hver S jcel, han her har kjcrr; 
S e lv  med hans store Mester er Afskedsstunden noer.
D e  scevrelandste Rester har dybe Lcengsel vakt.
T i l  hoie Nord ve drage hver nordisk Aand med M a g t-
S e lv  fra  sit Kongedomme i  Konstens gamle B y
V i l  Thorvaldsen t i l  Hjemmet med Sydens Troekfugl flye.
E i tung var venlig Afsked: naar Arelstad jeg naaer,
D e r laurboerkronet Landsmand i  fljon  Trium ph a lt gaaer; 
D e r samler kjcerlig Tiden hvem her den stiller ad —
D e r ogsaa dig jeg venter med Konstnerkrandsen glad,
D u  Ven med Afstedsblomsten paa hoie Tiberbro!
Farve l! a riveclerei! hvor V in te r lillie r groe!
E r Luften der end stundom for vinterlig  og sval,
T i l  F lug t dog styrkes Sjoelen i  hoie S tjernesal:
F jernt Lindrer Himmellyren —  hoit Svanen Vingen flaaer! 
D og  —  kun en evig Strceben t i l  hoiest Livsmaal naaer.

*) Billedhugger Freund.
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Nu munter jeg henfarer fra S tad  t i l  S tad  paany,
Seer Taarn og B je rg  bortflyve, liig  Billedhcer i  Sky.
I  blandet Trcekfuglflare snart Tonen klinger fransk,
S n a rt tydfl og velfl og irlandsk, snart babelsk'og snart dansk 
I  Flokken liv lig t spoger med barnligt Konstnersind 
En Ven fra hoie Norden med brune Lok om K ind*).
For Sydens muntre Farver, for TitianerS G lands,
For Livet i  hvert Aasyn han D ie  har og S ands:
Ronciliones Klipper i  Aftenrodens Pragt
H ar over Konstnerblikket ei halv saa megen M ag t,
Som  Silkespinderinden hist med den hvide Haand,
S om  rynket Kapuziner med Kors og Perlebaand.

Fra Fest t i l  Fest gaaer Reisen i  rige Helgenland;
Fast hvert Kapel paa Veien om Under tale kan.
H vor skjulte Dodsnod truer, en venlig Aand er ncer:
Paa B je rg  ved Afgrundspynten os vugged Karmens Fjcer; 
Tilbage ru ller H ju le t; men Lykken er ei feen:
Ved D yb mod Skæ bne-Hjulet sig stemmer mcegtig Steen; 
Fra Konstnerhaanden kom den; men hvo ham Vinket gav 
I  lynsnar Redningstanke ved rcedsomt S ty rtn ings-G rav , 
D e t aned selv han neppe; derpaa v i tcenkte ei,
M ens lystig v i fra  Graven henfoer ad skyhoi Vei.

Bolsenas Under-Messe**) v i a lt i  Roma saae;
N u see v i hele Byen med Festdagsklceder paa.
I  pyntet Lovsalkirke v i gaae med Folket ind!
Her kncele fljsnne Q vinder med rode S ls r  om K ind;

*) Portraitrnaler Zensen.
M a lt af Raphael i Vaticanet.



Her blandt L x -vo to -T a v le r, med Tak fo r A rm  og Been, 
Paa Hjertetavlen stille sig maler B jergets S teen.*)
—  S n a rt Lykkehjulet atter gaaer mellem D a l og S ky; 
Naturens store Under med Konstens Vcerker siye.
S ienas gamle Skatte v i sogte glad og fandt;
M ed Pisas Campo santo og fljceve Taarn  de svandt.
—  En Q v e l jeg modig standser: jeg ved en V illa  staaer; 
D er atter Hjemmets Toner i  fremmed Land mig naaer.

Cisan ello**).
(J u n i 1819.)

Ved ArnoS Bred sig mellem Blomster slynger 
En venlig S t i ,  hvor fljon t i  Almelunden 
Den gronne Ranke staaer, guirlandebunden z 
LySfuglen glim ter og Cicaden synger.

D e r gaaer saa glad i  Helligaftenstunden,
N aar Ugens Vcerk og Hede meer ei tynger.
M ed herlig V iv  og muntre Bsrneklynger 
En M and fra  N ord, af Sydens Krands omvundem

O g gaaer forb i en Vandrer fra  hans Norden,
D et er som ham i  S yd  et Nordlys blinker.
O g t i l  sin V illa  nordisk Gjest han vinker.

H il  dig, som sandt saa fljo n t et Hjem paa Jorden!
D i t  Norden tro, lyksalig her du hvile !
M en i  det Fjerne mine S tjerner smile.

*) Stenen, som standsede Hjulet ved Afgrunden, (see S . 2! 5).
**) En Villa ved Pisa, tilhsrende den norske Kjsdmand Stud 

i Livorno.



Paany konstrr'ge FlorenLs henriver nordist Sjoelz 
M en Veturinen knalder. —  Nu, danske V e n *), farvel!
B ra t Reisescenen verler. S n a rt hoit paa Bjergets S t i  
Jeg ene staaer i  Verden —  S om  Fugl dog let og fr i ,
A f friste B je rg lu ft hcevet, fornemmer jeg med Lyst 
Hvad over Sky stg rorer i  eensomt D rnebryst;
M en stoltest Fugleglcede —  for Sjoelen selv det veed —  
M ed store Tomhed blandes. —  Den Verden, som bortgled 
M ed Sky mig under Foden, jeg soger snart med S avn , 
H vor lu ftig  B je rga lf klemmer m it B ryst i  kolde Favn.
S jsn d t ingen Sjoel jeg kjender i  fremmed Verden meer.
Med Gloede dog jeg atter de tusind Sjoele seer.
—  BolognaS store B y liv  med tusindfoldig Rost 
Paany med KonstenS Under udfyldte Sjoel og B ryst.
Liig Universets Kloder, det Storste dog soer hen,
Naar tid t med mindste Markblomst mig fulgte gammel Len. 
Paa stovrig Apennintop jeg fandt ved Veiens Sand 
S lig  Ven fra Barndomshjemmet og H jertets Drommeland.

Stjerneblomsten
(paa Apennmerne).

Stjerneblomst! du kan mig sige 
Budstab om min Elskelige,
O m  hun og mig ret har kjcer,
O m  det er af ganske Hjerte —
O m  med Gloede —  om med Smerte —
Om  hun fjern mig end er ncer.

*) Portraitmaler Jensen.



Stjerneblomst! du maa mig sige 
Hvad jeg hos den Elskelige 
Spurgte om og horte Lidt:
O m  min Lykke Himlen naaede —  
O m  hun elsker uden Maade —
Eller ganske, ganske lid t.

Stjerneblomst med gyldne Kjcerne! 
S i ig ,  gjentag det i m it Fjerne,
Hvad jeg bedre veed, end du!
Uden Grcendse —  uden Maade —  
J a , min Lykke H im len naaede —  
S tje rners F lugt den naaer endnu.

—  B lad  fo r B lad  fo r B jergets Vinde 
Blomsterstjernens S tra a le r svinde. 
Svinder, ak! m in Gloede saa? 
Lykkens Blomst jeg sonderriver z 
Sidste B lad  tilbagebliver,
For m in Undergang at spaae.

Veljke B lom st! jeg troer dig ikke 
Loeste du i  mine Blikke 
O g  misundte mig min R o?
E lle r v il du kun mig drille  
For den T v iv l,  saa ganske lille?
Fast dog er min E lstovstro.

S tjernens G lod er end tilbage;
Den stal O rdet mig gjentage



O m  den Flamme, reen og tro ,
Som  med Blikket fra  det Fjerne 
Hist i  Apenniners S tjerne 
M oder mig med hellig R o.

Paa Veien fra Wologna t il Padua og Venedig.

Med hvem jeg nu bortfarer, mig snarlig bliver k lart:
Med Skuespillertrouppen jeg er paa lystig Fart.
Paa Veien strax sig rober det Konstner-Compagnie:
V o r Buffo  efterligner hver Gjcek, v i foer fo rb i;
V o r prim s Donna synger t i l  Figurantens B a s ;
M ed Dandserinden kappes i Parodie Bajaz.
For Latter knap v i hore det V id , hvoraf v i lee,
M ens Bertholdinos M in e r med Bravoklap v i see:
S n a rt hoit med svulstig Pathos han spotter vrange Konst 
S n a rt selv Naturens Skygge han griber ei omsonst: 
Uartigt B a rn  han spiller, som velfle Her sig teer;
Fast meer i  det P a r Dage, end hele A a r, jeg leer.
T id t pludselig dog Spogen i  velfle Konstnertrop 
T i l  A lvo r sig forvandler med S o rg  fo r Sjcel og K rop: 
Ved hvert Kapel de kncele; da standser lystigt S p i l ;
Hver Aften dem Kometen med Varsler flrcemme v i l ;
D e korse sig og grue fo r Pest og Hungersnod;
M en skjuler Sky Kometen —  de lee ad fjerne Dod.

Fra lystig T rop  jeg skiltes. —  I  stille N a t jeg staaer 
Paa maanelyse Flodflib. Guittarens Klang mig naaer: 
Veemodig Skjonne nynner om Brudens korte F ryd ;
Ved Siden wsrk Gemalen bevogter kuet D yv .



H vert B lik  hans D ie  sslger, mens Paduanfi Student 
Koldt, t i l  S tile tten  flottet, han hilser halvbekjendt. 
O m  Romeo jeg dromte og om Venedigs M o o r, 
M ens saa i  Sommernatten v i ned ad Brenta soer.
I  M aanelys romantisk, liig  Oberonfl M agie,
Gled herlige Paladser og B ille r  os forbi.
I  Morgenrodens Guldglands jeg paa Gondolen glad 
Jndroede i  Venedig, den underfulde S tad .

Venedig.

Jeg Marmorstaden fluer 
As store Sum p opstige 
3  P rag t foruden Lige 
M ed Kupler og med B ue r;
Paa sort Gondol jeg gynger;

I  Morgenglands Gondolieren synger.

Han Havets D ronning priser:
Endnu paa Hav hun svommer 
O g  om sin Storhed drommer;
I  G lands endnu hun viser 
D e hundred D ers  Thronez 

M en Havets B rud  har tabt sin Perlekrone.

B la nd t Pragtpaladsers Vrim m el 
Gondolen sig henflyder:
I  Havspeil sammenflyder 
R ig t smykket Jo rd  og H im m el;
Med B ro e r og Arcader 

End Tryllestaven i  sin G lands sig bader.



M en her er dodt og stille:
Er' Glcedeslarm jeg Horer- 
Er tra v lt sig Folket rorer - 
Kun i Kanaler spille,
S om  Fist, de tusind Aarer 

B landt sorte Skuur, lug Dodnr'ngstrir'n paa B aarer.

—  D in  Herstertid er omme,
D u  Havfee mellem Stceder!
I  Liig-Paradeklceder 
Lcengst paa Laguner tomme 
D u  magtlos er bortsovet 

Fra Ringen, som med Dybet dig troloved.
i

T i l  Dybets Favn indviet,
S e lv  under Lovens V in g e * )
D u  horte Lcenker klinge- 
O g  morkt har Livet tiet,

- H vor Hydren dig omsnoede,
M ens blodigt Frihedstrce i  Sumpen groede.

H vor F ryg t fo r Nordens Kcempe**)
F ra  Jorden dig sorviste,
Paa Hav du Lykken priste,
M en kunde dog ei dcempe 
D in  G ru  for Dragens S trube,

N aar lon lig t DodSsuk lod fra  Lovens Grube.

Den gyldne bevingede Love, den aristocratist'e Republiks Vaaben. 
**) Det var, som bekjendt, isser af Frygt for Longobarderne, at 

saa mange af OveritalienS eller Venetiens Indbyggere i 
Slutningen af det 6te Aarhundrede bebyggede Lagunoerne 
i  det adriatiske Hav, det nuværende Venedig.



N u  L o v e n s  S v c e l g * )  er lukket;
F ra  blydcekt G ra v * * )  ei loenger 
S ig  dcempet Stonnen Lrcengerz 
D og Folke-Dodningsukket 
Henover Sumpen svcever,

H vo r vinget Love knuust fo r D rn e n ** * )  bcevcr.

Pludselig ved Herbergtrappen,
Standser i  sin Fart Gondolen.
Luehed a lt Morgensolen 
Brcender gjennem Reisekappen.

B ag ved Huset trange Strcede 
T i l  S t .  Marcus-Verdnen fo re r;
A lt  hvad her af L iv sig rsrer 
D ag  og N a t er der tilstede.

D ag  og Q v e l jeg der gjenfinder 
Herrers Flok med V ifte r gronne,
Hoie Tyrker, velste Skjonne —
A lt hvad Stadens L iv  sorbindcr.

H id  fra  Lusind flumle Gader 
O ver B roer, paa Kanaler 
Folket Lyer og sig husvaler 
I  de kjolige Arcader.

*) En Malmlsve modtog i sit Svcelg i den desspotiste Repr 
bliks Tid alle hemmelige Angivelser.

**) Blytagene, de berygtede Fangster.
***) Den Gerrigste.



B land t Basilikernes Vrim m el 
T ra v l fra S lo t  t i l  S lo t  jeg ile r ;
Her jeg mig blandt Folket hviler 
Under sydfljon Aftenhimmel.

Billedsiaren glad jeg flued;
Fast dens Rigdom D ie t troetter:
T itianer, T intoretter
S kjon t med liv lig  Dagglands lued.

Kjolet af Lemonesaften,
Paa Piacetta ved Kanalen 
Lytter jeg t i l  Folketalen 
I  den maanelyse Aften.

Ved Paladset Guittarstrcengen 
Sagte paa Altanen klinger;
Munken hist Monstransen bringer; 
Taus t i l  Knoefald ringer Drengen.

Ved Paladset under Svalen 
B linker S ta a l i  Maaneglandsenz 
Munken standser med Monstransen —  
Aaren pladfled i  Kanalen.

Dodens Flygtning paa Gondolen,
B leg —  liig  Paduastudenten
Hist i  M aaneflin  paa B r e n  ten  —
S orte  Kappe flog om Kjolen.

Nattens Lys i  Sky er svundet —  
Krokodillens Ridder truer —



B lod ig  Porphyrsoilen luer
Hist, hvor Dogens B lod er rundet.

—  B o r t nu, bort fra  Hertugborgen! 
Sidste Gang her Loven svinger 
O ver mig de gyldne V inger - -  
SccrsynSstad! sarvel imorgen!

Adria.

M o  med svanehvid B arm , med himmelblaat Bcelte! 
Jomsru med sozronne Lokker!
D ronning sra D ybe t!

Deilige Havsru, A d ria ! dig har jeg stuet.

Huldskab svoer jeg dig ei, ustadige Skjonne! 
Lcenge.dog holdt du mig fangen —  
Standsede Snekken,

Sang i  tre Ncetter scelsomme Sange ved Stavnem

Lunefuld klang mig din Rost, du D ronning fra Dybet! 
S n a rt du skalkagtig mig vugged —
Lulled i  Dromme

Flygtningens Sjcel, fo r v ild t med D ron  mig at vcekke.

S n a rt du i  M aaneflin  kom med venlige Toner;
D a  var der stille paa D ybet- 
Stjernerne tindred —

S eile t henvisted. Styrmanden stumred ved Roret.



Skjont da toned din Sang om Pantheonskuplen, 
Hvcelvet med Verdner i  Dybet,
H vo r under Foden

Tindre de himmelste S tje rner, naar Havfruen dandser.

S n a rt du med Lyn hensoer paa vorende Bolge,
Hceved med Latter i  Stormen 
Skingrende Stemme,

S ang om Dybets Palads af Dodningeknokler.

Lune dog var det og Spog. Er Snekken du knuste: 
M ild  du t i l  Kysten henstjod den,
M ens du med Stormen

Flygted i  hvirvlende Sky og blinked i  Lynglands.

Afsked med Italien.
(Triest den 15de J u li 1819.)

f a r v e l ,  du Land med T ry lle lu ft,
M ed Palmer og Orangeduft!
D u  Land, med store O ld tids S por, 
H vor Lauren ved Ruinen groer!

End horer jeg fo r sidste Gang 
D e velste Toners Efterklang;
I  Vimlovsalen gaaer jeg end;
M en Velstland er dog faret hen.

H o it bruser Ad r ia  ved S trand ;
—  M ig  Voven bar fra  magist Land —  
B rin g , Bolge, m it Farvel med dig 
Hist t i l  d it Sydlands-H im m erig!

Roruanzer, Sange og Eventyrdigle. v.



Rcisclyre. Anden Deel.

Naturens, Konstens P a ra d iis !
I  Flugten fjunger jeg dm P r i is :
Jeg saae din Regnbufarve-Krands;

Jeg stod i  dine S tjerners G lands.

Jeg hviled i  Plataners Ly ;
Jeg drsmte under Piniens Sk y ;
I  A lfers stille Sommerqvel
M ed Glandsfuglsvccrmen f ls i m in S jccl.

Fra hoie M arm orborg jeg saae 
I  D u ft de Bjerge himmelblaae;
Fra Oliegrenens Solverblad 
D e velfle Nattergale qvad.

Hesyerist M s  mig drog fo rb i 
Paa M ulen  over Fjeldets S t i ;
M en over Fjeld og Bjerge blaae 
M i t  O ie  hoit mod Norden saae.

D erfra  jeg kom; didhen jeg gaaer:
D e r blomstrer H jertets stille V a a r;
D e r straaler Livets Kjcerneglands 

Forklaret fo r den indre Sands.

Jeg saae dig, stjonne A v  a l u n !
Jeg hviled i din Favn en S tu n d ;
M en ved din Trylleverdens S trand 
Sang Bolgen om m it Feedreland.

Hist stal jeg siunge glad om dig.
D u  S yd lu fts -A lfe rs  H im m erig!
B o r t med din Luftstrom lad mig flye ! 
M in  Sjcel boer under Nordens Sky.



Hist seer jeg m i n e  Bjerge blaae,
H vor hoie Nordhavsbolger gaae;
D er D a l og Skov og H av har Rost 
Med Gjenklang dybt i  nordisk B ryst.

L iig  Guldglandsstrom ved fremmed S trand , 
F lyer billedskjonne Drommeland —
Afsted, afsted! ru l hen, o S tro m !
Henflyv i  S ang, du gyldne D ro m !

Gjenhilfen til Fædrelandet.*)
(November, 1819.)

'§ r a  Middagens straalende Sommer 
M od M idna t og V in ter den Reisende gaaer;
M ed Blomster af Snee i sit Haar,

I  S torm en med Sang han dog kommer;
Han kiender og priser den balthiste S trand —
Han hilser sit Fædreneland.

Jeg drog over B je rg , gjennem D a le ,
Henrulled paa Rhinens og Tiberens S tro m ,
Jeg svimled i  herlige D ro m ;

M en, o ! kunde Bjergene tale,
O g  Floderne ncevne den Fremmedes Savn —
D e noevned m it Fodelands Navn.

Paa S im plons og Grimselens Hoie,
Ved Gletschernes J is ,  paa den evige Snee,
Jeg S tje rner ved Dag kunde seez

*) Efter nogle Maaneders Ophold i W i e n ,  B e r l i n  og 
D r e s d e n ,  hvor istrr Billedgalleriet og det mig uforglemmelige 
Bekjendtstab med Digteren L u d v i g  Tieck forlcrngede mit 
Ophold, vendte jeg i den frembrydende Vinter 1819 over 
Hamborg tilbage ti! Danmark.



D og stirred den Fremmedes D ie
F ra  Middagens S tje rne r mod M idnattens S o l, 

M o d  Nordens den trofaste P o l.

Her funkler i  Natten m in S tjerne,
H id  peged magnetisk Nordvandrerens S ta v :
Her saae jeg —  fra  Heltenes G rav ,

F ra  Romas R u in  i  det Fjerne —
Paa Kcrmpernes Hoie, ved Storhavets S trand , 

D in  Skytsaand, m it Fædreneland!

En Kcrmpe, sneclokket, han hviler 
Bed Hjerternes Skjold og med Kellen i  Haand, 
O g  ncermer sig M idnattens Aand,

F ra  Hjerternes Land den bortile r,
H vor Troskaben stander, en Kcrmpe saa stor, 
H vor Freden hos Kjcerlighcd boer.

Velsignet for evig d« vcere!
Velsignet og priset blandt R iger paa J o rd !

D u  Troskabens Fristed i  N o rd !
D e t N avn du evindelig bccre!

M odtag nu og Sonnen, som, kjcerlig og tro. 

Hos Fcrdrenes Grave v i l  boe!

Her v i l  jeg i  M idnatten stande.
O g  lytte t i l  Aanden og Strcengene slaae,

O g  hvad i  det Fjerne jeg saae,
Hvad herligst henrev mig i  fremmede Lande 

S ka l Sjcelen opflamme paa Kjcerligheds S trand 

T i l  Q vad  om m it Fcrdreneland.



D e t  ode S l o t

Eventyrdigt i fire Sange,

(skrevet 1821).





Forste Sang.

^ 8  dunkle Skov, ved Dstersoens Bslge,
D e r laae en Ridderborg i  gamle Dage;
V i l  did du t i l  den gronne B rink  mig folge 
O g  kalde det henfarne Liv tilbage,
D a  stal du see hvad Krsniken maa dolge:
Heelt seere B illeder du stal opdage,
See Gjenfcerd gjennem ode Haller svceve,
O g Blomster af Ruinerne sig hceve.

I  hundred A ar den gamle B o rg  stod ode;
Paa Taarnets Kobbertag nu Mosset groede. 
Hver N a t i  Hallen hule D ron  der lede,
O g  Ingen  meer sig t i l  dens Ly betroede;
M en udenfor de M ure , dunkelrode, 
Borgkastellanen uforstyrret boede:
D e r, med sin D atte r i  den lave Hytte,
Han ene stulde B org  og Skov beskytte.

E t gammelt Ridderharnisk stod umcerket 
I  dunkle K rog ; Det syntes sig at flamme 
Ved Stue-Freden, mens, bag Seiervcerket 
A f Troe og Sand, det stjulte mangen Skramme;



Dct ode S lot.
/

O m  M a rtin s  B ryst det havde tid t forstærket 
D e Christnes M u u r mod Tyrkens Svcerd og Flamme, 
T i l  Kirken havde Jorsalskcempen givet 
S i t  Riddergodsz nu eied han kun Livet.

En V interqvel ved Arnen M a r t in  lceste 
I  Helgenbog. Den vakkre Fylla  horte 
Opmcerksom paa hvert O rd ; foruden bloeste 
Decemberstormen. Maanen sig tilflo rte .
D a  lod i  Skoven som en Lyd af Heste,
En kraftig Haand ved D o r og Klinke rorte.
O g  see! en Riddersmand indtreen i  S tuen,
O g bad om Ly og Plads ved Arneluen.

Den Gamle reiste sig; stjon Fy lla  bceved:
End ei hun Riddersmandens Aasyn fkued.
—  En Falk forlod hans Haand og glad hensvceved 
Paa Pigens Skjod, af Vinterkulden kuet; —
A f barnlig Fryd nu Pigens B a rm  sig hceved,
O g yndigt Jomfrukindens Roser lued:
S in  Barndomsven Svend H a lvo r hun gjenkjender^—  
Med gyldne S porer kjcek han nu hjemvender.

„Velkom m en"! —  raabte Oldingen og krysted 
Ham t i l  sit Hjerte —  „sta l jeg troe m it V i e ?
D u  lille  Helt, som naaede mig t i l  Brystet,
M a a  ordentlig dig nu t i l  mig nedbsie —
O g  Ridder! —  nu! forgjeves ei forlysted 
D ig  Heltesagn paa O lv tids  Kcempehoie.
Kom ! seet dig ned! fortcel din djcerve Fore!
Hvo gav D ig  Ridderstag og gylden S po re? "



„V o r  store Konge" —  H alvor bly gjenmceled 
O g  satte stg ved Arnen ned fo rtro lig ;
Paa Fyllas rode Kind hans D ie  dvceled.
O g  H jertet flog mod Pantsret glad uro lig  —
„D e n  Aand" — vedblev han —  „der som B arn  besjceled 
Ved Krsniken mig i  din stille B o lig ,
Den har mig gjennem Kamp og S e ir  ledsaget,
O g  ei forgjeves jeg m it Svcrrd har draget.

„S e e ! Fyllas Falk har tro lig  mig ledsaget 
Paa Land og S o ; nu trolost forst den glemmer 
S in  Herre paa den Haand, som den opdraged;
D og lad den hvile der! som den, jeg gjemmer 
H vert herligt M inde. See! jeg har medtaget 
E t B y tte  fra  Arconas hede Emmer:
T i l  Fylla  rev jeg dette Baand af Flammen,
D a  S van tev it i  S to v  og G ruus faldt sammen."

E t gyldent Armbaand han den Jom fru  rakte.
O g  vedbled fro om Kampen at sortcelle 
O g  Kongen, som i  G ruus Arcona lagde:
"H a n  og vor B iflo p  stod som Kullens Fjelde 
I  Tordenveir —  de S to rm  og Lyn foragte —
D e trodsed mcegtigt Vendens Trolddomsvcelde;
V e l maae v i frygte Gud og Kongen oere:
For dem nedstyrted Rylands Afgudshcere.

„D e n  store Valdemar m it L iv tilho re r;
Ncest Gud og Kongen jeg de Skjonne tjener;
End Ingens Farve jeg i  Skjoldet forer;
D og det —  jeg haaber —  Gud mig og forlener.



Jeg O rlo v  har t i l  atter Venden rorer 
S ig  t i l  en D yst; saalcenge vel jeg mener 
V i l  Fader M a rt in  HuuSly mig tilstede 
Paa Ridder B runos ode Ridderscede."

Skjon Fylla  gyste; gamle M a r t in  smiled:
"D u  V oveha ls !" —  udbrod han —- „Fast saalcenge 
Jeg mindes kan, d e r Ingen  tryg t har hv ile t;
T i l  sligt et Huusly stal ei H a lvor trcenge.
E r alle dine Frcender end bortilet.
D in  Faders Ven har end to Gjestesenge;
Jeg seer, du gamle Venner ei kan glemme —
N u vel! saa vcer da i  min H ytte hjemme!"

„T a k !"  —  svared H a lvor —  „in te t S lo t  paa Jorden 
E r som d it Skovhuus smukt: her jeg gjenfinder 
D e t gamle Boflab i  den gamle O rden:
Her hilse mig saamange kjcere M inder —
O g , F y lla ! hvor du rank og smuk er vorden!
End, seer jeg, vintergronne Krands du binder 
O g  ei ved Ju le tid  Guds S on forgjcetter;
M en Blomster i  hanS Tornekrone fletter."

„D e t  var ei godt, hvis ham v i glemte" —  svared 
Den fromme Gubbe —  „ ja ,  Christ vcere lovet!
Han baade Sjcel og Legem har bevaret:
M ed gamle T ro  hver N a t v i her har sovet 
I  Fred og R o, mens du har v idt omfaret 
O g  L iv og B lod  for Land og Konge vovet.
S i ig  hvad du saae as fremmed Skik og Sceder,
Im ens min Fy lla  Nadveren bereder!"



N u H alvor satte Svcerd og Skjold tilside;
M en Fyllas Haand det blanke Harnisk lofte 
Hans D ie  faldt paa de Smaafingre hvide:
Han bcevende af lon lig t Haab dem kyste.
Skjon Fy lla  gik; —  i  hendes D ine blide 
En Taare glindsed. —  H a lvo r T il l id  oste 
A f Gubbens N o : om S o rg  ei her han dromte;
Fra Lceben nu fo rtro lig  Talen stromte.

O g  han forta lte  A lt, hvad ham var hcendet,
F ra  den T id  han, en liden P ilt ,  var draget 
A f Faders H uns: hvorlunde LEren blended 
Ham mangengang og henrev ham i  S laget 
T i l  v ild  B e d rift; men Herren havde sendet 
En trofast Ven ham under Vaabenbraget,
O g ved den norste Rivder O la fs  S ide 
Han havde lcert med Christensind at stride.

„Ak!  denne V en" —  han sukked —  „e r forsvundet: 
D a  v i fra  Vendertoget kom tilbage,
Han t i l  sin elskede A lvilde stunded:
T i l  Fruerburet iled han saa fagez
M en  det var tomt, den gamle Vogter bundet,
O g  han forta lte under Suk og Klage 
Hvorlunde trende Mcend ved M idnatstide 
V a r  med den Jom fru  dragne bort saa vide.

D e havde baaret Riddersværd og Pantser;
M en  bag Visiren dolget Niddingspanden 
O g  fo rt den bundne M o  blandt skarpe Landser, 
Trods hendes Graad, t i l  deres Skib ved Stranden.



Jeg saae w in  Ben som uden V iv  og Sandser,
Paa lcekke Baad bortiled Riddersmanden:
S in  B rud  han ssgte paa den hoie B o lge ;
Jeg stod tilbage, skulde ham ei folge.

Han bort mig stedte. —  Ak, som dsd begrceder 
T re  Maaneder jeg Vennen nu, hin gjceve —
Jeg styrted mig med Pantser og med Kloeder 
I  Bolgen ester ham —  jeg vilde leve 
O g  doe med ham; 5,dig venter L iv og Hceder —  
B l i v ! "  —  raabte han. —  Jeg Baaden saae bortsvceve, 
O g  maatte ubonhort Lilbagesvomme,
M ens han bortfoer paa Havets vilde Stromme.

Forgjeves har jeg paa en Snekke siden 
Om tum let mig t i l  fjerne D e r og Lande —
Jeg sandt ham ei. —  Een Trost jeg har, stjondt liden: 
Hans Liig jeg ikke saae paa fjerne S trande;
Maastee v i samles end engang i  Tiden,
H v is  ei, saa stal han visselig dog stande 
Paa Evighedens Kyst og mig modtage,
N aar jeg har fuldendt mine Provedage." —

D yb t H a lvor sukked. Gamle M a rtin  hceved 
T i l  Frelseren paa Korset from t sit D ie ;
I  hvide D ienhaar en Taare boeved:
„Voer lovet" —  bad han —  „H erre  i  det Hoie!
D u  gav, du tog. —  For mig er og bortsvoevet 
D e Faa, t i l  hvem jeg kjcerligst kunde boie 
M i t  Hoved ved de vilde Verdensstrsmme —
Jeg kunde heller ikke t i l  dem svomme."



„ O ! "  —  vedblev H a lvo r —  „faa er kun de Sjcele, 
S om  mig har elsket; Ingen  har jeg hadet;
D og Een hvi maa jeg ved hans M inde dvcele —  
Een har Guds S o l med sine S tra a le r badet,
S om  jeg har seet fo r Morkets M agte r kncele:
M i t  Svcerd han doved; ei dets O d ham staded;
M en, visselig! han stal t i l  Regnflab drages —
Her —  Lcenker jeg —  stal Meget end opdages."

Den Gamle spurgte studsende: „ D u  mener?"
„D e n  Ridder mener jeg, som her har Magten,
Ham, i  hvis S o ld  som Kastellan du tjener.
Engang med ham jeg gik paa Nattevagten 
Ved Kongeleiren. °—  Klogt hans Sjcel forener 
M ed Vildhed —  og som der i  Bjornedragten 
Han vanked om og sang i  Maaneskr'nnet,
D e t var som Hedningqvadet ham forblinded.

„H a n  taled nu saa lendomsfuldt fo rtro lig ,
M en haaned frcek min T ro  paa vor Forsoner 
O g  gode Aanders Samfund i  Guds B o lig .
O m  underjordiske, forborgne Zoner 
Han mumled gaadefuld. Jeg blev u ro lig :
Jeg syntes a lt at hore Dybets Toner —
D a  saae jeg Lygtemcend i  M ulm et flamme,
Jeg saae ham kncele og en Formel stamme.

„ D a  greb jeg t i l  m it Svcerd og ud ham krceved 
Paa Liv og Dod. —  „ D u  D a a re !" —  han mig svared —  
I  Herlighed du kunde have levet 
D i t  hele L iv , hvis ei du var opfaret



S aa  taabeligt: v i kunde have hcevet 
En S kat i  denne S tu n d ; nu har du sparet 
O s  for den M o re ." M ed de O rd  han flyede 
O g  jeg var lam i  Armen t i l  det gryede.

„M e n  nu jeg kom ihu, at ingen Anden,
End denne Ridder med de vilde Blikke 
O g  Bjornehjelmen trykket dybt i  Panden,
Forsvared Vendens grumme Afgudsskikke;
O g da mod S vantevit v i flynged Branden 
O g  Drerne, han rorte Haanden ikke,
M en havde sig ved Tempeldoren stillet,
D a  Djcevlen flygted fra det knuste B illed .

„D u  har vel h s rt" —  vedblev han —  „om  den sort 
Forunderlige Skikkelse, som svceved 
Jgjennem Templet, da v i gjennemborte 
H iin  lede Afgud; fast hver Ridder bceved;
M en  da v i lukked Afgudstemplets Porte,
S ig  Ridder B runo paa en Ganger hceved,
H v o rtil man ei i  Verden M age kjendte —
Dens Manke lyste, og dens D ine  brcendte.

„E n  saadan Ganger, veed du, Venden cered 
S om  Svantevits z den In g e n  turde rore,
Undtagen Afgudsprcesten, som den noered.
H vor nu den Ridder B runo kan tilhore,
D e t veed jeg e i; —  selv Banret, som besvoered 
S aa  soelsomt os, og som v i tid t saae fore 
T i l  unaturlig Rasen vilde Vender,
D e t har jeg seet i  Ridder B runos Hoender.



„F o r Kongens Naad jeg over B runo  klaged;
M en blendende beviste han fo r Alle,
A t jeg mig, som en Drommer, selv bedraged —
O g han blev frikjendt. —  H im le n 'to r jeg kalde 
T i l  Vidne paa hvad M eer jeg har opdaget.
O g  vist engang stal Lys derover falde;
M en serst jeg v il hans ode B org  bestige:
Den veed vel M eer, end Levende kan sige."

N u  H alvor taug. Betoenksom Gubben stytted 
Paa Haanden hvide Hoved; da indtraadte 
Skjon Fy lla  og t i l  Nadver Bordet stytted 
M ed H alvors Hjcelp. Hvergang hans Blikke naaedte 
Den fagre M o , hun rodmed og forbytted 
T id t simple Huusgeraad, og bly forraadte,
AL Tankerne fra Donten sig sorvilded.
- -  D e satte sig og bad og Hungren stilled.

O g  nu fa ld t Talen atter paa den ode 
Forfaldne B o rg  og Brunostcegtens Levnet;
D a  svandt fra Fyllas Kind de Roser rode.
M en Gubben taled: ,?End har Ingen  stcevnet 
Ustraffet her t i l  Vidnesbyrd de Dodez 
M en rcedsomt de Formastelsen har hevnet,
Hvergang en Vandrer Fod paa Borgen satte 
I  Haab om der at finde skjulte Skatte.

„H vad jeg har hort og seet, du stal dog vide,
—  V a r det nu kun iaften ei saa silde!
A t dromme just om S lig t  jeg ei kan lide,
O g nodig jeg min Fylla  flrcemme vilde —



D u  selv kan hore det ved M idna ts  tide.
H vor scelsomt i  den ode H al de spille:
D u  kan fra  Vindvet i  m it Gjestekammer 
See Lyset, som i  Riddersalen flammer.

„O g  v il du tauS i  Nattens S tilhed lytte,
D u  vist sial hore underlige Stem m er;
M en vov dig ikke af min stille H ytte !
Kun her du tryg den fjerne Lyd fornemmer.
Hvorlunde de det gamle Boskab flytte
Jeg tid t har hort; dog S lig t  ei Krigsmcend sircemmer;
M en vel jeg grued, naar i  Maaneglandsen
Jeg saae de blege Skikkelser i  Dandsen.

„D e t S y n  jeg ei fordrager: lydlost svceve 
D e op og ned i  hvide Dodningklceder,
O g , glidende som Skygger, de henbceve
I  lange ode H a l; Hvo da indtrceder
I  deres Samfund, han v il neppe leve
T i l  S o l staaer op. —  M en flig , hvad fattes Eder?
I  sidde der saa blege og henstirre
M o d  Gluggen hist; —  hvad S y n  maa Je r forvirre?"

"Jeg saae et Ansigt, Fader!" —  Fylla  stammed. —  
„Je g  saae det ogsaa"—  svared H a lvo r, ro lig ,
O g  over sin Forbauselse sig flammed —
„ B l iv  ved! med d e t S y n  er jeg a lt fo rtro lig :
D e t har a lt eengang fo r min S jc r l opflammet 
T i l  at udforste denne Aandebolig.
D e t blege Qvindebilled er forsvundet:
Hun saae, jeg havde rig tig t Veien fundet."



„ D u  taler underligt" —- den Gamle svared —
^ D u  har dog aldrig Samfund med de D ode?"
„N e r, —  Fader M a r t in !  men jeg har erfaret 
Heelt scere T ing , som Faa i  Verden mode:
I  Dromme har hiin Dodning aabenbaret 
M ig  T ing , hvorved jeg maa af Harme glode;
D og end i  M u lm  jeg famler halvt iblinde —
Lys fla l jeg forsi i  B runos H alle r finde."

„N u  v e l ! t o g  Gubben O rdet —  „faa  jeg hindrer 
E i meer dig i  d it Forfart, djcrrve R idder!
—  En vigtig D rsm  jeg altid vel erindrer 
O g  fslger Vinket, hvis det kun ei strider 
M od Guddomsloven i  mig. —  H erlig t tindrer 
D i t  D ie , H a lvo r! og som der du fidder 

M ed Haanden paa d it Svcerd, du ret mig huer:
M ed dig er Gud, om Helved saa dig truer.

„M e d  Gud i  S in d  og Mandemod i  Barmen 
V i  vel to r gaae en Aandehcer imodez 
D e Skjonne har jo Krav paa Nidderarmen,
D e vcere levende! de vcere dode!
Fslg Vinket da! —  Maaffee i  Vaabenlarmen 
D u  bedre stod, end i  de Haller ode;
D og her jeg ei tor holde dig tilbage —
M en nu jeg agter selv dig at ledsage."

„N e i"  —  svared H alvor —- „nei, du brave Gamle! 
B l iv  du hos F y lla ! gaaer kun tryg t t i l  H v ile !
Jeg fla l ei uden Lys i  Natten fam le:
Jeg seer en kjoerlig Ledestjerne smile

Nomanzer, Sange og Eventyrdigte. V. j g
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Hvorhen jeg gaaerz jeg kan dens SLraaler samle
I  H jertets dybe Kammer og bortile
V a r det saa gjennem Dybets Flammebolger —
M in  Barndomsstjerne med sit B lin k  mig fo lger."

Han saae paa Fy lla , og hans Blikke luedz 
M en D ie t hun nedstog —  og veg —  og boeved,
O g  nu for forstegang en N ing han stued 
Paa hendes Haand; en rcedsom Tanke svceved 
Frem fo r hans Sjoel, og svimlende han grued;
M en da han atter v ild t sit D ie  hoeved,
Han saae ei Fy lla . Ene med sin Jammer,
Hun sad og groed saa saare i  sit Kammer.

O g H alvor sank i  gamle M a rtin s  A rm e:
„ S i ig  — . stammed han —- „h a r Fy lla  sig trolove!? 
D u  tie r—  svar m ig !"  —  " J a ,  det Gud forbarme!"
—  Den Gamle sukked —  „ i  m it gamle Hoved 
Jeg kan det aldrig faae —  men maa ret harme 
M ig  over det: her er fo r Meget vovet.
Hun aldrig elfled ham, men gav dog ester —
Gud veed, jeg stred imod as alle Kroester."

—  „Hvem  er det? G am le! —  hvad er det du siger? 
Hun elster e i! —  saa voere Him len takket!
Hvem er det?" —  „Je g  v il haabe dog, han sviger 
S i t  Lofte selv —  hvad han har foresnakket 
D e t arme B a rn , veed H im len : hun undviger 
M ig  stedse naar jeg spsrger. —  Han har flakket 
S aa  vide om a lt loengez ak! desvcerre!
D u  vel ham kjender —  det er Borgens Herre."



„H vad ! Ridder B ru n o ? " —  H a lvor flreg og blegned 
» J a "  —  sukked Gubben —  „G u d  t i l  Godt det vende! 
D e t seer heelt broget ud." —  Fast H alvor segned 
T i l  Jorden ved de O rd . —  „H a n  eie hende!"

N e i"  — svoer han —  „ne i, m it gode Svcerd har hegnet 
O m  Uskyld fo r ; dog v il end Jorden breende 
O s  under Foden nu —  vcer ro lig . Fader!
E i for flig  Nidding Fylla  jeg forlader.

"Jeg  elfler hende: Fyllas rene B illed  
H ar som en Barndomsengel mig ledsaget,
N aar jeg i  Verdensvrimlen mig forvilded;
D e t har mig atter t i l  din Hytte draget.
En S lange, seer jeg vel, har her sig stillet 
Im ellem  os; dog Ormen har ei naget 
D en favre L illies Rod: den har kun truet —
Jeg raster ei, fo r jeg dens B raad har kuet.

„O m  Fy lla  m ig  kan elske, vecd jeg ikke;
M en frelse hende fra en N iddings Arme,
D e t v il jeg, om saa aldrig hendes Blikke 
T i l  mig skal lue skjont L Elskovsvarme.
M in  Ridderhandske v i l  jeg B runo f l ik k e "_____
„ A k !  H a lv o r !"  —  sukked Gubben —  „ i  din Harme 
D u  glemmer, at hun selv ham jo har givet 
S in  Ed og T ro : den loses kun med Livet."

—  „ M in  G ud ! hvor kunde Fylla  det? —  O  Fader! 
Kald hende hid! —  selv maa hun mig det sige —
H vis  hun den Ridder elfler, som jeg hader,
Jeg aner List og S v ig  her uden Lige.



D og , Fader! vogt dig, at du ei oplader 
D in  Lcebe om min El f lov!  —  jeg maa vige 
Tilbage, t i l  m in Himmel sig opklarer,
E r nu  kun hendes Ridder og Forsvarer."

„K om , fslg m ig !"  —  svared M a rtin  og oplukked 
Den lille  D o r t i l  Fyllas Sovekammer:
D e r laae hun, kncelende, og bad og sukked;
D e Kommende hun saae ei i  sin Jammer.
D e gule Lokker nedhang —  Taarer flukked 
De fromme Himmeloines milde Flammer:
Hun bad om Krast t i l  H jertet at betvinge,
O g  Laus det tunge O ffe r at fuldbringe.

„ M i t  B a rn !"  —  udraabte Gubben —  „kan du dolge 
For mig, hvi her i  Lsn din Taare rinder?"
Angst soer hun op; med Haarets gyldne Bolge 
Hun skjulte grcedende de blege Kinder:
„ O ! "  —  sukked hun —  „lad  m ig m in Skjcebne folge! 
Jeg tie maa —  en Ed min Lcebe binder."
„Jeg  veed a lt Nok" —  lod freidig Halvors Stemme — 
„Grced ikke, F y lla ! al din S o rg  du glemme!

Hvormed end Ridder B runo dig har truet,
F rygt ei hans M a g t! den stal som Skyggen svindel 
For ham, jeg seer, *dit H jerte aldrig lued;
Ved ingen Trudsel han din Haand skal vinde."
—  B ra t H alvor tang; th i gjennem Vindvet flued 
E t G lim t han atter as hiin hvide Q vinde,
S om  bonlig t i l  det ode S lo t  ham vinked,
H vor Lyset a lt i  Riddersalen blinked.



Han gik og rusted sig t i l  Nattetoget;
EL B lik  t i l  Fyllas D o r  hans Manddom hcerded:
Den dunkle Dei ham tyktes blomsterbroget,
O g  Synerne han vented uforfærdet.
Han rustet stod; dog end han savned Noget:
E t m is lig t Vaaben her ham tykkes Svoerdet —
D a  greb han B illedet med Tornekrandsen:
„Fo lg  du m ig !"  —  bad han —  „gjennem Dsdningdandsen

Han aabned Doren. —  H vor han vandre skulde.
V a r workt som i  en G rav. V ild t Bloesten sused; 
D a  saae han lynsnar gjennem Skoven rulle 
En ildrod K arm ; den rafled forbi Huset 
T i l  S lo tte t op, det ode londomsfulde.
O g  Gnisterne flor' ester den i  Gruset.
D e t scere Jldspor Riddersmanden fulgte —
O g Skoven snart i  Nattens M u lm  ham dulgte.

Anden Sang.

3 R e n s  H a lvo r gik med Svcerd og Kors t i l  Borgen, 
H vor gaadefulde Varslers Vink ham kaldte.
S a d  fje rn t paa Lessses Kyst, nedtrykt as Sorgen,
En Riddersmand, med Haand paa Svcerdets H ja lte ; 
A f  Bolgen kast^d did den samme M orgen,
S in  Skjcebne han den gamle Prcrst forta lte.
H v is  gjestfrie Tag for Storm en ham beskytted.
Den Gamle passed Lampen taus og lytred.



Den Ridder —  O la f var, hun fromme brave 
Ulykkelige H elt, hvem H alvor troede 
Forlcengst nedsjunken mellem Dybets G rave ; 
M ed scenket Hoved end hans Livsblomst groede: 
S in  B rud  han havde sogt paa fjerne H ave; 
M en tause Bolgerne ei esterlode 
D e t mindste S p o r, og ingen S tjerne viste 
Ham G lim t af Haab, ind til han her forliste.

Han var en Trsnder, stcerk som Klippelandet; 
For Slettens fagre M o  hans H jerte banked z 
M en fast som D ovre han i  Kampen standed 
O g Wrens B lad  t i l  Elflovsblomsten sankedz 
Han trofast havde S ind  med Venner blandet, 
O g  over Valen han ei ene vanked:
S om  D avid  og som Jonathan tilsammen 
S tod han og H a lvor altid fsrst i  Flammen.

Hans Kinder blussed som hans Sjcel i S triden, 
D og, krigserfaren, han hvert Svcerdstag maalte, 
M ens Dannerhelten, som ham stod ved Siden 
I  Himmelpantsret, som en Jom fru  straalte. 
Nordmandens Lokker morknet var af Tiden, 
Hans faste Arm  et storre G lavind taalte;
D og nodig han den lyse In g lin g  savned,
M en tid t ham som en Broder kjcer omfavned.

N u sad han, hvilende den hoie Pande 
Paa trcette Kcempehaandz i  Heltens D ie ,
D et store, dunkle, morke Tanker stande 
Heelt sorgeligt: sin S tjerne seer han bore



S ig  mod dens Nedgang: Danmarks gronne Strande 
Et' vcerned Englen meer, den rene, hole.
For hvem ncest Gud han havde stridt og levet —  
Forladt, hun fje rn t i  Noverhcender bceved.

„ O ! "  —  sukker han — „h a r de dig drcebt, A lv ilde ! 
H v i har du mig da ei et Varsel givet?
D e t skulde mig ved denne Angst dog flille ,
O g  da udfluktes vist for mig og Livet;
Dog nei, du lever end! din englemilde 
D in  rene Sjcel har du vist ei opgivet 
For M orderhaand: tid t Dolke for dig Lrued;
M en Morderen blev lam, naar han dig flued.

„ J a ,  G ubbe!" — vedblev han —  „den M s ,  jeg soger, 
Jeg a lt som B arn  as Roverhaand har revet.
O m  hendes Stamme fla l i  gamle Boger 
En scelsom Hoendelse der vcere skrevet:
I  B runos Ridderborg —  hvor nu det spoger.
S om  man har sagt —  har hendes Foedre levet.
Ved S v ig  er den berovet dem og hende,
D erfo r forfolges hun a f Mordersvende.

„H u n  af sin oedle Slcegt nu er den sidste 
O g  har end Krav paa Godset og paa Borgen,
S om  Ridder B runos Stammefader vidste 
S ig  at tilrane ; derfor hendes M orgen 
S a a  flyfu ld var. T id t efterstræbt med Liste,
Hun for sit L iv dog ofte glemte Sorgen,
M en stoled from t paa Herrens Haand foroven 
O g  gik tid t ene, sorglos, om i  Skoven.



„D a  jeg drog bort t i l  Kamp for Broderlandet,
D a  gav hun mig sin T ro  og dette Bcelte —
D e ri hun har med konstig Haand indblandet 
Heelt mangen Daad as fromme Christenhelte;
M ed det jeg har i  mangen Dyst bestandet,
D e t styrked mig, naar Liv og B lod  det gjeldte,
Ved det du drog mig af den dybe Bolge —
D et stal engang mig under M ulde solge.

„M e n  hun —  ak! hun er borte. —  Gode Gamle! 
D u  ynkes, Lroer jeg, ved en Fremmeds Klage —
O !  fkulde jeg hvert cedelt Trcek dig samle
A f hendes L iv og Aasyn, hele Dage
Jeg kunde tale, dog du vilde famle
Jblinde og ei B illedet modtage
S aa  reent, saa stisnt, som fo r min Sjcel det svcever,
Som  det i  Verden rorer sig og lever.

„A k ! hvis de brune Lokker nu " —  han sukked —  
„ A lt  smuldred i en G rav —  ak! var nu D ie t,
D et dunkle, sjcelefunklende, a lt lukket,
O g  Kinden mod den hoie B a rm  nedboret —
O !  hvi har Bolgen da mig ikke vugget 
I  Dodens B lund  og sidste Dnste fo ie t!"
—  Han taug. Den Gamle rortes ved hans Smerte 
O g trostede med milde O rd  hans Hjerte.

„V e l kjender jeg ei Elskovs Fryd og O v a le r"
—  Tilsidst han sagde —  „jeg har tid lig  fcestet 
M i t  D ie  t i l  den S o l,  som aldrig daler,
H a r Verden som en eenlig P ilg rim  gjestet —



Forgjeves du mig Qvindefljonhed maler:
Kun ham, som for os A lle blev korsfoestet,
Jeg saadan kan mm hele Sjcel hengive,
AL brcendende den v i l  fra  Jo rd  sig rive —

„D o g  derfor er miskjender jeg hos Eder 
Den hore Kjcerlighed fo r rene Q vinder,
S om  Ridderaanden gjennem Verden leder 
O g  med sit Rosenbaand t i l  Himlen binder;
M en naar de briste, disse Rosenkjceder,
D e t tykkes mig et Varsel just, der minder 
O m  Noserne, som, noermere Guds Throne, 
Omblomstre evigt Herrens Tornekrone."

„ T i  stille, fromme Fader!" —  O la f svared —  
*.De Himmelroser jeg vel og stal sinde:
For mig har og en Gud sig aabenbaret,
O g ham jeg glemmer er' for M and og Q v inde ; 
D og S traa len, som min Vandring har opklaret, 
D u  aldrig saae, og seer den ingensinde."
Han taug. Ved Bedepulten Prcesten knceled.
Paa Arelstjcerfet O la fs  D ine  dvceled.

D e t stunded a lt mod M idna t. Prcesten bcenked 
S in  Gjest paa Sovekamrets Bcenk; da banked 
D e t haardt paa Porten. —  Ridderen hensoenket 
S ad i  sin S o rg . -—  M en Prcesten ene vanked 
A f Doren ud, at see Hvo ham vel stjenked 
S aa  seent Besog. (Hans Huusfolk just var sanket 
T i l  B ry llupsg ilde  fje rn t ved Dens Ende:
De kunde forst ved G ry  tilbagevende.)



Han aabned Porten. See! da kom ham Lrende 
Formummede og stcerke Mcend imode,
Bod Taushed ham, med dragne Svcerd ihcende:
„Vcelg mellem Doden flu r og G uld det rode!"
—  Lod deres O rd  —  „ D u  har de Vr'lkaar tvende:
O m  v i stal Svcerdet i d it H jerte stode,
Hvad heller du t i l  Kirken os v il folge 
I  denne S tund  —  og svcerge det at dolge."

—  „H vad stal jeg der?" —  „ E i  derom nu du sporge! 
Svcerg eller d o !"  —  „F o r  Doden ei jeg bcever,
—  Den Gamle svared —  „D o g  jeg forst maa sorge 
For Sjcelen: den kan doe, om jeg end lever;
O m  hvad I  v i l a f m ig, jeg vel maa sporge." —
—  „H vad mod d it Embed strider Ingen kramer;
Kun maa du svcerge, at det dulgt stal b live :
—  En Doende du Sacrament stal g ive."

„N u  ve l! ved Gud og Christ det voere svoret!
Jeg kjober ei m it Liv med nogen Brode:
For maatte I  mig have gjennemboret —
A f D odsfrygt ei, og ei fo r G u ld  det rode 
Jeg g jor min P lig t"  —  „ T i !  stynd dig, Prcest! ved Choret 
V i  vente d ig : med Kalk og D is t du mode 
I  denne S tu n d ! men hvis din Ed du bryder,
D i t  Hjerteblod i  denne Tim e flyder." —

D e Voldsmcrnd gik. —  Alene Prcesten trceder 
I  Huset ind. Paa Soveboenken stille 
Hans Gjest nu blunded. Prcesten taus bereder 
S ig  t i l  sin Gang —  sin Ed han holde vilde. —



N u drog han paa de hvide Messeklceder,
Tog Rosenkrandsen, Kalken og den lille  
Forgyldte D if t  i  fromme Haand —  og sukked,
M ens cengstelig han gik — og Doren lukked.

Paa Kirkestien tid t han sig besinded 
O g  standsed ofte, men gik ei tilbage;
N u  saae han, der et Lys fra  Choret stinned.
D og end han kunde ingen Sjoel opdage.
Ved Sacristiet seer hq§ Noglebindet 
I  Doren hoengez den soer op saa fage:
En prcegtig Riddersmand imod ham troeder —
For A ltre t staaer en M o  i  Sergekloeder.

„F o rre t d it Embed!" —  lod en rcedsom Stemme —  
T i l  Pigen Niddersmanden Proesten fo rte ;
E t dcempet Suk han syntes kun fornemme —
E t F lo r den tause Sorgende tilstorte.
Forsigtig, saae han Svend, som Ridder, gjemme 
S i t  Aasyn ve l; de tang og ei sig ro rte ;
M en , truende, de dragne Svcerd fremviste 
Ved S iden a f en sortbetrukken Kiste.

For A ltre t nu den tause Dame knceler.
O g  Proesten hende Sacramentet rcekkerz
D og , mens han ved den tunge P lig t end dvceler
O g  from t sin Arm  mod Frelsens Himmel strcekker —
O p  O la f farer, brat af Angst besjoelet
T i l  uvis D aad : en rcedsom D rsm  ham vcekker —
Han griber Svcerdet, styrter ud iblinde

O g seer hvor Faklerne i  Kirken flinne.



Han styrted did, og som han Foden satte 
I  Kirkens D o r, han Ridder B runo kjender 
Paa Rustningen —  og synes a lt at satte 
En rcedsom Londom her; han D ie t vender 
M od  Alteret, og i  de S traa le r matte 
Han Proesten seer, som nu sin G jerning ender,

' D g  Pigen, som, beredt t i l  Dod, sig hcever 
O g  mod den aabne Kiste Laus henbcever.

A lt  slynge Morderne de blanke Svcerde 
O g  vente Ridder B runos V ink —  da kleved 
Just O la fs  Svcerdsiag ham den brede Herde —
O g brslende han vcelter sig i  S tevet.
D e t Svcrrdflag moegtigt Svendene forfcerde;
M od dem soer Ridder O la f, uforfærdet —
Kjoek, Proesten greb den faldne Ridders Klinge,
Skjondt Gubben neppe wcegted den at svinge.

Een M order fa ld t; de Andre Flugten toge,
O g  nu den Skjonne S lo re t rev tilside:

S n a rt B a rm  mod B arm  to glade H jerter sloge 
A lvilde stod ved Ridder O lafS  S ide.
I  salig Fryd de neppe Aande droge,
Paa Kinderne randt Gloedestaarer blide,
D e  priste G ud ; men nu en Rost de horte —
Paa G ulvet Ridder B runo  end sig rorte.

„Forb ind m ig !"  —  streg han —  „stal jeg da sorblode?" 
„H a  lever du end? N id d in g !"  —  O la f  svared 
O g  vilde Svcerdet i  hans Hjerte stode;
D og Fjendens Afmagt nu hans Liv bevared —



„L e v " —  sagde O la f —  „ t i l  du mig kan mode 
I  aaben Kamp! er end du ikke faret 
T i l  Helved a lt, din S tund dog vist stal komme —  
Tcenk paa din Sjcel nu, t i l  din Frist er omme!"

O g  nu forbandt de Kcempens S a a r og sorte 
Ham t i l  en V raa , hvor, pleiet og forvaret,
T i l  Eder kun han Hedm'ngtungen rorte:
Paa Snekken flux hans Svende var bortfaret,
M en  nu A lvilde, tryg og glad, afflorte 
Den hele Niddingsdaad og aabenbared 
For Prcesten, ved sin elffte Ridders S ide,
Hvad Nod og Trcengsel nys hun maatte lide.

Bortflcebt af Ridder B runos Leiesvende,
Hun smcegted lcenge forst i  eenligt Fcengsel;
D a  endlig selv han traadte frem for hende,
Hans Had forvandled sig t i l  Elstovslcengsel,
O g  Kcempen hende gav de V ilkaar tvende:
M ed ham at leve —  eller doe i  Trcengsel.
D e t sidste Kaar hun valgte ufortroden,
B ad kun om Herrens Sacrament for Doden.

.D e t  negted vel Tyrannen ei den Fromme;
D og forst med Dsdens G ru  han vilde fkrcekke 
Den svage M o  —  men Trudflerne var Lomme:
A t hun fra  Dsdningkisten flulde rM e  
Ham Haanden, naar a lt Haab om Liv var omme. 
D e t vented end t i l  sidste S tund den Frcekkez 
H v is  ei —  var Kisten aaben, Graven rede,
O g Tiden maalt, hvori hun maatte bede.



-

„ O ! "  —  hvisted hun og sank t i l  O la fs  H jerte 
„ M in  Sjcel var a lt hos Gud i  H im m erige;
D og tcenkte jeg paa dig og paa den Sm erte,
D u  maatte lide, som ei saae din Pige 
Paa Jorden weer, og a lt hvad jeg begjerte.
V a r  kun endnu dig et —  Farvel at sige;
Jeg syntes a lt sra Jorden mig at svinge —
D a  horte jeg d it Ridderglavind klinge.

„O g  nu jeg viger aldrig fra din S id e :
Hvorhen du sarer, jeg dig tro v il solge.
Kan jeg end ei, som du, med Svcerdet stride, 
D i t  H jerte jeg med Skjoldet dog kan dolge;
Jeg paa min lille  Nordbak let kan ride.
Jeg rceddes ikke fo r den dybe Bo lge:
H a r jeg min T ro  og Kjcerlighed dig givet,
S a a  v il jeg nu dig solge gjennem L ive t."

„D u  Elskelige!" —  O la f fro gjenmceled 
O g Armen henrykt om den Skjonne flynged —  
„M e n s , bedende, paa Gravens Rand du knoeled, 
Jeg i  m it B lund  dig t i l  et V rag saae klynget: 
D i t  hoie B lik  paa Him lens S tje rne r dvceledz 
M en mig en qvalfuld Anelse betynged;
En Engel vist mig t i l  din Frelse sorte —
N u har jeg dig —  vor Elstov Himlen rorte.

„A lv ild e ! see! - — her staaer en Herrens T jener" 
Foer O la f fy r ig t op —  og Brudens Kinder 

B lu fæ rd ig t rodmed: „ikke saa jeg mener" —  
Hun hvisted omt —  „et Lofte strengt mig binder



D e t maa opfyldes, fo r jeg mig forener 
For A ltre t med dig; nu d it O rd  mig minder 
O m  Ringen paa min Stammemoders Finger —  
Med den jeg forst Velsignelse dig bringer.

„ M in  Fader gav et Bud m ig, da han dsde,
O g , visselig! jeg stal det ei forsommer 
Hans O rd  mig som en soelsom Gaade lode;
M en  det var aabenbaret ham i  D rom m e:
Jeg ved hans FoedreS S lo t,  det gamle, ode, 
Opssge skulde hendes G ra v , den omme,
Ulykkelige M oder fo r vor Stamme —
D e r  skulde jeg Velsignelse annamme.

„ A f  hendes Haand jeg skulde forst modtage 
M in  Brudering —  saa varsied han i  Doden. 
Derpaa jeg tcenkte tid t i  gamle Dage;
D e t fa ldt mig ofte tungt paa S ind  i  Noden: 
D e rfo r jeg troede —  veg fra  mig tilbage 
Velsignelse og Held, mens Morgenroden 
A lt  paa min E lflovshim wel Roser stroede —
Ford i m in Lykke dog var hos den D ode."

Den Gamle studsed. Ridder O la f sukked:
„V e la n ! saa forst jeg Ringen med dig soger!
D in  Slcegtebog er underligt tillukket;
M en  —  hvad der ogsaa staaer i  Skjoebnens Boger, 
Endnu blev ei din Stammes Lys udstukket,
Skjondt det i  dine Fcedres H aller spoger.
Hvad Londom ogsaa der i  M orket hviler —
D in  S tje rne  klarlig gjennem Natten smiler.



„E n  Ven jeg har" —  vedblev han —  „som jeg gjerne 
G av Dage af nn'L Liv for at gjenfavnez 
Han soger mig maaskee nu i  det Fjerne,
Ham v il jeg nodigst ved m in Lykke savne;
Maaskee t i l  ham din lykkelige S tjerne 
M ig  ogsaa leder! Lidt paa V a l og S tavne 
V i  Doden sammen under D ine  skued.
O g  Lidt han tog det Svcerdflag, som mig trued."

„O m  H alvor taler du" —  Alvilde svared 
„ O ! han skal ogsaa mig en B roder vcere" —  — 
„M e n "  —  afbrod Prcesten dem —  „a lt  er bortfaret 
Den halve N a t; nu v il jeg Omsorg bcere 
For mine Gjesters R o. Gud har os sparet 
Forunderligt: —  lad forst os t i l  hans LEre 
En Takkepsalme sjunge fro tilsammen!
O g  saa v il jeg udslukke Arneflammen."

„ J a ,  fromme Fader!" —  svared de og hceved 
D e glcedesvimle Blikke mod det Hoie —
Fra rene H jerter Hymnetoner bceved,
O g Andagtstaarer tindred i  hvert D ie .
T i l  Gud i  H im len vist de Toner svceved 
O g  maatte alle Engle smaa fornsie.
—  N u fluktes Lampen i  hiin Præstebolig,
O g  over liden D  laae Natten ro lig .



Tredie Sang.

§8ed M idn a t Ridder H alvor stod ved Hallen,
H vor Mennesker i  hundred A ar ei leved.

—  Jgjennem vildsomt M u lm  hans V e i var falden: 
A f Balgen flu r han havde Svcrrdet revet. —
End A lt var tys t; da horte han en Rallen,
S om  af en Doende, og langsomt svceved 
H iin  blege O vinde ham forb i og sukked —
Han kraftig Borgens gamle D o r vplukked.

Han vandred in d ; men der var taust og ode.
O g  sine egne Fodtrin kun han hsrte;
F ra Vindvet feer ham Luften kolvt imode.
O g  Maanen sig i Skyer tcet indflorte.
Han ravcd frem og maatte brat opstode 
En tilluk t D o r ;  der Skikkelser sig rorte 
I  M orket underligt og hvificd sagte;
D et var som paa hans B ryst et B jerg stg lagde.

Han vilde tale; men hans Nost var bundet.
O g  intet O rd  fra Lceben kunde trcenge:
S om  tid t, naar i  uro lig D rom  han blunded.
For hvert et S krid t han maatte sig anstrenge;
D og  stedse videre han fremad stunded.
D et surred om ham —  v ild t han tumled lcenge —  
D a  saae han pludselig ved Maaneglandsen 
B landt tusind Skikkelser sig midt i  Dandsen.

Raniaiizer, Sange og EventyrdiZte. V. ' 1>7



2 5 8 Det ode Slot.
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D e lange Hsender efter ham udstrakte 
O g  vinked ham og svandt og kom tilbage.
„H vad  v il I  m ig?" —  han endelig frembragte 
O g  kunde nu med M o ie  Aande drage —
D a  syntes ham, de loe og hvifled sagte;
En Haand ham vilde Svcerd og Kors fratage; 
M en fast han holdt; E t Fadervor han tcenkte —  
N u  rast han Riddersalens D o r opsprcengte.

Han treeder ind — men standser brat og g rucr:
Ved lange B ord  sad taust i  Pantscrklceder 
V e l hundred blege M ernd; hvert D ie  fluer 
M ed matte Dsdningblik paa ham, der trcedcr 
S a a  dristig blandt dem ind. —  En Lampe luer 

- S vag t over dem. —  O m  S tyrke H a lvo r beder —

i . Han hcever atter Blikket, uforfcerdct,
t O g  lcener sig med ro lig  K ra ft t i l  Sveerdet.

D yb Kummer saae han i hvert Aasyn prcegct.
O g  underligt det S y n  hans Hjerte ro rtc : 

i D e t gyldne Beegcr ei de Dode qverged,
! O g  ei de det t i l  blege Lceber fo rte ;

S t i f t  saae de paa ham; Ingen  sig bevoeged,
O g  ingen Lyd a f Aandedrag han horte.
T i l  M urens B illeder han D ie t vender —
O g  der han alle Ridderne gjenkjendcr.

I  samme Orden de paa M uren  hcengte,
I  gamle, flovede, forgyldte Rammer,
S om  de ved Bordet sad. E t Suk sig trccngte 
F ra  H a lvors B ry s t: paa denne Verdens Fammer



O g  Herlighed, som paa en D rom , han tccnkte; 
S om  vakt af B lund i  Gravens Sovekammer,
Han stod henflyttet t i l  de Dodes Rige 
O g  saae den store Salighed bortvige.

» S t ir  ikke lcrnger paa mig saa, I  D od e !"
—  S aa lod hans Rost i  Hallen —  „jeg besvKrger 
Je r ved den Gud, som selv sin S on  lod blsde 
For vore S ynder! hvad der end asveerger
Je r Hedenfart —  hvorfor I  end maae bode 

S aa  rcedsomt her —  ved dette Kors besvcrrger 
Jeg Eder, i  det Navn, hvorfor jeg knceler!
—  S iig , hvorfor fredlost I  paa Jorden dvceler! "

Med disse O rd  han kncelcnde udstrakte 
M od Dedningridderne vor Frelsers B illed  —
D a  fluktes Lampen, Synet svandt, og sagte 
En Stemme hv ifled : » f ly ! —  du har forvildet 
D ig  fra din Verden. —  Den, som hid dig bragte, 
Jeg myrdet har. E r hendes Sjcel formildet.
O g hendes S te v  i  hellig Jo rd  forvaret —
D a vorder Brunoflcegtens N at opklaret.

G

„Je g  Stammesader var t i l  disse Mange,
Som  her du saae; min Blodstyld dem begaved 
M ed syndigt G ods: derfor de her maae gange 
T i l  hun —  og t i l  hver B runo er begravet."
S aa  hvifled huult det i  den morke, lange 
Forladte Riddersal, og H alvor raved 

D id , hvor den Nost kom fra. Den var forstummet. 
Ved Vindvet havde han et G lim t fornummet.



D er gik han hen; —  blegt Macmens S traa le r spilled 
Fra Rudens Spindelvæve ned i  Hallen. —
D er stod han for en gammel Ridders B illed ,
—  D et selv af ?Elde var fra  M uren falden —
Ret grueligt den Gamle stod fremstillet:
En Rynke faldt saa dybt paa Pandeskallen,
S om  om et Kainsmcerke den betegnedz 
M en Ild e n  i  det vilde B lik  var blegnet.

„H a , B ru n o !"  —  udbrod H alvor —  "jeg gjenkjender 
D i t  Aasyn her —  var det din Stammefader?
Hos dig den samme vilde Glod end broender,
S om  selv i  Doden ei din Slcegt forlader.
Maastee du deres Synderegning ender —
Udfletter du den, naar d it B lod  den bader?
H a ! kan jeg disse Dodm'ngblikke tyde,
D e krceve B lod —  m it eller d it skal flyde !"

Med fast Beslutning H a lvo r gik tilbage 
T i l  rustne B orgport; der han atter flued 
Den rode Karm med Lynets Fart bortjage.
O g  gjennem Skoven Karm og Heste lued.
Den svandt —  og i  de Maanestraaler svage s  
Han gik t i l  Hytten, hvor end Fylla grued 
For Halvors Liv og cengstelig ham savned;
N u treen han ind —- og M o  og Gubbe favned.

—- D a  S o l oprandt, red stille gjennem Skoven.
En Ridder med sin Falk og saae fornoiet 
Paa Solens gyldne Flammespil i  Voven:
Hans Brym'e funkled, himmelblås, som V ie t



S n a rt saae han som i  Himlen ind forvoven,
O g snart han Hovedet Lilbagebsied 
Didhen, hvor M a rtin s  Hytte var forsvundet,
O g hvor endnu den sijonne Fylla  blunded.

D et Ridder H a lvor var, som vilde spare 
S ig  for at rodme ved en Afstedstaare.
—  Kun M a rtin  havde seet sin Gjest bortfare 
O g  prist hans djcerve Ridderfoerd heelt saare. —  
Han t i l  sin Konge soer, at aabenbare 
S in  hele I d ,  og bede ham udkaare 
Kredsdommere og Holmgangs-Ret tilstede 
M ed Herren t i l  det ode Ridderscede.

M en B runo a lt fra Den var bortveget,
H vor forstegang han i  sit Liv var blegnet.
— Den stcerke S vantevit ham havde sveget
I  Helligdommen, som Guds Engle hegned. — .
D og snart var ved hans Konster S aare t lceget,
O g dybt i  B lund hans Vogtere hensegnet;
F r i, ved et B lu s  han sine Svende vinked.
—  N u fje rn t paa Nylands Kyst hans Landse blinked.

H vor han soer frem, heelt lysteligt han leved:
Hans Bjornehjelm paa mangen S trand  var frygtet; 
D e rene M oer for hans Elstov boeved,
O g rige Kjobmandssnekke for ham flygted.
Paa Vikingsto'g hans Skib som R ovfugl svceved; 
Hver dristig Sohclt kjendte ham af Rygtet:
Hans Banner altid ham t i l  Seier forte,
O g paa hans Skimmel intet Svoerd ham rorle.



Paa lodne B ryst han en Alrune gjemte:
M ed den han mcegtr'g starpest G lavind floved; 
Med den han kunde tryg med Doden stjemtez 
M ed den han Skatte sandt og S langer doved. 
M en i  sit vilde Overmod han glemte 
Hvad Sjcelen t i l  sin Salighed behoved:
Han fulgte sine Fcedres Fodspor tro lig ,
M en undveg deres dunkle Syndebolig.

D og, at hans Slcegt med ham ei skulde svinde. 
Fast paa hver Kyst en B rud  han sig udkaared; 
—  Han aldrig kunde Ovindehjertet vinde,
Med Runens M a g t han Mange dog bedaared. 
Skjon Fylla  troede sikkrest han at binde 
Med tvungen E d : hans R ing hun havde baaret 
I  trende Somre a lt og lonlig  gruet 

For Faderen, hvis Liv hiin Vildmand Lrued. —

T i l  B runo fls i paa Rylands Kyst nu Rygtet 
O m  Ridderen, som ham t i l  Holmgang stcrvned; 
Han saae nu, han fra Gods og A§re flygted, 
H v is  flu r han den Formastelse ei hevned;
M ed sin Alrune intet Svcerd han frygted,
O g  da man Ridder H alvors Navn ham noevned. 
Han kom ihu hiin N a t ved Kongeleiren —
Han snos af Harm  og rusted sig t i l  Seiren-

T i l  B runos ode S lo t  i  Aftenglandsen 
Red Ridder O la f ved Alvildes S ide.
S in  muntre Nordbak standsed hun i  Dandsen 
O g  Tommen flap as Hcrnderne, de hvide,



M ens, nynnende, hun fletted Blomsterkrandsen 
A f V in tergrsnt og Jm m orteller blide,
O m  Riddersmandens Ornehjelm den slynged,
O g glad sig paa sin lille  Nordbak gynged.

„ M in  kjoekke O la s !"  —  sagde hun —  "jeg vilde 
En bedre Seierskrands dig gjerne bringe!
Lad disse Vinterblomster nu afbilde
Den E lflov , som ei S to rm  og Frost kan tvinge!
N u  fla l ei V aa r og V in te r os adskille,
T i l  v i tilsammen os sra Jorden svinge!"
S aa  talte hun. Han dybtbevceget smiled,
O g  kjcerlig fro hans Haand i hendes hviled.

De fremad red. Heelt Solen a lt var dalet. 
Fuldmaanen smukt paa Heltens Skjold nedblinked 
O g  viste Ornen, som der stolt stod malet,
O g  hvem en Dragekamp i  Flugten sinked. —
N u om den gaadefulde R ing de Laled,
D a  saae de fje rn t en Skikkelse, som vinked:
En Q vinde syntes det, i  Klceder hvide;
Forst Gangerne det saae og sprang tilside.

S n a rt Skikkelsen forsvandt —  og kom tilbage —  
Den soelsomt mellem Skovens Stammer svceved. 
..Lad mig din Nordbak her ved Toilen tage!"
—  Lod O la fs  O rd . —  Alvilde tang og bceved. 
"J e g  toenker, v i den rette Ve i nu drage" —  
Vedblev han og a lvorlig  Blikket hceved 
T i l  Skikkelsen, som stedse fremad vinked.
N u klart i  Maaneflinnet S lo tte t blinked.



s»

„ M in  O la f ! "  —  hvisked sagtelig A lvilde —
„H eelt underligt jeg vorder her tilmode;
Saaledes var mig tidt, da jeg var lil le :
M ig  dunkle B illeder for §)ie stode 
O m  saa at ride gjennem Skoven silde 
I  Maaneskin —  hist H aller ubeboede,,
O g  her et venligt S y n , som soran svcever —
M ig  synes, nu ei sorst jeg det oplever.

„D e t er mig som hiin Skygge jeg fla l kjende —
O !  var det hende, om hvis G rav  v i lede!
-- -  K o m ! lad os stige af og fslge hende,
O g  Gud om Lys i  denne Skum ring bede!"
N u  steg de af, bandt Gangerne t i l  tvende 
Riimsrosne Egestubbe —  og fremflrede 
N u  Haand i  Haand, t i l  Skikkelsen bortsvceved,
H vo r en R u in  blandt M o s  og GruuS sig hoeved.

B ra t standsed de. „M o n  her det fluide vcere?"
—  Lod Olass Rost —  „Je g  v il min Fakkel teende 
O g  foran dig i  dette Morke boere.
S to l kun paa m ig, hvis Neget fluide hoende!
Noest G ud, har jeg m it Svoerd, det gamle, kjoere —  
D og  det er nok, naar Faklen klart v il broende!
E i Svoerdet her mistænkeligt f la l blinke,
H vor os flig t venligt B ille d  maa henvinke!"

A lt  Faklen blussed. M o  og Ridder stege
Ned i  Ruinen; dybere de giede
Ved hvert et T r in  —  snart alle S tjerner vege.
O g  i en dunkel Hvoelving de fremflrede.



—  I  Gruset Fiirbeen sig blandt Orme snege,
O g lcenge raved de omkring dernede.
T i l  Fakkelskinnet i en Krog dem viste 
En gammel sort, halvsammensalden Kiste.

. '
Forsigtig, O la f Laaget tog tilside 
O g  taus med Faklen over Kisten lyste:
D er laae i  Klceder, fine, lilliehvide,
En Q vinde med et B arn . —  Alvilde gyste;
M en snart hun saae fo rtro lig  paa det blide,
D et fromme Aasyn. —  „ E i  du ved dem ryste!"
—  Advared O la f —  „saa de sammenfalde —
Lad os nu gaae og Mennesker hidkalde!"

„ M in  arme Stammemoder!" —  Pigen sukked 
O g  saae en rodlig P le t paa hendes Pande —  
„S a a  har en Morderhaand d it L ivslys stukket!
End ei paa hellig Grund d it L iig  maa stande!" 
Med Taarer hun sig over Kisten bukked,
O g maatte scelsomt Faderordet sande:
I  hendes Haand —  af Fingren paa den Dode —  
Nedfaldt en R ing , med Stene dunkelrsde.

O g  idetsamme faldt den blege Q vinde 
M ed Barnet sammen og var Aste blevet.
Heelt synderligt det Pigen faldt paa S inde,
S om  sorst den Dode nu ei lcenger leved z 
D og nu hun gjemte trofast hendes M inde:
S om  levende, det kjcere V illed  svceved 
For D ie  hende, kjcrrlig, m ild og ro lig ,
Som  nys hun laae der i  sin dunkle B o lig .



„ M in  B rudgom ! see!" —  lsd ro rt A lvildes Stemme —  
„D e n  R ing , mig her min Stammemoder rakte,
Jeg paa din cedle Ridderhaand v il gjemme:
M ed den jeg forst Velsignelse dig bragte;
O g , visselig! du stal dens Krast fornemme
Ved hver din Daad —  saa mig min Fader sagde —
S aa sagde nys mig h iin t forsvundne B illed ,
D a  Trostabsringen i  min Haand nedtrilled."

Ved Kisten, andagtsfuld, den Ridder knceled.
O g  svoer, t i l  Doden h iin t Klenod at boere;
T i l  scelsom Daad dets Krast ham a lt besjoeled:
Han lssted S teve t op, det helligtkjcerez 
M ed Kisten paa sin Skulder, ei han dvoeled;
M en, t i l  de Dsdes Fred, og Herrens ?Ere,
Han i  det aabne Borgkapel den satte:
„H e r"  —  sagde han —  „de tryg t kan overnatte."

N u  ester fuldendt Vcerk han ro lig  standed
O g sogte om et Ly i  Midnatsstunden
T i l  sig og t i l  sin B ru d : —  „Je g  veed ei andet"
—  Han Ordet tog —  „end S lo tte t her i Lunden; 
M en det staaer nu i  hundred Aar forbandet 
O g sde —  der er vist ei Fred t i l  Blunden,
Skjsndt dine Fcedre tryg t i  gamle Dage 
I  Herrens Fred sov under disse Tage."

„D e r  tor jeg ogsaa hv ile " —  svared ro lig  
Den fromme M o  —  „men forst i  Ly v i drage 
D e arme Gangere, at de fo rtro lig  
M ed os kan hvile under lune T age !"



De henled dem, og i  den dunkle B o lig  
HensaLte dem, hvor fra de svundne Dage 
V a r S p o r as Krybberne i  Gangerstalden.
S e lv  vandred de nu Haand i  Haand t i l  Hallen.

D e r overalt var taust og msrkt og ode.
Foran med Faklen Riddersmanden lyste;
S aa  huult hans T r in  i  stsvet H a l gjenlsde.
O g  hemmeligt den kjcekke M o  dog gyste.
Kun Billederne saae hun af de Dsde;
M en det var nok t i l  hendes Sjcel at ryste:
Paa M uren de i  H jelm  og Pantser stode 
Med fremstrakt Fod, og D ie t v ild t oplode«

D e skyndte stg forb i. —  E t Gjestekammer 
Modtog dem med sin P rag t fra  gamle D age:
D er hang og B illeder i  gyldne Rammer;
Paa Bordet stod trearmet Lysestage.
D e tcendte Lys og siukked Faklens Flammer;
E t Silkeforhceng O la f drog tilbage —
E t prcegtigt Leie vinked her den Trcette:
„H v i l  der, A lv ilde ! jeg v il hist mig scette."

S aa  talte han. „M e n  det er koldt herinde 
—  Vedblev han —  „og du fljcelver, min A lv ilde! 
D u  redet har mod kolde Nordenvinde;
Fra Hermelinet end du ei dig f l i l le !
Hist ligger Ved; snart Kulden skal forsvinde 
O g  Flammen lystigt i  Kaminen spille,"
Han tcendte B lu s . N u  sad de lcenge ro lig  
O g  varmed ved Kaminen sig fortro lig .



Ved Doren derpaa Ridderen sig satte,
M ed Svoerdet ved sin S ide, mens Alvilde 
Paa Leiet hviled ud de Lemmer matte.
Hun lukked D ie t a lt, og det var silde;
M en Ridderen saae taus paa den forladte, 
Hensvundne G lands, med Tanker, fromme milde; 
M en oftere dog Blikket henrykt iled 
T i l  Silkeleiet, hvor den Skjsnne hviled.

De hvalte Dienbuer var nedstemte;
D e rode Loeber rorte sig i  D rom m e;
Den hvide Haand i  Lokkerne sig gjemte,
O g  r ig t nedrulled Haarets sorte Stromme 
D g  skjulte Svanebarmen. —  Helten glemte 
S ig  ubevidst i  Lcengfler, elstovsomme —
D a  lod et Bulder —  O la f greb t i l  Svoerdet — 
Alvilde soer fra Leiet op, forfoerdet.

E t gammelt M a le r i de saae i  S to ve t:
D e t ud as M uren med en Steen var faldet.
„ O ! "  —  sagde O las —  „det d it B lund har rovet: 
D u  skulde slumret t i l  jeg paa dig kalded."
„ A k ! "  —  svared hun —  „D e t D ron  just overdoved 
En deilig S ang, h iin t dode B a rn  mig lalled —  
K la rt lyser Maancn —  lad os dog betragte 
D et B illed , som af skjonne D rom  mig vakte!"

De reiste B illedet —  og saae og kjendte 
D e t Aasyn noie: „S e e !"  —  Alvilde sukked —  
„Saaledes hun i  Kisten nylig vendte 
S i t  Aasyn mod os; men da var det lukket,



D et milde D ie  —  ei som her det brcendte 
I  Andagtsflammer; ak! den I l d  er flukket,
S om  fordum her saa from t d it B lik  besjceled"-------- -
—  Alvilde for sin Stammemoder knceled.

M en O las saae, at hvor h iin Steen var gledet 
A f M uren ud, et Pergament fremraged;
Han tog det frem, og, mens A lvilde vceded 
M ed Taarer B illedet, han fro opdaged 
En Skat, hvorom man kunde have ledet 
I  hundred Aar og ei for Lys den draget:
D et var et S k r ift om Fcedrene, som dode.
Alvildes Slcegt og gamle Brunos Brede.

End taus han stirrer paa de gamle S krifte r,
D a  synes han en Puflen at fornemme 
I  Riddersalen. —  Pigen Farve stifter —
D a hvister lydeligt saa huul en Stemme:
"Je g  gaaer herfra: de blodige Bedrifter 
Skal nu ei mere Nattens Merke gjemme;
M en lad ei Morgensolen her dig sinde!
Jmorgen stal en blodig D ag oprinde."

S aa  Varselstemmen lod —  og ufortsvet 
D rog  Ridder O la f med sin B rud  fra Borgen.
A f Billedet hun forst bortvisted S tsve t;
For Pergamentet O la f mest bar Sorgen.
N u Gangerne de deres Ro beroved,
O g  —  sorend Hanen goel og det var M orgen,
Red M oen med sin Ridder gjennem Skoven 
O g  saae paa Hiwmellysene foroven.



^ a  Morgensolen farved Codans Bslge,
Gled Kongesnekken stolt paa solvblaae Vande;
Heelt mangen Ridder saae man Kongen fslge 
O g glindsende i  S ta a l paa Stavnen stande.
De hvide S e il fast syntes Havet dolge;
Ved liden Holm  i Dresund de lande.
Den store Valdemar paa Kysten traadtez 
T i l  Skuldren ham de hundred Hjelme naaede.

M en ved hans Side stod i  Bispeklceder 
En H elt, saa stor: —  om hvide Messehage 
Hang over staalgraat Pantser gyldne Kjcrder,
O g , vant t i l  Svcerd for Hjordens Fred at drage, 
Den store Hyrdestav han bar med Hceder.
Ret som to Kcemper fra  de svundne Dage,
G ik Valdemar og Absalon ved S tranden;
Dog herligt funkled ogsaa Riddersmanden.

B landt hundred Riddersmand kun to man flued 
Paa Gangerne de blanke Landser svinge:
Som  D ie t blaa den Enes Brym'e lued z 
En Falk udbredte over ham sin V inge ;
Den Andens Aasyn v ild t og rcedsomt trued:
Hans store Slagsvcerd hortes langtfra klinge —  
Hans Ganger fnyste I l d  —  dens D ine broendte — 
O g Brunos Bjornehjelm hver Ridder kjendte.



R u om en steensat S le tte  Kreds de stoge.
H o it Luren klang, og en Herold sremstanded.
Forst Ridderne de blanke G lavind droge 
O g bored dem t i l  Skranketegn i Sandet. 
Kredsdommerne paa Stene Scede toge;
En ta lrig  Skare udenfor sig blanded.
Fra Kongestenen Dannerkongen vinked,
O g Alle tang, da Gyldensceptret blinked.

- . I  Herrens N a v n !"  — lsd hoit Heroldens Stemme—- 
...Skal her i  aaben Holmgang Svcerdet domme 
O g enten Ridder Halvors O rd  beflcemme.
Som  Logn, og her hans Hjerteblod udtomme,
Hvad heller hele Verden stal fornemme 
A f Ridder Brunos varme Hjertestromme,
A t uretfærdigt Gods hans Sjcel betynger,
O g at han som en Nidding Svcerdet slynger.

„O g  nu i  Kongens Navn jeg Eden krcever 
A f Eder Begge, som t i l  Holmgang stedes:
A t Ridderloven Lroe I  efterlever,
AL Verdens Dom  ved S v ig  stal ei misledes —
A t Ingen her fo rtry lle t Vcerge hcever.
M en at I  ei v i l kcempe anderledes,
End det hver tro og cerlig Ridder sommer —  
SaasandL som Gud nu mellem Eder dommer!"

„Je g  svcerger!" —  raabte H alvor og oprakte 
M od  Himlen hoit sin Haand —  „forbandet vcere 
Jeg her og hist, hvis jeg v il eftertragte 
M ed Logn og S v ig  min vcerste Fjendes ?Ere!



Jeg Ridderloven i  m in Kamp fla l agte,
Skjsndt ei den M and kan Riddernavnet boere,
S om  har med Vold en cedel Jom fru  fcestet,
O g  som har Morkets stumle M agter gjestet" —

"O g  jeg ved Himmel svoerger og ved Helved" —
—  Tog B runo O rdet —  „a t  m it Svcerd fla l knuse 
D ig  og hver N idding, som ei roed har fljoelvet 
Fo r at bagvaske mig. D u  stal ei kruse 
E t H aar paa dette Hoved." H s it nu hvoelved 
D e  sorte D ienbryn sig; af sin Sluse 
Foer Vredens Jldstrom ; v ild t hans Skimmel fnyste, 
O g  Helvedflammer i  dens D ine  lyste.

H s it Luren klang; i  Luften Landsen bruste,
I  H alvors Skjold den med et B ra g  sig hefted;
Han rev den ud, og flux hans Landse suste 
M od  Brunos B ryst, men sank t i l  Jo rd  afkroeftet.
D e sprcengte sammen. Brunos Slagsvoerd knuste 
A lt Halvors H je lm , og hvert et Hug bekrcefted.
A t han med Trolddom stred. Kjcek, H alvor flammed 
O g  stred fo rtv iv le t —  men hans Svcerd ei rammed.

Han kasted Skjoldet, og i  begge Hoender 
Han Svcerdet tog og sprcengte mod sin Fjende;
Han, blodende, af Harm og B lussel brcender,
O g  rasende han hugger t i l  iblindez 
M en B runos Skimmel greb med stcerke Teender 
D e t Svoerd, som ingen T ro ld  meer kunde binde; 
S om  G la r  den knased det —  og ufortovet 
Hug B runo t i l ,  og H alvor laae i  S tovet.



Hoverende, a lt Kcempen Svcerdct hcever,
Vr'l i  den Faldnes Hjerteblod det bade —
M en Ridderne ham standse; —  cengstlig svcever 
I  Luften H alvors Falk. —  Dedsstille sade 
Kredsdommerne. —  M en Anglingen end lever.
„Kan intet S ta a l da Ridder B runo flade?"
— Lod Kongens O rd .—  „H ansG anger" —  H alvor stammed —  
„V a r  S va n te v its : —  hans Trolddom har mig lammet."

„H a ! den Beskyldning" —  Bruno svor —  jeg hevner 
I  denne S tund paa Hver, som end to r ncere 
S lig  daarlig M is t ro :  Fod mod Fod jeg stcrsner 
T i l  Kamp paa Liv og Dod hvem det fla l vcrre,
S om  Ridder B runo end en N idding ncevner 
O g frcrk angribe tor min Riddercere."
Med disse O rd  han fra sin Hingst sig stiller 
O g  sig med draget Sveerd i  Kredsen stiller.

R a fl hcever H alvor sig, hvor st-rrkt han bloder,
—  End i  den venstre Haand han Svcrrdet slynger —- 
M ed freidigt M od  han atter Kcempen moder;
M en Hjelmen Heltens Hoved nu betyngcr —
Han vakler, og Heroldens Raab ham noder 
T i l  at forlade Kredsen. —  See! da gynger 
En Baad mod Kysten, og i  Pantserklcrder 
En Ridder med sin Skjonne kjcrk fremtrcrder.

Paa liden Nordbak sig den Jom fru  svinger;
Paa staalgraa Hingst sig tumler Riddersmanden:
I  Solens Glands hanS gyldne Harnisk klinger;
En Ornehjelm omstraaler Heltepanden.

Nomanzer, Sange og Eventyrdigte. V.



M od Kredsen flu r sin Ganger han fremtvinger 
O g  raaber: „standser! —  her kan ingen Anden 
M ed storre Skjel i  Kampen B runo  mode:
For O la fs  Svcerd maa kun den Nidding blsde!"

A f Harme B runo  snos. —  For Kongen traadte 
N u Ridder O la f og cerbodig rakte 
Ham Pergamentet hen, som klart forraadte 
Hvad ingen Dodelig fo r Lyset bragte. —
„N u  stal den Nidding hoste som han saaede!"
—  Lod O la fs  Rost —  „forlcengst jeg ham undsagde; 
M en  han undveg; —  nu Hevnens S tund er kommen: 
N u med m it Svcerd jeg cefler ham t i l  Dommen.

„ I  denne Jom frus Navn, hvis L iv og SEre 
Han har forfu lg t, hvis B o rg  hanS Fcedre raned 
Ved Daaden, som dem blodig maa besvcere 
I  Doden —  og i  h e n d e s  N avn, som baned 
M ig  Vei t i l  denne Londoms dunkle Sphcere - -  
J a  fo r den Dodes Fred, hvis Gjenfcerd maned 
M ig  t i l  sin Stammes sidste S tub  at scelde
—  Jeg kcemper nu, skal tusind Liv det gjcelde!"

„ H a ! "  —  raaber B runo —  „har du ogsaa hentet 
I  Helved selv B e v iis  fo r hvad du siger —
Jeg negter det —  stod det med B lod  end prentet —  
O g  ei et Haarsbred fra  min Ret jeg viger;
Kun Svcerdet dommer her: kom! jeg har ventet 
D ig  lcenge a lt, du, som saa dristig higer 
M od  Doden for min A rm !"  —  N u Kongen vinker —  
Flux Gnist paa Gnist fra  Svcerd og Pantser blinker.



Veemodig, horer H alvor Vaabenbraget:
Han havde kjendt sin Vaabenbroders Stemme 
O g frydet sig.— „ E r  Seiren mig frataget,
T i l  bedre Haand Gud vilde den vel gjemme —
M ig "  —  sukker han —  „e t Trolddomssvcerd har flaget 
A lt Gisten i  m it B lod  jeg kan fornemme;
Ak, O la f !  fo r d it Liv nu kun jeg gruer:
Jeg gjerne doer, naar forst din S e ir  jeg flue r."

M en den var u v is : hvert et S la g  bortklsver 
E t Stykke af hans Rustning; dog han rammer 
S e lv  vceldig, naar han flaaer, og B runo dsver 
E i Svcerdet denne G ang; th i helligt flammer 
Paa O la fs  Haand Klenodet, som berover 
Alrunen Krast og hver en Trolddom lammer:
For Dsdningringen Morkets M agter flyede,
O g B runo t i l  sin egen K ra ft nu tyede.

D og den ei ringe va r: en dygtig Kcempe,
Endnu han stod, foruden hine M agter,
S om  havde lcert ham Fjendens M a g t at dcempe 
Ved Konster, som hver oerlig H elt foragter;
E i blev han rced, og ei han foer med Lempe:
Han ester O la fs  Hjerteblod kun tragter —
Han har a lt Hjelm og Skjold og Pantser knuset;
N u strcekker O la fs  Svcerdflag ham i  Gruset.

Fro Seierherren sig paa Svcerdet hviler;
M en, som besat, nu B runos Skimmel fnyser:
Den los sig river, bider, flaaer og iler 
M od Nivdersmanden —  as dens Strube lyser
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En blaarod Flamme —  Svcelget den opspiler 
O g  styrter over ham. —  Hver Ridder gyser;
M en O la f Svccrdet i  dens Strube, stsder —
Den styrter brat og Wdderstromme bloder.

„ H a ! "  —  stammer B runo —  „saa er du og faldet! 
S aa  farer jeg uhevnet da t i l  Helved!
N u  vel! saa viid da" °— doende han lalled —
„F o r  mig har Eders Himmel ei sig hvcelvet;
D og den jeg kan undvoere." N u  han ralled 
I  Dsdens Kamp, og Alle taug og fljcelved;
M en O la f  Lakker Gud og sig bortvender —
Ved Skranken han den blege H a lvo r kjender.

Alvilde har a lt Heltens S a a r forbundet;
M en bleg, som han, hun staaer nu ved hans Side.
Hun sank t i l  O la fs  B ryst. „ D u  S e ir  har vundet!
N u  kan jeg doe" —  saa taler from t den blide 
Dodblege H a lvo r „forst jeg dog har fundet 
M in  Ven igjen og seet ham freidig stride 
Endnu engang; men aldrig weer v i vandre 
N u  Haand i  Haand t i l  Seiren med hverandre,-'

„S a a  har du a lt d it Banesaar modtaget?
M in  Ven! min H a lv o r" ! —  sorgfuld O las sukked. 
„ J a "  — svared han —  „e t Trolddomssvcerd har slaget 

M ig  med sin G if t  —  snart er m it D ie  lukket —
M od voerre Fjende har jeg aldrig draget 
M i t  Riddersværd —  dog fo r m it Lys er stukket,
Jeg kan dig Tak fo r denne Verden sige —
Bed fo r min Sjcel og mod mig i Guds R ige!



„E en  Bon opfyld mig, naar jeM d ig  forlader!
Den Falk, du seer her sidder ved min S ide 
O g  i  m it B lod faa sorrigsuld sig bader,
Lad den nu ikke flagre bort saa vide,
Naar jeg er dod! — dens Slcegt vel nu den hader.

O g ingen anden Herre v il den lide;
D og hun, som gav mig den, v i l  den modtage:

Den hende minde v il om fordums Dage.

„O m  H alvor v il den ogsaa hende minde:
O m  ham waastee hun stundom t i l  den taler,
Naar ene i  sit Kammer hun er inde 
O g feer hvor Solen ned bag S lo tte t daler.
Maastee v il da en Veemodstaare rinde
Paa Fyllas Kind —  naar sig m it B illed  maler
I  Skyen fjernt fo r hendes fromme D ie  —
M in  V e n ! v il du i  denne B on mig soie?" .

,,«Ja !" —  sukked O la f —  og A lvilde vendte 

S ig  bort og grced. Paa Vennens Skulder lagde 
Veemodig O la f Haanden —  d e r det broendte,
D et dybe S a a r .—  „H vad fleer m ig? " —  H alvor sagde, 
O g  liv lig t atter V ie ts  I l d  sig tcendte —
„H vo  var det, som mig denne Lindring bragte?
Jeg foler ikke G iften —  Smerten viger —
Frist B lodet atter t i l  m it Hjerte stiger."

Ved Ringens Krast var Trolddomsgiften veget 
F ra  H a lvors S a a r, og han var uden Fare.
G lad stod han op —  og folte sig a lt lcegetz 
M en Ingen kan det Undervcerk forklare.



S in  Ven han savner, inderlig bevceget,
O g  takker G ud, som end ham vilde spare 
T i l  mangen herlig Nidderfcerd og Glcede.
A f Fryd A lvilde jubler og maa grcede.

—  A lt  Ridder B runo ved fin Gangers S ide 
V a r  lagt i  H o i og, som en Hedning, jordet.
T i l  Stranden saae man Ridderskaren skride 
M ed stille A lvo r. Kongen sig afgjorded 
D e t gyldne Svcerd: „med det du saae mig stride 
S a a  mangen G ang" —  tog han t i l  O la f  Ordet —  
',D in  Nordmandshaand v i l  det med Hceder fore:
T i l  M inde om idag det dig tilh o re !"

Han rakte Helten det, og, glcedessvimmel,
Nedkncrled O la f for sin Konges Fodder.
„O g  du, som B runo med sin vilde Skimmel 
S a a  kjcek modtog! af samme I l d  du gloder;
D u  ogsaa er en S tjerne paa m in H im m el:
Boer dette Skjo ld , naar du min Fjende moder!" 
Saalunde Kongen sig t i l  H a lvor vendte- 
Han knoeled, taug, og Heltekinden broendte.

„O g  du, haarfagre M o ! "  —  nu t i l  A lvilde 
Den store Konge taled —  „d u  modtage 
N u  dine Foedres B o rg ! lad fromme milde 
Velsignelser Forbandelsen bortjage!
Lad Messer loese aarle der og silde 
T i l  der er F red! og lev ret skjonne Dage 
I  dine Fcedres H aller med din R idder!
T i l  dig jeg afstaaer ham i  Fredens T id e r!"



S aa  talte Kongen, og A lvilde boied 
TErbodig sig og rs r t sin Tak ham yded.
—  Paa Snekken snart igjen han stod ophoret 
O g  lcened sig heelt kongeligt t i l  Spydet.
N u  tabte sig den liden Holm  fo r D ie t ;
S n a rt paa sin Nordbak sig A lvilde fryded:
M od Q v e l paa V e i hun t i l  sin B o rg  mon rive 
Ved O la fs  og den glade H alvors S ide.

T i l  gamle M a rtin s  Hytte H a lvor sorte 
D e t lykkelige P ar. Den Gamles D ie  
Opklared sig, da Brunos Fald han horte;
Paa Fyllas Aasyn agted H a lvor noie.
N u  hun ei mere ham sin Sjcel tilf ls rte :
Han elflovsfro seer Barmen sig ophoie 
O g Roserne paa hendes Kinder glode —
R ort i hvert B lik  sig deres Sjcele mode.

Glad Helten sank t i l  hendes Fod og sagde:
„ O  F y lla ! lad din Ridder nu bekjende 
Hvad Londom Himlen i  m it B ryst nedlagde,
D a , pantserklcedt og taus, jeg stod histhenne,
O g  denne Falk du mig t i l  Afsted bragte!
O m  jeg endogsaa hrog t i l  Verdens Ende,
D i t  B illed  maatte i  min Sjcel dog blive —
Tilsidst du vilde mig og H jertet g ive !"

„ J a "  —  stammed Fylla —  „n u  jeg tor det sige:
—  E i meer h iint rcedselfulde Baaud mig binder —  
D u  kunde aldrig af m it Hjerte vige;
M en nu forst Skyggen mellem os forsvinder."
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„Velsign dem evig! Gud i H im m erige!"
-  Den Gamle bad —  mens M a s  hede Kinder 
Ved H alvors B a rm  sig skjulte; Gubben hviled 
S in  Haand paa deres Hoveder og smiled.

O g  nceste D ag for Alteret de stodez 
Ved S iden O la f med Alvilde standed.

O g  stjont sig deres Elstovskrandse blanded. 
Tilsammen de i  M a rtin s  Hytte boede,
M ens Borgen luttre t blev med Vievandet 
O g  fromme Messer lcestes fo r de Dodez 
M en da oplivedes de H aller ode.

A lvildes fromme Stammemoder hviled 
N u  tryg i  Graven. In te t  Gjenfcerd rorte 
S ig  meer paa Borgen. Lykkens S tje rne r smiled 
N u over dem, og munter S ang man horte,
H vor fo r med Rcedsel Vandreren bortiled.
S n a rt Vaaren kom og Liv og Lyst medforte: 
Forneden Blomster, Fuglesang foroven —
Foer Riddersmand og Fruer gjennem Skoven.

Den trcette P ilegrim  med Fryd henskued 
T i l  Borgen, hvor det gjestfrie Tag ham vmked, 
O g  naar uvenlig Tordensty ham trued,
Paa S lo tte t venligt Velkomstbægret klinged;
I  Aftnens Glands det som et Fceflot lued,
O g  t i r t ,  naar S tje rne r over det nedblinked.
Sad paa Altanen NidderSmcend og Fruer,
O g Harpen Loned under Stjernebuer.

D e tvende P a r hinanden ei forlode
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F o r t a l e .

A e  tvende lyriste Sagndigte, Ahasverus ,  eller Blade af Zcru- 

salems Skomagers Lommebog*), og H o l g e r  D a n s k e * * ) ,  som 

indtage det forste og sidste Afsnit af dette B ind, ere at betragte 
som individualiserte Fremstillinger af saadanne i Folkephantasien 

optagne Mythebilleder, hvori en Folkecharakteer og en sceregen na

tional Aand symbolsk afspciler sig.
Sagnet om »JerusalemS Skomager., eller „den evige Zode", 

hiin ulykkelige A h a s v e r u s ,  der siges haanlig at have bortstodt 

Frelseren fra sin Dortcerstel, da han vilde hvile der paa Veien 
t il Golgatha, og som derfor frcdlos og hjemlos maa gaae gjennem 
Verden, t il den forklarede Messias paa Verdens ydcrsteDag kom

mer tilbage, som dens Dommer —  dette hoist poetiske, dybt tra
giske Sagn har man med Foie betragtet som et skjont og gribende 

Symbol paa det stedse omvandrende og fredlsse Israels Folk, der 

forst ved Dagenes Ende vil finde Fred og Hvile i den Frelsens 
Aabenbaring, de forkastede. Sagnet kan ncppe efterspores lamger

*) Forste Gang udgivet under sivstncevnte Titel 1833.
Forste Gang udgivet 1837.



tilbage i Tiden end t i l  Let 13dc Aarhundrcde. Z Abbed Caroli 
Mcmorabilicr fremstilles det med et trohjertigt Vidnesbyrd om 
hiin evige IM S  formeentligc Tilstcdcverrclse i Sachscn, og en vis 

Dudulaus Vcstphaler har endogsaa ladet Ahasverns stikke i Kobber 

paa Titelbladet t il sin Beretning om ham. Historist Personlighed 

er tillagt hiin tragiske Sagnhelt i Mathaus Paris's engelske H i

storie saavelsvm i  en lecrd Relation om Ahasverns af Georg Hadeek, 

hvorimod flere Lcerde med ligcsaa megen Alvor og Iver have be
stridt hine Beretningers Sandhed, navnlig Pfeiffer, Dicfenbach, 
Bulinger, Basnagc, Thilo og Schulst i hans Dissertation „6e ^u- 

<tros non m ortsli", saavclsom Herman Sudcn og Jacob Schudt, 

hvis „ZuLi'sche Mcrkwurdigkeiten» (Frankfurt und Leipzig, Anno 

Id v c c X IV )  indeholde omstcrndeligc Beretninger herom.
Den Alvor og Heftighed, hvormed denne Sagnhclts Tilvarchc > 

baadc er blcvcn paastaact og bestridt, synes tilstrækkeligt at godt- 

gjsre, hvor dybt Billedet af hiin tragiske Skikkelse har trangt sig 

ind i  Phantasicn hos flere Nationer gjcnnem Aarhundrcdcr. Dig
terne have heller ikke kunnet lade hiin evige Vandrer gaac dem  ̂
ubcmeerket forbi. Goethc  har et Sted (jeg erindrer ikke hvor) 

omtalt Sagnet med aabcnt Blik baade for dets poetiske og sym

bolske Betydning, uden at han dog synes at have fundet nogen 
Form til dets Behandling *). F r a n t z  H o r n  har ladet den evige 

Zodcs Skikkelse fremtråde i en interessant Novelle, for derved paa 

en gribende Maade at forsone Laseren med DoLstankcn, dog uden

* )  I  Goethcs Werkc, Stuttgart u n dT M n gcn  1880, 81 B . p. 5 nav
nes et umeddeelt Fragment »der cwigc J u d o , men som synes at 
have varet af polemisk Natur.
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at opfatte Sagnbilledet i dets hele omfattende nationale Betydning 

E n g i n e  S u e  har nylig fremdraget „den evige Zode" igjen i 

en Roman, hvori Forfatteren dog, uden vcesentligt Hensyn vaa 

Sagnets Betydning, kun har benyttet Traditionen som Middel til 
Udviklingen af en Kamp mod Iesuiterne og et Forsvar for de lavere 

Stcenders Rettigheder. Ingen Digter har imidlertid dog seet hiin 
gamle Sagnhelts forstenede Aasyn uden at gribes deraf. Som 

Vehikel for Spas og Satire har Sagnet om ZerusalemS Skoma

ger vel oftest vceret grebet; men den tragiske Humor og den dybere 
Livsironie harmonere upaatvivlelig langt mere med dets Grund- 

charakteer, end det Lune og den Skjemt, der ikke spiller over en 

bevcrget S jals Dybder.
Den Maade, hvorpaa Ahasverus-Sagnet her er behandlet, som 

fragmentariske Udbrud gjennem forstjellige Tidsaldcre af hiin fred- 
lsse Vandrers Stemninger, med Antydelse af hans (og i ham hans 

Nations) aandclige Udvikling gjennem Tiderne og med en Anelse 

om den Sandhed, han med sit Folk gjennem atten Aarhundreder 
forgjeves vil undflye og fornegtc —  vil maaskec ikke savne Gjen- 
klang, hvor den skuffede Sandhedsforskning og Livets dybere Alvors

kampe engang har fremkaldt Stemninger af sympathetisk Natur 

med hiin hvilelose Verdensbetragters.
Ligesom den evige Zode repræsenterer sit Folks Aand og 

Charakteer i dets Udlcendighedstid gjennem de christelige Aarhundre
der og, trods al Kritik af Sagnets Historie, er bleven staaende 

som en mcerkelig Folke-Typus i Digtningens og Ideernes Verden, 

saaledes er det ogsaa paa en Maade gaaet med Sagnet om 
- H o l g e r  Danske" ,  som den danste Folkcphantasie gjennem tre
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Aarhundreder mcd Kjccrlighed har tilegnet sig, og hvori Folket 

cfterhaanden har opdaget sit eget Billede. Ligesom AhaSverus er 
Holger Danske en udodelig Folke-Lypus; hans Udsdelighed i Ner

ven er dog ingen Straffetilstand, men Betingelsen for hans Livs- 

idee, som Ridderaandens Gjenfsder i Middelalderen og, i sin natio- 

nal-heroiske Charakteer, som Nationallivets og Folkeaandens evige 

Gjenfodcr gjennem Tiderne.
Holger Danskes Navn og Sagnet om de romantiske Begi

venheder og Bedrifter, der have knyttet sig dertil, synes vel fsrst 

i  en unational Form at voere kommet til os med den sydlige Ro

mantik, medens det forst fremtrcrder i den europcriske Literatur 

hos fremmede Skribenter, ligesom det fornemmelig er paa den sydlige 

Romantiks store Skueplads at denne Sagnhelts eventyrlige Liv 

bevceger sig. Denne Omstændighed kan dog ikke godtgjsre, al 

Sagnet i sin Rod skulde vcrre os fremmed. Navnet mcd dets 

aldrig glemte Tillcrg af den Danske eller af  D a n m a r k * ) ,  

forekommer i det ellevte Aarhundrede (eller som Nogle have mecnt 
allerede i  det 9de Aarhundrede) i den Turpin tillagte Krsnike 

om Carl den Store. Paa den Tid maa da Sagnet allerede gjen- 

nem Traditionen have vcrret udviklet i Forbindelse med den hele 
romantiske Sagnkreds om hiin ridderlige Keiser og hans Helle**). 

Z det tolvte, trettende, fjortende og femtende Aarhundredes Konst- 

poesie fremtrcrder Sagnet, som allerede bekjendt, i  en Rcrkke af 

fremmede Digtninger, hvorved det er blevet forplantet, indtil det,

j

*) I  Middelalderens Kroniker scedvanlig lle vaeis.
**) Navnet „Oglus" eller „Ogier" og i den danste Folkebog „Olger" har 

dog, som behendl, altid i den danste Folkemund heddet „Holger".



som ct Slags historisk Roman, ved Christen Pedersen i det scr- 

tendc AarhundrcLc blev overfort paa dansk Grund og fra den Lid 
blev en af de mest laste Folkeboger i Danmark*). Den frem. 
mede KonstpocstcS Behandlinger af ct Sagn, hvis fastbcholdtc og 

lange forudbekjendte Navn tydelig henpegcr mod Norden, synes,

' )  Herom har min Collcga Professor A. Nothe mcddeelt mig fol- 
gende literairhistorifle Bemærkning:

„ I  det 12te Aarhundrede har Raimbert af Paris samlet og 
forfattet en versificeret Roman, kaldet l.a ebevaleiie OZier de van e- 
marebe, indeholdende Ogier's Tog til Rom med Carl den Store, m.m.

Mod Slutningen af det 13de Aarh. forfattede stiener le roi 
den versificerede Roman Ln/crnees OAr'e/' Da-rors, som er 
en Udvidelse af den fsrste Afdeling af den ovennævnte.

I  det 14de Aarh. har en ubekjendt Digter forfattet en ny 
vidtloftigere /?0M(rn cr'OAie)' /s hvis forste Halvdeel omtrent
optager den fsrstncevnte Roman, og hvis anden Halvdeel indehol
der de eventyrlige Fortællinger om Ogiers Tog og Bedrifter i 
Orienten, hans Ophold hos Morgana o. s. v.

A f disse 3 har tidligere intet vceret trykket; men den fsrste 

er bleven trykket og udgivet 1842 i Paris.
I  det 15de Aarh. er den fidstncevnte, i det 14de Aarh. for

fattede vidtloftigere Roman, af en ubekjendt Forfatter, bleven om
skreven i Prosa. Denne Tert i Prosa blev trykket fsrste Gang 
i  Slutningen af 15de eller Begyndelsen af 16de Aarhundrede, 
og flere Gange i 16de Aarh., scedvanlig med den T ite l: 
is due de Oanemaieke, qui fat l'unZ de8 (toure pers
de kVsnee, leyuel avee 8eeour8 et 37de du koi OkgrlemaiFne 
ekg883 le8 ?976U8 kor8 de kome et remi8t le ?3P6 eu 80U 8168«) 
et kut lorig temp8 en kaerie, pui8 revint comme vou8 pourrer lire 
07 9pee8 ; etc.

Af denne Tert i Prosa er det, at Christen Pedersen har givet 
en meget forkortet og fri Oversættelse paa D anfl omtrent 15«5.
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med alle Tildigtninger, 'Ud smykket ser og Forvanskninger, at hen

tyde til et Norden oprindelig tilhorende Element. T i l  hvilke Re

sultater derfor den historiske Kritik af Sagnet end vil komme, 

kan Savnet af dets skriftlige Optegnelse i Norden og Sagnheltens 

her ellers ikke forekommende Navn ikkun vise, at Sagnet med dets 

Helt ikke har vceret kjendelig hjemme her i Middelalderen, men 

har ved Overgangstiden fra Hedenskabet faaet sin Bersmmelse med 

det christne Riddernavn udenlands, medens dog Mindet om Heltens 

nordiske Herkomst kan have fulgt ham, som Nornesang fra hans 

Vugge, der i den sydlige Romantiks Toner blev Spaadomssange 

af velgjorende Feer. Heltens tidlige Udlændighed stemmer ogsaa 

med hele Sagnets Indhold, og at det har uddannet sig forsk i 

Syden kan neppe betvivles; men at Sagnhelten senere er bleven 

vel modtagen i Danmark, som en gammel Frcende, Landsmand og 

Ven, og siden aldrig glemt af Folket, er ligesaa vist. Ved sin 
Hjemkomst gjennem Folkeliteraturen i det sertende Aarhundrede 

beviste Holger paa bedste Maade sin Jndfodsret ved sit seirende 

Indtog i Folkesindet. Den ejendommelige Maade, hvorpaa Sag

net siden har udviklet sig i  Danmark og knyttet sig til den mythiske 

Forestilling om en stedse gjenkommende Folkebefrier i  Noden, me

dens Folkepoesien med Liv har tilegnet sig hans Navn og Bedrif

ter, vil stedse blive det stcerkeste Beviis for, at han i hoieste Betydning 

tilhorer Nationen*).

See Kæmpeviserne: nTourneringen" og „Holger Danste og Bur
man" samt Sagnet om hans Slummertid eller Forventningstid ved 

Steenbordet i Hulen, til Folkets Nsd stal vcekke ham, og hvorledes 
man der kun med en Jernstang kan udholde hans Haandtryk.



Ligesom Stcerkodder-Skikkelsen gik gjcnnern Hedenoldets Sagn

tid, som den fcelles nordiste Ka'mpeaandS NeprcrsentanL, saaledes 
har Holger-Danste-Navnet gjennem Sagn og Digtning fra M id 

delalderen givet et Billede Liv og Udsdelighed, hvori senere den 
ejendommelig udviklede danske Folkenationalitet, trods den fremmede 

Klædedragt, har kunnet gjenkjende den Aand, det elsker og tilegner sig.
Siden Kæmpevisernes sidste Tid havde Holger-Danske-Sagnet 

ikke vcerct behandlet af danske Digtere. Baggesens Opera "Hol
ger Danste" erindrer mere om Hr. Hyon i WielandS Oberon, end 
om den os bekjendte Sagnhelt, og denne Digtning har ikke optaget 

noget Element af Sagnets nationale Betydning i  sig.
Med den her angivne Opfattelse af Sagnet for Die, saale

des fom Billedet nu ogsaa synes med Klarhed at vcere indtraadt 
i Folkebevidstheden, har jeg i min Behandling af det velbckjendte 

Sagn ladet Sagnhelten selv udtale eller udsynge sin LivSidee, idet 
jeg har stroebt at fastholde eg opfriske de poetiske Trcek i den 

gamle Folkcroman og give hele hans Vcesen og Adfcerd det ham 
vist oprindelig tilhsrende nationale Stempel, i den freidige, jcevne, 

djcrrve og livsfriste Natur, som, med dyb Alvor og Fslclse, selv i sin 
butte joviale Humor, t il de nyeste Tider har bevaret sig i deW rin - 

ger af Folkecharakteren, som vi fornemmelig tillcegge et ejendom

meligt danst Prcrg. Med Bevarelsen af den romantiske Grundtone, 
hvori Sagnet er sammensmeltet med vor Middelalders-Poesie, har 

jeg t i l dets Gjenoplivelse i vor Tid valgt en Fremstillingsform, 
der for stsrste Delen samstemmer med Grundtonen i  vor roman
tiske Folkepoesie, og som muligen ogsaa kunde finde sit Udtryk i den 

nyere Folkesang, naar den, uden at opgive sin oprindelige Charakteer,
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engang vilde optage de hidtil mere i Livet og Poesien end i Mu- 

siken udviklede folkelige Elementer.
De i  dette Bind optagne " S m a a d i g t e "  (1819— 1832) 

udkom forste Gang 1832 i  Forbindelse med de "Reiseminder", 

der i 5te Bind af denne Afdeling ere optagne i Reiselyrens 

2den Deel.

Sors i October 1845.

K . S .  Ingemann.
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Ahasver  ns

eller

Plade a f Jerusalems Skomagers Lommebog.

Noman;er, Sange og Eventyrdigte. VI. 1





M it  Costirme.

(T il det **de Aarhundredes Born.)

^ v i  lobe I  fo r m ig, I  kloge S m aa!
Jeg har jo aftaget m it Skoeg,

H ar Filtehat, Fipkjole, Beensoekke paa 
Med je rt vise Aarhundredes Prceg.

Jeg teer mig jo som en anstcendig M and, 
D er kun reiser t i l  Fods for M o tio n ;

I  seer jo , jeg har min fulde Forstand,
E r en meget maneerlig Person.

Hvad jeg boerer paa i  m it stille S in d , 
Derom I  sporge vist ei.

(A l Verdens S o rg  er som V e ir og V ind  —  
M in  folger mig evig paa V e i.)

Mine Troesforvarrdte.

«Feg sogte Je r atten hundrede Aar 
I  al Verdens Riger og Lande- 

Jeg fandt eders Noeserz jeg sandt eders H aar; 
Jeg Je r kjendte paa D ie  og Panve.



4 AhaSvcrus.

O g Ncesen var krum, som i Abrahams T ro : 
Den naaede J e r rursten t i l  M unden;

Den spidsed sig fiffig  med K logt og med V id ; 
M en — Jehovas Aand var forsvunden.

S om  Jsaaks var Haaret ravnsort endnu;
S om  Jacobs var D ine  og Pander;

M en Z ion  kom ei eders Sjcele ihu,
E i Landet, som Jordan vander.

T il dew, der engang rnaatte laese min
Lommebog.

2(§rbodigst Hilsen t i l  hver Lceser, jeg venter! 
Baade lykkelige Mennesker og —  Recensenter: 
(Baade dem, der kan glcedes ved Poesien,
O g  dem, der waa noies med hvad Feil der er i'en 
S a m t med Ufeilbarligheden i  Theorien).

T illa d  mig her, i  et S lags  P ro log,
O m  ei just at rose m in egen B og,
S a a  dog at bevidne, hvad bedst jeg kan vide:
Den er heelt udskrevet af min venstre S id e ! 
Behager den ei Alle, naar den kommer sor Dagen, 
G jo r  det (mellem os sagt) ikke stort t i l  Sagen.
Jeg har mange Aarhundreders Publicummer seet: 
Hvad eet har beundret, har et andet udleet;
Een Slcegt v il grine, og en anden v il groede —  
H ver Fugl med sit eget Noeb dog maa qvcede. 
H vorfra  skulde al den Enighed komme 
O m  Bogen i  Jerusalems Skomagers Lomme?



Fædrelandet.

-Leg horte dem sjunge i Dst og i Vest 
Om Paradiset blandt Lande:

Hver Fugl sin egen Rede sandt bedst 
Paa Bjerg og ved nogne Strande.

Og lige Ret jeg dem Alle gav:
Hver Sjoel sit Fcedreland priste;

Men sredlos soer over Bjerg og Hav 
Den evige Landsforviiste.

Paa Zion grcesser Osmanens Hest 
Og ved Genesareths Bredder —

Det Folk, Gud Herren har elsket mest, 
Veed ei hvad Fcedreland hedder.

Vennerne.

t̂ e stilles med Sorg; de modes med Fryd;
De tale om Froender og Venner;

Det klinger mig som en fremmed Lyd:
Mig Ingen i Verden kjender.

De grcede ved Froenders og Venners Grav - 
Og Graven sig mild oplukker.

Jeg stirrer paa Tidens det ode Hav —
En Evighed i mig sukker.



6  , Ahasvmts.

Jeg seer paa Slagternes store Strow;
Jeg lytter til Vennerosterz 

Det klinger som tusindaarsgamle Drom 
Fra Canaans hellige Kyster.

M it  Billede.

§)e flye mig, naar de mit Aasyn see:
Det ligner en udhugget Steen;

Men ncevner jeg mig, de Forstandige lee: 
Min Jammer troer ikke Een.

. Mit Liv dem tykkes et Sagn, fuldsoert,
Mit Billed en mork Phantaste,

Et Eventyr, Ammen har Bornene loert.
En Drom, som er lcengst forbi.

Tidt staaer jeg selv ved den klare Strom 
Og stirrer heelt tvivlsomt deri:

Selv tykkes mit Liv mig en underlig Drom. 
Mit Billed — min Sjcels Phantaste.

P aa  Sletten.

(§r det Sarons Slette, jeg vandrer paa?
Hist Havet heelt mcrgtigt bruser — 

Judoeas Bjerge i Ost jeg saae —
Fra Carmel Sydvinden suser.

o
-



M en Lilliemarken jeg stuer er —
Her Sarens Roser er glode —

Er dufter paa tulipanstjon Ve i 
Narcissen i  Morgenrode.

Paa S letten gaaer jeg i  fremmed Land 
Judceas Bjerge forsvinde —

M it  Carmel flyver fjernt over S trand 
M ed Taagen fo r Nordens Vinde.

Bed Kjceret.

§8ed Gadekjceret Drengen staaer;
I  Haanden glad han klapper:

Hans Barnefiib paa Kjceret gaaer,
T i l  Gaasen Skibet snapper.

S om  han, jeg stod ved Ramas Park;
—  Jeg mindes Barnedrommen —  

En Mandelstal var Noahs Ark,
O g  Parken Syndflodstrommen.

Paa Strommen flod min frelste Skat, 
Den stod paa gronne Tue: 

Grcestuen var m it A ra ra t;
En Fjcer var Arkens Due.

O g  Oliebladet mangled ei:
D e t bar jeg selv i  Munden.

T i l  Paradiset fandt jeg Vei 
Jgjennem Ustyldslunden.



7

Paa Kirkegaarden.

8^ver Grave Maanen glider —
Sagte hviske Nattens Vinde. 

Christenqvinden Hcender vrider 
Ved det hvide Marmorminde.

„Ak! for tidlig!" — Qvinden groeder — 
„Ak! for tidlig bleg i Doden!"

Frem af morke Busk jeg troeder:
„Tor du see paa Jorsalsjoden?«

„Bedre tidlig, end forsilde!"
Hvifler Joden og bortvanker. 

Christenqvinden grceder stille,
Troer, jeg var kun — hendes Tanker.

Dstvinden.

Aeg lytter med Lyst, naar det lufter fra Ost;
Den Luftning mest mig husvaler:

Den bringer mig Hilsen fra Canaans Kyst,
Og om Sarons Roser den taler.

Granatoeblefloven den sused forbi,
Over Ramas Figentroelundez 

Den hvisker om Grotten ved Bjergtemplets Sti, 
Hvor David og Salomon blunde.



O m  Hvilen hist i  sorjcettede Land 
D et toner i  Dstvindens Susen;

D og —  Paradiislusten henflyer over S tra n d ; 
M en Dybet kun svarer med Brusen.

Barnet.

8 3 a rn  med kulsort Haar og D ie !
N ik kun t i l  den gamle M and! 

Seer jeg paa d it Aasyn noie, 
Rachels S m iil jeg mindes kan.

Rachel med de D ine sorte —
V a r det ikke saa hun hed? 

Sang hun ei i  Z ions Porte?
Ak! jeg selv det meer ei veed.

B lik  og Gang jeg husker nsie —  
Navnet ei jeg mindes kan. 

B a rn  med kulsort Haar og D ie ! 
F ly  ei for den gamle M and !

De Udvalgte.

9 ? u  munter^ G am le! fra  S tad  t i l  S ta d !
See frist paa Menneskevrimlen!

De Udvalgtes Skare sig tumler heelt glad 
O g  g jor sikker Regning paa Him len.



O m  Kjcerlighed prceke de Chn'stne nok;
D og  Jode og Hedning de hade; 

For den hele retfcerdiggjorte Flok 
Skal Himmerigs P o rt sig oplade.

Med Troen det er eders egen S a g ;
Troer kun hvad I  v il,  B o rn lille ! 

End farer Jehova med Je r i  M a g ; 
M en hans eget Folk gik det ilde.

Guldkalven.

^ r  Is ra e ls  Guldkalvedands fo rb i?
Jeg seer den blandt Herrer og S la ve r; 

M en nu der vist ingen Synd er deri:
Den dandses af Bisper og Paver.

Jeg Christen med Jode og Hedning seer 
I  Dandsen, blandt Fyrster med Kroner 

M en Kalven ei skjuler i  Drknen sig meer: 
Paa Huusgudealtre den throner.

Den flyver al Verden om i  P ap iirz  
Omkap den med S tatsgæ lden vover. 

Den Gud er den hele ChristenhedS Z i i r  
O g  storre, end tusinde O rer.



O m  Kalven jeg selv har dandset engang: 
Den Lyst i  B lodet os stikker.

I  Dybet har Guldgudens Rost end K lang; 
Dens S te v  Tidsdragen end drikker.

Da jeg var Sadueoeer.

8 ) !m  Sjcel el rsmmer sin B o lig  
For Berdenslampen gaaer ud.

Med S a d o c * )  jeg, streng og ro lig . 
O pfylder de Vises Bud.

Paa Jorden min Aand har hjemme —  
Den fjerne Himmel er L u ft;

De Slcrgter, Gravene gjemme,
E i aande ParadiisdufL.

For Lon kun trceller en S lave ;
For S tra f  kun gruer en Trcel;

Fra Ormen i Beenrad-Grave 
O prinder ei Livsens Vceld.

O m  Aander og Englestarer 
Den Syge drommer heelt fro ;

S om  Veiret hans Sjcel hensarer 
O g  doer i  sin Barnetro.

*1 Stifteren af Saducccernes Sect.



AhaSvcruS.

Jeg drommer om ingcn Himmel- 
Jeg venter paa ingen Lsn.

Henfar kun, M enneflevrim m el!
O pfy ld t er min eneste Bon.

Dee, dse stal alle de Andre:
Den Storste, jeg saae, soer hen —  

Jeg evig paa Jorden stal vandre —  
H a n  kommer dog aldrig igjen.

Ved Kildemarkedet.

§8ed Kilden de dandse paa maigron Eng 
Ved Honningkagernes B oder;

D er rider en lille  Jodedreng
Paa Kjep mellem Fader og Moder.

Jeg seer paa den lille  Jodedreng:
M ig  selv paa Kjephest jeg flue r;

Jeg mindes Legen ved Kedrons Eng 
Under Almerankernes Buer.

Paa Palmestokken heelt sro jeg red;
M in  Hest jeg vanded i  Bcekkenz 

Paa Zahras Honningebrod jeg bed;
Jeg red gjennem Isophcekken.



D er Z ions D ottre  dandsed og sang;
D er toned saa deilige Stemmer —

D er saae jeg Rachel for ssrste Gang.
—  Ak! aldrig det B a rn  jeg glemmer.

M in  Broders Enke.

«^eg Sarons Rosenknop forlod;
D og glemt var Rachel er', fljsndt hun var liden. 

S om  B rud , min Broders Enke for mig stod;
M en —  Rachel stod i  Tankens S lo r  ved Siden.

Rabbinen ncevned Lovens O rd ;
M in  Broders Enke frygtsom t i l  mig blinked. 

„Endnu min Brudehimmels Ceder*) groer" —
M in  Broders Enke smiled taus og vinked.

Hun sjceleglad afdrog min S k o * * ) ;
Hun —  spytted u d ** )  for mig med lonlig Gloede. 

For Lovens S p o t jeg takked sjcelefro:
En storre Lov var i  vor Sjoel tilstede.

*) Z visse Egne i Judcea plantede man en Ceder for hver' 
Dreng, der fodtes, og et Grantrce for hver Pige, der fod- 
tes; af disse Trceer dannedes siden den saakaldte Brude- 
himmel, hvorunder Vielsen forrettedcs.

**) Talmudisk Skik, naar en Broder ikke opfylder den mosaiske 
Lov, der forpligter ham t il at ccgtc sin Broders barnlose 
Enke.



Ungdomsdromme.

^§ndnu jeg hsrer Nattergale sjunge;
B ag Hasle« hviske elstovsglad de Unge.
»
M in  S jc r l bortflyer paa Nattergaletoner 

T i l  Elflovslundens stille Palmekroner.

Engeddi*) Lunv har Hostens Lov ei tabt.
Fo r Herren har dens Foraarslovsal flabt.

Jgaa r soer V in ter-R egnfly l over Skoven;
Id a g  er Vaarens T e lt udspcrndt foroven.

Paa Rankers B je rg  mod Sky m in S ang  sig svinger; 
S om  Drknens H jo rt jeg over B jerget springer.

Paa Dalens Anemone B ien  surrer;
Paa Oliegrenen Turtelduen kurrer.

For Herrens Pust sig B jergets Ceder ro re r;
B ag  Isopheekken Englerost jeg horer.

O !  stjonne Rost fra  LovsalsestenS D age!
Jeg horer Palmestadens D atte rs Klage:

»Gazellen springer a lt paa gronne Enge —
»M en, Z ions S o n ! hvi tover du saa loenge?"

*) Ved Jericho eller Palmcstadcn.



llngdomsdrsmmc.

Jeg tover ei: jeg som Gazellen springer;
Jeg over Isophoekken glad mig svinger.

Jeg i  Cypressers dunkle Gang indtrceder:
D er Palmestadens stjonne D atte r groeder.

S i t  Turtelduesie hun tilf lo re r;
Hun ei m in Gang paa Blomstertceppet horer.

Forglemt hun i  Cypressers Ly v il groede:
M en —  i min Arm  hun springer op med Gloede.

„N u  v il jeg leve, Z ions S on !
„N u  v il jeg ikke dee af Graad og Sm erte: 
„ D in  Palmeblomst jeg kysset har ils n ;
„ D in  Myrrhadufk end dufter ved m it H jerte.

„M e d  Blomsterbrevet Duen flor 
"F ra  Z ions S on  t i l  Palmestadens D a tte r: 
„Skovduen kurrer paa vor Palmehoi!
„S e e ! H jertet Blomsterbrevets Gaade fatter."

Ak! frygted du for Portens Voegter ei?
O g ei for Speiderblik i  Palmestaden?

„D e n  barste Voegter flumred paa min V e i; 
„P a a  Nattens V inger flor' jeg gjennem Gaden. 
„ M i t  Jom fru flo r var om min K ind;
„M e d  S lo re t visted vaarlig Nattevind;
„E n  V aar opblomstred i  m it S ind  —
„O g  Engle bar mig gjennem Palmestaden."



Ak! frygted du for Nattens Rovdyr ei? 
O g ei fo r Beduinens Roverkule?

„Schakalen tuded paa rnin Vei,
„O g  Loven brummed bister i  sin H u le ; 
„M e n  paa min londomsfulde Gang 
„Je g  nynned salomonifl Elskovssang —  
„O g  Aandefyrsten Nattens Aander tvang; 
„D e  maatte Palmestadens D a tte r skjule.^

Ak! stjoelved du for Nattens Aander ei?
O g  er for Skyggen, som din Gang tilflo rte?

„N atuglen tuded paa min V e i,
„O g  Wdderflangen ved m in Fod sig rorte;
„M e n  Hymnen steg fra  Hjertedybets G rund, 
„E loahs P r iis  udtoned fra  min M und  —
„H o it Nattergalen flog i  Palmers Lund
„ E i  Uglens S krig , ei Slangens Gang jeg horte."

M en frygter du m it Favntag ei?
O g  fljcelver du ei for m in E lflovslue?

„N e i, Z ions S o n ! du elsker mig —  o, ner! 
„Kan Lillien ved sin Elsters H jerte grue? 
„P a a  Sarons S lette Rosen staser;
„ I  Rosenbusten E lflovsfuglen flaaer —
„ T i l  Himmelteltet D u ft og Tone naaer —  
„O g  Him lens Engleborn t i l  S letten stue."



Ungdomsdrømme. Brudeskaren. 17

En hellig Myrrhahave er du mig —
E t Paradiis, som Lyscheruben sreder. 
Livsbronden i  din B a rm  tilhy lle r sig;
M en over Brondens S eg l vidunderlig 
S ig  Livets Troe med Himmelfrugter breder.

L iig  S u lam ith , du fo r mig staaer,
L iig  Salom ons udodelige Skjonne:
En Hoisang toner, hvor du gaaer —
Hver Nattergal i  Palmelunden flaaer,
N aar Rachels Fod hendandser i  det Gronne.

Gazellens Vaardands er din Gang 
Paa Myrrhabjerge og paa Virakhoie.
Jeg hsrte Vaarens Harpers K lang:
D et Palmestadens D atte r var, som sang, 
Med E lflovstaarer i  det sorte A ie .

Brudeskaren.

^ a a  Veien gaaer jeg med S ta v  og Hund;
Forbi mig Vognene fare.

Skalmeien stingrer i  gronne Lund —
Ak! det var en Brudeskare.

Jeg ogsaa har voeret en Brudgom glad:
Jeg under dem vel den Gloede;

Fra Templet gik jeg i  Z ions S ta d ;
Jeg streg af Fryd i  hvert Strcede.

Romanzer, Sange og Eventyrdigte. V I. 2



I  Skomagerbrakken jeg groed af Lyst: 
M ig  salved Fader og M o d e r;

O g  Rachel trykte mig t i l  sit B ry s t; 
M ig  kroned Soster og Broder.

D i sang i  Brakken Eloahs P r i is ,  
O g  Glasset de ssnderbrode.

Ak! dengang var jeg i  Parad iis  —  
I  P ila tus 's  Dage de dode.

Ved Crircifixet.

i .

h v o rh e n  jeg vandrer, seer jeg h iin Prophet; 
Hon har min Skjoebne paa min Pande seet.

Han var Jehovadommens sidste T o lk ; 
B lodtaarer groed han over J s ra 'ls  Folk.

Vev Doren stod jeg med m it B a rn  paa Arm 
I  Z ions S tad  lod Rachastrig og Larm.

Propheten vandred stille t i l  sin D o d ;
M en Nachastriget i  m in Sjcel gjenlod.

Jeg havde raabt Hosanna paa hans V e i; 
M en Arnens Trcel han hjalp t i l  Frihed ei.



Jeg havde kastet Palmer fo r hans Fod- 
N u  raabte jeg: korsscest! udtap hans B lo d !

Jeg havde drsmt om M a g t og Rigdom stor;
Jeg havde drsmt om evigt Liv paa Jo rd .

Nu var Prophetens O rd  mig Lsgn og S v ig :
M i t  mindste B a rn  jeg loerte Rachaflrig.

Jeg streg, mens B lodet randt fra Kronens T js rn  
„D e t komme over os og vore B o rn !"

Propheten ved min Tcerstel H vile  tog;
Med Lcesten paa hans Tjsrnekrands jeg flog.

Hver Morgen kommer jeg m it O rd  ihu :
„G a a , gaa hvor du stal hen! hvi Lover d u !"

Hver Morgen svarer i  m in Sjcel min Dom m er: 
"Jeg  gaaer —  men du stal vente t i l  jeg kommer."

;r .

M i t  yngste B a rn  jeg loerte Rachaflrig;
Den Lille loerte aldrig Meey as mig.

Jeg kasted Barnet fra  min Arm  med G ru  —  
D et finger Nacha i  min Sjoel endnu.

Jeg vandred fra  de S tore , fra de S m a a : '
E i B o rn , ei Hustru weer m it D ie  saae.

* *



Paa Hovedpandestedet mork jeg stod 
M en paa m it Hoved fa ldt Prophetens B lod .

I  himmelst Fred jeg saae hans Aasyn smile; 
Jeg saae hans Hoved boie sig t i l  H vile .

M in  Fred bortfoer —  jeg smiled aldrig siden 
Jeg, hvile los, bortvandrcr gjennem Tiden.

A e g  Brokken i  Z ions S tad  fo rlod;
S a a  lystelig sang mine Drenge.

Jeg bandt Sandalen under min Fod;
Paa Vandring var jeg saa lcenge.

Jeg kjoled m in Pande i  Kedrons Beek;
Ved Libanon ei jeg hviled;

F ra  Golgatha tumlcd jeg bort med Skrcek —  
T i l  Verdens Ende jeg iled.

M en hvor jeg flygter i Verden hen,
M od  Libanon seer jeg tilbage.

Hvert hundred A ar maa jeg did igjen 

O g  mindes de gamle Dage.

Vandringsaar.



Hjemmet. Ved det rode Hav.

Hjemmet.

^ v o r  er min Brakke i  Z ions S ta d ?
H vor er mine muntre Drenge?

Hist, hvor med KaiphaS' S aa le r jeg sad, 
N u Joder og Christne de hcenge.

Hist Salomons Tempel paa M o ria  stod 
S i t  Svoerd nu Osmanen der svinger! 

Hist v i udgjsde hiin Rabbis B lo d ;
D e r Pilgrimmens Psalter nu klinger.

B o rt, bort igjen fra  den gamle S ta d !
Her throner Jehova ei lcenger;

O g  han , som de troe ved hans S ide sad 
E i meer t i l  min Tcerflel trcenger.

Ved det rode Hav.

«*§eg atter vandrer, hvor Mose S ta v  
Adskilte de dybe Vande:

Her Pharaos Hoere forsvandt i  G ra v ; 
Hist stolt Pyramiderne stande.

De Sjcele, som Oxe og Slange tilbad, 
H a r Mindesmærker paa Jorden;

M en de, som ved Tabernaklet sad,

Flye, spredte, som Spurve i  Torden.



De bygge under den Fremmedes T a g ;
D e spottes af usle Drenge;

Ret aldrig meer v i leve den D ag,
V i  ei t i l  Dodsfjender trcenge.

D et Folk, som var den Hoiestes Tolk,
M a a  fredlos, som jeg, omvandre.

Gaaer saa det med Herrens udkaarue Folk —  
H vor v il det gaae med de Andre!

Laereaar.

«Leg har de Vises Skoler besogtz 
Jeg udforsker Tingenes G runde:

Jeg Kundskabens Lod udkaster med K lo g t;
Ret aldrig dog v il det bunde.

De Vise forkaste vor gamle T ro ;
M ig  hjcelper den vel ei lcenger;

M en Viisdommen giver mig ingen R o :
T i l  Hjernen den kun mig Lrcenger.

En P ilg rim  lover mig Fred paa Jord  
O g  Haab om Himmerigs Rige.

Hvad baader det, om jeg hans Lcerdom troer, 
M en —  hader den dog tillige?



Udgydelfestrang.

2 ^ ' l  Luft Vulkanen trcrnger. 
S om  Laug i  tusind Aarz

Ild fangen B jerget sprcenger, 
O m  Verden saa forgaser.

Jldfangen i  m it H jerte 
Laae lcenket tusind A a r;

M ed Bjergevcrgt af Smerte 
M in  Sjcel dog ei forgaser.

Med Verden paa sin Skulder 
E i A tlas sank i  G ra v ;

Kun Luft med Tordenbulder 
Forlanger B je rg  og Hav.

H o it Tordenskyen sjungerz 
E i Dybet savner Rost:

H uu lt Afgrundssangen runger 
Fra de Fordomtes Bryst.

Orkanen mig omsuser.
I  Drknens Ocean

„E t Hav i  Sjcelen bruser —  
M in  Rost! b liv  en Orkan!



M it  Publieuw.

E i l  Christen ei jeg tale v il .
O g  ei t i l  Jsde rneer:

Kun fo r mig selv min Sjcel er t i l .  
H vor ingen Sjcel jeg seer.

D e Dode hore ei m in Rest,
O g  de, som leve nu,

De sankes snart, som S tra a  i  Host, 
M ed V e ir og V ind  ihu.

For de UfsdteS Sjcel og S ind  
E r ingen Roster t i l ;

I  deres D yb  jeg seer dog ind —  
T i l  dem jeg tale v il.

M in  Fortrolige.

§ )e n  Slcegt, jeg taler t i l ,  har end ei D re  
Usodte Venner kan m in Rest ei hore.

Een Ven jeg har i  Verden dog tilbage;
Han mindes maa min Rest fra  gamle Dage.

Han ei er Christen, og han er ei Jode;
I  Hedningtroen heller ei han dode.

......... ,

ch *



M in  Fortrolige. T i l  Solen.

Han doer fast aldrig, troer jeg, fo r v i begge 
Tilsammen os engang t i l  H vile  lcegge.

Naturens gamle Kcrmpeaand mig solger 
Jgjennem Tiders S to rm  og Slcegters B s lge r.

Den Ven blev alle tusind A ar den samme:
I  O ldingsbryst han gjemmer Inglingsflam m e.

Han stal, som jeg, t i l  Tidens G rav henvandre 
V i  To maa nu dog vel forstaae hverandre!

T il Solen.

E a m le  In g lin g !  hvor du broender!
Jeg er kold; men du er hed —  

M o n  du Ahasverus kjender?
M o n  du om min Vandring veed?

M eer du saae, end jeg har fluet, 
Gloder dog heelt glad endnu;

D ig  har Verden bedre huet:
Ret sangvinifl smiler du.

Paa vor soere Tumleklode 
Seer du end med Ungdomsilv: 

D aarer, Vise, Onde, Gode 
End du hilser lige m ild.



Kold du er dog vist igrunden, 
Seer phlegmatisi paa os ned; 

Jeg har Hellas I l d  i  Bunden, 
E r waaskee kun a lt fo r hed.

Gamle Ven! du blev er gnaven, 
B lev  er trcet paa hore S t i .  

B i  har lige langt t i l  Graven -  
Leer mig din Philosophie!

T il Maarrerr.

3 R e d  dig jeg dog harmonerer weer,
D u  Jom fru  i S o lv f lo rs -S lo r !

Tungsindig du gjennem Skyen seer 
Paa Joden, som aldrig doer.

En aldrende Jomsru du er jo nu,
E r vel f r i  fo r Kjcerligheds-Qval —

M o n  du kommer din Ungdomstid ihu?
D u  er altid lid t sentimental.

Ak ja , S l ig t  ei er i  Mode meer:
D e t kaldes nu tomt Svcermeri.

Den solide M and dine Dromme udleer; 
D og —  jeg elsier din D rom s Phantasie.



T il Stjernerne.

A  har fu lg t m ig : I  mig kjender;
I  mig vise Ve i hver N a t ;

I  var mine suldtroe Venner:
I  kun har mig ei forladt.

Lige smaa endnu I  tindre —
Lige store, mener jeg:

Synes her det S tore mindre,
D et bekymrer Je r vist ei.

Hvad jeg S to r t paa Jo rd  har fundet, 
V a r fo r eders M ik  vist smaat —  

Ak! det er nu A lt forsvundet —
I  Je r conservere godt.

Gaaer den hele Jord i  Sm ulder,
M ed dens Gloede, med dens Q v a l - 

Bagatel! den Sm ule Bulder 
Naaer ei eders Dandsesal.

Jeg sorstaaer Jer, gamle Venner!
Eders S m iil  er Jronie.

A lt  hvad her kan siee, jeg kjender —  
Jeg beundrer det —  som I .



De Ufodtes Rige.

N U it  gamle D ie  Fremtidssicegter soger;
Jeg forsier i  Beskikkelsernes Boger.

Usodt, m it Haab sig skjuler i  det Fjerne;' 
M i t  B lik  v il gjennembore Jordens Kjcerne.

Jeg stirrer ned t i l  de Ufodtes R ige ; .
Jeg v i l  i  deres stille N a t nedstige.

M in  Tanke sig i  M u lm ets D yb  forvilded: 
Jeg fluer intet Aasyn, intet B illed .

M en de Ufodtes Roster kan jeg hore:
E t Sjcelehav henbruser fo r m it D re .

D e t H av er dybt, forventningsfuldt og ode: 
D e t gjemmer hvad Aartusinder sial fode.

O m  Livets Lendom hviske Fremtivsstemmer; 
Jeg Skabningens ForventningSsuk fornemmer.

M ed morke Talers Hvisken her det suser; 
Tilblivelsernes Ocean henbruser.

M ed de Ufodtes Haab min Lcengsel haaber; 
Jeg venter t i l  Eloahs Stemme raaber.



Natten.

«Feg v il opsoge dig, du gamle N a t!
Jeg v il mig hvile i  din Morkheds Hule.

A f Gang min Fod er troet; min Sjcel er m at; 
D y b t i  d it Skjod jeg v il m it Aasyn fljule.

For dig kun jeg oplade v il min M u n d ;
T i l  dig kun v il min Sjcel sin Rost udsende: 

S iig ,  N a t! siig, drommer du om Morgenstund ? 
S iig , drommer du om Dage uden Ende.

Forkynd —  hvis Lyd af Rost din Taushed brod —  
Bebud —  hvis Stemmer i  din Afgrund lsde —  

Hvormange Dage slumre i  d it Skjsd? 
Hvormange Dages NceLter stal du fode?

S v a r !  venter end Aarhundreder paa L iv?
S ka l end Aartusinder af dem udvoelde?

—  Ak, fsrst naar Herren Lrcettes ved sit: B l iv !  
Skal dette Hoved sig t i l  H vile  helde.

S iig ,  Stjernemoder! hvi er du bedrsvet? 
H a r Natten dine celdste B s rn  dig rovet?

O m  dine Sonners G rav du Dybet sporger.

o: Maanen.

Stjernemoderen *).
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D u  seer ei deres Stjerneeine spille —
Ak, Oceanet har din Fryd begravet:

D e rfo r saa bleg du stirrer ned paa Havet; 
D erfo r du gjcnnem Natten gaaer saa stille.

I  S o lve rflo r d it Aasyn du tilflo re r.
Vcer trostig, Stjernemoder! sorg ei lcenger! 

D i t  Vecmodsblik t i l  Himmelthronen treengcr: 

Eloah dine B o rn  fra  D ybet forcr.

Paa Himmelbanen sjunkne S tje rne r stige;
Hist Sorgen sig i  stille Fryd forklarer.

M en —  mine B o rn ! hvor eders Sjeel henfarer, 
Kan Jo rd  og H av og Himmel mig ei sige.

Ved det oprorte Hav.

§ 8 i l  du Jorden opsluge? du brusende H a v !
H ar du glemt Prophetens mcegtige S ta v?

E r du vorct fra  Kjeppen og Riset nu?
Kommer ei din Herre og Mester ihu?

H a r du glemt, din Arm  stod stiv, som en M u u r, 
Fo r hans Aande, som tcemmer din vilde Natur?

S ee! h a n , som knytter Syvstjcrnens Baand,
Han vugger dig, som et B a rn , i  sin Haand.



Han revser dig, saa du mod Stjernerne tyer;
D og aldrig hans mcegtige Haand du flyer.

D in  Gangvogn han satte ved Afgrundens B red - 
Han Klipper gav dig at lege med.

i
Men Lcemmer du ei d it ubcendige S ind ,
Han spcerrer dig atter i  Vuggen ind.

See! Pantseret glindser om O rions B rys t!
Han V in te r bringer t i l  Nordpolens Kyst.

D e r ryster han Jisplade-Pantseret a f;
D e r i han dig spoender, ubcendige H av!

Werosol^rna est perdlta*).

synge nu atter de christne S m aa :
De vide ei hvad det betyder;

D et Spotords Rcedsel m it D ie  saae:
Som  Is ra e ls  Dodssuk det lyder.

Fortabt er Jorsa l og lagt i  G ru u s !
Ak! det har jeg vidst saa loenge.

Steen kun den gamle Jode a f H uus!

M en —  syng ei h iin t O rd , Smaadrenge!

o: Jerusalem er tabt (sdelagt); af Begyndelsesbogstaverne 
i hine tre latinske O rd , antages det berygtede Forfolgelses- 
Lsserr mod Joderne at vare sammensat.



M it  Modersmaal.

^ e g  mm Sjcel v i l udaande med Eloahs O rd ,
M ed de Toner, som skabte Himmel og J o rd ;

M en  forstummet paa Jord  er Schadai Tunge:
Kun fra  Tidernes D yb  mine Raab gjenrunge.

D er ru lle r en S tro m  fra  Aartustnders G ra v ;
I  m in Sjcel der henbruser et tonende H av:

Hver Bslge er levende D aad, som bortrinder;
Hver Tone er B illed , hvert B illed  er M inder.

M ed det Livs-Ocean v il jeg blande min Rost:
D et mig svarer med Klang fra Propheternes Bryst; 

D e t oploser min Sjcel i  mildttonende Sukke,
Med de Sange, min M oder sang ved min Vugge.

Jeg fornemmer det atter, det levende O rd  —
I  min Sjcel det gjenflaber H immel og Jord .

M ed det henfarne Is ra e ls  Rost v il jeg sjunge 
O g  med Z ions D ottres Sang paa min Tunge.

Vor Udlaendigheds-Poesie.

A v o r  er nu dine Propheter, m it Folk!
H vo r er dine Zebaoths-Skjalde! 

Fandt ei Eloah en eneste Tolk 
I  Aartusinder blandt Eder alle?



Vor Udlcendigheds-Poefie. Morgenroden.

B lev  Is ra e ls  Aand —  blev vor Sjcel adspredt?
B lev Skceg kun og Kroppe tilbage?

H ar er et eneste D ie  seet 

Med Blikket fra  Sangkongens Dage?

H ar er en eneste Sjcel havt Rost 
T i l  Hoisang med Salomons Tunge?

V a r er der Klang i  et eneste Bryst 
T i l  Verden at gjennemrunge?

Ak! Klang af S o lv  kun og Guldets Klang 
O g  Gjenklang af fremmede Bjoelder —

D et var, m it Folk, din Udlcendigheds-Sang --- 
Ak! i  Gruben saae jeg J e r heller.

Morgenroden.

E n d  seer jeg Glandsen fra Jehovas Throne —  
H iin t G lim t dog af hans Herlighed jeg skuer: 

EL B lin k  kun, Herre! fra din Straalekrone!
O g  Verdenshavet glsder i  dets Luer.

Med Skyggen ufsdt Morgerchind end strider: 
Med boret Knce og Hoved Fostret venter 

S in  Fodselsstund. Endnu er' S o l fremskuder; 
O g  angest bceve alle Elementer.

Romanzer, Sange og Eventyrdigte. VI. Z
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Jeg bcever ei: den sidste D ag jeg venter; ,
B ag  Havet tover Zebaoths-Vasaken —  - !

S m e lt, U rie l! smelt Verdens Elementer!
M in  D ag sorst gryer —  er Jo rd  og Himmel falden. .

-

Ved Solens Opgan-r

S k js n  er du dog, evige H im m elte lt!
. Hoiherlig udspcendtes din Bue.
D er staaer han atter, den straalende Helt, 

Med sit Harnisk af blinkende Lue.

Skjon er du dog, gronnende duftende Jo rd !
D u  Skammel for Zebaoths-Foden!

Paa B je rg  og paa Hav jeg opdager hans S po r ; 
Jeg fornemmer hans Gang over Kloden.

Kun Sommen jeg seer af hans Klcedebon z 
M en Uendelighed den udfolder,

Paa Cherubernes V inger sig lofter min Aand; 
Fast S tovlarven Sjcelen dog holder.

-i



Jord og Himmel.

cFeg gaaer som en Skygge a l Verden omkring.
EL SLovgran er Jorden i  Himlenes R ing. 

Jeg selv er et G ran  paa den rullende J o rd ; 
M en Uendelighed i  min Tanke dog boer.

Henrul kun, du Sandskorn, hvorpaa jeg staaer!
Henflyv i  det D yb , ei min Tankeflugt naaer! 

M in  Sjcel er en Himmel L Himlenes Ring —  
EL Jordgran er Larven, her pufler omkring.

Elohirnernes Undergang.

Oceanet sig hver Kilde Laber;
S ig  Blomsteraanden troer Naturens Skaber.

V i l  S traalen stolt sig fra sin S o l losrive,
S in  Guddomsglands den waa i  M u lm  opgive.

D e rfo r paa Jord  ei Elohimer bygge;
E i boe de weer i  Palmelundens Skygge.

E i meer de Sm aa med underfulde Gave 
Kan stabe Blomster i  Jehovas Have.

E i Figentræets dunkelgrsnne Krone 

E r meer sin lille  Guds Palads og Throne.



EL S arons Rose Blomsterguden skjuler:
T i l  Drknen flyer han og t i l  Klippens Huler.

D e store Himmelfyrster ham sorfslge; 
Cheruber jage ham paa Havets Bslge.

F ra  Jorden flygter Elohimers S kare;
Paa Taageflyer de t i l  H im len fare.

B ag Himmelkongens Fvrhceng de sig gjemme 
O g  lytte t i l  den store Dommers Stemme.

Den Uudforskeliges Raad de hore;
Hans Aasyns Herlighed de v il afflore.

M en, o ! h iin M la n d s  selv ei Cheruben taaler 
O g  Elohimer smelte i hans S traa le r.

Dodstanken.

§ )v o r  er den Vandringsmand, som aldrig trcetteS? 

H vor er den Livets Gjest, som aldrig mcettes?

H vor er den S jc rl, som saae og elsked Doden? 
Dens B raad selv gjennemborer Jorsalsjoden.

Jeg stirrer paa de nwrke Sjceles Skare:
T i l  B e lia l i Gruben de nedfare.



Jeg seer Paladset med de Huler sorte;
Jeg horer Klang af Mulmpaladsets Porte.

Jeg Fcengflet seer, hvor Doren er oplukkes;
I  M u lm  jeg stimter Flammen, som er slukkes.

Fra Dodens Skyggers D a l jeg Hvislen horer:
D er Orm en, som er doer, sig evig rorer.

M ed Skrcek min Sjcel fra  Gruben sig opsvinger; 
Paa gronne Jord  Gravklokken evig ringer.

M ed Blomsterflor Eloah Gruben dolgerz 
M en Gravens Klokkeklang hver S jcel forfolger.

Paa Verdens store Gravsteen er jeg hv ile r;
M i t  B lik  henover Sky og S tjerne iler.

M i t  D ie  ssger over Sky og S tjerne 
Den Ver', hvor Enoch flygted i  det Fjerne.

Jeg leder ester Jacobs Himmelstige:
Gaaer der en Himmelbro fra Dodens R ige?

Jeg mod E lias ' Himmelkarm henstirrer;
M en Blikket sig r Taagers Hav forv irrer.

Hos Abraham Jehovas Venner bygge;
M en hvor gaaer Ver'en t i l  hans Palmers Skygge?

Ildodelig, med Dodens morke Tanke,
M in  S jcel waa mellem D yb og Himmel vanke.
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Menneskets Kundskab.

d rå b e n s  Hingst sin Nytters Stemme kjender;
M en ei Nabbinen veed hvad Fuglen synger. 

G raa Slange flister Ham og sig sorynger;
M en ei den Vise veed hvor Livet ender.

ZEgyptens S to rk  veed Ve i t i l  V aar og Sommer 
Strandmaagen soger Ly, for S to rm  udbryder; 

I  Skyen stirrer blege S tjernetyder;
M en Lynet knuser ham, for Tordnen kommer.

S n ild  ^Edderkoppen veed naar Veiret flifte r;
Klog Hunden Nattens Gjenscerd seer og tuder. 

V i sporge hvad Elisas S yn  bebuder;
M en —- Evighedens Forhceng har ei Rister.

Paradiis-Cheruben.

A a a  helligt B je rg  Cheruben staaer, 
H vor Paradiset ender.

Hans G lavinds Flamme Skyen naaer; 
D yb t under ham det broender.

Han svoever over Dybets G lod 
Paa imHmelluftens V inge r;

Fra Dstens P o rt t i l  Aftenrod ^
^  - Cheruben Roedsel bringer.
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Hver Skabnings-D rot hans Aasyn flye r;
Hver M a g t sin Urglands fluer:

Roed flyer vanflcegtet O rn  og T y r ;
Med Loven Manden gruer.

S om  T y r, som Love, O rn  og M and,
Cheruben seer paa Jorden;

Hans B lik  er Himmellynets B rand ;
Hans Rost er Skyens Torden.

Hans B illed er en Gaade mork;
Hans G lands hvert D ie  blender:

Han kjender Kundskabstræets O rk ;
Han Livets Londom kjender.

Han veed hvad ingen Tunges O rd  
I  Verden aabenbarerz 

M en rcedsom, londomsfuld og stor,
Han Livets Trce bevarer,

—  Jeg Paradiis-Cheruben saae;
Jeg saae hans G lavinds Flamme;

Jeg Stjernen saae, han peged paa;
M en Gaaden blev den samme.

Tordenvejret i Staden.

§ r a  Skolen lober Barnet glad;
H o it stoier Drengevrimlen.

Jeg stille staaer i  fremmed S ta d ; 
Jeg stirrer op mod Himlen.



Guds Lyn jeg seer med hellig G ru ;
Jeg sijcelver fo r hans Torden: 

„Jehovas Rost i  Skymulm nu 
„H enruller over Jorden.

„M o d  Dybet styrter Dagens H e lt:
„ I  Knce Solenglen segner.

„H is t Stjernemoder i sit Te lt 
„F o r  Herrens Vrede blegner."

„A a , Snak! Vorherre b lie 'r ei vred" 
—  D e christne Drenge strige —  

„D e t  tordner kun, og S o l gaaer ned, 
„O g  Maanen v il opstige.

„S ta a , Jode! staa paa dine Been!
„ V i  sial Physik dig lcere:

„ E i  et electrisi Phoenomen 
„Vorherres Rost kan vcere."

Himmelteltet.

3 1 ! in  S jc r l henflyve v il t i l  Palmesioven: 
Udspcendt er store H immeltelt foroven.

Paa Bjergekrandsen hist ved Verdens Ender 
Befcestes Teltet af Eloahs Hcender.

Jeg under hoit Paulun hans Gang fornemmer 
Eet Reisetag a l Verdens Sjcele gjemmer.



H o it flagrer Teltet. —  See! det Farve siister —  
Regnstrommen rig t udvcelder af dets Rister.

N u  sammenrulles Teltet, som et Klcede:
I  hver dets Fold er skjult en Verdens Gloede.

Hver Morgen Herren store Te lt udspcender;
M en — under Teltet ingen Sjoel jeg kjender.

Vinterdrommen.

A s i t  over Canaans Strande, 
H o it over Dodens D a l 

A f Livets klare Vande 
Gud hvcelvet har sin S a l.

M od h iin t Palads jeg stirrer 
Ved lukte Paradiisz 

M en G ru  m it S yn  fo rv irre r: 
Paladset blev mig —  J is .

M ed isnet Sjoel jeg fluer 
Paa Livsens frosne S trsm  —  

S m e lt, S yn , hvorfor jeg gruer! 
F ly , koloe B interdrom !



Paa Havet.

tause N at paa stille Hav jeg farer;
Foroven glimte Zebaoths Hoerstarer.

Den christne Styrm and Havnesyret peilerz
T i l  Hjemmets H avn, t i l  V iv  og B o rn  h a n  seiler.

Han seer paa Naalen og Kompassets S treger; 
J e g  seer hvor streng O rions S ta v  henpeger.

M ed Stjernebceltet fra Eloahs Haender,
Gaaer Vinterenglen did, hvor Verden ender.

Ham folger Himlens store Krigerffarez 
T i l  Dommens D ag de over Jorden fare.

Jeg folger Himmelhceren —  i  det Fjerne;
M en  i  m i t  D ie  Lindrer ingen S tjerne.

Jeg knuser kun en Taare, der frembryder:
Her Ingen  drsmmer om hvad den betyder.

Den brave S tyrm and mig paa Skuldren klapper: 
- -  „ D u  drukner ikke, Jode! vcer kun tapper!"

Theokratiet.

« ^ v o r  straaler Himmelspiret nu paa Jo rd?  
H vor er nu Folkets Lov en Guddoms O rd ?



H vor bcerer en usynlig Konge Kronen?
H vor borer sig et Folk fo r Almagtsthronen?

H vor straaler Lys og Ret og Frihed ud 
Fra Guddomspagtens himmelklare B ud?

Hvo lytter nu t i l  skjulte Guddoms Rost 
Med HelligdomSklenodet paa sit Bryst?

Hvo kan ved Urim  og ved Thummim svcerge 
M ed Under-roen, som bortaander Bjerge?

Klenodet faldt af Fyrsteprcestens B ryst- 
S e lv  J s ra 'l horer ei sin Konges Rost.

Paa Chesils * )  Stjernegjord Klenodet flammer 
Med Wdelstenene af J s ra 'ls  Stammer.

F jernt straaler S p ire t i  Jehovas Hcenderz 
D e t straale skal, naar Jord  og Himmel brcender

For Himmelspiret troer sig Verden f r i :
—  S in  egen Lcenke Jorden jubler i.

Idag og Jmorgen.

Orien.

2 § l Verdens Fyrster sig reisez 
Frem Folkene storme t i l  Krig.



4 ^  AhaSvcvuS.

Id a g  de Mcegtige kneise —
Jmorgen ligge de Lir'g.

Id a g  og Jmorgen er Draaber i  Evigheds Strsmme.

EL B link  for Jehovas D ie  
E r D ag og tusinde A a r:

Jmorgen fla l Bonden ploie,
H vor Keiseren throned igaar.

H vor B jerget kneised mod Sky, sial Hvalerne svomme.

Det evige Folk.

-Leg saae Jerusalem falde;
I  Lcenker m it Folk jeg saae. ^

H vor blev de Seirherrer a lle ?
Jeg saae deres Slcegt forgaaez !

M en paa deres G ra v  end staaer den vandrende Jode. z

H vert Folk paa Jord  fla l forsvinde —
Udflettes sial deres S p o r ;

E i Abrahams Slcegt og M inde 
> Forgaaer for Himmel og J o rd :

Paa Verdens G rav end siaaer den evige Jode.

> r



Enthurmsterne. Z Orkencn. 45

Enlh rrs tasterne .

^  Zions S tad  Propheter sang —
D et lod fra  S trand t i l  S tra n d ;

D et i  Aartusinder gjenklang;
M en —  i  PropheterS Fcedreland 

F lo i M u ld  og Stene mod Prophetens Pande.

—- M u ld  Jorden har t i l  Aandens Tolk, 
O g Steen t i l  hver Prophet,

T i l  hver begeistret Sjcel en Dolk, 
JiSgrave t i l  hver hed Poet,

O g —  Vand t i l  alle Himmelildens Brande.

cLgjennem Drknen Caravanen drager;
Jsmaelitten lurer i  sin Hule.

For T igren maa sig Orknens Rover skjule;
.M en Elephanten stribet T iger jager.

I  stille N at jeg Caravanen fslger.
D er rige Kjobmand paa Kamelen sukker:

For Rsveroiet han sin Skat tillukker;
For Tigerblikket han sit Aasyn dolger.

Den rige Kjobmands Frygt jeg ikke kjender;
D og F ryg t og Haab jeg deelte med ham gjerne 

O m  Hjemmets V e i han sporger Orknens S tje rne ; 
—  M in  Reise og min Drken aldrig ender.

I  D rkenen .

»
*
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Jodegaden.

8 ) ! i t  Folk t i l  Strcedet drives og leer;
M in  Sjcel udbryder i  Flamme:

E r der ingen A rkner i  Verden meer? 
Skoveflet g jor J e r t i l  Skamme.

Skoveflet glad t i l  fln Arken tye r:
D er D riverens Raab forstummer;

Den vilde Oxe fra  Naget flye r;
F r i B jo rn  i  Bjerghulen brummer.

D et tamme Qvceg gaaer i  S ta lden ind 
O g  ceder i  Baasen stn Fode;

M en f r i  flyver A rnen t i l  Fjeldets T ind / 
S ka l end han svelte tildode.

Veegterraabet.

eL M u lm  jeg vandrer i  fremmed S ta d : 
T ry g t sover Christen og Jode! 

Natvcegteren synger sit gamle O v a d ; 
Jeg v il ogsaa et Raab udstode!

A f D vale  jeg v il dig vcekke, m it Folk!
A f Dodsblund Alverdens Slcegter: 

Jeg er den evige Jordbrands T o lk ;
Jeg er JordnatLens evige Vcegter.



Den ulmer i  Dybet den lonlige B rand ;
M en med Kroppene Sjoelene blunde. 

Gjennem Verden gaaer der en fredlos M a n d ; 
Han raaber hvortil det mon stunde.

T i l  M idna t det stunder i  Tidernes Gang —  
D et stunder t i l  Doden og Dommen!

E i tier den evige Natvægters Sang 
For den evige M orgen er kommen.

For Livet de trcelle t i l  deres Dod.

I  Livsbekymring de sig nedscenke;
M en paa Livet —  ei de har T id  at toenke.

Den Livsbekymring jeg kjender ei:
M i t  Brod jeg finder, som S p u rv  paa Vei.

Doer hele Verden as Hungersnsd,
Jeg overlever den —  uden B rod .

Aartusinder kan sig i  G rav nedscenke,
Paa Livet jeg har god T id  at toenke.

D og, ak! det er mig t i l  liden Baade:
M in  T a n k e  loser ei Livets Gaade.

Livsbekymring.

§ ) e  slide, de stoebe, de betle fo r B ro d ;



Dodningedarids en.

3 ) !e d  S to re  og Sm aa gaaer Dandsen fuldbrav 
Den Knokkelmand snoer sig behcende;

M ed Flikflak han springer fra  G rav  t i l  G ra v ; 
Net aldrig hans Dands faaer Ende.

Han griber en Ung, hvor en Gammel han flap;
Han rufler i  Foged og S lave- 

Han Ridder og Bonde svinger heelt rap;
Han valtser med Keiser og Pave.

For pyntede Dame han bukker og leer.
M ed Junkeren strunk hareellerer;

S ig  Herren og Damen heelt ynkelig teer;
D er dandses med scere Manerer.

I  HopsavaltS gaaer det t i l  gamle M usik;
E i Floiten og Trommen der mangler:

Den Knokkelmand floiter, med klapprende N ik ; 
Han munter med Knoklerne rangler.

T i l  H vile  han bringer hver dandsende Sjcel;
Fast Ingen  ved Dandsen sig glceder:

Den cerlige Knokkelmand griner lid t fcelz 
B leg Bruden ham solger og grceder.

M m  —  udenfor Dandsen en Reisende staaer;
HanS D ie  ret aldrig kan grcede:

A l Verden bortdandser —  tilbage jeg gaaer —  
Jeg er glemt i  den store Kjoede.



Vor Liigsteen.

f o r a g t  ei Is ra e ls  store Skygge!
I  Slcegter, som paa vor Liigsteen bygge!

O ver Abrahams, Jsaaks og Jacobs Been 
S taaer Verdensbygm'ngens Hjornesteen.

Med Eloahs Haand den er hugget ud 
A f Paradiisfjeldenes Marmorbrud.

Fra Klippen det evige Livsvceld sprang; 
dens Kloster himmelste Rsster sang.

Den hvcelved sig t i l  en Tempelhal;
E i Stenen knustes i  dybest Fald.

End skjuler den store Paradiissteen 
En Verden med vore Fcedres Been.

Den skjuler det Storste, Jorden saae —  
End hviler al Verdens Storhed derpaa.

8 ) !o d  Livet de Ufsdte frem sig stride; 
M en —  hvad de kcempe for, de ikke vide.

Livsmaalet.

Romanzer, Sange og Eventyrdigte. Vl. 4



M od Dsden frem de Fodte gaae M inde ; 
Hvorhen de gaae, dem rinder ei i  S inde.

L iig  de Ufsdte, Tidens Aand sig ro re r:
Den veed ei selv hvortil dens Strceben forer.

Frem Tidens Slcegter fare og forsvinde;
M od len lig t M a a l de storme frem M inde.

Paa DaarerS Fcerd selv Daarer see med Latter; 
Ideens Stridsm and ei Ideen fatter.

Feltherren veed hvorhen hans Hcere fare;
Derom ei sporger blinde Krigerskare. .

Paa Strcengen Bueskytten P ilen satte ;
S i t  M a a l den naaer, men kan det selv ei fatte.

Solstraalen stal t i l  Verdens Ende fare,
M en ei sin egen Klarhed sig forklare.

S om  n M J e h o v a  tcrnkte, stal jeg vanke;
M en —  Herren kjender ene heelt sin Tanke.

Basunfesten.

fremmed Land jeg horer Festbasuner.! 
Jehovas Folk end mindes Dommens D ag: 

V i faste i  Udlændigheds Pauluner;
For Zebaoth indstævnes Folkets S ag .



Besegles stal sorvist vor Dom  foroven,
H v is  ei vort Suk t i l  Dommerteltet naaer.

B lev Staven knuust, som fordum klsved Voven? 
M on  aldrig meer den Vand af Klippen staaer?

Een Guddomstanke Tankeverdner avler;
D et Trce ei doer, Jehova aanded paa:

" I  Pagtens Ark de brudte Lovens Tavler 
Ved Siden af de hele Tavler laae."

I  Pestens Tid.

S i l  Costnitz har jeg sat m in S ta v ; trind t J s ra 'ls  Arner
ryge;

Ved N at de Paaflelammets B lod paa D s r  og S to lper stryge.

Dodsenglen gaaer fra  Huus t i l  Huusz de Christne doe af
Pesten;

Dodsenglen gaaer hver D o r forbi, hvor J s ra 'l seirer Festen.

M en i  den pestbescengte S tad , blandt L iig  og Dodens Jam 
mer,

Skafotter jeg paa Gaden seer; hoit Kjcetterbaalet flammer.

„H a , broend hvo ei v il dobes f lu x !"  —  de christne Munke
stn'ge —

„O s  Joden kogled Pesten hid fra  Helvedfyrstens R ige."



Fra Pinebcenk t i l  Daaben flyer hver Jsde, som bekjender; 
D og  see! hvo staaer paa Taget hist? trind t Huset om ham

brcender.

„D e t Folk, som myrdet har Guds S on , forpester alle Lande 
„D e  har forgiftet Livets Vceld og alle Brsndes Vande."

I  Paastesestens B sn ta la r, med Helligdommens Traade, 
Rabbinen seer paa Folket ned; han betler ei om Naade.

Han svinger Faklen i  sin Haand z han hsit blandt Flammer
raaber:

„Endnu jeg paa Jehova troerz jeg paa Messias haaber."

„J g a a r jeg feig afsvoer min T ro ;  idag jeg doer som Jode: 
„Je g  selv har toendt m it O fferbaal, v i l  m it Paulun udglode."

„Fornam  I  hvad histnede streg? N e i, det var S ang, ei ^
Jammer - -  ^

„ M in  Hustru, mine B s rn  ei streg ----- de sang i Offer
flammer."

Han styrter sig i  Luen ned. S n a rt Christenstaden brcender. 
Fra store Offerfest jeg gaser. Id a g  m it Folk jeg kjender.

Hist blusser Synagogens T ag ; men frie  paa Flammevinger 
Fra  pestbefcengte Christenstad Jehovas B o rn  sig svinger.

E t.



Jehovas Krige.

>Aar Zebaoth med Verden sluttet Fred?
Forliges nu Eloah med de Onde?

Kan S o l og Maane nu gaae ro lig  ned 
O g  see Jehovas S tje rner gaae tilgrunde?

E r Zebaoths Bedrifter glemt paa Jo rd?
Leer Gog og Magog as Jehovas Seire?

H ar Verden glemt, den fodtes ved et O rd ,
O g  at et Aandepust den kan bortveire?

Endnu jeg Zebaoths Hcerskarer seer:
I  Herrens Leir, som Vagtblus, Verdner kroender 

HanS Haand ei S o l og Maane standser meer?
Han trcenger ei t i l  Svoerd i  Josva-Hoender.

End horer jeg Eloahs Seierssang:
Orkaner sjunge Zehaoths Bedrifter- 

M en saaret O rm  han siaaner paa sin Gang;
E i Tanden, som end ryger, han udvifter.

Dodsenglen farer over Verdner hen;
Aartusinder henflye med deres Hcere.

—  S ka l Tidens Himmeltegn opstaae igjen?
Skal Jacobs Sonner Seierskroner bcrre?



Beromrnelsen.

§ ) m  evig Hceder de tale,
O m  Didner paa Daad og Aand; 

Med Jldstrist Navne de male
Med M agtens og Konstens Haand.

Paa Tidens Vcerker de pege 
O g  paa deres S to rbedrift —  

S n a rt Bernebornene lege
M ed Fcedrenes Krands og S k rift.

Udflettes f la l deres Vcerker;
S e lv  Navn og M inde forgaaer.

Een Aand kun har Mindesmcerker —  
Den Aand ingen Sjcel forstaaer.

Israels Velsignelse.

A v o r  er din Velsignelse? Abrahams S lc rg t!
H vor er nu din Forlodsret blandt Folkenes Stammer?

D in  A rv  blev en Fjcer paa Bestikkelsens Vcegtz 
D in  Forstefodselsret blev Haan og Trceldom og Jammer.

L iig  Havets Sandskorn blev Stammens Blade udbredte' 
L iig Himlens S tje rner blev Is ra e ls  T a l;

M en over al Verden, som S to v , blev de S tje rner adspredt. 
Som  Sand paa G u lv  i  Verdensbygningens H al.



Som  Rubens M a g t soer vor Herlighed hen —- 
Som  et Bolgebjerg, der stolt fo rb i os henbrused.

E i Simeons Morderfloegt kom t i l  Hcrder igjen;
B ra t Levi Klenod paa Orkanens V inger hensused.

T i l  Roev blev Judas stolte Love omskabt;
Og Sebulons Skibes Skat blev t i l  pjaltede Kloeder.

Ved Thabors Kilder er Jsascars Huusfred tabt;
Fra Libanon D an ei meer som Samson optrceder.

Gads glubende Lovenavn blev t i l  S p o t;
Og Assers Oliebrod blev Udlændigheds Krummer.

Den kronede Josephs B jerg og himmelske S lo t 
B lev t i l  Ringheds D a l og smudsige Stroeders Kummer.

End Z ion staaerz end lever Benjamins G ud- 
End Jacobs Ssnners store Gud er den samme;

M en Benjamins A rv  er kastet t i l  Hundene ud;
O ver Jorden henkastet, haanes Abrahams Stamme.

Ved Genesarets S o  Terebinthen gronnes endnu; 
M en Naphtali Grene visne i  fremmede Lande.

End kommer Eloah Libanons Viinstok ihu;
M en Ephraims Ranke torres ved golde Strande.



Fredens Rige.

^ o m  Fredens Fyrste t i l  Krigens Land, 
H v i seer jeg da er hans Daad?

H vor leger Barnet med Dglens Tand 
O g  med Basiliskens Braad?

H vor lyder Loven Smaadrengens Roft 
O g  deler Hjordenes Ro?

H vor hviler Lammet ved Ulvens B ryst, 
O g  Kiddet ved ParderenS K lo?

H vor boer et retfcerdigt Folk under S o l?  
H vor hersker Zebaoths Aand?

H vor hviler Kongen paa D avids S to l 
M ed Salomons S p iir  i  Haand?

H o it Ulve skrige om himmelsk Fred 
O g myrde hvert Lam paa Jord .

—  Paa Basiliskernes Kjoerlighed 
D e t braadstungne B a rn  ei Lroer.

Eremitten.

^ )a a  steile Fjeld ved Gemsens vilde S t i  
Jeg Eremittens Hytte gaaer sorbi.



D er sidder han en Fodsbred fra sin G rav 
O g  stirrer ud paa Sky og ode Hav.

E i Menneskenes travle Foerd han seer;
E i sit Aarhundreds Rost han horer meer.

Graastcegget Hage i  sin Haand han hv ile r;
D et er som DodninghovdeL t i l  ham smiler.

Ved Bogen Timeglasset for ham staaerz 
Han sporger ei hvorhen m in  Vandring gaaer.

Han spsrger ei om Krig og Fred paa J o rd -  
Han spilder ei paa nogen Sjoel et O rd .

Han har vel sagt A lt, hvad han her v il sige;
Han veed vel, Kroget bliver dog ei lige.

Dog fjendsk og morkt er dette Aasyn ei:
Med Klarheds Glands det straaler paa min Ver.

Er ned han seer paa Verden med Foragt;
Han opad seer med Seierherrens M ag t.

H a n s  Sjcel har Fred: hans D ie  scelsomt smiler —  
Hans B lik  paa —  Crucifirets B illed  hviler.

H a, bo rt! —  den Erem it har ingen N sd :
Her hverken Liv han savner —  eller Dsd.

Med Himlen har han Samfund i  sin Tanke —
Kun Een stal evig uden Samfund vanke.



Kun Verdens-Eremitten eensom gaaerz 
Den B og , je g  lceser i  —  ei Ende faaer.

H vert Sandskorn i  m i t  Timeglas nedrinder 
M ed et Aarhundreds Enevandrings-Minder.

M in  Sjcel ei kjender Fred, m in Fod ei H v ile ; 
T i l  m ig  v il aldrig Dodninghovdet smile.

Thabor.

§ )v e r  Viinlsvsalene steg min Fod;
Jeg min S ta v  havde sat over Olietrceernes Skove;

I  Dybet henbrused Kisons hellige F lod;
H o it Thabors Fugle sang over Kedumims Vove.

Her toned Deborahs Seierssang!
Her priste m it Folks Heltinde Zebaoths S e ie r!

H er Baraks Helterost i  Skyerne klang 
O m  Hedningens Hcer, som Kisons Stromme bortfeier!

M i t  D ie  har fluet Thabors Glands —
M in  Sjoel har sig frydet ved Jordens Deiligheds Krone:

3  Forjættelsens Land hcever Bjergenes B je rg  sin KrandS; 
Paa vor Herligheds B je rg  straaler G uld fra Eloahs Throne.



Ten hjemvandrende Zsralit. Sabbathen. 59

Forneden blinke Soer og H av;
Mellem grsnnende Grcesgange Jordan snoer sine Stromme.

E t ParadiiSland Eloah Is ra e l gav —

Ak! —  Sky nu flju le r m it Thabor og Is ra e ls  Dremme.

Den hjemvandrende Israelit.

h v o rh e n , o Rabbi, med Alderdomsqval —  
Med Tvcerscek og Vandringsstav?

"Jeg  vandre v il t i l  Josaphats D a l:
„D e r  v il jeg mig kjobe en G ra v ."

Ak! Rabbi! dig selv du ei bcere kan —
D og Byrden dig tynger som Steen —  

„ T i l  Hjem og G rav i  sorjcettet Land 
„Jeg  bcerer min Faders Been."

Sabbathen.

^ e x  Dage samled' de z nu kan de hvile: 
Sabbathens B o rn  sra travle G jerning ile.

Fra Gaden kan jeg gjennem Ruden stue: 
D e t glim ter festligt i  Rabbinens S tue.



I  Bonnens Festtalar, med Lovens Traade, 
Graafkoegget O ld ing priser Hvilens Naade.

Huuspatriarken Viinpokalen hcever: 
Sabbath-Jndvielsen paa Lceben svcever.

Han Zebaoths-Velsignelsen udsjungerz 
D e t toner from t fra  Borneborne-Tunger.

En sagte M um len over Jorden fa re r:
I  Him len bede Lys-Seraphers Skarer.

T i l  Dybet fare Verdens Plageaander;
M en selv i  Dybet ingen Sjcel sig vaander.

N aar Hviledagens store Fred udtales,
Hver S jcel, som brcender, kjoles og husvales.

Een Sjcel kun uden H vile  fo rt maa vandre —  
Sabbath og Hviledag —  er for de Andre.

M in  Moders Huns.

§ r a  Menneskenes B o lig  taus jeg gaaer: 
Den Slcegt, som lever nu, mig ei forstaaer.

Fra deres snevre Vraaer v il jeg flyez 
Jeg t i l  min gamle M oders Huns v il Lye.



D et Huus er stsrre end al Verdens B ye r: 
Nomadens Hyttetag er Himlens Skyer.

M i t  ReiseLelt er spcendt fra P o l t i l  P o l;
T i l  Lamper har jeg Maane her og S o l.

M i t  Sovekammer er den grsnne D a l;
M in  Synagog er Skovens Tempelsal —

O g Folket med Eloahs P r iis  paa Tunge 
E r alle Fugle, som i  Lusten sjunge.

M ed Trcekfuglstaren over B je rg  og D a l 
Jeg vandrer t i l  min Moders Sommersal.

E i weer forladt, ei ene meer jeg gaaer:
Her rsrer sig en Aand, som mig forstaaer.

T i l  Markens Blomst, t i l  Skov og S o  jeg taler. 
O g tusind Rosters S v a r  min Sjoel husvaler.

Den gamle Skov m it Afgrunds-Suk forstaaer; 
Den svarer venligt som fo r tusind Aar.

Jeg kjender Stormens Stemme, naar den suser; 
D e t dybe Hav sin Londom mig tilbruser.

I  Klippens Huler og ved Fjeldets SLrsmme 
Jeg ly tte r t i l  min gamle Moders Dromme.

Hun drsmmer end om skjulte Harpers Klang 
I  Dybets Brusen og i Kildens Sang.



H vor Skyens hore Billedserven flyer,
Hun drommer store Verdens-Eventyr.

Med hendes Tanker er min Sjcel fo rtro lig  —  
Jeg er et B a rn  endnu i  hendes B o lig .

. M i t  Reisetelt fra  P o l t i l  P o l er hendes — 
End kjcerlig ved sit gamle B a rn  hun kjendes-

S k i n d o d .

A e g  saae paa Menneskenes Fcrrd;
Jeg saae al Verdens I d :

Den var mig intet Haansmiil vcerd 
M ed al dens Larm og S trid ..

Jeg hsrte Menneskenes O rd ;
Jeg Daarers Nost fornam :

Som  Bscelders Klang hvert O rd  henfoer, 

S om  Hyrdehundens G lam .

Jeg saae hvad deres Vise skrev.
Jeg horte Dsgnets S ang ;

En Lyd kun i  m it D re  blev.
O g  den som S p o t mig klang.



Skindod. Rabbi Zsmacl Ben Elisas Bsrn. 63

Fra Folk t i l  Folk jeg vandred om;
Jeg elsled ikke Een:

M i t  B lik  var J is ;  m in Sjcel var tom;
M i t  Aasyn blev t i l  Steen.

Kold sank jeg t i l  min Moders B ryst,
Sank dsd t i l  Jordens Sksod;

T i l  Liv mig vakte Vaarens Rost:
M in  M oder var ei dod.

Jeg grced —  og Stenen smeltcd hen 
I  Aasyn og i  B rys t:

Jeg horte Livets Rost igjen 
I  alle Sjceles Rsst.

Rabbi Jsinael Ben Elisas Born.

^ v e r  Nppersteprcestens B orn  Is ra e l sorger,
N aar om Zions P ryd , naar om Sarons Rose jeg spsrger.

Ben Elisas S on  m it D ie  tvinger t i l  G raad:
Ben Elisas D a tte r! fo r dig er min Kind end vaad.

T i l  Tyrannernes S tad  er de fo rt t i l  Trceldom og Jammer 
I  Hedningers Vold er de stcebt fra Tempelets Flammer.

Om  Is ra e ls  Fald to stolte Romere tale;
Med B ytte t fra  Z ions S tad  de Mcegtige prale:



„ M ig  tjener en Troel af Appersteprcesters B lo d ;
„ E i  sijonnere S lave  tvcetter Keiserens Fod."

-'Jeg kjobte ved Zions M u u r sortsiet Jsdinde;
„ E i  M age t i l  Deilighed sial du i  Verden sinde."

„ A f  fljsnnest B ytte  lad herligst Rigdom udspringe! 
„Tilsammen ved N a t v i Troel og Trcelqvinde bringe!"

L iig  Fugle, i  B u u r de kostbare Fanger er sat:
D e stolte Herrer v i l  dele Afkommens Skat.

F ra  msrke Krog i  Natten lyder en Klage:
„S k a l Ippersteprcestens S o n  en Trcelqvinde Lage?"

Fra fjerne Krog i  Fcengsiet jamrer en Stemme :
„S k a l Z ions D a tte r sin hellige Hsihed glemme?"

Den hele N at de sukke ved msrke M u u r ;
Den hele N a t de groede i  dunkle B u u r.

Ved Morgengry de kjendes med S o rg  og Glcede;
D e kaste sig i hinandens A rm  og grcede.

Ben Elisas B orns S o rg  med Taaren bortrandt:
Ben Elisas B o rn  groed —  t i l  Livet forsvandt.



Skystotten.

c ^ i l  Morgenrodens Purpurte lt jeg stuer;
B ag Taagers B je rg  et Hav af S traa le r luer.

Skystotten hist fra J s ra l's  A rk  jeg strutter; 
Jehovas Herlighed fra Skyen glimter.

Jeg fra min Arken store Navn udraaber;

M i t  Aasyn bader sig i  Duggens Draaber.

Fra Skyens Skotte ingen Rsst jeg hsrte;
M en Himmellivet i  min S jc r l sig rorte.

Veiens Son.

A r a  Arkenens Oase bort jeg ile r;
Paa gronne S tub  sig trcet Araber hviler.

Hvo er d u ? —  spsrger jeg —  du M and paa Stubben! 
„E n  Veiens S on, hvem Veiens Traad er stuppen" *).

Kun fa ttig  Vandrers Hverdagsord jeg horer;
Heelt underligt det O rd  m in Sjoel dog rorer.

M in  sidste Neise-Dirhem **) jeg ham reekker:
Hans Veitraad atter gylden sig udstrcekker.

» *) o : en Reisende uden Rejsepenge.
*-) en arabisk M ynt.

Romancer, Sange og Eventyrdigte. V t. o



66 AhaSverus.

, I  KaravanserieL glad han hviler,
M ens jeg i  veilos Labyrinth heniler.

Jeg er, hvad du dig kaldte, M and fra Stubben!
—  .,En Veiens S o n , hvem Veiens Traad er stuppen."

^g jennem  Brakkens Skodde Lyset g lim ter; 
Forinden salomonisk B ru d  jeg skimter.

Jeg mindes Palmens Vcrrt ved Jordans Vande; 
Jeg S arons L illie r seer paa hvcelvet Pande.

Den sorte Lok omflagrer stolte Nakke,
L iig  Ravnens Vingers G lands paa Zions Bakke.

For J s ra 'ls  M o  er Synagogen lukket;
Fra lon lig t Kammer stiger Jomfrusukket.

I  fa ttig t Huns for lukket D o r  og ene 
S taaer Dstens M o  i  G lands af Wdelstene.

M ed Dronningsmykket og i  gyldne Klceder,
M o d  Jorsals G ruus hun stirrer hen og grceder. *)

Den bedende Aodinde.

*) Herberget.
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Hun groeder ei fo r Guld og LEdelstene:
For Z ion  groeder Z ions D a tte r ene.

Landflygtig skjuler hun misundte Lykke;
Hun barnlig fo r Jehova sig v il smykke.

D et Hjem, hun aldrig saae, hun dog ei glemmer;
Hun J s ra 'ls  fangne D sttres Sang istemmer:

.,Ved Vabels S trsm m e v i paa Z ion toenkte —
"P a a  Vidiens Green v i vore Harper hcengte" —

--------- O , D avids Folk! i  Sorgen p riis  din Lykke!
End dine B o rn  sig for Jehova smykke.

H ar Bornesjcele Taarer fo r din Troengsel,
End Livets Voeld sremqvoelder i  d it Foengsel.

Templet og Uppersteprevsten.

^ v o r  staaer vor Konges Throne nu paa Jo rd?  
H vo r straaler Templet, hvor i  Lys han boer? 
H vor tone Rosterne fra Elohim?

H vor boeres Pagtens Ark as Cherubim?
H vor hviler Loven over Verdens Love 
I  helligt Ly af Jordens Palmers Skove?

O p lo ft d it Hoved, Is ra e l, f r a  J o rd !
H i s t  straaler Templet, hvor din Konge boer;



Hist tone Rosterne fra Elohr'rn!
Hist boeres Pagtens Ark af Cherubim!
Hist hviler Loven over Verdens Love 
I  evigt Ly a f Himmelpalmers Skove!

M en, o ! —  hvor staaer han Helligdommens Proefi? 
Hvo kalder os t i l  Friheds Lovsalsfest?
Hvo boerer Urimsmykket paa sit B ryst?
Hvo horer, v iis  og reen, Eloahs Rsst?
Hvo kan hans Rsst i  Sky og Flamme fatte?
Hvo kan os aabne Helligdommens Skatte?

Vent, Is ra e l,  din store Lovsalsfest!
Forvent i  fremmed Land din Fyrsteproest!
M ed J s ra 'ls  Stammers Navne paa sit B ryst 
I  Sky han ly tte r t i l  Eloahs Nost;
A f Sky han v il i  Templets D o r fremtroede 
O g kalde dig t i l  Helligdommens Mcede.

Befrielsens Ord.

8 )? in  M und v il Herrens store T ing  udtone —  
M in  Rost v i l  stige t i l  Eloahs Throne.

D e t store O rd  jeg foler paa min Tunge, 
S om  Evighedens Sjoele stal udsjunge.



D et O rd  forklarer Tidens morke Ta le ;
D et vcekker dode Verdners Aand a f Dvale.

D et toner fjernt fra Paradisets Have;
D et toner fra Propheters sjunkne Grave.

D et staaer i  Helligdommens gamle S krifte r;
D et gjennemrunger Tidernes Bedrifter.

E t himmelsk S y n  fra JorsalS G rav jeg fluer: 
H o it S tje rneflriften  over Thabor luer.

Jeg lceser Navnet over alle Navne;
Jeg seer een Favn al Verdens Sjcele favne.

Jeg seer det gamle Himmeltelt i  Flammer;
D e t nye indflutter alle Sleegtcrs Stammer.

Jeg Templet seer, som ingen Haand nedriver; 
Jeg horer O rdet, som hver Dod opliver.

Jeg horer det i  de Nfodtes Stem m er; 
Tilblivelsernes Ocean det gjemmer.

Den gamle N at det i  sit D yb bevarer 
O g  fo r Aartusinder det aabenbarer.

Hoit.Paradiischeruben det udtaler —
S e lv  de Fordomtes Sjcele det husvaler.

D et H immel, Jo rd  og Afgrund gjennemrunger —  
O g salig er hver S jcel, som det udsjunger.



M ir  Is ra e l,  m it Folk! kan du ei hore 
Hvad Stenene paa Havsens Bund maa rore!

Forst naar det O rd  dir Hjerte gjennemtrcenger, 
E i hvilelss paa Jo rd  jeg vandrer lcrnger.

Med dig jeg salig stal det O rd  udsige:
V o r Konge h a r  os kaldet t i l  sit R ige)



S m a a d i g t e .
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M in  gode og onde Engel.

88ed Livets P o rt jeg en Lysalf saaez 
En S v a rta lf saae jeg ved Siden staae.

De sang mig ved Vuggen en Spaadomssang; 
Den Spaadom mindes jeg mangengang:

"Jeg lover ham Kjcerligheds rige Skat 
O g skjonne Syner ved D ag, ved -Nat.

"Jeg  lover ham Venner og Hjerters P riiS ; 
Jeg aabner ham Digternes P a ra d iis ."

S aa  sang den hvide med venlig Nost;
O g saligt svulmed a lt Barnets Bryst.

D a  loe den sorte Engel og qvad:
„Lad Skygge og Lys kun folges ad!

„J e g  lover ham kun en ringe N od;
M en B a a l stal blusse af liden G lod.

„F o r  hver en S trs m  af Kjcerligheds Vceld 
Een Draabe fra  Hadets det kolde Fjeld!



„D e n  Draabe stal qvcele hans Hjerte meer, 
End noget D ie  i  Verden seer.

„O g  aabnes ham Digternes Parad iis,
O g  vinder han Hjerternes stjonne P r iis  —

„H vad hsiest elstes, stal hades mest —
Derpaa stal han see hvad ham lykkes bedst."

S aa  sang den S v a rta lf, ved Vuggen stod.
Een Trost tilfsied h iin  Engel god:

„D o g  svulmer "end Harmen i  krcenket S ind  —  
Flyer Freden som Blomstret i  Hvirvelvind —

„S e lv  Baa le t fra  H jertets J ld-Bslgebrud 
S ka l broende ham Gisten as S aare t ud.

„T ils idst hver Niddets og Hadets Nsst 
S ka l lu ttre  Sjcelen i  saaret B ryst —

„O g  naar den flyver med S e ir  fra  Jo rd , 
S ka l Kjcerlighedsminder betegne dens S p o r."

Tordenskjold.

9 ^ u l henover Fjeld og Bcelt, 
Kcempesang om Nordens H e lt! 
S jung  med et Aarhundreds Nsst 
Heltens Navn fra  Kyst t i l  Kyst!



Tordenskjold! d it Kcrmpery 
Lysner stolt som Lyn i  Sky —  
Navn, som trodser M u lm  og G ra v ! 
R u l som Torden over H av!

R a fl han flor paa Ornen hvid; 
Fjerde Fredrik saae hans I d :
Lystig, naar han Svcerdet svang, 
Lykken sang hans Seierssang.
Hist med Hcederssvcerd i  M und 
Svommed han som H va l i  S u n d ; 
Her gjenlod i  Fjendehavn 
Under Flammebrag hans Navn.

Danmark! glem ei stolte S y n !
O ver Hav soer Lyn paa Lyn —  
Tordner lod om Dannebrog —
D et var Tordenskjold, der flog.
Ton fra  Marstrands gamle Vold, 
Sn ilde Sagn om Tordenskjold! 
Kcempen sprang som F ifle r ind —  
S tod  som Helt paa Borgens T ind.

Ton fra  Dynekilens Havn,
S to re  seiersstolte N avn !
Her med I l d  og B lod han skrev, 
Klippeland, d it Frihedsbrev —  
Norge! stolt du vidne kan:
Han har frelst sit Fcedreland!
Tolvte  C a rl! du saae med G ru , 
Tordenskjold var stor som du.



Norge! priks din Kcempe bold! 
Danm ark! p riis  din Tordenskjold! 
S ve rrigs  stolte KcewpedroL!
Favn ham hsit i  H im m elflot!
Ben med Fjende bandt hans Krands: 
Trende N iger saae hans Glands —  
N avn, som trodser M u lm  og G ra v ! 
R u l som Torden over H av!

Friederich Schiller.

§8ekrandset for mig stod et venligt B illed 
Med Krast og Hoihed, alvorsfuld og rolig.
A f Ungdomslivets Genius fremstillet.

O g  mcer og meer med B illedet fo rtro lig ,
Jeg lytted stundom, som det vilde tale,
Naar Sjcelen sysled ene i  sin B o lig .

D a  syntes mig en aandig Luft husvale 
O g  som en Engel Vingen skjult udbrede 
O g over Sjcelens Jdrcetsvceld neddale.

V a r det din Aand, o Skja ld, som var tilstede, 
D u , som mig tyktes noermest a f dem Alle, 
Som  sang om Sjcelens travle I d  hernede!

Jeg lytted t i l  den store O ld tids Skjalde,
Jeg elsked Mange og beundred M ange;
M en Ingen  kunde saa min Aand fremkalde.



Friederich Schiller.

De toned lif l ig t mig de tusind Sange 
Fra Palmens Hjem t i l  Aftenrodens B jerge,
S om  over Jord  t i l  fjerne Slcegter gange —

Jeg Kcempen saae med Flammeordets Vcerge 
Bevogte Livets Troe i  Konstens Rige,

Trods bule Tomheds-Klang blandt Gjenlyds-Dvcerge —

Jeg hsrte Q vad  om Heltefcerd og Krige,
Saae Fortidsdaad, i  B illed lys forklaret,
M ed Sloegters Aand af Tidens G rav fremstige —

Hvad S to r t og H erlig t Jorden har bevaret 
Henrulled fo r m it B lik  paa Tonestromme —
D et Herligste var Verden aabenbaret —

—  D og det stod fjernt, som skjsnne Barndomsdromme 
Selvkloge T id  ei det Fortabte ssgte;

I  E v a l d s  Graad jeg saae dets S avn  bortsvomme.

Kold Tidens Aand med Livets Lcengfler spogtez 
M ork Sjcelen soer t i l  Tviv lens Vinterzoner 
O g  fogte Livets Vceld med Klogstabs Lygte.

D a  rulled et Aarhundreds Afstedstoner 
T i l  Sjcelen mig i  dine M elodier, .

D u  A lvorS flja ld, hvis D illed end jeg kroner!

D u  greb end Livets Stordaads-Harmonier,
Som  H jertet bruser for i  Gjceringsstunden,
Naar Sjcelen kcemper —  men Livssphinxen tier.



Friederich Schiller.78

D u  maled hvad med Fryd i  Drsmmeblunden 
Jeg stirred paa, som Tankelivets Kjcerne,
H vo r Stjernelyren var i  Sky forsvunden.

D u  stued hvad i  Kraftdaad-Verdnen gjerne 
Jeg sogte om i  Alderdommens S krifte r,
I  Tidens B og og Eftermålets S tjerne.

O g  Edel, stor og stjon, som T e l l ' s  Bedrifter, 
D in  S ang  hentoned over B je rg  og Dale 
O g  kaldte Livsrost frem as Gravens Nister.

O , mcrgted ei din Dybsinds-Nsst udtale 
Hvad kun i  store Anelser du stued —
D og  d it Aarhundred vakte du af D vale.

For A  and en s Frihed du hver S jcel oplued.
S om  sredslos under Frihedstrceet sukked 
O g  for sin egen dode Klogstab grued.

D u  Hjertedybets store Vceld oplurked,
G av Tanken Toneliv og Psychevinger,
H vor dybest den i  Livets Vceld neddukked.

—  S ig  d it Aarhundreds Genius bortsvinger;
M en ei bortflyve dine A loorstoner.
D in  A andtil Friheds Land en Skat medbringer:

Den Livsidee, hvorfor dig Aanden kroner,
H vor Universets store Harpe klinger —
S kjsn t T id  med T id  og Aand med Aand forsoner.



Vuggesang.

E y n g  nu stille i  din Vugge!
M oder lu lle r dig i  B lund .
Hos dig sover a lt din Dukke;
Luk nu de Smaaoine kun!

S aa stal M oder for dig synge 
O m  de B o rn  med Vinger paa; 
D e v il gjerne med dig gynge:
D e t er de Gudsengle smaa.

Blomster stal de t i l  dig bringe, 
Stjernegyldne, himmelblaae.
O g  v il du i  Luft dig svinge, 
B ringe  de dig V inger smaa.

S lo tte  stal de fo r dig bygge 
A f det klare Maanestin,
S ka l med S tjerner Barnet smykke. 
Boere i  Guds Himmel ind.

D er de boe, de Engle fromme. 
D er er Alle B orn , som du:
D e r stal M oder t i l  dig komme, 
N aar du bliver ftom  som nu.

S od t du flumrer a lt og smiler, 
Drom m er a lt om Engle smaa. 
Leger, flyver og henr'ler 
M ed de gyldne V inger paa.



80 Vuggesang. SagntiLen.

D rsm  og sm iil og leg i  Blonden! 
F lyv  med de GudSengle smaa!
O , naarDrom m en er forsvunden —  
Glem ei H im len, Barnet saae!

Sagntiden.

A e r lig e  Nord-Kcempeold, suldrigt paa M inder og Frasagn! Z 
Hvad du dromte og saae, blev Aartusinders A rv. j
E i du i  Klipperne blot indgrov dine Evigheds-Runer —
D y b t du i  Slcrgternes Sjcel Jldbilledflristen indgrov.
Hvad der i  dybeste Rod hcelt mcrgtigt sig rorte og leved,
Lever i  B lad og i  Green, hvoelver end Kronen mod Sky. 
Barndomsminder har Rost, som mcrgtig kan Oldingen rere; 
R ig t af Mindernes Vceld evige Ungdom udrandt. 
Folkeaands-Livet ei doer, hvor a lt det i  Vuggen har sjunget; 
S lum re r det ogsaa en S tund , synker det siindod i  Grav — 
Barndomsdrommenes Sang, som Gjenlyd, udtoner fra Graven, 
Sprcenger dog Dodningens Steen —  vcekker den gjenfodte

Kong Haddings Eventyr i Norge.*)

Aand.

A o n g  Hadding sidder ved Nadverbord 
Ved unge sifon Ragnilds S ide.
D e fliste saa mangent Hjerteord;
D e t stunder mod M idnatstids.

*) Efter Sagnet hos Saro I.. 1. Pag 10.



Sneen syger mod G a v l og G lu g ;
Arnen er flukt i  Hallen.

Dronningen drog saa dybt et S uk ; 
Guldkronen t i l  Jo rd  var falden.

Kongens Krone paa Bordet stod;
B ra t lcegger han den paa T illie :
»To Kroner lagde jeg for dm Fod;
S taaer t i l  den tredie d in 'V il l ie ? "

»Ak, nei, min Konning! feg sukked saa 
E i for Guldkronen den rode;

"  Jeg toenkte kun paa mine Urter smaa.
S om  alle i  V in te r dode.

» S n a rt fyger Sneen i  Hoien ind,
H vor med vore Kroner v i ligge;
S aa klapper du mig ei meer paa Kind, 
M i t  Favntag glceder dig ikke.

»Saa hore v i aldrig Fuglens Sang,
See S o l og Maane ei skinne —
Jeg gruer for Vinterqvellen, saa lang.
H vor alle Smaablomster svinde."

Kong Hadding sig lcener t i l  Egebord;
Paa Kcempehaand hviler hans Pande.
E i mceler den Herre et eneste O rd ;
M en Taarer i  O ic t ham stande.

O g  see, da rorer sig Steen og M u ld ;

—  D e t S yn  fast Dronningen flroemmer —
Nomanzer, Sange og Eventyrdigte. VI.



En Qvindestikkelse, underfuld,
S ig  hcever ved Arnens Emmer.

Den Qvindes H aar er som Asten graae, 
S om  Egens B a r ! hendes Kinder- 
S om  Vinterhim len er Kaaben blaa,
S om  Nordstjernen D ie t fiinner.

Smaablomster bcerer hun i  sit Skjsd,
S aa  liflige , friste og gronne;
Den M and er ikke i  Verden fod,
D er nogentid saae dem saa fljonne.

Hun nikker ad Dronningen, stille, m ild,
O g  peger paa Blomstervrim len- 
Hun seer paa Kongen med Blikkets I l d  
O g  peger mod Stjernehimlen.

„H v o r flige Urter om V intren groe,
D et lyster I  vel at vide-
Folg med mig, Konning! saa faaer du Ro
D u  paa m it Leide kan lide."

Hun Dronningen rcekker de Blomster smaa 
O g gaaer mod Arnen tilbage,
S laaer over Kongen sin Kaabe blaa,
M aa  brat ham med sig neddrage.

I  S lu d  og Taage paa lon lig  S t i  
I  M u lm  den Herre fremtræder.
En Kongestare ham gaaer forbi 
I  P urpur og Skarlagenklceder.



Den Skare lader han fare i  Fred;
Heelt scelsomt er han tilmode;

Paa gronne Enge det Tog fremskred:
D er Vinterurterne groede.

Paa Blomsterne glim ter en Stjerne svagt;
Fuldtvel dog kan han dem kjende.
I  Dybet bruser den Flod med M a g t,
S om  kom den fra Verdens Ende.

Han seer bortrulle i  dybe S trom  
A l Verdens Spjude og P ile .

Han fremad gaaer, som han flo i i  D rom ,
C i standse kan han, ei hvile.

Med Qvinden han gaaer over store B ro ,
D e r seer han to kcempende Hame;
O g Kongen vorder i  H jertet fro :
»M on a lt jeg i  Va lha l vcere?"

»B landt Kcrmperne gaaer du, som faldt paa V a l 
O g  loengst ester Valha l stunded;
Som  store Skygger de koempe stal 
T i l  D ag er for dem oprundet.«

»M en Stjernen glimter saa mat kun her.
D e Urter er dunkelrode." —

»Lad rulle i  Strommen de brudte Spam!
Lad koempe, lad kccmpe de D ode !"

Nu gange de frem t i l  en M u u r, saa stor,
Den haver i  Verden ei Lige;
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O ver den gik aldrig Menneskespor,

O ver den kan Kongen er stige.

H s it over Stjernerne M uren naaer —
En S traa le  paa Randen g lim ter;
A l Verdens Herlighed overgaaer 
Hvad i  den S traa le  han stimter.

H o it Hanen galer i  dunkle Land 
B land t Skyggekcempernes Skarer.
Qvinden afriver dens Hoved paa Stand —  
O g  smiler, der Livet henfarer.

Fuglens Hoved var uden Rost;
Hun ind over M uren  det svinger —
D e r galer den atter med Liv og med Lyst, 
S aa  Jo rd  og Himmel gjenklinger.

—  Kong Hadding svimlev mod vilden S  trom , 

Saae ei hvor han kom tilbage.
Den Gang ham tyktes en soelsom D rom , 
M en  glceded ham alle Dage.

Ved Arnen sad han end mangen O  vel 
Ved unge stjon Ragnilds S ide ; 
Smaablomsterne glceded Dronningens Sjcel,

, De blomstred ved Vintertide.

Kong Hadding smiled heelt trost derved:
"Je g  saae hvor de Blomster udsprunge;
M en jeg veed hvor Solen gaaer aldrig ned 
O g hvor dode Fugle kan sjunge."



Gjastndas Sang i Norden.

A ly v e r  Troekfugl mod S yd, maa jeg sukke 
H vor er du, rm'L Fædreneland!

Kommer Englen i  B lund mine D ine at lukke, 
Trækfuglen folge jeg kan.

Boer mig, o D rom , paa din vuggende A rm !
Barnet lad hvile ved Moderens B a rm !

Under grsnne Plataner jeg leger

Med Guldoeble-Bold i  m it Skjod z
Gjennem PinierneS Sky vifter Englen og peger: 

„S e e r du nu hvor du blev fo d !"
Himmelblaae Bjerge i  guldbroemmet S ky !
Her stod min Vugge i  Mandeltroe-Ly.

Hist staae Guder i  marmorne S a le - 
Her gronne Ruinerne staae.

Under Skuur lcerte B arnet med Farvesteen*) male 
Blomster og Helgener smaa.

Hvergang Gudsmoder jeg maled saa glad,
Himmelfljon Engel ved Siden mig sad.

Ak, men nu er den Engel forsvunden —  
Gudsmoder jeg maler er meer,

O g  det himmelblaae B jerg  gjennem Guldoeblelunden 
N u jeg i  Dromme kun seer.

Boer mig, o D rom , paa din vuggende A rm !
Barnet lad blunde ved Moderens B a rm !

Mosaik.
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Sang om Hr. Adolph og Fru

- A r .  Adolph soer under Dannebrog 
O ver Hav t i l  fremmede Lande;
Den vilde Bolge mod Snekken flog,
O g  fje rn t laae Dannemarks Strande.

D er sidder F ru  Anna, hans Ungdoms B rud , 
S aa  ene de lange Dage;
S aa  ofte hun seer imod Havet ud.
En Bolge der ru lle r tilbage.

M en ingen af alle de Volger blaae 
Kan sige hvorhen de ham bare;
O g  seer hun op mod de S tje rner smaa, 
S a a  taus de i  Natten henfare.

„Ak, kold er Bolge som Stjernefljcer,
O g  al min Fryd i  det Fjerne.
—  D og S ja lle , som har hinanden kjcer. 
Adstiller ei Bolge, ei S tje rne ."

Fru Anna valkes ved M id iena t:
D e t stormer fra Havets Stromme —
En Haand hende greb saa fast, saa brat, 
Usynlig i  Varseldromme.

)  Admiral Adolph Herbst og Fru Anna Herbst, paa deres 
Guldbryllupsdag d. 16 M ai 1820, grundet paa en af dem 
selv fortalt Begivenhed.



Sang om Hr. Adolph og Fru Anna. 8 7

„O g  er du nu dod, m it Hjertets Ven!
H ar Asfled med mig du taget —
Faer hen da, Gloede! m it Haab, faer hen! 
I  Dybet er du neddraget.

Den Haand var varm , og den Haand var tro , 
D et haver hun vel fornummet;
M en Hjertet har dog ei mere R o,
O g  Stormen er ei forstummet.

„Lad storme H a v ! og lad varsle Aand!
S to r  M a g t er Sjoelene givet;
M en kold som J iS  er en Dodninghaand —  
Den varme minder om L ive t."

S aa  troster Sagnet F ru  Annas Sjoel,
O g  end er Haabet ei omme;
Fra fremmed Kyst over Hav og Fjeld 
De Sendebreve a lt komme.

„ I  Havsnod bad jeg hiin Midnatsstund;
M od dig udstrakte jeg Haanden —- 
Jeg dremte mig a lt paa Havsens Bund 
O g  var vist hos dig i  Aanden."

O g  lovet voere den Sjoel saa tro ,
S o m  selv var ncer i  det Fjerne!
H r. Adolph er kommen igjen saa sro —
End blinker hans Aftenstjerne.



Sang, om Hr. Adolph og Fru Anna. Aftensang.

I  H a l han sidder med Issen graa 
A lt  med F ru  Anna tilsammen;
Id a g  han lader sit G uldbryllup staae,
O s  Alle t i l  Fryd og Gammen.

Aftensang.
»

§ re d  hviler over Land og B y ,
Er Verden larm er meer:

Fro smiler Maanen t i l  sin S ky,
T i l  S tje rne S tjerne seer.

O g  Soen blank og ro lig  staaer 
Med Him len i  sin Favn;

Paa Dammen fjerne Vogter gaaer 
O g  lover Herrens Navn.

D e t er saa fredeligt, saa tyst 
I  H immel og paa J o rd ;

Vcer ogsaa stille i m it B ryst,
D u  F lygtn ing, som der boer!

S lu t Fred, o H jerte, med hver S jc rl, 
S om  her dig ei forstaaer!

See over B y  og D a l i  Q v e l 
N u Fredens Engel gaaer.

S om  du, han er en Fremmed her: 
T i l  H im len staaer hans H u ;



Dog i  det stille Stjernestjcer 
Han dvceler her, som du.

O , lcer af ham din Aftensang!
Fred med hver Sjcel paa J o rd !

T i l  samme Himmel gaaer vor Gang, 
Adstilles end vort S p o r.

Fred med hvert H jerte, fjern og noer. 
Som  uden Ro mon flaae!

Fred med de Faa, som mig har kjoer. 
O g  dem, jeg aldrig saae!

Fred med hver Aand, som hader mig!
Den stal mig elste vist,

Naar samlet i  Guds Himmerig 
V i  ham lovprise hist.

Hans Egede.

^ t  helligt Kors staaer hsit i  Nord, 
H vo r ingen Sangfugl bygger;

I  Snee det'staaer paa frosne Jo rd  
, D g  langt fra Lovsal-Skygger.

H ar Lyset dode Jord  forladt,
O g  isner Himlen selv ved N at, 

H vor Sjoel og Hjerte gyser —
Fra Bolge-B jerg af evig J is ,  
Henpeger mod Guds Paradiis 

D e t Kors ved N at og lyser.



M ed G lands fra  Livets Morgenland 
I  Dodens Midnatszone,

D e t viser V e i fra Hvalens S trand  
T i l  Palmestovens Krone;

O g  D ie t, blindt af evig Snee,
Kan Livets gronne Trce dog see, 

Hvorom Guds Engle kncele;
O g gjennem dybe G rav as Jr's 
Gaae haabfuldt t i l  Guds Paradiis 

M ed T ro  ve frelste Sjcele.

Hvo planted hist saa hoit i  Nord 
Den Green fra  Edens Have?

Hvo bar den tro i  Hvalens S p o r 
Henover Dybets Grave?

Iispo lens S o n ! hvo gav dig Fred? 
E i steg en Engel t i l  dig ned:

G ud en Apostel sendte;
I  M u lm  han saae et Folk forladt —  
Ham Aanden viste D ag  og N at 

Den V e i, kun Dsde kjendte.

O g  ei han havde Rast og R o :
Den V e i han maatte folge,

G ik end den over Dodens B ro  
O g  Fjeld af frosne Bolge.

Ham fulgte B o rn  og trofast V iv  —  
3  Herrens Haand han gav sit L iv ;

M en Aanden ham ledsaged:
Den bar ham over store G ra v ;
O g  bag det dunkle M idnatshav 

Han dunkle Kyst opdagev.



I  M u lm  soer blodig Dods-Harprrn 
M od H va l ved vilde S trande; 

Paa Kysten stod et Freds-Paulun 
Med Lys fra fjerne Lande.

D er hjalp en kjcrrlig Haand i  Nod, 
D er lod en salig Trost i  D o d :

D e r Guds Apostel boede.
D id  tyede hver bedrevet Sjcel 
T i l  Lysets og t i l  Livets Vceld 

O g  haabed, elsted, troede.

Hos Gud nu den Apostel boer;
Hans Sjcel Gud evig glcede! 

Hans Mindeqvad hoit over Jo rd  
Forlofte Sjcele qvcede.

Hans Bautasteen er Korset hist. 
S om  leder t i l  den Herre Christ, 

H vor isnet Sjcelen gyser:
Fra Bolge-B jerg af evig J is  
D e t peger mod Guds ParadiiS 

D g  gjennem Natten lyser.

Vaarsang.

^ p ,  sjung og glced dig, Danmarks S o n ! 
D o r S o  er blank, vor Skov er gron,

O g  blomsterrig vor D a l.
M ed M ailovkrands i  lyse Haar 
Hun kommen er, den unge V a a r;

Hun vvntet har sin S a l.



Baarsang.

Den S a l er hoi og lys og stor:
Er paa den hele vide Jo rd  

E r M a rk  og Eng saa gronz 
Er paa den hele V erdens,O  
E r D a l og Hor og Skov og S o  

O g  Lust og Sky saa stjsn.

See! Himlens Fugle det forstaae:
D e Sydens Herlighed forsmaae 

O g rer'se glad mod N o rd ;
Her hoever sig det frie  B ryst,
Her soge de med freidig Lyst 

D e gamle Glceders S p o r.

Her lufter det fra dybe H av,
Her toner det fra  O ld tids  G rav 

O m  store Kcempers I d ;
Her sjunger end den danske M and 
O m  Skjolds og Frodes Fodeland 

O g om den gamle T id .

Her sjunger end den mindste Dreng 
O m  Danmark, deiligst Vang og Eng, 

O m  Skjoldungcetten bold;
Her sjunger end den mindste M o  
O m  W rens V e i paa stolte S o ,

O m  J u u l og Tordenskjold.

O p , sjung og glced dig, Danmarks Son 
Ved Hav staaer Kcempehoien gron:



. Her Kraftens Aand end Loer; 
Her bruser Verdens store Voeld —  
I  Skyen flyver B je rg  og Fjeld 

O g Sjcelen over Jo rd .

Jomfruen og Gjogen.

Lunden Gjogen kukker.
O g  Bogen den er gron.
Den Jom fru  gaaer og sukker 
O g  nynner smaat ilon.

„ D u  Spaamand i  det Gronne! 
Er meer jeg paa dig troer:
Med dine Lofter stjsnne 
D u  gjcekked mig if jo r .

"N u  lcengenok du kukke!
Jeg sporger dig ei meer,
O m  jeg stal ene sukke 
Een Sommer eller fleer.

„H e r er saa taust i  Lunden,
O g ingen Sjoel mig seer —
E r Gjogen og forsvunden?
H v i kukker han ei meer?

„A k, hvis du ikke lyver.
O g  kan du rig tig  spaae,



S a a  siig dog, fo r du flyver:
Hvorlcenge fla l jeg gaae?

„Veed du hvad H jertet siger 
O g  hvem jeg toenker paa,
E i fo r de andre P iger 
D u  mig forraade maa.

„N u  flynd d ig ! ryst kun V ingen!
F lyv  med min Londom bort!
H vor mange A ar?  flet ingen?
S v a r  In te t  eller k o rt!"

V e l hundred Gange kukker 
Den G jog i  Bogen gron;
Den liden Jom fru  sukker —
H v i grceder hun ilon?

„A k G jsgen leer og flyver —
H vert Kuk et Aar mig spaaer —
V ist falske Fugl dog lyver:
Jeg er jo  femten A a r."

Den gamle Skippers Sang.

^ e t  gaaer i  Verden soelsomt t i l -  
D og v il jeg lystigt sjunge:

D et gaaer dog som Vorherre v il



Den gamle Skippers Sang. 9s

Med Gamle og med Unge.
S in  Rede vilde S o fug l naaer.

H vor vidt omkring han fa re r;
Bag K lin t tid t Havnen aaben staaer,

O g  tid t mod N a t det klarer.

Jeg loe ad Hjem og Havn engang;
—  D e Tider nu er omme —

Paa vilde Hav i  S to rm  jeg sang,
N aar fine Folk blev fromme.

Jeg vilde Verdens Ende naae,
A l Verdens R iger stue;

Nu er jeg glad i  liden V ra a ,
Hos O vn  i  lune Stue.

S om  Fugl i  Luft, som Fist i  Hav,
Jeg baade flo i og svsmmed:

Den raste S to rm  mig V inger gav,
B o rt Bolgen med mig strommed.

T i l  Verdens Ende ei jeg kom;
S to r t  mangled der dog ikke.

N u styver jeg ei lcenger om,
M aa  spag for Anker ligge.

Den vide Verden har jeg seet:
Den lystig var at stue;

Ad al dens Galstab har jeg leet;
Den v il ei meer mig hue.

For Gods og Guld saamangen Stund 
Jeg fik ei B lund i  D ie ;

M in  Rigdom blev paa Havsens Bund —
Jeg bjerged vaade Troie.



Den gamle Skippers Sang.

Jeg nogen kom r il Verdens S tra n d - 
Jeg nogen fla l bortgange.

R a fl Lykken flyer fra Land t i l  Land 
Hun er ei nem at fange.

I  Vingen graaner Maagens User, 
O g  han t i l  Kysten ile r ;

Den gamle Fugl har Reden kjcer; 
Paa Steen sig Scelen hviler.

H vor Havet sang min Vuggesang, 
Ved S trand  i  fa ttig  Hytte,

D e r landed jeg for sidstegang.
D erfra  jeg fla l ei fly tte :

B ra v  Froende dog er Froende ncest, 
M en haardt er fremmed Leie-

N aar a lt er fris t, er Hjemmet bedst —  
Guds Fred er rigest Eie.

O g  Danmark er m it Fædreland,
D e t fla l jeg aldrig glemme.

Hos gamle V iv  paa danske S trand 
B lev gamle Somand hjemme.

Fra  Hjem og Havn og Arnekrog 
D og end jeg glad mig reiser,

N aar under gamle Dannebrog 

S to lt  Somand S torse il heiser.

Een F a rt endnu min H u staaer t i l ;  
D og v i l  jeg lystig sjunge:

D e t gaae a lt som Vorherre v il 
Med Gamle og med Ungel



M en vilde Gud i  Dyst paa S o  
M i t  Livsbrod mig befljcrre —  ^

M ed Seierssang jeg vilde dse 
For gamle Danmarks 2Ere.

Den barnlige Konstner.
(Ester et Maleri af Du Jardin L den Kongl. Samling

i Kjsbenhavn).

( 2 o r t  Bolgen under Stormens V inger strommer; 
H o it, m idt i  Havet, svommer M us ling fla llen ;
D er staaer, som nys fra Barnehimlen falden,
Paa Sæbeboblen glad den lille  Drommer.

S e lv  tryg, han paa en Farveverden svommer 
Im ellem  Dybets G rav  og Stjernehallen z 
Han seer med S m iil og henrykt Glcedeslallen 
D e Verdner smaa, som for hans Pust udstrommer.

I  tusindfarvet Regnbuglands de spille;
O g  brister een, ei sorger dog den Lille:
En ny og dobbelt fljon hans Aande flaber.

I  Farveglands det drukne B lik  sig taber; .
O g synker M uslingfla llen under Foden —
Flyer Barnesjælen fro med Farvekloden.

Romanzer, Sange og Evcntyrdigte. VI. 7



Den gamle Darrbs.
(Tilegnet Fru Kammerherinde Nosensrn, fod Wormskjold,

den 29de Januar 183 t ) .

^2 a a  nydeligt dandse de Ssfkende smaa; 
G lad Moderen sidder og seer derpaa.
H vor Tonnen hopper og Datteren leer.
S ig  selv som B a rn  hun i Dandsen seer.
—  Som  D rsm  det Svundne gjenfodes.

Saalunde hopped hun selv engang 
Med Barnelyst t i l  Fiolens Klang- 
Som  nu hun seer paa de kjcere Sm aa,
Paa hende Fader og M oder saae.
— Heelt scelsomt Livet gjenfodes.

Den M oder lytter t i l  Strcengens Lyd:
D e  Toner horte hun for med F ryd ;
M en hvor hun drommer om gladest Dands, 
B o rtflye r et B illed  i  himmelsk G lands.
- -  Med Veemod Glceden gjenfodes.

En Taare brister sra D ie t brat —
Hun stirrer ud i  den dybe N a t;
Hvad H jertet savner i  gamle Dands 
Hun soger i  Stjernehimlens Glands.
-— Med Lcengsel Savnet gjenfodes.

D et B illed , nys hun i  Dandsen saae,
V a r Fader t i l  hendes kjcrre Smaa.



D er sidst hun horte him muntre Klang, 
Hun dandsed wed ham fo r sidste Gang.
—  Med Smerte M indet gjenfodes.

M en Taaren ru ller fra D ie t klar:
En Engel Sukket t i l  Himlen bar;
I  Sjcelen toner en kjcerlig Rost:
D in  Elskede seer dig paa fremmed Kyst!
—  Forklaret Lamgflen gjenfodes.

Saa nydeligt dandse de Ssskende smaaz 
R o rt Moderen sidder og seer derpaa. 
H vor Glceden flyede i  gamle Dands, 
Husvaler Stjernens evige Glands.
—  I  Klarhed Livet gjenfodes.

Mignon.
(En Stemme fra Aandeverdnen).

Kenni) du das Land? 
Gvthe.

-Leg veed det Land, hvor hine Blomster groer, 
Som  ei kan trives paa den kolde Jord ,
H vor gyldne Dromme ei er flygtig Tant,
O g hvor den dybe Lcrngsel H vile  fandt.

Jeg veed den Lund, hvor ingen jordisk Lyd 
Forstyrrer de henfarne Sjcoles Fryd,



H vor Elskende i  Palmeflygger gaae,
H vor de forklarte Barder Harpen slaae.

Jeg veed den D a l,  hvor Glemsels stille Flod 
Henruller Jordens Tant og Jordens G raad,' 
H vor det fremqvcelder Livets dybe Vceld, 
S om  evig lcedfler Torsten i ' v o r  Sjcel.

Afskedssang*).

3 ^ e  Toner, som paa skjulte Lysalf-V inger 
Her mangengang omsvceved os i  Sang,

Den Samklang, som end i  vor Sjcel gjenklinger.
O s  fryded her idag for sidste Gang.

Den S tund , som a lt sig flygtende bortsvinger.
B ortfo re r hine Toners Asfledsklangz 
D og end v i see de Sangens troe Veninder,
H v is  Sang, men ei hvis M inde her forsvinder.

Hav Tak for hine Toner, som bortsvceved!
S om  Fuglerost de lif lig  Klang udgjod;

D e fryded, rorte, smelted og de hcevedz
M ed Orgelkraft de vceldigt her frembrod.

Trebladet Tonegreen i  Velklang bcevedz 
I  Samklang for det fjerde B lad  her lod:

T il Frokenerne Stemann, afsjungen af MusikovelseS-Selsta- 
bet i Soro den 8de April 1827.



Hav Tak tilsammen fo r hver venlig Tone,
Er blot fra Sangens men fra  Aandens Zone '

N aar Sommer flygter, og naar V in te r kommer,
' V i  savne v il, o Sostre, Eders S an g :

I  muntre H a l, paa S e , i  Skov, hver Sommer 
V i l  Sangen tone fa ttig  mangengang.

Dog meer, end Toners Lyst, som gaacr og kommer. 
O g  meer, end Livet, som bortflyer i  Klang,
D et L iv, som Sang og Toner skssnt betegne.
V i  savne v i l  i  Eders Barndomsegne.

Lev vel, du Sostergreen paa cedle Stamme!
Om plantet Egen staaer i  store S tad.

Med stoerke Rod den stod i  S to rm  og Flamme 
O g  samled tidt det L iv , her spredtes ad.

Neer Danmarks Throne, end i  K ra ft den samme, 
S laaer Stammen Rod, og Danmarks Ven er glad. 
Hvad her v i tabte S o ro  ei kan glemme;
M en glad v i stal hvert herligt M inde gjemme.

T i l  ham, v i tid t og helst velkommen bod? 
Im ellem  os, jeg troer det ei saa lige: 
Endnu ei Afstedstimen blandt os lsd.

*> Ved hans Rcise til Vestindien.

V a a  sial v i nu farvel for A lvo r sige



O g agter den endog at flaae i  M orgen,
Hvo veed, om Verden t i l  i  Morgen staaer? 
D og staaer end Verden, Hvo er os da Borgen, 
A t den og v i ei andre Luner f aaer ?

See, Lunets M a g t, foruden og forinden,
M ed os og Verden driver lystigt S p il.
D u  seile v i l ;  —  men det beroer paa Vinden, 
O g S in d , som V ind , kan dreies naar det v il.

M en stulde Vinden ogsaa S indet soie,
O g  blcese dig i  Aften fra  vort B o rd ;
Maastee du a lt i  M orgen i  din Ksie 
Betcenker dig, og styrer flux mod Nord.

Dog stulde Vestens G uld og gronne Skove 
Endog dig lcenke hist en liden S tu n d ;
Tilbage snart dog over salten Vove 
D ig  kalde H jertets Rost t i l  Danalund!

Epigrammer.

A e g  gad dog vide
H vorfo r man domte: Jockum U r e t  har

k . Den S ag er soleklar:
Han havde ikke R e t t e n  paa sin Side.



I I .

.4. H v i kalder du hun LEdling arrogant?
EL evigt M a a l stod altid ham fo r D ie  —

Han agted overalt det S to re , Skjsnne, Hoie, 
M en ikkun —  hos sig selv det fandt.

I I I .

S tr ip s  hader alle Epigrammer,
De voere over hvem.de v i l !
T h i hvem end Pilen sigter t i l  —  
Ulykkelige S tr ip s  den rammer.

Integer vilss!
(Afskedssang til de bortdragende Soranske Academister fra de

Tilbageblivende).

in te g e r vitae! Klang fra Laurens Kroner! 
Fslg nu Studenten stjont med danste Toner! 
B rin g  med hver Tone venlig m ildt tilbage 

Sam livets Dage!

Integer vitas! sang v i froe tilsammen, 
Hvergang os sawled Soroes Hoitidsgammen: 

Integer vitas! klang det over Voven,
Klang det i  Skoven.

Integer vitas! Loned det i Salen,
Naar v i t i l  Afsted klinked med Pokalen,



Naar v i fornam i  Tryk af Vennehaanden 
Broderfiabsaanden.

Int.6§er vitse! Klang med gamle Glceder!
Folg nu Studenten stjont t i l  I d  og Hceder! 
Ton. ham i  Sjcelen Klosterstovens Susen, 

Skovsoens Brusen!

Folg ham fra  S oro  tro med O ldtidsm inder! 
Folg ham, hvor Lykkens S tjerne klart oprinder! 
B rin g  ham fra Danmarks gamle Hcedersdage 

Kraften tilbage!

IliteZer vitse! ton i  Afstedsklangen!

Ton, naar v i modes, glad i  Velkomstsangen! 
Integer vitse! lad vort Losen vcere 

Danmark t i l  sEre!

Bed Efterretningen i Soro om Ove
Mallings Dod.

O g Veemodsdug er i  hans S p o r;
Som  Svanesang hans Budstab klinger: —  
V o r gamle Faders Aand hensoer —
Hans S ta v  er brudt —  hans O ie lukt —  
For os et venligt Lys er flukt.



Med kjoerligt S m iil  i  ro lig t D ie  
Den milde O ld ing blandt o§ stod;

Paa Danmarks T a rv  han grunded noie 
I  hoie Raad ved Thronens Fod.

N u er hans Hoedersgang fuldbragt,
Hans Hoved er t i l  H vile  lagt.

E i meer for os han O rdet fsrer 
I  DannerkongenS hoie H a l;

Hvad S to r t og Skjont han seer og horer 
E i meer han os forkynde stal;

E i meer i  Dodeliges Raad

Han Sced udstroer t i l  Fremtids Daad.

Fred med din S jcel! Farvel, vor Fader!
D in  Kjcerlighed udfluktes ei;
D in  Gjernings Aand dig ei forlader.
Den fslger dig paa himmelsk Ve i.
Fred med dig, Danmarks, Fredriks V e n !
Faer salig t i l  Guds Rige hen!

Norges Universitet.
(Christiania 1838.)

fljsnne D a l med Krands af gronne Fjelde 
E t herligt Vidflabstempel staaer;
Livskilder fra dets Klippefod udqvcelde;

H o it Elven t i l  dets P r iis  Stromharpen staaer.



Her voxer op nred stille K raft og Vcelde 
En Vidstabsaand, som over Dovre gaaer,
S om  over Ocean og Fjeld v il svinge 
M od Nordens hoie Stjernekrands sin Vinge.

H vor Lcrrdoms S on  foragter Skinnets Roller, 
S taaer Sandheds Lys for Aandens Sands.
H il vcere Kraften, fom sig her udfolder 
T i l  Kamp for Livets evig friste Krands!
H i l  Hver, som greb— H il Hver, som sammenholder 
Livsstraalerne i  Aandens N ord lysg lands! 
F o r e n e t ,  kraftigt lysne det i  Norden!
O g  det engang stal overstraale Jorden.

L il Johanne Andrea Hansteen, fod Borch,
i Christiania.

(Svar vaa et tilsendt Velkomstdigt ved min Bosættelse i hendes 
- Barndomshjem. — S o ro i Juni 1823.)

A r ' l  dig Danmarks troe og cedle D atter, 
S om  for Fjeldet ei har Sletten glemt 
O g som hist, hos djcorve Nordbo hjemme- 
M indes kjcerlig end d it gamle H jem !
Tak for Velkomsthilsnen ved din Vugge, 
Ved din Barndoms Skov og stille S o !  
Her den Fremmede nu boer og bygger, 
Andre Skikkelser nu vandre her:
H vor du leged, hvor du dromte stille,



Gaaer den Fremmede med Bog i  Haand, 
Gaaer, med Blomsterkurven paa sin Arm , 
D ig  ukjendte Hustru ved hans Side.
Vores ncevne v i hvad for var dit,
O m  vor I d  og om vor Kærlighed,
O m  vor Lykke tale v i fo rtro lig ,
Drsmme kun om nye Glceder her,
Ubekjendte med de Fortidsminder,
S o m ' ei her sig knytte t i l  vort L iv.
H ar vor Haand maaflee den B u f l nu flyttet. 
Som  var dig en Tryllestov som B a rn?
H ar vor Fod maaflee den Tue jcevnet,
S om  var dig et B jerg i  barnlig Leg —
Dog ei fremmed tykkes dig m it Hjerte, 
Fremmed ei min stille Hustrues S jcel:
Venlig from du byder os velkommen 
„ I  d it fordums Hjem, d it P a rad iis ." 
Paradiset er endnu det samme:
Gammeldags trohjertig staaer endnu 
Huset med de underlige Kamre,
Med de mange Kroge og Smaalukker,
H vori vist du leged S k ju l som B arn .
Ranken snoer sig end med grenne Blade 
O ver Vindvets gamle Kirkebuerz 
Soen bruser end som for dernede,
H vo r paa Bcenk ved store Ask du sad; 
Baaden skvulper end ved Soens Bred,
O g paa Schyttes lille  O  end gronnes 
S iv  og B u f l blandt dine Blomster smaa;
D e r din fromme M oder end har hjemme,
E i hun ganske gamle Hjem forlod:
End med B s rn  og Borneborn hun sysler



Noer os hist paa lykkelige D ,
O g  som Stedets gode Aand hun bringer 
Venlig  hid Velsignelser endnu.
Heller ikke du er ganske borte:
Barnehaven bag den gronne Hcek 
S ka l endnu Andreas Hauge ncevnes;
Andre B orn  stal lege der, som du,
AL den ei sin bedste Pryd stal savne. 
Mangengang, naar jeg nu sidder her.
O g  i  disse svale Lovsalflygger
Glemmer Verdens Larm for Skovens Brusen,
For de hundred Nattergalestemmer,
O g  for Soens milde Bolgesang —  
Mangengang det er mig da, som dandse, 
Venlige Sm aaalfer her omkring,
O g som lyse Borneeine titte
Gjennem B u fl og Green hvorhen jeg seer;
D e t er din og dine Sostres Sjoele,
S om  t i l  B o rn  igjen sig gjerne drsmme,
For at lege paa de gamle Steder 
S y n lig t kun for venligt Drsmmerblikz 
O g  lyksalig priser jeg det S ted,
H vo r jeg kan om gode Aander dromme,
O g  hvor fromme Sjcele jeg kan see,
S om  de sysled her i gamle Dage.
M en lad Drommen vorde sand, som fljon ! 
Kom igjen —  kom glad og Lidt tilbage,
O g  b liv  B a rn  igjen i  Barnehaven!
D rom  paa Den i den stille S o ,
O g  vcer hjemme i  de gamle S tu e r!
Finder du ei Bordet paa sit S ted,
Seer du end det gamle Bostab flyttet,



Stands dog er —  end i  d it Barndoms-Hjem 
Findes H jerter, som dig glad modtage.

Den saarfrie Ridder.

(§vend  H alling  rider i  Ledingsfærd,
S a a  ra fl han svinger sit gode Svcerd.

S a a  lystig han tumler sin danfle Hest;
I  Kampen han altid er Kongen ncest.

S a a  mangen stolt Ridder t i l  Jo rd  han flaaer; 
M en ingen Landse Svend H alling naaer.
—  D og Ingen sor Livet kan raade.

Svend Halling har scestet saa fager en M o ; 
Hun lonlig ham folger paa Land og S v .

B landt Kcemperne rider den Lillievand;
M en Ingen  fljon Jomfruen vine kan.

D e Runer saa vel hun at riste veed;
O ver Skuldren flaaer hun sin Kappe bred.

O g  Ingen seer a f fljon Hildegard meer.
End hvad man af Vinden i  Luften seer.

Skjon Hildegard folger sin Ridder saa fro ,
I  Kampen hun staaer ved hans S ide tro .



EL Skjold hun boerer paa svanehvid Arm ,
D et holder hun skjult fo r Ridderens B arm .

O g ei han begriber hvordan det gaaer:
Ret aldrig saa fanger han Rist eller S aa r.
—  M en Ingen  for Livet kan raade.

O g  Kongen seer paa Svend H allings Fcerd: 
„V e l veedst du at svinge d it gode Svcerd.

„M e n  stig m ig, du raste Ridder, H r. Svend! 
H v i sanger ei S a a r du og Skrammer Lgjen?

„E n  Talism an bringer i  Kamp du vist med, 
S lig t  aldrig var cerlig Riddersmands Sced,
—  O g  Ingen  for Livet stal raade."

Gjensvarer raste Svend H a lling , saa bold:
„H r .  Konning, I  holde mig ei fo r en T ro ld !.

„S a a  godt som Hver anden jeg fceldes kan; 
M en sorst v i l jeg maale min Banemand.

„O g  anden Talism an veed jeg ei af,
End B ryu ien og Skjoldet, m in Konge mig gav.

„Derncest en Lok as stjsn Hildegards H aar;
M en den ei kogler mod Dod og S a a r.

„ M in  B rud  for stuer mig bleg i Dod,
End rast med Kinden as Blussel rod.



»Og svcerger jeg, Konge, i  nceste Dyst 

A t kcempe med Svcrrdet fo r nognc Bryst.

„O g  fanger jeg da ei et eerli'gt S a a r,
Net aldrig jeg meer for d it Aasyn staaer."
— Men Ingen  for Livet kan raade.

Skjon Hildegard horer sin Ridders O rd ,
Vom  Dolke de hende i  H jertet foer.

„A k , vidste du hvad jeg har g jo rt fo r dig. 
Ret aldrig mere du tilgav mig.

"O g  har du nu svoret i  Doden at gaae,
E i mere jeg tor ved din S ide staae.

»M en volder jeg nu og min Brudgoms Dod, 
For min Skyld vorde hans Kind ei ro d !"
—  Ak Ingen for Livet skal raade.

Z  nceste Dyst Svend Hatting beftaaer;
M en Seiren han kjober med Ulivssaar.

S i t  Svccrd han nedlcegger fo r Kongens Fod, 
Paa T illie  rinder hans Hjerteblod.

S k jsn  Hildegard kaster sin Kappe blaae,
I  Doden hun mon fo r hans Aasyn staae:

„ D in  Skytsaand vilde jeg virre paa Jo rd : 
Som  DsdenS Engel jeg med dig foer.



„Je g  vilde bevare d it L iv saa fro ;
M en  nu jeg dig folger i  Doden tro .

„M o d  Him len jeg hceved ilon min A rm  —  
D erfo r sidder SLaalet nu i min B a rm ;
—  M en Ingen  for Livet kan raade."

Svend H alling  lukker sit D ie  med Lyst,
Skjon Hildegard blegner ved Heltens Bryst.

Svend H alling nu ligger i  sorten M u ld ; 
Skjon Hildegard var ham saa tro som G uld ;
— M en Herren for Livet kun raader.

Konstens Aand.
(Til L. M. M.)

(1820.)

A u ,  hvis Sjcel, med Konstens Aand fortro lig  
Gjennem jordisk Farveglands 

D ine r Lysglim t fra  Cherubers B o lig  
I  Naturens store Blomsterkrands!

D u  forstaaer hvorhen min Strceben higer; 
Kjcerlig du min Digterbaad bestiger.
Seger samme Trylle land som jeg:
D erfo r dig min hele Sjcel tilhorer,
D e rfo r Livets Genius os forer 

S a lig  frem ad samme Vei.



Sec! hvor Somre komme og forsvinde, 
Skove salme, Toner dse —

Evig gjenfodt Livet skal oprinde

Med en Blomstervaar i  Fremtids Fro. 
Englen, som i  Lysets Billedklceder 
Alle Verdner mcegtig sammenkæder, 
Gjemmer i  sit store Regnbuestor 
Skjonhedsverdnen, som med Liv oprinder, 
H vor de brudte Formers Glands forsvinder 

O g  med deres Farver doer.

Kun den Aand, som i  Naturen lever 
O g  forcedlet vcekker den 

Hvergang Blomsten sig af Froet hoover, 
Hvergang Fuglen sjunger fro igjen —

Kun den Aand, som Konstens Frugter flaber, 
V inder Kroester ved hver Blomst, den taber 
Falmet i  Forgcengeligheds Land;
Kjoek t i l  storre Horde den sig svinger,
Knuser Stadet selv med sine V inger,

A t Len evig strcebe kan.

Saa lad evig Sjoel med Sjoel fremstroebe 
Tvanglos, haabfuld, Haand i  Haand! 

Jorden kan ei Kjoerligheden drcebe:
Den er Livets, den er Konstens Aand.

E i de Slagfjcer blot, som synlig springe 
Frem paa Jord  af Sjoelens Svanevinge 

Hcever den fra SLsvet ud;
M en den Andagt, som dens Himmel flaber, 
N aar det mindste Blomster her den taber, 

Hoever Sjcelen t i l  sin Gud.

8Nomanzer, Sange, oa Eventyrdigte. VI.
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G aze llen  springer saa let, saa skjon,
O g  klart skinner S o l,  h iin blide;
M en stille vandrer den Elskovs S en 
Gjennem M u lm  med de Kinder hvide.

Gazellens Ssster er sijon og fro —
Den klare S o l mig har blendet:
M in  Taare rinder —  jeg har ei Ro —  
O g  du sporger hvad mig er hcendet!

H.

D u  D ie , som opfylder 
M ed I ld  mig fra  det H o ie !
T illuk  dig, Himmelske!
D u  drceber grusom hvem du sodt fortrykker.

—  De hvalte Dienlaage 
D u  slumrende kan lukke,
Kan dog ei Flammen flukke.
O g mens du flumrer —  maa jeg evig vaage.

*) F r it behandlede, efter meddeelte ordrette Oversættelser af Orien- 
talisten Professor Rasmussen, og af ham benyttede i en 
begyndt dansk Oversættelse af Tusind og Een Nat.

s



III
Ak! lad kun D re t hore,
Hvad D ie t stet bevarer!
V ist Blikket aabenbarer
Den Londom, Taaren stille v il tilstore.

Paa Hjordens gronne Voenge 
Jeg Hyrden saae hendrage —
D er H jertet blev tilbage,
O g  end er Hjertet paa de gronne Enge.

D a D ie t funkled —  ftued 
M in  Sjcel for hvem den lued.
T i l  Grubens Skygger dunkle 
Jeg seer det D ie  funkle —
Dog nu min Sjcel sig qvceger
Med Taarer kun af Kjcerlighedens Boeger.

Ved Hanegalstid 
Kom den Elstede hid —
Ved min S ide har han sig sa t' 
Ak srygted du ei 
Forroederens Ver'
O g  ei den trolose Nat?

„Forroederens V e i 
Frygter Elskeren ei —
Han ei frygter Hanegalstid z

IV

V.



M en han seer sin Dod 
I  den E lflovsglsd, ' 
S om  rover ham Mennefkevid."

Absalon.

Danmark toner Kcempesang 
B land t tusind Kcempehsie:

A f Heltefcerd paa Hav og Vang 
H ar Dansken S yn  for D ie .

M en giver Stordaad evig Navn,
O g er det stort at stride 

For Gud og D ro t og Fsdestavn —  
Saa sjung om Axel H vide!

Med Bispestaven Kcempen staaer,
En Konning mellem Klerke:

Med Ordets G lavind Ingen staaer 
Som  Absalon, hin stcerke. 

Saalcenge Kirken staaer i  Nord 
O g  Herrens O rd  har Tunge,

E i bedre Rost fra hoie Chor 
Skal Herrens Fred udsjunge.

M en cester Freden Kamp og B lod, 
S ig  ruster Herrens Kcempe:

Med Peders Svcerd den Hyrde god 
E i farer frem med Lempe z



Absalon. 1 1 7

M ed Hellebard og B ryn ie  blaa,
Paa Hingsten Bispen skinner.

Paa blodig V a l ei Danften saae 
En storre Seiervinder.

O g gjcelder det'^Sohanedyst 
Ved S tavn  paa hsie Vove,

T i l  Seier kalder Arels Nsst 
B land t danske Masteskove.

For Arels Aasyn Venden veg,
O g frelst blev Danmarks R ige;

For Arels Aand i  Orlogsleg 
S ka l Danmarks Fjender vige.

O g sodes Daad af vise Raad 
I  Skjoldungdrotters Sale,

T i l  Valdemarers store Daad 
M aa  Absaloners Tale.

Saalcenge Danmarks Throne staaer,
E i Arels Roes sorgjettes;

T i l  stolte Arelstad forgaaer,
Hans Navn stal ei udflettes.

Bed S oro  Kirken, hellig, stor,
Omhvcelver Heltegraven;

End staaer i  Steen bag hoie Chor 
B isp Absalon med S taven;

Her stod hans Vcerk, her staaerhans G rav —  
G id  her hans Aand sig svinge

Henover Templet, han os gav,
Med lyse Phoem'rvinge!



Boldspillet.

(§ee, med Tidens gyldne W bler 
Som  med trende Bolde spiller, 
Stedse haabsuld og ustadig 
Ungdomslivets Genius:
Tvende hvirvle hsit i  Luften;
Eet i  Haanden flygtig  hviler,
Kun for atter at udslynges —
In te t v il han holde fast.
D e t, han greb, ham mindst fornoier; 
D et, som daler, v il han redde;
Det, som stiger, er ham kjcereft: 
Tabes det, er A lt ham tab t;
Efter de t kun D ie t stirrer,
Ester d e t kun Haanden famler —  
For det atter at borthvirvle,
Naar lyksaligst han det greb.

Menneskets Engle*).

E o  Engle smaa 
O s  folge hvor v i gaae:

Usynligt de paa vore Skuldre hvile.

*) Ester en Muhamedaners mundtlige Forlalling til en danst 
Neisende i Grcekenland (Licent. Theologice Fe rd inand  
Fenger).



Ved hsire Kind 
D e n  E n e  titte r ind

I  Sjcel og D ie , naar v i k jc e r l ig t  smile.

Hver <erlig I d
Han skriver op med F lid ;

Hver Tanke, from og god, han tro bevarer. 
H vert Palmeblad 
Han strax forsegler glad:

Hver M idna t han t i l  Allah med det farer.

M ed strenge F lid  
Paa hver ucerlig I d

O g paa hver ufrom Tanke seer den A n d e n . 
Ved venstre Kind 
Han seer i  D ie t ind

O g lceser Vredens dunkle S k r ift paa Panden.

Hvad O ndt han saae 
Han strar opskrive w aa;

Dog tover han en S tund med Seglets Gsemme. 
Raab t i l  din G ud !
O g  Englen fletter ud

Hvad angerfuld du bad din Gud forglemme.

Men vender du 
For M idna t ei din Hu,

O g  Angerstaaren ei d it D ie  vceder —
D it  Syndebrev 
Forsegler han, der sirev —

M en —  Englen paa din hoire Skulder grceder.



Ellefruen.
(Et sjMandfl Sagn).

^  Ellestubkrattet ved Bondens Gaard 
I  Groesset S t .  HanS-Orme flinne;

—  Den Hostnat var m ild, men Bonden var haard 
D id  flygter'den Tjenesteqvinde.

J lo n  hun foder saa hjelpelost N oer;
I  Krattet hun Barnet dolger.

Ved G ry  hun atter med Nod suldstor 
D e muntre Hostpiger folger.

Ved Q v e l hun haster i  M aaneflin  
M ed Angest t i l  Ellestubkrattet. 

Smaabarnet smiler med friste Kind 
I  Liinsvsbet, peent og glattet.

„T ak  voere dig, Ellefrue saa god!
Forvist du pleied min Speede."

H vor seent den M oder ved Busten stod,
E i horte hun Barnet groede.

Hver Q v e l hun kommer igjen en S tund 
O g vugger ved Brystet den Lille.

For Efteraarsbloesten i  K ra t og Lund 
A lt Ellestubbladene spille.



Ellefruen.

Tn D ag hun staaer der i  Regn og V ind, 
Kan hjertelig Angest ei kuez

T i l  Barnet hun titte r i  Krattet ind —
D er sidder den Ellefrue.

Hun varmer Smaabarnet i  Arm og Skjod 
O g  nynner med lif lig  Stemme:

„ E i  fla l du nu doe af Hunger og Nod,
Paa Jorden blandt Mennesker flemme.

„ V i l  ei de unde dig Tag og Ly,
Jmorgen med mig du sslger;

T i l  Bonderne ride Sommer i  B y  
Jeg dybt under Jord  dig dolger."

„Ak, nei, du Ellefrue saa god!"
—  Udraaber den Tjenesteqvinde —

B ra t Ellefruen Krattet forlod
O g svandt i  de susende Vinde.

Paa Ellestub sidder med B arnet paa Skjod 
Den Moder i  Regnskyl og graeder:

„A k ! var du ret aldrig t i l  Verden fod! 
Jmorgen dig Grcestuen klceder."

D et hsrte den Bonde, ved Busten stod,
A lt med sin lyttende Q vinde :

„V a r  aldrig det Noer af vort Kjsd og B lod 
D e t skulde nu Huusly sinde.

„ S ta t  op, liden Else! din Nod v i saae: 
Jmorgen vor S on jeg henter.



122 Ellefruen. Soro Academies Indvielse.

T i l  Ellefruen ei meer du gaae!
V i  er dog ei Gjoge og G lenter."

O g  der var B ry llu p  i  Bondens Gaardz 
D obt Barnet smiler i  S tuen.

Ved Ellestubkrattet med Lov i  Haar 
Sang lystelig Ellefruen.

Soro Aeademies Indvielse.
(1827).

8 o s t dig, vor Hsisang, paa V inger a f Toner! 
F lyv  over S o , over Skovenes Kroner!
S v in g  dig fra  Jordens omskiftende Skygger! 
Hcev dig t i l  Ham, som fo r Evighed bygger! 

Hcev dig t i l  G ud!
D u , som lod Verden af Chaos oprinde!
D u , som i  Luer og stormende Vinde 

Sendte os vceldige B u d !
. D u  kun er Den, fom for Evighed bygger: 

Menneskeværker i  Jorderigs Skygger 
S lettes som Skyggevcerk ud.

Bygger ei D u , naar det Faldne gjenhceves, 
Menneskehænder dog bygge forgjeves —

S ty rk  D u  vor G jerning, o G ud!

Her stod fordum M ure  t i l  Guds 2Ere:
Her i  Cellen fromme Brodre sad;



Atter Engle t i l  Guds Throne boere 
Andagtsbonnen, de Henfarne bad.
Atter hcever sig fra  Klostergraven,
D er hvor Axel stod med Bispestaven, 
Hoitidshymnen over Skov og S o .
D u , som er i  Evighed den samme!
D u  ei flukte Aandens rene Flamme,
Lod den i  Aarhundreder ei dse.

Aandens Flammer ei udsluktes,
H vor de gamle M ure  brast; 
Tempeldoren ei tilluktes.
Gamle Hjsrnesteen stod fast. 
Danmarks Konger trostig bygged 
Paa den store Hjsrnesteen;
O g  i  Kirkens Ly omskygged 
V idflabs H aller Fcedres Veen.

Her A n d e n  F r e d r i k s  Grundvcerk stod 
Ved Helligdommens S ide ;
Herfra udgik med Aand og M od 
Dansk Ungdomskraft saa vide.

Her F j e r d e  C h r i s t i a n s  Heltehaand 
Paa Vcerket Kronen satte;
Her lcerte kjcek den danske Aand 
Medfodte K ra ft at satte.

Her F e m t e  F r e d r i k s  Viisdomsbud 
Den Fugl t i l  L iv gjenvakte,
S om , hvergang den paany flo i ud,
E t Himmelfro hjembragte.



Dens Fjcedre smykket blev med Gulv 

A f S to re  og af Vise,
O g  Rost den stk, heelt underfuld,
D e ZEdles Navn at prise.

Den priste Helt og B isp og D ro t, 
Den Viddets Skjald ei glemte,
S om  drev med aandlos Lcerdom S po t, 
M en G uld t i l  V iisdom  gjemte.

O g  Phonir ncevnet blev i  Nord 
Den Fugl med Guldfjoer-Ringen;
M ed Sollys-Krandsen, ornestor,
Den lofted Pnrpurvingen.

Den flor' mod Sky med L iv og Lyst, 
H vor ofte den end daled z 
Den hoit med danste Aanders Rsst 
T i l  fjerne Slcegter taled.

O g see hvad Fcedres Aand formaaer, 
Trods T id  og S to rm  og Flamme!
A f Asten brcendte Fugl opstaaer 
As gamle Phsnirstamme.

End lever Fjerde Christians Aand 
I  Arels Klosterfiygger:
Her S j e t t e  F r e d r i k s  cedle Haand 
Paa Fcedres Grundvold bygger.

Fromme Sjcele! LEdle, som henfore!
Kongeaander, hoie, store!



I ,  som fordum stod, hvor v i nu staae!
I ,  som bygged trostig paa Guds Naade!
I /  som haabed from t og freidigt saaede 
T i l  den Host/ som andre Slcegter saae!

Seer nu atter hid fraoven!
Skuer atter kjcerlig ned t i l  Skoven,
H vor de gamle H aller stod!
E i i  G ruus de ligge ode;

A tter lever gjenfodt her det Dode —
Priser Gud med os for F r e d e g o d !

D in  er Magten, store G ud !
D in  er LEren, Kongers Fader!
Aanden, som fra D ig  gik ud,
E i den gamle Slcegt forlader:
Hoimods Aander sendte D u  
T i l  at bcere Danmarks Krone;.
D u  velsigned Folk og Throne,
Kom din Salvede ihu.

Han mod dunkle Himmel D ie t hceved;
M en i  Sky Guds Engel svceved:
Hellig  Palme vifted i  dens Haand.
Flammer hvirvled og Orkaner bruste;
M en hvad dunkle M agter knuste,
Reiste mcegtig Kærlighedens Aand.

Velsignet den vcere den Kærligheds Aand,
S om  svcever om Folk og om Land og om Throne! 
Velsignet den K ra ft, som med evige Baand 
Bandt Dannemarks H jerter t i l  Skjoldungers Krone! 
Velsignet den T ro , som i  Fcedrenes S p o r



/

Fuldender de Herliges Jdrcet i  N o rd !
Velsignet det M inde, den reiste sig her 
B land t M inder om Fcedrenes Fcerd!

Kneis hoit over Skoven 
O g  speil dig i Voven,

D u  Vidne om Skjoldungers I d !
S om  F r e d e r i k s  M inde,
M ens Secler hensvinde,

Lys herlig for fjerneste T id !
M en D u , som alene
Kan Liv kalde frem mellem Stene!

D u  S to re , du Hoie,
F o r hvem sig Cheruberne boie!

Velsign hvad her reistes af Menneskehaand!
G iv  Liv og giv Styrke, giv Lys og giv Aand!

Lad Dage, som svindel 
Udraabe t i l  dem, som oprinde:

V o rt Lys var et G lim t af Guds Herlighed Glands 

P r iis  Herren! a l 2Ere er hans.

Ved Thomas Kingos Grav
( i  Fraugde Kirke i Fyen. Juni 1820).

3)^arm orm indet staaer ved Graven 

Under Landsbykirkens Tag. . 
Englen hist med Bispestaven 
Bonden seer hver Helligdag.



O g foroven staaer fremstillet,
M ed sit Aasyns K ra ft og R o, 
Gubben i  sit djcerve B illed ,
S om  en Christi Kcempe tro .

S t i l le  ved sin Hustrues S ide 
Seer a f M arm oret han ud. 
Englene i  Klceder hvide 
Bede fo r hans Sjcel t i l  G ud ;
D g  sorgjeves ei de bede:
Morke G r a v !  hvor er din M a g t?  
Under Kirkelem histnede 
Sm uldrer kun hans Jordedragt.

Gamle K ingo! t i l  din Kiste 
S tig e r jeg i  Graven ned; 
Herligheden, from du priste,
Seer du nu i  Herlighed;
H vor om Sjoelenes Forsoner 
Paa hjemgangne Aanders Kyst 
D avids Aandeharpe toner,
Hore Engle nu din Rest.

T i l  din Aand stal ei opstige 
Klagetoner fra din G ra v :
B o r t fra  det Forkrænkelige 
Peger end din Bispestav,
O g  i  hellig Psalmetone 
O ver Verdens G ravnat end 
F lyver hoit mod Herrens Throne 
Skjaldens Aand med Jubel hen.



128 Ved Thomas KingoS Grav.

Mcegtig, dyb jeg. horer runge. 
Gamle B arde! i din Sang 
Kirkeklokkens Malmertunge,
Nordens Davidsharpeklang.
Ruste nu de gamle Strcenge 
Tause under Dodninghaand?
Laae i  Graven Harpen lcenge? 
Vaager over den din Aand?

H id  t i l  M idn a t lad mig vanke.
Ene med din Aand og G ud,
Sagte paa din Kiste banke,
T i l  du rcekker Harpen ud!
O g  den ved din G rav stal klinge, 
S om  den toned i  din Haand,

'  A t gjensodt sig kan udsvinge
O ver Verden Skjaldens Aand.

—  Taus og stille er hernede 
Ormen kun i  Graven boer;
Sjcelen ei om Aander lede 

. * B land t de Dede under J o rd !
O , men kan du hist fornemme 
Hvad ved Graven taus jeg bad —  
B arde! lad din Aandestemme 
Tone salig i  m it Q va d !

Med den T ro , som flytter B je rg , 
H o i som Himmel, dyb som Hav, 
Leer mig Aanden at besvcrrge!
Leer mig sprcenge Sjcrlens G ra v !



Kirkeklokkens Malmertunge,
Nordens Davidsharpeklang 
Lad gjenfsdt og moegtig runge 
O ver Gravene i  S a n g !

D a  sial Engle sammensjunge 
Aand med Aand og Rost med Nsst, 
N aar den Gamle med den Unge 
Modes paa forjcettet Kyst;
D id , hvor Serafhymner tone 
Under Cherubvingen stor,
S om  oplofter Herrens Throne —  
For du Nordens Bardechor!

Lys-Grrglen.
(Tilegnet min Gudssn, Frederik Bernhard Wilster, 183!.)

P a a  Moders Arm  saa sjceleglad 
M od Lyset Barnet sprcelder.
D e t la ller og veed selv ei hvad;
D et tusind T ing  fortoeller.
I  Flammen Barnesiet seer 
A l Verdens Farver spille;
Hvad ei de S tore  cendse meer 
Seer englesro den Lille.

Med Regnbuefarver rorer sig 
En Aand i  stille Lue;
Den flagrer mod Guds Himmerig —  
Dens V ink kan Barnet skue:

Rornarrzcr, Sange og Eventyrdigte. VI. l!



E t Forbud paa al Livets M ands 
H ar Englen bragt den L ille ;
E t B link  as himmelsk Straalekrands 
S ka l Barnets B lik  omspille.

Hvad saligt Barneoiet saae 
I  Lysets stille Flammer 
S ka l dybt med Stjerneziffre staae 
I  Sjcelens dunkle Kammer.
N aar O ldingsoiet halvt er lukt 
I  tause Dodningstue,
Lys-Englen vinker atter smukt 
I  regnbuefarvet Lue.

Camma Rahbek, fod Heger.
(Ved Efterretningen om hendes Dod 1829.)

«Leg seer et Sorgetog af danste Mcend: 
Med foelles Veemod gaae de taus og stille 
Fra Digterhuset hist paa Valdbybakken 
M od liden Kirkegaard ved Fredriks S lo t.
O g  sremmerst gaaer vor celdste kjcere Barde 
Hans Sjeel er saaret svart og dybt bevceget 
Ham folger Ven og Frcende sorrig fu ld ;
Ham folger Skjaldechoret hist fra S taden; 
O g  see! hver D igtersjcrl i  Danmarks Land 
I  Aand og Tanke flutter stg t i l  Toget.
Een Folelse dem kjoerlig sammenbinder:



Som  vidt adflilte B rodre her de modes;
Paa fcelles S o rg  gjenkjende de hverandre —
Ak! Kisten, som de solge, gjemmer hende,
Som  har dem Alle kjendt og Alle elflet —
S om  var dem Alle Ssster eller M oder.
Hist sad hun for i  venlig Dagligstue,
Fortro lig  med hver herlig DigLeraand,
En Tryllerinde, som dem Alle samled:
F ra fjerne O ld tid , fra  hvert Folk, hvert Land, 
Med aandig Rost for hendes Sjoel de sang 
I  alle Tungemaal med klare Toner ;
O g  ingen Skjald gik hendes D o r fo rb i:
Den aaben stod for alle gode Aander.
S e lv  naar der udenfor var fredles S p lid ,
N aar selvsyg Dunst forblinded Skjald og Tcenker —  
Her modtes Ven og Fjende fredeligt,
H id droges underfuldt fra fjernest Ver 
D e Sjoele, som hverandre ei forstode.
Hun grant forstod hvad i  dem A lle  rortes:
For hen de  var ei Aand og H jerte skjult,
O g  mcegtig drog hun Aand og Hjerte t i l  sig.
De kom og gik de Aander, smaa og store;
Med sjoelfuldt B lik  den Tryllerinde flued 
De SLorstes Daarflab og de Mindstes Voerd, 
O g  tid t med V id  hun revsed dem, hun elfled; 
M en Ingen  kom, som ei med Fryd beundred 
D e t lyse muntre B lik  i  Aandens Verden;
O g Ingen  gik, som ei med Fryd medtog 
En kjcer Erindring om det L iv , her blowstred.

O g  nu er det forbi. —  N u  er det lukket 
H iin t D ie , som saa klart og liv lig t flued



D et S to re  mellem alt det Sm aa paa Jord  —  
N u  er den Lcebe bleg og stum, som vakte 
S aa  r ig t et L iv, af Aand og V id  omspillet —  
N u sidder hun ei meer i venlig S tue 
B landt vise Venner fra  forgangne T ider 
O g  samler Aanderne i  DigLerhuset —
N u vandrer hendes gamle Skjald saa ene 
O g seer og foler kun, at —  hun er borte.
----------D og hor! hvor hine Sorgetoner doe.
S om  lofte sig mod Himlen over Graven,
H vor alle Sjceles S avn  og Lcengselstoner 
Hensmelte i  den store Verdenssamklang —
D e r toner nu et himmelsk Velkomstqvad.
Hist i  den favre S ta d , hvor Morgenroden 
Omstraaler Evighedens dybe Hav,
Jeg seer et Bardechor mod Kysten vandre.
F ra  de forklarte Aasyn Lys udstraaler:
D e t er det store gamle Digterchor,
H v is  Aander fo r igjennem Ordets Tegn 
B a r  Tonerne fra fjerne O ld tids Dage 
O g  fra  hvert Folk, hvert Land, t i l  hendes Sjcel 
M ed Anelser om Paradisets Gloede.
N u  stal hun Aasyn imod Aasyn see dem.
D e  store Venner, t i l  hvis Rost hun lytted:
D e vandre nu den Kommende imodez 
Ved Kysten staae de med udbredte Arme: 
Velkommen! —  sjunge de —  V i  har dig ventet! 
O g  see! hun kjender Vennerne fra Jorden,
Dem , som hun saae i  fjerne Tiders S pe il,
O g  dem, hun saae liig  Nordlys stjont henfare. 
S om  fod paany, hun staaer i  Livets Land:
Hun seer, hvad intet jordisk D ie  saae,



Hvad intet D re  her fornam, hun horer.
D og halvveemodig seer hun end tilbage 
O g  strcekker Haanden mod forladte Ven.
M en Veemodssmilet i  forynget Aasyn 
I  evigt Haab hensmelter: frem hun fluer —
O g fje rn t er ncer for den srigivne Aand:
H vor brat som Dogn Aartusmder henfare 
I  saligt Eenhedsliv —  flye Savnets Tim er 
Med Lysets F lugt igjennem Himmelrummet.
Eet B lik  endnu t i l  J o rd ! —  Den blev en Stjerne - -  
M en Bardechoret, som fra Graven gik 
Hist med den gamle Skjald t i l  Sorgehuset,
B lev  Fugleflaren liig , som svandt i  Sky, —
E t D ieblik —  snart suser det paany,
M ed Svanesang sig Sangerflaren hcever —
En Slcegt henfoer. —  For T ider Tider vige; 

M en evig voxer Elceden i  Guds Rige.

Hvitfeldt.

d a n s k e ! seer du hist hvad luer 
H erlig t over Kjoge B ugt?

D et er Dannebrog, du fluer 
Flamme hsit i  H immelflugt. 

Korsets himmelfaldne Banner 
Kun mod Stjernerne kan flye. 

H o i blandt Flammer H vitfe ld t stander; 
Svinger rode Flag mod Sky.



HvitfeldL.

D a n n e b r o g e s  Lyn end rammer: 
S to lt  er Snekken af sit N avn ;

As sin egen I l d  den flammer, 
Bcerer Kcemper i  sin Favn.

S tryges Flag og kappes Anker, 
Heltens Liv end frelses kan;

M en paa himmelsprcengte Planker 
Frelser han sit Foedreland.

B lu s  kun hsit og flyv , o Snekke! 
Flammevingen spred mod S ky !

Er den blege Dod kan stroekke 
Sjcele, som mod Him len flye.

S  aa stal Danstens F lugt kun vcere 
S to lt  og himmelhoi og stor,

S a a  stal Dannebroges ?Ere 
Naae t i l  Stjernerne i  Nord.

H vitfe ld t, Romeraand i  Norden! 
Danske Curtius faer hen!

Romeren sank stolt i  Jorden —  
F lyv  mod Himlen du og broend

S v in g  paa Seirens rode V inger 
S om  en Cherub dig fra  J o rd !

H vor du Flammebanret svinger, 
Folge Kcemper dig fra Nord.

Danste! seer du hist hvad broender 
Evig over Kjoge B ugt?

Flammeskriftens Navn du fjender, 
M indes Heltens Himmelflugt.
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Lys den hore Aand hist stander. 
Svinger Dannebrog fra  Sky —  

Korsets himmelfaldne Banner 
Kun mod Stjernerne kan flye.

Nordskjalden.

A im m elly ren  flammer 
O ver Kcempehoien: 
Gamle Ege suse 
O ver O ld tids G ra v ;

Mosset Bautastenens Rune dcekker —  
Hvo er du, som Kcempeaanden vcekker?

E r det dig, o Barde!
S om  med Sagastaven 
Aanden v il fremmane 
A f sin dybe R o ?

Seer du ikke Kcempeflygger true —  
Svovlblaae Flammer over Graven lue.

E r det Heltekraften,
D u  i  Graven soger?
V i l  du Kcempesvcerdet 
M ane frem af M u ld ?

V i l  din Faders Urne du oplede 
O g  hans S to v  fo r alle Vinde sprede?



Nordskjaldeu.

V i l  i  S to rm  du flyve.
M ed din Faders Aste?
V i l  du Harpen rore 
M ed hans Dodningbeen,

A t du som en O ld tidsflja ld  kan sjunge - -  
AL din Rost kan Grave gjennemrunge?

J a , d it D ie  luer 
Bardekinden gloder —
Lcrngselstaaren broender —
S k ja ld ! jeg seer din Kamp:

Urnen maa du ryste, Kcempen vcekke — 
Svcerdet maa han drg sra Graven rcekke.

Kampens S tund er kommen —
O !  men Kcempen sover:
Under Bautastenen 
Blunder Nordens Aand.

Kraften svigter, og de Stcerke rave ; 
Barden flyer t i l  sine Fcedres Grave.

Bank kun stcerkt paa Hoieni 
Vcek de gamle Helte!
Lad dem atter hceve 
S ig  t i l  Kamp paa J o rd !

Deres S to v  ei paa d it Hoved falder:
D et er Aanden, som din Rost fremkalder.

Her maae Aander kcempe —
Her maae Dode tale —
Faderen maa ryste 
Tonnens Sjcel t i l  L iv ;
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Dodes Aandepust maa Strcengen rore,
For de Levende kan Livet hore.

Aander maae de flue 
For de Fjenden skimte:
M srkets Kcempeflarer 
Kan kun Sjcelen see.

G rib  i  Harpen, Seer! hcev din Stemme! 
D u  kan forst Dcemonerne fornemme.

H ar du Kcempen vcekket 
Under Bautastenen,
S to v t i  G jallarhornet 
I  det hsie N o rd ;

Hcev da D ie t! peg mod Dsterlide!
—  D er er Svcerdet, hvormed v i fia l stride.

Lad i  Hedninghoien 
Rustne Thyrsing smuldres 
O ld tids M a lm  selv brister 
I  dm store Kamp:

Under Golgatha det G lavind luer.
Som  for evig Midgardsormen kuer.

Kan du det fremdrage —
Kan med rene Hcender 
Korsets Helteflare 
Lofte det mod Sky —

D a , o Skja ld ! din Rsst mod Himlen runger —  
S a lig , Livets Seierssang du sjunger.



T il Billedhugger Freund.
(Da han reiste til Nom. 1817.)

8 ^ ra g  hen, hvor Skjsnheds Genier dig vinke, 
H vor Landet, det forjættede, dig smiler,
H vor Konstens Sphinx paa Oldtidsrester hviler, 
O g  hoit Udodeligheds S tjerner blinke!

Forgjeves stal ei Genien dig vinke:
M ed Kjcerlighed du ester Palmen ile r —
Den gaadefulde S ph inx dig venlig smiler,
O g  ei forgjeves hine S tje rne r blinke.

Bevar Klenodet, som du reent medbringer:
Den Kjcerlighed, som from og hellig luer 
For Guddomsglimtene i  Konstens R ige!

O g  du stal stue det Guddommelige,
Forherliget i  Konstens Tempclbuer,
O g Herrens Aand stal laane Sjcelen Vinger.

Kratzerrstein-Strrb.

A  Danm arks Konstnerhave 
E t sjeldent Trce der stod 
M ed sydlig Tryllegave 
I  nord ifl B lad  og Rod.



D et Billedblade strocde 
Rundt om i  B o rg  og V raa , 

-D om  m alt med Morgenrode 
A f Sydlusts-A lfer smaa.

D er Elverpiger stode 
S om  aanded de kun Sang/ 
S om  Nornen dem betroede 
ChariterS Dands og Gang.

D er milde Psycher bceved 
O g  segned hen i  D u f t ;
Henover Harpen svceved 
M a lv inas  Aand i Luft.

I  Farver, som kan blende.
Med B lik , som tale kan,
Kom oste Ven og Frcende 
S om  fra et bedre Land.

De smiled os imode 
Fra Bladet underfuld;
D e Blade aldrig dode —
M en Trceet sank i  M u ld .

En S tund sig Aanden dslger 
I  BlomstertrceetS S vob ,
S troe r Guld i  Tidens Bolger, 
M en solger ei dens Lob.

M od Frihed Englen strcrber 
I  stjonnest Farvedragt;



Kort Blomsterstovet kloeber 
Ved Vingens Solverpragt.

D u  tid lig  din udspiled,
H ar Bladguld-Larven tabt;
M ed Psycheflugt du iled:
T i l  F lugt din Sjcel var flabt.

O m  Hellas V aar du drsmte; 
Den Llomstred i  din Aand,
N aar Vaarens Farver stromte 
Livsalig fra  din Haaud.

Den V aar, du.nu har fundet, 
M ed LEtherblonrster blaae,
E r i  det Land oprundet,
H vor S o l ei skal nedgaae.

D in  I d  du der fuldbringer.
A f H im m elluft omsuust,
Naar Evighedens V inger 
H ar Tidens Vcrrker knuust.

Velkomstsang.
(T il mine Venner D r. Estrup og D r. Schouw ved deres Hjemkomst

fra Italien 1820)

38 crr hilset her, hvor danske H jerter banke, 
Trofaste 2Et af gamle D a n !

I  Laurens V aa r var herligt at omvanke;



M en Danmark blev dog Fædreland,
O g  selv i  Vinterstormens D ron  
M od  Norden jubler Nordens S on.

H ar D ie t seet det Skjonneste paa Jorden,
D e t Skjonnes B illed  ei sorgaaer;

D e t Bedste soger Sjcelen dog i  Norden,
H vor tro det danfle Hjerte flaaer:

Her moder Eder Fcedres Aand 
M ed danste Venners Broderhaand.

Velkommen du, som Aandens Veie spored 
I  fjerne Tiders dunkle S k r if t !

Guldgrubens M o , som du har Troskab svoret. 
E r rig  paa gyldne S torbedrift- 

Hun folge dig paa Fcedres S p o r 
T i l  Lys i  Gruberne mod N ord !

O g du, som Himmelziffrene udtyder 
I  Blomstens B ille d flr if t paa J o rd !

D ig  stille Livets gyldne Vceld udflyder,
H vor Jordens Blomsterdronning boer.

Hun boer og paa den danste S trand ,
Hun moder dig i  Fcedres Land.

Vcer hilset, B rodre, hilset og omfavnet 
I  danfle Brodres gamle Lag!

Hvad Flygtningen i  Sydens Vaar har savnet, 
Ham stjenker Nordens Vinterdag.

D u , som dit Nord ei glemme kan!
Vcer hilset i  d it Fcedreland!



Den lille Hex.
(Et Bpsagn).

^  Fattigflolen spinde saamange Piger smaa;
Den mindste af dem A lle  mest S pas kan finde paa.
N aar Loeremo'er er ude, hun tusind Loier veed:
Paa hele Huset vender hun lystig op og ned.
En D ag hun leer og springer: „H a r  I  nu Lyst dertil,
Skal alle vore Rokkehjul sig dreie som jeg v i l :
Paa eengang stal de dandse." —  „ O  ja ! o ja ! "  —  „S aa

spring!"
S tra x  snurred alle Rokkehjul sig lystelig omkring.

D e t gloeder de Smaapr'gerz en S tund de see derpaa.
N u  knirker Lceremoders D o r. „N u  alle H ju l stal staae!" — 
F lu r alle H ju l staae stille. In d  Lceremoder Lreen.
K jont ordentlig hver Pige sad atter ved sin Teen;
M en A lle saae forbauset t i l  Heren blandt de S m aa:
(H un af sin Moster loerte den lille  Konst, de saae).

Fra Skolen gaaer Smaapigen t i l  Fostermoders H uns;
D er sysler gammel Snedkersvend med daglig Finkel-Ruus. 
N aar Barnet leer og synger, er gamle Snedker vred:
T id t efter lille  Pige han Hovl og Hammer smed.
G ik mindste Potte sonder, blev fattig Kone stem;
Med Kjeppen staaer hun Barnet, naar S u lt  det driver hjem.

En D ag den muntre Spasfug l i  Doren stille staaer;
Soert over lille  Ansigt et b ittert S m iil der gaaer:
I  Fostermoders Hoender er Kjeppen a lt beredt;
V ild t Svenden svinger Kruset; han dybt deri har seet.



Den Lille Piges D ie  var venligt fo r og m ild t;
Endnu det smiler lystigt, men gnistrer trodsig v ild t:
"H ve r D ag det bliver vcerre; nu er det a lt fo r g a lt:
Skal Kjep og Kruus dog dandse —  saa lad det dandse

A lt! , ,

Knap Ordet er udfloiet — saa dandser Kjep og Kruus 
Med H ovl og B ord  og Bcenke og med det hele Huns.
M ed G ryder dandse Potter paa G u lv  en Trolddomsdands; 
D e t er som Svend og Q vinde stal gaae fra  V id  og Sands. 
I  Doren staaer den L ille ; heelt lystelig hun leer:
B land t Potter og blandt G ryder hun Svenden rase seer. 
Den gamle Kone tripper og raaber: Ak og Vee!
Tilsidst dog Barnet ynkes og holder op at lee.
„S tcra  stille n u !"  hun byder og hvisker lsn lig t O rd - 
M en lige lystigt dandser end H ov l og S to l og B o rd ;
Med Potter og med Gryder gaaer Dandsen end fuldscert. 
(Kun Rokkehjul at standse har Moster Barnet loert;
Vel andre T ing  i  Verden hun tvinge kan t i l  Hop,
M en —  nu hum forst det mcerker —  ei t i l  at holde op). 
Forfcerdet selv hun flyg ter; men Dandsen bliver ved:
De Potter med de Gryder ad Trappen dandse ned.
Med Sang og H ovl og D re , med Bcenk og S to l og B ord , 
Gaaer Dandsen ud paa Gaden blandt Folkestimlen stor.
M a n  korser sig og gruer z man siriger og man leer;
M an  veed ei hvad man tcenker; man Lroer ei hvad man seer. 
S e lv Politiebetjenten, den stcerke Rettens M and,
E i a lt det gale Vcerktsi kan prygle t i l  Forstand.

Begynder forst det D o d e  paa egne Been at gaae,
Det selv sin G rav maa soge og selv sig sonderflaae.



Den lille  Hex ret a ldrig  i  Verden herer rneer:
N aar Rokkehjulet snurrer, ad barnlig Spog hun leer; 
M en  seer hun sorte Gryde, som M ine  gjor t i l  Hop, 
Med G ru  hun mindes Dandsen —  som ei v i l  holde op.

T il Frederik Schmidt.
(Den 27de M ai 1880.)

A t te r  kom med Blomst og B lad 
Englen i  de gronne Klceder,
Som  ved Vuggen fo r os qvad 
O m  et M a i-L ivs  Alse-Glceder; 
D e ilig  som den unge Baar,
M ed sin M ailsvkrands i Haar, 
O m  vort Livstrce hun sig svinger; 
Blomster sine B orn  hun bringer«

»

D ig  hun sjunger for idag;
M ig  imorgen hun besoger.
Under Landsbyprcestens Tag 
N u hun hviler blandt hans Boger, 
S junger ro rt om D a l og Fjeld, 
Vcekker M indet i  hans S jc rl 
O m  hans Vuggesang i  Dalen, 
O m  hans Gang i Klippesalen.

Danmarks, Norges gjceve S o n ! 
D ig  har Nordens Skytsaand givet *)

*) M in  Reisefcellc til Italien, 1818, 1819, f. d. 2 7de M ai 1N !.



Barndoms-Verdnen, dobbelt fljon ; 
S om  dens B illed  blev dig Livet: 
M ellem  D a l og Fjeld du drog; 
M ild t  og kraftigt H jertet flog ;
H o it blandt Fjelde klang din Tale, 
M ild t  din Rost i  Herthas Dale.

Sydens Herlighed dn saae,
Nordens Storhed ei du glemte: 
Saae du B je rg  og Bolger blaae, 
Kjcek du nordisk Sang istemte; 
Mcegtig S tro m  paa vilde Gang 
Barndomseventyr dig sang;
Venlig t, hvor din Sjcel var hjemme, 
Danst du sang med norste Stemme.

M ed et Norge i  d it H jem ,
Mellem danske Kcempehoie,
Seer du nu mod Aften frem,
M en med Morgenglands i M e ;
T i l  din Hyrdeboligs Fred 
Tindre klare S tje rner ned:
Venskab, Kjcerlighed og Hceder, 
Aandens Fred og Hjertets Glceder.

Hvad dig gjennem Sjcelen klang, 
Hvad i  skjonnest D rsm  dig rsrte, 
Hvad ved Vuggen Englen sang, 
S om  fra V aar t i l  V aar dig forte. 
Hvad de stsrste Aanders Rost 
S ang fra  de Forklartes Kyst —

Ncmanzer, Sange og Eventyrdigte. V I. ro



D et gjentoned dybt og stille 
I  d it Liv fra  Hjertets Kilde.

O g  som Rost fra  dybe Hav 
Klang din Sang mig i  det Fjerne, 
Hist ved Klopstocks stille G rav 
O g i  G lands af Sydens Stjerne. 
Under Nordens Sneeffy, glad,
Her jeg ved din Arne sad.
Horte atter M indet svinge 
O ver os sin Tonevinge.

H il  dig. Konstens gamle Ven.' 
Aandens Prcest med Bardestewme! 
Livet, som ei farer hen.
Veed d it H jerte ffjsn t at gjemmez 
Hos d it Livstrce Englen staaer, 
Ungdomsfrifl endnu, som Vaarz 
Mangengang paa Lysalfvinge 
Hun dig Mailovkrandse b ringe !*)

*) Frederik Schmidt dode som Prcrst i Himmellev ved Roes
kilde d. 16de Febr. 1840.



Knud Lyne Rahbek.
(Ved hans Mindefest i et Privattheater, efter Fremstillingen af et

af hans Lystspil.)

(1 8 3 0 ) .

A  Veemod hyller sig vor Glcedessal;
E i Konstens M a fle  Livets A lvor dslger: 

Paa muntrest S p i l  dog scelsom Tomhed folger, 
N aar Dcekket falder, Lampen slukkes stal.

O g  underligt sig H jertet i  os rsrer,
N aar i  den Verden, nys v i sijemted med.
En Nost indtrcenger, som sra Evighed —
O g midt i  Spogen v i et Dsdsbud horer.

M en toner i  det Alvorsbud et Navn,
S om  hcederligt a lt klang sor Barnets O re ,
D a  er det som sig Sjcelens D yb v il rore 
M ed veemodssuld E rindring, Tak og S avn .

V o r gamle R a h b e k  ei v i meer tor kalde 
Med munter Rost hid t i l  vort M aflespil:
M ed Livets Tan t hans Sjcel ei lege v i l  —
For Verdensscenen saae han Dcekket falde.

—  De vandre bort de gamle Hcedersmcend:
En Sloegt henfarer, som har lyst i Norden;
T i l  E v a l d  svang sig N o r d a l * )  over Jorden, 
M ed Danmark samles Norge der igen.

*) Bistop Nordal Brun.
L0*



S om  Brsdreaandcrs Kald t i l  Klarheds Rige 
Henover D a l og Fjeld det oste lod,
O g  Aandestarer Skyen gjennembrsd 
Paa hole Hymnetoners Himmelstige.

Med P r a m  henvandrer T h a a r n p  Haand i Haand 
T i l  W e s s e l  flagred B a g g e s e n  og sm ilte;
Til S u h m  og R o t h e  — N y r u p ,  M a l l i n g  ilte 

M ed B a l l e  modes M u n t e r  s Forskeraand.

S ig  et Aarhundreds Genius tilhyller —
Udlost sra Tiden og dens Aanders S tr id ,
D en priser Gud, naar Verdens tomme I d  
E r  Skum, som Evighedens Hav bvrtfly lle r. —

O m  Himlens Fred det toned gjennem S ky,
D e t lod, som Orgelklang blandt Bautastene. 
B land t G rave vandred gamle Rahbek ene:
H ver Ungdoms-Stjerne saae han lcengst henflye.

D en S lcrg t, som leved, han ei meer tilhorte , 
E t halvt Aarhundreds Tanker og B edrift 
S ig  spciled i  hans Liv og i  hans S k r ift —  
T i l  evig Jubelfest Guds Aand ham forte.

Fred med dig. Ven! Hvad her i  S pc il du saae 
B ortflyve r fo r d it B lik  som Barndomsdrommc 
D in  Aand henfarer f r i  paa Lysets S trsm m c, 
V i l  Livets store Idea ler naae.

ch *
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O  kast endnu et AandcnS B lik  tilbage 
T i l  liden Scene, hvor tiv t glad du stod!
E t ro rt Farvel fra Sjoele, du forlod,
V i l  kjoerligt dig paa himmelsi F lugt ledsage.

D u  glceded os og Danmark mangengang 
Med muntert V id  i  Konsten og i  Livet —
Tak for hvert Lysglim t, du din T id  har givet!
Tak fo r din Ungdoms lunefulde S a n g !

Tak fo r hvert B ille d  af det L iv , du siued 
O g  tro med Sandhedsfarver os gjengav!
En sanddru Slcegt fla l vidne ved din G a rv : 
D i n S j L e l f o r F r i h e d , R e t o g S a n d h e d l u e d .

Konstnerens Syner.

Aonstnersjoele kan hvert S y n  henrive, 
S om  i Phantasie og S ind  indtrcenger, 
Enten det med djoevelfl Blendvcerk skuffer 
E lle r det i  himmelsi Sandhed straaler. 
D erfo r mellem D yb og Himmel svoever 
Konstneraanden, som fra Jord  sig lofter. 
M ellem  hoiest O v a l og saligst Gloede 
Veien gaaer t i l  Konstnerparadiset.

T i l  Bologna strsmmed Konstens Venner, 

T i l  beromte Billedhuggers Voerksted.



Skjalde sang hans P r iis z  ham Fyrster hcedred; 
Laurbcerkrandse fietted ham de Skjonne.
G lad og ro lig , stod han ved sit Arbeid,
T rin d t af hsie Skikkelser omringet,
Dem hans Genius gav Liv og Skjsnhed.
T ryg  ved Mesterstabets vundne Krone,
Kjcek og sreidig, som en Konstens Fyrste,
G av den hsie Mester Tanken B illed  
O g  hvert Tankebilled Aand og Legem.
B land t de M ange, som hans Konst beundred, 
S tod  en D ag en Fremmed taus og smilte, 
Medens han med vcebnet Forsteroie 
SLirred paa hvert B illed  koldt og loenge. 
Tcekkeligt var ei den Herres Aasyn;

' Liden var hans Vcert, men stolt hans Adfcerd. 
F ra  de dybtindsjunkne Oienhuler 
Syntes Dsden i  hvert B lik  at stele,
O g  i  S m ile t om spidsfindig Lcebe 
S e lv tilfreds fig b itter Haan udtaled 
M ed Foragt fo r hvad han saae og herte.

A lle  gik, og hos sorbauset Mester
S tod  end taus med Haansmiil fremmed Herre.
„H vad  opdager I ,  som ei Je r takkes?"
—  Spurgte Konstneren med dcempet Harme —  
„ E r  min Strceben hsiest P r iis  ei vcerdig,
E i dog tykkes mig, den kan foragtes."

„S ee  kun selv!./ —  gjenmceled fremmed Herre 
O g  et lille  Huulspeil ham henrakte.
Heftig Konstneren det greb og stirred 
B leg og maallos i  dets blanke Huulning:
For hans O ie  dreied fig hvert B illed



M ed det hele Voerksted soelsomt om ham;
O g  hvert Konstvoerk blev et Vrcengebilled,
S om  med djcevelfl Liighed efterabed 
Alle cedle Former i Naturen,
For dem t i l  Uhyrer at forvandle:
H vert et Trcek a f Storhed eller Hoihed 
B lev t i l  svulstig unaturlig Broengen;
S m ile t blev t i l  G rim  i Qvindens Aasyn,
O g  a lt wenneflelig^Skjont blev dyrisk.
S om  forstenet, fra  sin Himmel falden,
Med et opladt Helved for sit D ie ,
S tirre d  Mesteren i  Speilets Afgrund:
„D jcevel! nei, du ly v e r!"  — han udraabte —  
O g mod Flisen TrolddomSspeilet knuste.

„D a a re ! du har seet og Lroer end ikke?"
—  Svared fremmed Herre ham med Latter —  
„D in e  D ines Lys du kan udslukke —
Hvad du saae, du stal dog evig flue."
M ed de O rd  han gik og var forsvunden;
M en det gruelige Ncedselbilled 
E i forsvandt —  n;ed Speile t det ei knustes: 
Som  indbroendt det blev i  Sjoel og D ie ;
O g hvorhen den Konstner Blikket vendte,
Saae han sine Vcerker, som Uhyrer,
S tir re  ham med Vrcengegriin imode;
O g  hvert M inde om hans Liv og Jdrcet 
B lev en Plageaand med Slangesvobe,
S om  fra  Konstens Paradiis ham pidfled.

Fra sit Vcerksted Mesteren var flyg te t;
M ork og ene, sad han i sin S tue.



E i N atu r, ei Konsten meer ham glceded: 
H ver en Livsrost syntes ham et H aa n flr ig ; 
Vennetrsst ham klang som Barnerangler; 
Asndens Vidnesbyrd i  Konstnerhjertet 
Klang ham som en Rost fra  Daarekisten; 
Verdens P r iis  og Hceder selv ham martred. 
Een kun var hans Tanke: „D aare , D a a re l 
Himmelstikkelser du vilde siabe —
O g  det blev kun usle Djcevlemafler."

Lcrnge saa han sad i  morke S tu e ;
Tom  og kold og dod var ham al Verden; 
Menneskene saae han ikke mere;
Ingen  jordisk Jdrcet meer han agted:
S e lv  den sterste syntes ham heelt ussel 
O g  ei vcerd en Tanke. —  Eet kun mcegted 
Underligt endnu hans Sjoel at ro re :
D e t var Orgeltonerne fra  Kirken,
D e t var Kirkeklokken, naar den kimed 
T i l  de store Festers Helligaften 
E ller ringed for de Dodes S jcrle.

O g  en Pintsemorgen, som han vaagned, 
Skinned Foraarssolen paa hans Leie,
M ens Basunerne fra  G arisendi*)
Aandens store Hoitidsdag bebuded.
„H e rre ! din er Aanden, din er Magten —  
D u  kun Aanden giver og borttager —  
H erre! gav du —  lad mig da ei tv iv le !"  
S a a  han bad og folded sine Hoender —

*) Det skjcve Taarn i Bologna.



I  en Taarestrom hans O v a l oplsstes,
O g  det var ham som Basunens Toner 
Kaldte ham t i l  evigt L iv sra Graven.
O g han reiste sig og gik t i l  Kirken;
M en fra Kirken gik han t i l  sit Vcerksted. 
Aabent fandt han det; med glad Forundring 
Saae han sine Venner der omvandre,
For at vise Fremmede hans Vcrrker.
Ingen  vented ham, og Ingen  saae harm 
Hylle t i  sin Kappe, han sig satte 
Nederst i  en Krog a f Billedsalen,
O g  endnu han grued for at skue 
Rcedselbilleder i  sine Vcerker.
S a a  en S tund han sad i  dybe Tanker, 
Ubemcerket, med tilhy lle t Aasyn.
D e r blev stille. Han sit Hoved hceved, 
Neiste sig og troede, han var ene;
M en paa samme Sted, hvor sidst han stued 
Frygtelige Gjest med Dsdningblikket,
Saae han nu en hsi og cedel Q vinde,
Med et Aasyn som en salig Engels.
Ogsaa hun hans B illeder betragted 
I  et S p e il. Hun ogsaa taug og smiled; 
M en i  hendes S m iil  laae tusind H im le 
O g en Salighed, som Ingen ncevner.

Mesteren sig ncermed, vilde tale,
M en han mcegted ei. Den hoie Qvinde 
Dreied Speile t i  sin Haand imod Ham- 
For hans D ine  rsrte sig hvert B ille d  
M ed det hele Voerksted atter om Ham- 
Men som i  et helligt Tempel stod han:



Himmelstraaler spilled om hans Isse ,
O g  en SLrom af Toner ham ombolged,
D yb  og salig, som fra  Himlens Rige.
O g  han saae i  Speile t sine Vcerker,
E i som Konsten havde dem fremstillet,
M en som Konstneroiet havde seet dem,
S om  i  hoi Begeistrings Dieblikke
For hans Sjcel de stod i  Guddomsstjonhev - -
Livets, Konstens store Idealer.

„Himmelste! ja saa det stulde vcere —
D u  mig atter viser hvad jeg vilde" —
Saa udbrod han; men, som vakt af Dromme, 
Saae han sig nu ene i  sit Bcerksted. 
Foraarssolen venligt t i l  ham blinked;
End fra  Kirken Orgelklangen toned;
M en det underfulde S yn  var flygtet.
D og hiint B illed fra  den aabne Himmel 
B lev nu i  hans Sjcel og i  hans D ine. 
Vrcengesynet med dets G ru  var svundet;
O g, as Idealets Glands omstraalet,
Saae han atter trostig paa sin Jdrcet:
Hvad der mangled i  fuldendte Skjsnhed 
Id m yg  han erkjendtez men med Gloede 
Saae han ogsaa hvad af Idealets 
Himmelglorie han havde grebet.
O g  med fre id igt M od , med Haab og Styrke 
Greb paany han det henlagte Meisel,
Priste Gud for hver Begeistrings Time 
O g t i l  storre Mesterstab sig hceved.



H o l g e r  D a n s k e ,

E t  D ig t
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Fem Sangkredse.
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H o l g e r  Danskes  Sange.

i .

Hjemmet. Udgang i Verden.





Hilsen til Frienderne.

38crr hilset, m it gamle Fædreland!
D u  fender mig vel ei ganfte?

Engang jeg var en navnkundig M a n d ;
D e kaldte mig H o l g e r  D a n s k e .

Med mig drev Lykken et underligt S p i l :
Hvert B a rn  m it Navn skulde kjende;

D og Mcend skulde troe, den M and var ei t i l,  
H v is  Ry soer t i l  Verdens Ende.

M i t  Liv blev givet et scelsomt Kaar :
D et aldrig i  Verden ophorer,

O g dod kan jeg synes i  tusind Aar,
M en dog i  Lsndom mig rorer.

/

Jeg lever i  Danstens Hjerte og S ind ,
Jeg lever paa Folkets Tunge.

Kom ei jeg i  Verdenskroniken ind.
D og Skjaldene om mig sjunge.



M in  Aand med Folkets Slcegter focr hen 
D yb t flumred den mange Gange.

Med Folket den vaagner og kommer igjcn 

M ed Livet i  Daad og Sange.

M i t  Navn hver Bonde kjender endnu,
O g  glad jeg rcrkker ham Haanden.

M i t  Levnet kommer hver Dansi ih«,
S om  glcedes ved Folkeaanden.

D n  veed det, Landsmand! jeg er ei ded: 
M ed K ra ft jeg kommer tilbage;

Jeg er din fuldtroe Hjcelper i  Ned 
Paa Dannemarks gamle Dage.

Holger paa Kaempehoien.

A ve rg a n g  jeg seer over Marken, 
H vor Kcempehoien end staser,

M i t  tusindaars Hjerte sig rsrer 
A lt  som jeg var elleve A a r.

Jeg maa opstige paa Hoien 
O g  see paa de Stene g racr;

Paa mcegtige Overligger 
Jeg atter mig hvile -maa.

O g  suser det over Skoven 
I  Bogenes Fodeland,

O g  bruser det dybt fra  Voven, 
Jeg nikker t i l  Skov og S trand.



Ret aldrig H jertet forgjetter 
Den Hor, den Skov og den S trand —  

Endnu har min Sjoel dog hjemme 
I  Kcempernes Fcedreland.

Fordum og nu.

Aoemperne vare heelt vilde;
D e Karle jeg mindes vel.

D e meente det dog ei ilde 
Ford i de flog Folk ihjel.

D e  brummed med Skceg om Munden;
M en cerlig var deres Id .

Godmodig var dog igrunden 
M in  Landsmand fra A rilds  T id .

N u er mine B o rn  heelt Lamme:
N u brumme de kun saa smaat.

M en B lodet er dog det samme:
End koempe de ganfle godt.

N u  er de heelt fine og snilde,
N u Tiden har dem poleert;

M i t  Folk dog ei mener det ilde 
Fordi det har sig barbeert.

nNomanzer Sange og Eventyrdigte. VI.



Sangens Fugl.

2 - i l  Sagn og Sange og Eventyr 
Jeg lytted, der jeg var lille .

Ret aldrig den gamle Sangfugl flyer 
F ra  min Skov, min D a l og min Kilde.

Endnu saa ganger her Sagn om O ,
O g Sangen er er forstummet;

S om  Eventyr, over Land og S o  
F lyver Sandhed endnu formummet.

Fuldgjerne gaaer jeg i  Hytten ind ;
Jeg hviler hos Gamle og Unge,

H vor Sangen trcenger t i l  Barnets S ind  
O g gjenklinger paa Folkets Tunge.

Holgers Sang om hans Moder.

«Leg sprang t i l  Verden; jeg var ei feen;
Jeg sprcelled. paa M oders Skjod.

M in  Styrke volded min M oder M een:
. Hun favned mig og —  var dod.

Den D ag , de gav mig i  Verden Navn, 
Kjcrr M oder paa Baaren laae;

Den eneste Gang, hun tog mig i  Favn, 
Jeg mangengang tcenkte paa.



Jeg greb kun ester Livet med Lyst: ,
Hvad Verden gav mig, jeg tog;

Jeg died ved tvende Ammers B rys t:
Den Ene kun lid t forslog.

Fuldstoerk jeg blev ved de Stcerkes B arm , 
Fulddansk ved det danske B ro d ;

M en kjcerligst favned mig dog hun Arm,
S om  favned mig stiv og dod.

En Krigsmand blev jeg, heelt barsk og streng;
D og blev jeg om Hjertet blod,

Hvergang jeg stued en liden Dreng,
S om  sprcelled paa Moders Skjod.

Holger Danskes Vugge.

W e d  Leire grcesse nu Faar paa Vold, 
H vor fordum Kcemperne drukke.

Paa Leire stod der et gammelt S kjo ld ; 
D et blev Holger Danskes Vugge.

D et gamle Skjold var der Lykke ved: 
D e t var med Runer indgravetz 

D e t bar, som Vugge, t i l  S jo lunds Bred 
Kong Skjold paa Baad over Havet.

I  Vuggen saae jeg paa Bog og E g ;
D e sused ved Borgens Rude.

Fra Marken tog de den gule Neg:

Den blev Holgers Danskes Pude.

i l *



I  Vuggen hsrte jeg Harpers Klang 
O g  Sang om Kcempernes S e ire :

D e t var de danske Skjalde/ der sang 
O m  KcempedroLLer paa Leire.

I  Vuggen smelted en S ang m it Bryst,
A ig  Havfrustemmer sra Voven:

D e t var de danfle Jom fruers Nsst 
Fra Fruersalen i  Skoven.

Jeg glemmer aldrig den danste Sang,
S om  Kcemper og Jom fruer synge;

O g  hvergang jeg horte Skjoldets Klang —  
Jeg horte m in Vugge gynge.

Barndomsdromme.

A v a d  Holger Danste horte og saae.
Han aned i  Bårne-D rom m e.

Hvad Skjcebne jeg fluide i  Verden faae 
B lev  sjunget m ig, der jeg i  Vuggen laae 

Ved Jssefjordsbolgernes Stromme.

De Toner jeg kunde ei selv forstaaez 
D e  klang baade stcerke og omme;

M en Ammerne sad og lyded derpaa.
Jeg strakte ud mine Hcender smaa 

O g  greb efter Syner i  Dromme.



Jeg Bjerge med der'lige S lo tte  saae 
Paa tonende Skyer svommez . 

Opflog jeg D ie t, var H im len blaa, 
D e flyvende Skyer peged jeg paa —  

T i l  Liv blev de levende Dromme.

Feerne ved Holgers Vugge. .

(§ e x  Feer stod ved min Vugge og sang;
D e t underfuldt gjennem m it L iv gjenklang.

O m  Nordens Krast og Foedrenes M od 
Klang Kcempesangen t i l  M a rv  og B lod.

Den Loned stolt med Valkyriersst 
F ra  G l o r i a n d e s  pantsrede Bryst.

O g Svcerdet, m inHaand paa R o n c e v a l  svang. 
A lt  klirred i  Skjoldmeens Vuggesang.

Hvad T id  og S tund det S tore  maa flee,
D et veed den gunstige Leiligheds Fee:

V iis ,  P a l e s t i n a  ved Vuggen sang 
O m  Klarhed i  Tidernes dunkle Gang.

O g  ro lig  i  Verdens fredlose I d  
Jeg greb Bedriftens gunstige T id .



O m  Seirens Lykke, om Laurens KrandS 
S ang W a r a m u n d a  i  Morgenglands.

M en M e l i o r a  gav lystigt S in d :
Hun aanded Roser paa Barnets Kind.

P e r s i n a  hvifled, kjoerlig og om.
O m  Kærlighedslykkens anende D ro m .

M en Dybets D yb  i  Naturens Dryst 

Fuldtonig klang i  M o r g a n a s  Rost.

Hvad Tryllerost sang mig i  Sjcelen ind 
B lev Tryllegaver i  Barnets S in d .

T i l  JdrceL voxed, med Liv og Lyst,
Hvad Feerne saaede med Sang i  m it B ryst.

Anelsen i Guder-Lunden.

Herthas susende Skove 
S tod  gamle Guder af Steen. 

Ved Jssesjorddybets Vove 
Laae blodige Offerbeen.

D er strenge Norner benfore 
Ved N a t over B o rg  og H av; 

O g  Rester, a lvorlig  store.
Udgik fra  Kcempernes G rav.



M en naar det rodmed i  Oster,
O g Fuglen i  Skoven sang,

D er tusind mildere Roster 
Jgjennem Naturen klang.

D et hvisted i  Offerlunden,
H vor Holger Danste blev fod: 

„N y  Jord  af Hav er oprunden —  
Den gamle Verden er dsd!"

Jeg sad hos de stcerke Ammer 
Paa Borgen ved Skov og F jo rd- 

Jeg lytted i  dunkle Kammer 
T i l  Sangen om gamle Nord.

Den Sang vel aldrig jeg glemmer: 
Den klang mig som Nornerost; 

D og dybest klang mig de Stemmer, 
S om  lonligst smelted m it B ryst.

Holgers Sang om Wittekind ).

A  T rug  paa Jssesjordvoven 
Jeg gynged mangen S tund  *)

*) Den store Sårernes Hovding; han blev overvunden af Keiser 
Carl den Store, og sogte .Tilflugt og Hjalp hos Kong Gst- 
trik i Danmark, som efter Krenikerne var Holger Danskes 
Fader og som paa den Tid, da han bestred Carl den Store, 
her antages at have varet den magtigste Fyrste i Danmark 
og bekladct Overkongethronen paa Leire.



O g  Ulveungen fra  Skoven 
Den blev Holger Dansies Hund. 

Jeg rufled Bestet i  D re ;
V i  sad under B ord  med Lyst. 

D er fik jeg en D ag  at hore 
Den store Wittekinds Rost.

Jeg saae h iin  Koempe, fuldmodig, 
Ved Leirekongens B ord .

M en Kcempens H jelm  var blodig;
Han mceled og saae mod J o rd : 

„ M ig  fulgte Guder t i l  S e ire ;
N u  er jeg en hjemlos Gjest: 

M ig  fulgte kun t i l  Leire 
M i t  Svcerd og min gode Hest.

„F o r  Jrm insu lens*) 2Ere 
Jeg blodte mangen Gang.

Jeg knuste Keiserens Hcerez 
M i t  Navn havde wcegtig Klang. 

For forste Gang jeg leder 
O m  Vcern mod M andevold; 

Med BluSsel W ittekind beder 
O m  Skjcrrm under Danefljo ld. ^

Dankongen brat sig reiserz 
Han mceler et mcegtigt O rd : 

„Je g  vcerger dig mod hver Keiser 
O g  mod hver Jette paa Jo rd .

*) Den store sariske Afguds Billedstotte.



Lad komme tusind Hcere!
Lad lyne al Verdens S p ju d ! 

Ved Thor og Dankongens M re !  
Jeg jager mm Gjest ei ud."

D e t O rd  blev ei t i l  Skamme: 
Kong G sttrik  i  Harnisk soer. 

M od  Keiserens O riflam m e^)
Han kcemped med T y r  og Thor. 

C arl vendte brat sin Ganger;
D e t blev ham en blodig D ag. 

T i l  Hcevn han knuste Fanger* **))
O g  Guder med Dresiag.

En D ag i  Leire-Halden 
S tod  Sarlands W ittekind:

„N u  Jrminsulen er falden!
M in  Gud var dov og blind. 

Han aldrig meer sig reiser:
O s  knuste Christgudens Fod; 

H a n  boier mig ved den Keiser, 
Som  dober Verden i  B lo d ."

D e r Holger Danske var liden,
Han horte Wittekinds O rd .

D et O rd  jeg tyded siden;
Jeg saae den Mcegtiges S po r.

*) Let hellige Banner, siden de franske Kongers Palladium

**) 4500 hedenste Sarer.



H s it Kirketaarnet kueiser,
H vor Jrminsulen stod;

M en Dankongen trodsed den Keiser, 
S om  dobte Verden i  B lod.

Holgers Bortfendelse.

L^ong GoLLrik sad ene paa Leire B o rg ,
O g  morkt var Dankengens S ind .

Den S tund, jeg blev fod, jeg voldte ham S org 
Ret aldrig han klapped min Kind.

Net aldrig han saae paa Sonnen med Lyst,
D e r voldte sin M oders Dod.

Hvergang han horte m in stoerke Rost,
Han onsked, jeg var ei fod.

Dankongen gav mig i  Stifmoders M a g t;
Den Nod jeg dsied dog kort:

Kong G ottrik  svoer med Keiseren P ag t;
M ig  gav han t i l  Gidsel bort.

Jeg vorte op i  Keiserens Gaard,
Langt borte fra Danmarks S tra n d ;

M en hvergang Svalen qviddred om V aar,
Den sang om m it Foedreland.
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O g hvergang Sommerens Lcerke sang,
O g Svanen ser'led i  S o ,

Jeg teenkte paa Danmarks Sangfuglevang 
O g  Havet ved Bogenes O .

Daaben i Rhin.

A e r  flo i gjennem Verden en Tanke;
Dens Vinge var blodig rod :

C a ro  lu  s, h iin store Franke,
H ar voldet sin Broders Dod.

Jeg saae ham en Pintsemorgen;
D er dobtes Saxer i Rhin.

Han kom fra  Jngelheim -Borgen 
A lt med Mester Aleuin.

I  Bog var B ritte n  hans Mester;
M en D rotten var storst blandt Mcend. 

B land t Skjalde, Viismcend og Prcester 
Han knceled med Svcerd ved Loend.

Jeg kunde hans Andagt hore,
M ens Svcerdet mod Stenen klang; 

M en scert mig skurred i  D re  
Hvad Fuglen i  Londom sang.



Jeg stjotter ei Keiserens Throne,
Jeg sparker hans T ro  med Fod, 

Klceber der ved hans Krone 
En Draabe af Broderblod.

Jeg saae Carolus i  D ie t :
D e t var som en aaben B og.

Jeg saae, hans T ro  var ei lo ie t: 
D e n  D ro t sin Broder ei slog.

Jeg saae den McegLiges Pande;
Jeg cered den Hoiheds Aand,

D e r tvang Longobarders Lande 
O g  lagde Vildmcend i  Baand.

M od  C arl blev Kcrmper t i l  Dvcrrge;
D og  m ild t var hans Oiesyn.

M ed Troen, som lofter B jerge,
Hans B lik  mig flog, som et Lyn.

Jeg kunde det ei udgrandske^
D e t gik over m in  Forstand:

I  Rhinen sprang Holger Danske —  
S prang  op som en Christenmand.



'Udgang i  Verden. 173

Skriveren og Keiserens Datter.

«Leg stod en Vinteraften i  Frankernes S tad  
Ved den fremmede Flod.

Keiseren var kommen. Aachenseren var glad.
B land t Vcebnerne jeg stod;

Holger Danste var Keiserens Gidsel.

D e t glimted over Floden fra  Keiserens G aard:
D e r var D ands; der var S p il.

Lettest flo i Prindsessen med Perler i  sit Haarz 
M ed Gammen saae jeg t i l ;

M en  lyksaligst var Keiserens Skriver.

Prindsessen dandsed deiligt i  Skriverens Arm  
Paa det straalende S lo t.

A l o r  Longobarden stod bleg og gnul a f H arm ;
M en jeg dem undte godt:

Skjsnne Viser sang Keiserens S kriver.

Jeg stod i  Vinternatten ved Fruernes Hald 
Paa den nyfaldne Snee.

E m m a  skjalv for 2Eren; hun boeved fo r sin S k ja ld ;
D e t Ingen  maatte see —

Hun fra B ure t bar Keiserens S kriver.

I  Natten paa Altanen jeg Keiseren saae;
Han ei mceled et O rd .

A l o r  Langobarden stod guul og saae derpaa:
M en Doden jeg ham svoer.

Longobarden bar Keiserens Banner.



Jeg gik den anden Aften i  Frankernes S tad  
B land t Drabanternes Hcer.

Keiseren i  Raadet hos Erkebispen, sad;
Paa Borgen blinked Svoerd.

D er var morkt i  den Mcegtiges Haller.

Jeg horte hvor de mumled i Frankernes M a a l 
Ved den fremmede Flod.

A l  o r Longobarden red guul og bleg i S ta a l;
Jeg Frankerne forstod;

H o it de mumled om Keiserens Vrede.

Jeg stod den tredie Aften i  Keiserens Gaard 
Ved den straalende Hald. '

Keiserens D a tte r bar Brudekrands i  H aar —  
O g Brudgom var hans Skja ld .

Hele Verden saae E g i n h a r d s  Lykke.



n. ,

Holgers Ungdom.





Holgers forste Bedrift.

^ o n g  GotLrik brod T ro  og Love*),
O g  Keiseren var os gram.

Jeg kunde fo r Harm  ei sove,
O g  rod var min Kind as Skam.

Jeg fulgte den store Keiser 
T i l  Nom mod Barbarers Vold. 

M ed Keiserens Banner kneiser 
L o m b a r d e n  med D rage-S k jo ld .

Jeg saae paa Lombardens D ie ,
Han tcenkte paa S v ig  og Sned.

Jeg agted paa Skjelmen noie:
I  Dyst han Banneret smed.

Hver Christen veg med de Franske;
D e Vantroe med S e ir soer frem.

E i cendsed de Holger Danske;
M i t  G lavind dog sang med Klem.

*) Efter Krsnikerne havde Kong Gollrik skamskerndet enten Keise
rens Gesandter eller Gidslerne.

Nomanzer, Sange og Eventyrdigte. V I.



Holger Danstes Sange. I I .

D e t sang for Lombardens D re ,
O g  Sjoelen med G ru  han flap.

—  Lad mig Standarten nu fore!
Jeg sprang paa hans Ganger rap.

Hans Guldhjelm doekked mig Panden;
Hans B ryn ie  klang om m it Bryst. 

Gjenfunden var Bannersmanden;
Hans Skjo ld var fremmerst i  Dyst.

H o it pristes Lombarder-Skjelmen;
Jeg svinged hans Bannerstang.

Jeg loe paa Dansk under Hjelmen,
O g  atter m it G lav ind sang.

D e t sang, som Liigklokken ringer,
H vor Vildmcend Keiseren bandt.

F r i, svang sig C a rl paa m in S pringer, 
O g  store Seier v i vandt.

For Seiren priste de Franske 
Lombarden, jeg gav sin Rest,

Bag Hjelmen loe Holger Danske:
Jeg kjendte Lombarden bedst.

E i kjendte mig Keiserens D ie ;
Han var mig t i l  Doden gram.

M i t  Kme saa maatte jeg boiez 
Jeg Ridderflaget fornam :



„Lom bard! du var tro og E rlig ,
O g  M od du har som en Fransk;

Som  Tydsken du hjalp mig kjoerlig,
O g  ei som en trolos Dansk." —

O p sprang jeg med Fryd og Smerte,
Jeg ncevned m it danste N avn- 

B ra t smelted Keiserens Hjerte —
Han tog Holger Danste i  Favn.

Holger Danskes Bro.

E a r l  ser'red ved Romas Porte,
O g Holger Danske var med.

Paa Hingste, vilde og sorte,
Foer OrknenS Sonner afsted.

Barbaren svinged sin Landse 
M ed christne Hoveder paa.

Jeg loerte min Hingst at dandse 
Paa P urpur og S ilke blaa.

I  Purpur og Silkeklæder 
Laae Liig under Hestesko.

Den Vei t i l  Seier og Hceder 
B lev  kaldt Holger DansteS B ro .



Holger Danskes Sange. I I .
F

Holger og den indiske Fyrste

A e g  saae Fyrst C a r v e l  ved Tiberens Rand 
Paa Spyd ham naaede min Handste.

Jeg stoevned den asiatiske M and 
T i l  Holmgang med Holger Danste.

Fyrst Carvel red t i l  sit gyldne T e lt;
D e r sad den indiske Skjonne:

„D e n  bedste Ridder og storste Helt 
Ska l Hindostans L illie  lonne!"

Trompeter stingred fra  Hcer t i l  Hcer;
I  M id ten flod Tiberens Vove.

H o it mellem Hcerenes Banner og Spcer 
Laae Den med O liefiove.

Paa Den fegted v i, B ry n  mod B ry n ,
O g  Gnister soer os af D ie ;

I  Luften modtes Svcerdenes Lyn:
S to r  Hede maatte v i doie.

Den deilige G l o r i a n t  saae derpaa;
I  Lokkerne fletted hun Krandsen.

M ed Seirherren stulde Prindsessen gaae 
F ra  Valen t i l  B ry llu p  sdandsen.

Fra Teltet saae hun vort Ridderspil —  
M ig  undte hun ei saa ilde:

M en Drknens Ridder blikked hun t i l  
Med A>ine kjoerlighedsmilde.



A lt sik jeg t i l  Asiaten Ram,
D a  blinked Landser fra  Skoven:

Hans Venner frelste hans Liv med Skam 
T i l  Skjcendsel blev Ridderloven.

D og fo r jeg fa ldt i  de Vantroes Vold,
D e t kosted blodige Pander;

M od  Fyrsten jeg kyled m it knuste S k jo ld : 
„ S l ig  Seier m in  Gud forbander!"

Jeg saae hans K ind: den var rod som B l o d -  
Jeg Flammen saae i  hans D ie .

Hvad stolt han moeled, jeg ei forstod;
Jeg agted hans 2Ere foie.

B ra t Fyrsten jeg paa Araberen saae;
Den flo i som med Svalevm ger.

H vo r Flodens dybeste Strom m e gaae, 
Bortsvommed Drkenens Springer.

D e Vantroe studsed. D e r var stor Larm.
Kun lidet glceded dem Seiren:

Fyrst Carvel kjoled i Floden sin H a rm ;
Han svsmmed t i l  —  Christenleiren.



f

1,^2 Holger DanfleS Sange. H.

Holger og Prindsesse Gloriant.

§ 6 la n d t Hedninger laae jeg i  Bast og Baand 
Jeg bandte de vantroe Sjcele.

D a  lostes jeg as saa deilig en Haand,
O g  mildere blev m it Moele.

Prindsesse G lo rian t for mig stod;
Fra Kinden losted hun S lo re t.

Hun Lyren flog ved sin Fanges Fod;
Heelt sodt det klang mig i  D re t.

Hun sang om Drkenens ranke S en ,
Hun sang om sin Hjertenskære.

Hun sang om Kjcerligheds fljonne Len;
Hun sang om Troflab og 2Ere.

Hun sang om den Elskedes Blomsterbrev: 
N ys kom det paa Duens Vinge.

EL Laurbærblad hun fra M yrthen rev;
D e t skulde hun Dansken bringe:

M in  D rn  er fls ie t t i l  Keiserens Haand;
S e lv  bandt han sin Fod med W re :

T i l  Nordens B jo rn  er lost as sit Baand, 
V i l  A rnen Lcenkerne bcere."

Jeg lytted t i l  den Deiliges Nostz 
Jeg saae i  de D ine  sorte;

I  Fangetaarnet sad jeg med Lyst;
" S ljo n t klang mig Fcengselets Porte.



M ed A lvo r mcenged jeg SkjemL iblandt:
Jeg priste m it B u u r med Gammen.

Jeg cered A rnen, som selv sig bandt;
M ed M a g t saa dulgte jeg Flammen.

Jeg saae paa Prindsessen ro lig  og m ild,
Hver Gang hun sang i  m it Fcengsel;

M en —  aldrig var jeg i  hedere I l d ,
O g  aldrig i  stsrre Trcengsel.

Glceden i Faengflet.

(§ jce le - Gammen i  min Trcengsel, 
H vor de milde Toner klang!

Kjcere Lyd as rustne Hcengsel!
S o lg lim t gjennem dunkle G ang! 

Deilighed i  stumle Fcengsel,
H vor den vantroe Skjonne sang! 

S jcele-Gam m en i  min Trcengsel, 
H vor de milde Toner klang!

/

Fryd og Trcengsel hos Veninden 
Med den underfulde Nost!

I l d  i  Sjcelen! S m iil paa Kinden!
Spog paa Lceben! S to rm  i  B rys t! 

Fred foruden —  Kamp forinden —  
D e t var Smerte —  det var Lyst. 

Fryd og Trcengsel hos Veninden 
M ed den underfulde Rost!



Holgers Liv i Faerrgflet.

D e  Degn, jeg sad i  Fcengsel, jeg giver ei bort 
For en Sommer fuldstjon i  det Gronne;

M ig  Dagen var stakket, og Natten var kort:
Jeg tcenkte paa den fremmede Skjonne.

Hver D ag jeg horte Sangen fra  G lorian ts B ryst, 
O g  min Sjcel var som Fugl i Det Gronne.

O m  Natten jeg drsmte om Sangen med Lyst- 
Jeg dromte om den fremmede Skjonne.

Jeg tcenkte med al JErez jeg dromte med Tugt, 
Som  en Fugl om en Blomst i  det Gronne.

Kun Ulv spiler Kloen, naar Lammet er smukt;
M en Ridder bcerer Svcerd for de Skjonne.

Hver Aften hun mig bandt i  m it Fangenstabs Baand;
Jeg det bar som en Falk i  det Gronne.

M in  Lcebe kun rorte den Deiliges Haand z 
D a  rodmed vel den fremmede Skjonne.

Hver M orgen, naar hun loste sin Fange a f Baand 
V a r hun selv sym en Fugl i  det Gronne.

Hun smiled og sang, og hun rakte mig Haand; 
M in  E lflov  var dog stum hos den Skjonne.



Det Skjonneste.

S i l  Rosengaarden gik jeg i  Jomfruens B aand;
D er stod Roser og M ie r  paa Enge.

M eer stjon dog, end L illien , var Jomfruens Haand, 
N aar Fingrene dandsed paa Strcenge.

I  Rosengaarden qvivdred Smaafugle med Lyst;
D er var l if l ig t  i  Sangfuglevrim len.

M eer fljon  dog var Jomfruens smeltende Nost,
End Fuglenes Sang under H im len.

Paa Tiberstrommen saae jeg, naar Dagen blev varm ;
Paa dens B slger dvceled m it D ie .

M eer fljon  dog var Jomfruens bolgende B arm ,
N aar Tankerne flo i mod det Hoie.

I  Natten stod jeg ene, naar Maanen opgik.
O g  i  Floden Smaastjernerne glimted.

Meer fijs n t dog var Jomfruens tindrende B lik ,
End alle de S tje rner, jeg stimted«.

Gloriants Priis.

A a a n d ! du deilige Haand, som leged paa Strcenge! 

Under dig bceved Strcengene salig og lcenge.
Svim m el endnu 
Kommer min Sjcel dig ihu,

Haaud! du deilige Haand, som leged paa Strcenge!



Nost! du herlige N sst! dybttonende Stemme!
A ldrig  den fangne Ridder kunde dig glemme.

H vor du henklang,
Smelted du H jerter i  S ang —

Rost! du herlige Rost! dybttonende Stemme!

B a rm ! bluscerdige B a rm , som strengt dig tilhylled, 
Medens d it Hav af Toner Fangen fortrylled! 

Dromme blev Sang,
Fulgte din bolgende Gang,

B a rm ! bluscerdige B a rm , som strengt dig Lilhylled!

D in e ! deilige D ine, funklende, sorte!
I  eders B lik  var G lands fra Himmerigs Porte. 

Fast i  den G lands 
G ik  jeg fra  S am ling  og Sands —  

D in e ! deilige D ine , funklende, sorte!

S jce l! du flyvende S jc e ll du kjcerlige hsie!
D u  var i  Haand og i  Rost, i  B a rm  og i  D ie . 

D ig  jeg endnu 
Kommer graahcerdet ihu —

S jce l! du flyvende S jce l! du kjcerlige hore!

Holgers Drom i Famgflet.

E r  S o l i  Taarnet jeg siimted 
E r Luft eller lyse S tra n d ;

I  Sjcelen dog S o lly s  glim ted: 
Den flo i t i l  m it Fcedreland.



N aar Fangen lukte sit D ie ,
M in  Sjcel blev en vinget D reng ; 

Den flor mellem Kcempehsr'e
Ved Hav over S jo lunds Eng.

/

Hvad S k jsn t jeg sir'mted i  Drsmme 
Dengang jeg i  Vuggen laae, 

Opdukked af Livets Strom m e,
N aar dybt i  dets Vceld jeg saae.

Jeg hsrte de gamle Sange 
O m  Kcempernes Liv i  N ord- 

Jeg glemte, jeg selv var Fange:
Jeg fulgte Kcempernes S p o r.

Jeg flor med Slcegternes Sjcele 
Jgjennem ufodte T id ,

O g  selv Aartusinders Mcele 
Besang mine Fcedres I d .

Jeg var en lyksalig Fange:
E t Folk mig flutted r F avn ;

O g stolt i  Fremtidens Sange 
Jeg horte m it danste Navn.

Holger DanjVe og Burmand.

D e r  klang t i l  Danmark en Kcewpesang 
O m  Burmand og Holger Danske*). 

D e r Burmand jeg hilsed forste Gang, 
D e t flete med S ta a l og Handske.

*) See Kcempevisen ho§ Peder Syv.



D et g ja ldt KlenodeL med storre G lands, 
End Kronen, Keiserne bcere:

D e t gjaldt den favreste Brudekrands 
O g  Jom fru  GlorianLs A§re.

For Klasser grced Jom fru  G lo ria n t;
Jeg saae den Deiliges Jammer.

For W ren jeg satte m it Hoved i P a n t; 
Jeg sprang fra  m it Fcengselskammer.

Jeg modte Kcempens glubende B lik ;
M in  Handfle f ls i mod hans Tunge: 

Jeg vilde ham lcere'—  med bedre Skik 
O m  cedle Jom fruer sjunge.

Ret aldrig horte jeg vcerre M und ;
E i saae jeg sortere B e ile r:

M ed Burm ands Meele tuder en Hund, 
Naar Maanen i  Skyen seiler.

. M ed Teender bed han m it Ridderpant; 
V ild t flammed Vinenes Lue.

Jeg red mod Lybiens Elesant 
T i l  Kamp sor Hindostans Due.

V i stred paa Den i  Tiberens Flod 
I  Oliestovenes Skygge.

Paa Kinden randt mig det unge B lo d ; 
M en det var m it Hcederssmykke.

Prindsesse G lo rian t saae derpaa; > 
F jern t saae det Krigernes Hoere.

Den sorte Burmand blev rod og blaa, 
A lt sor den Deiliges 2Ere.



T re  Dage stisted v i Hug og S tik ;
V i  drabelig Landserne svunge.

D og Burmand aldrig med bedre Skik 
Fik lcert at beile og sjunge.

Hans krumme Klinge var fra  Damask;
Hans S tridshingst var as ve Spanske. 

M i t  G lavind splintred hans Pandebrast —  
D et G lav ind  var af de Danske.

Holgers Befog i Keiserleiren.

83urm and laae paa Liberoen, 
Svommed i  sit sorte B lod.

Holger hilsed Fyrstemoen;
Hos min dode Hingst jeg stod.

O ver Kcempen soer den Spanske, 
Hingsten med det cedle B lod .

Paa dens Nyg sprang Holger Danste, 
Svommed over T ibrens Flod.

Fcengflet vented mig for Aften- 
V e l jeg kom m it O rd  ihu.

Rast henrev mig Ungdomskraften:
S o l var langt fra Hav endnu.

Hingsten sprang t i l  Keiserleiren;
K ort jeg var min Keisers Gjest.



Holger Danskes Sange. 11.

T i l  m it FangeLaarn, trods Seiren, 
Vendte jeg mm spanske Hest.

H il  J e r !  —  klang min Rost mod Leiren 
Lykken fulgte mig ioag.

Roland! hent imorgen Se iren!
S v in g  den store Keisers F lag!

Fslg ham, Jæ vn ings-Tylv t af Helte!
I v e r !  O liv e r ! T u rp in !

Hertug Samson! stram d it Bcelte!
S v in g  d it Ridderspor, G e rin !r

Raste OLLum! slyng din Landse!
O p , hver Love, stcerk og stor!

W o lte r! lad din Ganger dandse!
Reis dig, Ridderstabets F lo r!

O g  der Holgers Rsst sorstummed,
Bruste Leiren, som et Hav.

Kampens stcerke Lover brummedz 
C arl et mcegtigt V ink dem gav.

Roland svinged O riflam m en;
Hceren reiste sig med Lyst.

T i l  m it FangeLaarn med Gammen 
Red jeg ra fl med Solen Dyst.

Atter knirked Taarnets Hoengselz 
F jernt Prindsessen fo r mig sang. 

Holger dromte glad i  Fcengsel,
Vaktes brat ved Vaabenklang.



D e t var Keiserleirens Helte,
Roland, O live r, T u rp in ;

M u re  hsrte jeg dem vcelte — - 
D e t va r Samson og G erin .

D e r blev Jubel ester Trcengsel:
Keiser Carl var Pavens Gjest. 

Roland sprcengte Holgers Fcengsel —  
Jeg kom med t i l  Kroningssest.

Kroningsdagen.

§ ^ e r  var P rag t i  Pavestaden;
A lle Romas Klokker klang.

D e r var Glcedeslarm paa Gaden; 
A lle Romas Klerker sang.

Paven satte Verdenskronen 
Paa den storste Keisers Ha ar. 

Holger Danste stod ved Thronen, 
H vor S t .  Peders-S to len staaer.

Roland stod ved Holgers S ide  
O g  Fyrst Carvel uden Baand. 

Arknens S on  med O rd  fuldblide 
Rakte mig sin Heltehaand.

Skjsnne D ine  paa os hviled z 
D e r var Elstovsblik iblandt. 

Men blandt alle Skjsnne smiled 
Skjonnest Jomsru G lo rian t.



Brudeparret.

ke iseren  undte Fyrst Carvel godt:
Han vilde t i l  Daab ham tvinge;

M ed Daab han loved ham Lehn og S lo t.  
T>et agted Hedningen ringe:

„Frihed er bedre i  Tigerens A rk ,
End Lamker i  Herskerens S a le ."

B ra t Keiserens store Pande blev m or!; 
D e t var ham en dristig Tale.

Keiseren saae Jom fru  G lo ria n t;
Han nikked t i l  Holger Danske:

„Eders er Jomfrukrandsen, I  vandt —
I  greb den med Ridderhandste."

Holger blev som et dryppende B lo d ;
T i l  Jorden flog jeg m it D ie :

„ E r  Keiser C arl Holger Danske god.
En Bon saa v il I  mig soie."

Keiseren nikked. Jeg blev fuldglad:
„H r .  Keiser! und mig en Gammen!

Lad mig ei skille de Sjoele a d „
V o r Herre v il have tilsammen!

„ V i l  I  hore min sorste B on ,
T v ing  ei t i l  Troen, den Br av e !

G io  Hindostans M o  t i l  Drkenens S e n ! 
O g  g js r ei D rnen t i l  S la v e !"



Bonnen hued er Keiseren stort;
D og  frie han bod dem bortdrage.

D e grced ved m it B ryst bag Romas P o rt; 
D e t mindes jeg alle Dage.

Trylleslottet.

«Leg stod i  den venlige Sommerqvel 
Paa Fjeldet ved VelfklandS Strande. 

E t S e il mig vinked et fjernt Farvel 
O g  dukked i  blinkende Vande.

Jeg stirred efter det hvide S e ilz  
D e t svandt, hvor Solranden lued. 

M ed S e ile t gled over Havets S p e il 
Den savreste Jom fru , jeg stued.

M en see! hvor Seile t og Solen svandt. 
Opsteg en S tad  fo r m it D ie :

A f Bolgen vel tusind Taarne oprandt 
M ed Kroner og gyldne Flsie.

O g Staden var et eneste S lo t,
E t S lo t  af tusind Paladser.

D e  fpilled i  Tuldglands og Himmelblå at 
D e  himmelstræbende Masser.

Rornanzer, Sange og Eventyrdigte. V I. r.3
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O g S lo tte t stod paa en himmelsk O  
Paa Bjergets straalende Tinde.

Altanen sig speiled i  glodende S o ;
D e r stod den deiligste Q vinde.

S aa  sijon var ei Jom fru  G lo ria n t;
S lig  Herlighed Jorden ei kjender.

Hun stod i  Purpurflyens Gevant,
M ed Krands i  vinkende Hcender.

Jeg saae de bolgende Lokkers S trem  
D et deilige Hoved var boiet.

D e t var som Naturens dybeste D rom  
V a r m alt den Skjonne i  D ie t.

D e t var mig som kjendte jeg Synet godt 
A lt  fra  mine Barndomsdrømme.

I  Skyen saae jeg M o r g a n a s  S lo t ;
D e t svommed paa Rosenstrsmme.

M ed Skyen den Deiliges B illed  svandt —  
T i l  Luft blev Taarne og Floiez 

M en herligt a f Sjcelens D yb  det oprandt, 
Hvergang jeg lukte m it D ie .



H o l g e r  Dans k es  Sange.
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Heltelivet.
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Holger Danskes Vei.

sLeg f r i t  mig tumled i  Verden om;
Jeg fulgte m it danfle S in d :

Den Rost, der oerlig, fra  H jertet kom.
I  brave H jerter soer ind.

I  Skoven klang det a lt som man sang;
D e t lcerte mig S tore  og S m a a ;

M i t  Skjo ld  og min Livsang gav jeg dog Klang, 
O g  tog hvad der fulgte paa.

Den Hedning gav jeg gjerne Gudsfred,
D er bed fo r sin T ro , som en Hund.

Den Christen smed jeg i  Dyndet ned,
D er kun havve Troen i  M und.

B land t Skovens Ulve tuded jeg ei;
T i l  Snoggang stod ei m in Hu.

Jeg kom dog lcengst paa den l i g e  Beiz 
Den V e i veed Dansten endnu.



Keiser Carl.

T a a  venlig en D ro t jeg aldrig saae 
Som  Keiser C arl med de D ine  blaae;
M en saae jeg Carolus i Harm opglode.
Jeg for vilde Lybiens Parder mode.

Carolus var stor, dog tilmaade lang;
O m  Panden de nodbrune Lokker hang.
Hans Hoved var rundt, hans D ine  store;
Paa Drnevinger hans Tanker fore.

Hans Kind var siarp, mere bruun, end rod ;
I  S pog han Gangerens Hovflo brod.
I  Krastleg stod han paa hoiest Stade 
O g lofted en R id d e r.i S ta a l og Plade.

I  Fyrsternes Raad var Keiseren storst;
Hvad S to r t  han saae ophoied han forst.
Han sad blandt Skjalde, Viismcend og Prcester 

O g  oered hver Tankens og Ordets Mester.

I  Dyst var C arl en luende B ra n d :
Hans Landse nedlyned Hest og M a n d ;
S i t  Svcerd han svinged med Seiersglcede,
O g Svoerdet gjennemsijar S ta a l som Klcede.

Jeg mange kronede Hoveder saae;
M en alle de var mod Carolus smaa.
D og Keiserens Krone jeg agted fore 
M od Aanden, jeg saae i  den S tores D ie.



De tolv Zaevrringer.

E o lv  Riddere sad ved Keiserens B o rd ;
Den trettende med dem i  Kamp udfoer. 
Saalcenge jeg red med de T o lv  i  Dyst,
In d t i l  v i deelte Hceder og Lyst.

G e e r t  leged med Landser i  Dyst fuldsnild; 
S to lt  E n g e l e r  red med Sang gjennem I ld .  
N aar Hertug S a m s o n  i H a l indtreen,
D a  rysted baade Planker og Steen.

I  Dystlsb kom In g e n  H r. I v e r  ncerz 
B e r i n  kunde gribe det flyvende Spcer.
H r. B o v e  oprykked Egen med Rod,
O g O t t u m  svommed som Fisk i  Flod.

G  er in  fljod A rnen  i  hsiest F lu g t;
G rev W o l t e r  sprcengte hver P o rt, som var lukt. 
H vor Jom fruer nikked bag G itte r og S tang, 
S om  Fugl over M u u r  sig O l i v e r  svang.

Den storste Jcevning var from , som stcerk:
T u r  p in  bar Pantser og Messescerk;
For Hedningsjcelene Bispen bad,
N aar Krop og Hoved han fplitted ad.

Den Mindste sad overst ved Keiserens B o rd ; 
Hans N avn med R y gjennem Verden soer:
Den mindste Jcevning, fu ld ra fl og sijon,
V a r R o l a n d ,  Keiserens Sosterson.



N aar Roland i  Fruerstuen sang,
I  Stegerset alle Smaaterner sprang;
M en  dlceste Roland t i l  S tr id  paa Luur,
D a  gungred i  Borgen P o rt og M u u r.

D e Jcevninger glemmer jeg ingen S tu n d :
H iin  B isp var en M and t i l  Haand, som t i l  M und. 
Ret aldrig jeg horer et Horn endnu,
M in  Sicel jo kommer Roland ihu.

Baabenhvile.

8 N o d  Mcend var Holger lid t mut iblandt, 
N aar Mcend saae fljcevt t i l  min Lykke.

Den Krands, mig de Skjonnes Hcender bandt. 
Jeg holdt fo r m it bedste Smykke.

B land t Mcend bedst hued mig Vaabenklang, 
O g  Harpetoner blandt Fruer.

Jeg horte heller Jom fruers S ang,
End Skraalet i  Drikkestuer.

V a r Svcerdet paa Kcempernes Hjelme flid t. 
Jeg helst det hvcessed hos Skjalden.

B land t Troubadourerne sad jeg tid t 
Med Roland i  Fruerhalden.



undte hverandre 2Eren f r o ;
Zi saae ei sijcevt t i l  hinanden. 
Dvcergenes Avindsblik v i loe 
Ned Jom fruers Krands paa Panden.

Han holdt Trium ph i  P a ris .
Tr'e Fyrster knceled fo r Thronen; 

H o it Skjaldene sang hans P r iis .

B land t Troubadourernes Klynge 
Jeg stod i  den hoie Hald.

Jeg horte Eginhard synge;
Han var en lyksalig Skja ld .

Jeg priste Skriverens Lykke,
S om  Keiserens D a tte r vandt. 

S e lv  bar jeg paa Hjelmens Smykke 
Skjon G lo rian ts  Venstabs-Pant.

Jeg saae paa den store Keiser 
O g  Kongerne ved hans Fod.

Forst Maurerkongen sig reiserz 
Hans Aasyn var rodt som B lod.

Trirrmphdagerr.

(§a ro lus  bar Verdenskronen z
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Han trued med Hevnerblikke,
M ens Troflabseden han svoer.

Jeg troede A r g o l a n d  ikke:
Med Harm  han fluged hvert O rd .

Lombarderkongen stod boret;
Fast mindre troede jeg ham:

Jeg saae D e s i d e r  i  D ie t;
D e t glsded med dulgte Skam.

Den tredie Fyrste heelt mcegtig 
Oplofted sin Kcempehaand.

HanS Ed mig tyktes fuldvægtig- 
Han svoer med frimodig Aand.

Ham saae jeg, da jeg var liden 
O g  sad med U lv under B o rd . 

N u  stod jeg Roland ved Siden 
O g  horte W i t t e k i n d s  O rd .

Jeg kunde min F ryd ei dcrmpez 
Han svoer ved den christne T ro . 

I  Knce sank TydflerneS Kcempe, 
Foer op som en Ridder fro .



Loftet i Leiren.

D e r t il stor M a g t og ZErez 
E i heller var jeg t i l  O rlo g  seenz 

Jeg maatte hans Banner boere.

B ru d t var Lombardens Pagt og Ed;
F jernt Maurerkongen fnyste.

M ed Hoeder Keiserens A rn e  stred;
H o it Roland i  Kampen lyste.

Seiren om flsi m in Bannerstang,
O g  Lykkens Fugl min Landse.

Paa Borgen Dronningens M oer sang —  
D e smykked min H jelm  med Krandse.

Herrerne saae lid t stjcevt ilon,
N aar Jomsrusang mig priste;

O g  mindst forlysted Keiserens S on  
Den Hceder, han selv forliste.

C a r l o t  var Keiserens Diesteen;
Hans Sjcel var G lod og Flamme.

M od Him len kneised den unge Green 
F ra  Jordens hoieste Stamme.

Blceste Roland ved Seirens Fest,
B lev  Carlots B lik  heelt v ilde;

N aar Prindsen sad paa sin Faders Hest, 
Ham Berden tyktes fo r lille .



Keiseren gav jeg glad m it O rd -  
D e t O rd  blev svcert at holde:

Ung CarloLs L iv trygt Vcerge jeg svoer 
T i l  Holgers Lemmer blev kolde.

Carlots M oder en D ag jeg saaez 
Hun vinked bleg fra  Svalen.

Prindsen soer i  sin Rustning blaa 
M ed Hceren igjennem Dalen.

D e ilig  blinked i  S taa le ts G lands 
Den Helt med Jomfrulemmer -

For Rolands og Holger Danstes Krands 
S e lv  Verdenskronen han glemmer.

Carlot i  S laget v ild t fremfoerz 
S i t  L iv han agted foie.

Den Ven, der hjalp ham, Doden han svoer 
Han blodte med Lyn i  D ie .

Lidet jeg cendsed Drengens H arm - 
Jeg seired mod hans V illiez  

Jeg vristed ham ud a f Dodens A rm - 
Han blegned a lt som en L illie .

Svccrdet han greb fra  Jorden b ra t;
D ets Lyn mig foer mod Panden. 

I  Pant jeg havde min 2Ere sat: 
Jeg boded med Skjolderanden.



A ldrig  udholdt jeg vcerre D yst:
Jeg stod som M arm orststte;

M ig  Pladerne sprang fra  Skulder og B rys t; 
En S tund  fuldstille jeg blodte.

Lcenge jeg husted den dyre E d ;
Jeg kold hvert S a a r lod brcende.

Tilsidst blev Holger Danste dog vred.
O g  brat havde Tvisten Ende.

A ldrig  saae jeg en vcerre D a g :
M i t  L iv  jeg vilde vcerne;

M en aldrig flog jeg et vcerre S la g  —- 
Paa Jorden flod C a r l o t s  Hjerne.

Holgers Anger.

S id t  jeg stod, hvor Kcemper blodte, 
Dem jeg vog i  freidig D yst; 

Brustne D ines B lik  mig wodte —
Let dog aanded Holgers B ryst. 

Tungt jeg drog fra  Brystet Aanden, 
M ed ung Carlots L iig  ved Fod; 

H vo r mig Svcerdet sank af Haanden, 
Brcendte mig h iin t unge B lod.

D ag blev N a t fo r Holgers D ie;.
S y n  og Tanke mig forgik.

Kun eet G lim t jeg mindes nsie :
D e t var Carlots sidste B lik .



Ned i  M u ld  jeg stirred lcenge.
O g  m it Hoved sank mod Jord . 

Maanen flinned over Enge;
O p  fra Carlots B lod  jeg soer.

I  m in Sjcel der streg en Stemme;
Holgers B ryst den ssndersled —  

A ldrig  jeg dens G ru  kan glemme: 
Holger Danste brod sin E d!

M ed det svcere O rd  paa Hjerte 
Losted jeg den faldne H elt. 

Sonnens Liig jeg bar med Smerte 
T i l  den store Faders Te lt.

D e r blev S o rg  i  Keiserleirenz 
B leg den hoie Hersker stod. 

Sonnen lagde jeg med Seiren 
O g  m it Hoved fo r hans Fod.

D e r var O v a l og Harm at stue 
I  den store Keisers B lik .

Doden saae jeg i  dets Lue —
Taus t i l  Foengstets G rav jeg gik.

Rolands Forbon.

§Noland var Holger Danskes Ven.
Han naaede knap t i l  min Skulder 

Frankernes mindste Ungersvend 
V a r rappest i  Kampens Bulder.



Lystig han sang i  Keiserens Hcer;
Ret aldrig jeg saae hans Lige: 

Dyrendal hed hans lange Svcerd; 
D e t frelste Keiserens Rige.

Hvergang Roland Dyrendal svang 
D e stcerkeste Kcemper blodte.

Dodsbud sor tusind D ren  klang,
N aar Roland i  Hornet stodte.

O liv a n t hed hans gyldne H o rn ;
D e t blceste han med stor Gammen. 

Mcend han meied, som Bonder Korn,
O g  Hcere blceste han sammen.

Roland frem sor Keiseren sprang;
O m  Hornet klirred hans Handske; 

Dyrendal haardt mod Flisen klang:
„J e g  borger sor Holger Danske!"

Roland moeled et O rd  fu ld tro ;
Han vilde mig frelst i  Noden.

B ra t han tang dog, heelt lidet fro :
I  Keiserens B lik  laae Doden.

Dommen udfoer fra  Keiserens M u n d ;
Fast voerre blev Holgers Trcengsel: 

Den var Dsdsens, der ncevned en S tund 
M i t  Navn, m it L iv og m it Fcengsel.
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Holger i Hungerstaarnet.

A g  svelted i  Taarne t: det florted paa B rod ; 

D og Hunger var mig den mindste Nod.
M i t  danfle B lod  mig t i l  Kinden soer,
A lt  fo r jeg glemte m it Ridderord.
M ed Harme jeg dybt i m in Tunge bed,
A lt  for jeg glemte hiin dyre Ed.
M od  sorten M u ld  jeg m it D ie  vendte:
Ung Carlots B lod  paa m it Hoved brcrndte.

En D ag fornam jeg en myndig Rost:
» O p lo ft d it Hoved og vcrr fuldtrost!
Paa Jorden var ingen M and saa stor.
Han brod jo Loftet, sin Gud han svoer.
S lo g  Verden ei selv G uds S o n  ihje l.
O g  frelst hun blev dog alligevel" —
M o d  sorten M u ld  jeg dog O ie t vendte;
End Carlots B lod  paa m it Hoved brcendte.

O g  atter taled hiin steerke Rost:
„O p lo ft  d it Hoved og vcer fuldtrest!
See! her staaer Erkebispen, din V en;
Den Ed, du brod, jeg heler igjen!
Jeg lover dig Fred fra  Paven i  Rom ,
Hvad B lod  der saa paa d it Hoved kom" —  
M od  sorten M u ld  jeg dog D ie t vendte:
End Carlots B lod  paa m it Hoved brcendte.

D a  mcrled Bispen fo r trcdie G ang:
„ D in  Bod dog vorder fuldstreng og lang —



Tre  A ar ei Holger Danfle f ia l lee 
O g  hverken S o l eller Maane seez 
A l Verden stal troe dig af Hunger ded, 
N aar C a r l o t s  M o d e r  sender dig B ro d ."  
Fra sorten M u ld  jeg m it D ie  vendte:
D e t var mig som Blodet mindre brcendte.

M en Taaren brcendte paa Holgers K ind ; 
M ig  rorte hiin sorgflagne M oders S in d : 
Den hoie Frue, hvis S on  jeg flog.
Fra Dodens Grube min Sjcel opdrog. 
Fuldkarfl jeg greb, i  m it Fangebaand,
D et B rod , der kom fra Dronningens Haand. 
For Vand hun gav mig god V iin  t i l  Drikke 
O m  S o l og Maane spurgte jeg ikke.

Den fangne Holger i Spanieland.

Modgang loe jeg vel mangen Gang,
O g  tid t jeg sang i  Elende;

M en aldrig jeg loe, ei heller jeg sang 
T re  samfulde A ar tilende.

M ig  Bispen forte, liig  B js rn  L B u u r,
I  Londom med Keiserleiren;

O g  jeg sad stille bag sorten M u u r,
N aar Hceren stormed t i l  Seiren.

I  Verden var Holger Danfle glemt;
Fast dod var 2Eren med Navnet.

Ved Ebro gik det Keiseren slemt,
M od  M auren blev Dansken savnet.

Nvmanzer, Sange og Eventyrdigte. Vl. 11



„V a r  Nordens Vildbas saasandt ei dod"
—  S aa  klang det fra Bispens Tunge —  

„Fuldvist han hjalp os af denne Nod 
O g  lod nu sit G lavind runge."

B ra t Keiseren blev som en kalket M u u r ;
M en Roland nikked heelt klogtig:

„E n  levende B js rn  her sidder i  B u u r ;
Han tykkes mig fu ldt saa dygtig.

„ V i l  M orbroder hore m it Raad idag,
V i  lose h iin  stcerke Fange!

O g  komme v i ei med S e ir  fra  S la g ,
Jeg selv v il i  B u re t gange."

Paa Roland stirred Keiseren v is t;
Han kunde hver Sjcel udgranske: 

„Saasandt mig hjcelpe hiin rige Christ! ' 
Den B jo rn  er dog Holger Danske.

„M e n  har han doiet saa lang en Bod, ' 
O g  er han ei dod a f Hunger,

S in  Krop han bcerer vel knap paa Fod, 
O g  mcegtigt hans Svcerd ei runger.

„M e n  var han en fuldtagen M and endnu, 
O g  gav jeg ham f r i  med SEre,

T i l  Hevn vel for staaer Danskerens Hu, 
End t i l  m it Banner at bcere."



„D e n  K a rl er endnu heelt vel ved M a g t" 
—  Fra  Bispens Tunge lsd S va re t —  

„D o g  t i l  han har svoret os trofast Pagt, 
Han sidder fuldtvel fo rvaret."

De gik t i l  Taarnet, hvor Holger sad;
D e tinged med mig om Pagten.

D a  sparked jeg M uren ud fuldglad z 
D e r t i l  m in Fod havde Magten.

De studsed A lle, som saae derpaaz 
De kjendte mig fo r ei ganfle:

D e meente, det var de M ure  graae,
D e r fcengflede Holger Danske.

M in  V illie  kun var m it Fangebuur:
M in  Synd kun vilde jeg sone.

F r i gik jeg ud af den sprcengte M im r ;
F r i svoer jeg fo r Keiserens Throne.

Kampen med Maurerne.

«Heg red mellem Roland og Bispen med Lyst; 
Med Maurerne holdt v i vceldelig Dyst. 
Pamplonas M u re  v i flyrted i  Gruusz 
M ed B u lder v i kom i  Gerona i  Huns.



V i tog Barcelona med Fakler i Haand;
V i  tcrmmed de mauriske T igre med Bagud,
M en for Saragossa sin P o rt os oplod,

T re  Dage v i farved Ebro med B lod .

V i  kcemped ved Floden tre Ncetter i  Rad,
O g  Keiseren faae det. Han nikked fuldglad.
H vor O liv a n t flingred og Dyrendal klang,
M ed Roland jeg forst over Murene sprang.

B r i f o r t  hed min Ganger; den sprang som en H jo rt. 
C o u r t a i n  hed m it Slagsvcerd, ford i det var kort. 
M in  Ganger var langstrakt, men stakket m it Svcerd; 
D erfo r gik jeg Fjenden et S k r id t mere noer.

M in  Hingst bar ei R ytte r, mens jeg laae i  Bast; 
G lad flo i han med Holger, hvor Skjoldene brast.
M i t  Svcerd var forrustet; det sang ved m it G reb; 
Paa Maurernes Pander fuldblankr jeg det sleb.

M in  A rm  havde hvilet tre Som re i  B aand;
Tre  Dogn kom ei Banner og Svcerd af min Haand. 
M i t  Navn var forstummet; nu fik det god Klang, 
H vor M aurerne pcb og hvor Frankerne sang.

Seiersfesten L Saragossa.

V a ra g vssa  saae jeg prange 
Med de rode Taarnes P ragt.



M aurcrflo tte ts Buegange 
Gjenlod af de Christnes Sange. 

NidderflabetS F lo r holdt Vagt.

D er var Seiersfest i  S taden;
Steenpaladser var vor Leir. 

Blomster faldt, som Snee, paa Gaden 
Toepper pryded Slotsarcaden.

Blege M aure r saae vor S e ir.

D e r /H v o r Ebros S trsm  sig kruler 
Under Marmorborgens Fod, 

D er, hvor Dag og N at det bruser, 
Vandspring hsit i  Hallen suser,

D e r min store Keiser stod.

Gjennem Guldorangers Haver 
Blaamcend t i l  Paladset gik. 

S o rte  Skjonne bragte G aver- 
Konger boied Knce, som S lave r,

For den store Keisers B lik .

Ved hans S ide stod hans Frcrnder, 
Hine T o lv  med Jcevningsnavn. 

Verden deres Navne fjender;
D e var Holger Danskes Venner: 

Alle tog de mig i  Favn.

Spaniens D ottre  os bekrandsed.
Rolands Horn sik lystig K lang; 

Seiersglceden kun han sandsed.
I  den hoie S a l v i dandsed,

H vor de friste Vande sprang.



A ld rig  glemmer jeg hiin Gammen 
I  de stolte M aurers H a l. 

Sidstegang ved Fakkelflammen 
Saae m it D ie  glad tilsammen 

Dem, som faldt paa Ronceval.

Roneeval.

H e i t  paa Pyrenceers Fjelde 
Red v i over Sky med S e ir.

M aurers Skat, v i vandt med Voelde, 
Fulgte Hceren med vor Leir.

Ved den store Keisers Side 
Holger red med Bannerstang.

Lystig under Bjergelide
Nedenfor os Roland sang.

Ved de sorte Fjeldes Huler 
N ys v i red ham glad forbi,;

D er han vented Bytte ts M u le r 
Paa den snevre Klippesti.

M u le r krsb, liig  M y re r sorte,
I  de dybe Dales T ra g t;

D e r, ved tvende Rigers Porte, 
Ridderskabets F lo r holdt Vagt.



Lcenge Roland blev tilbage 
I  det morke Ronceval.

Skyen flor, som flumle Drage,
O ver morke Klippers D a l.

Er' CaroluS aned Fare;

T ryg  den hore Keiser loe.
Under lette Ridderskare

Klappred muntre Hingstes Skoe.

Dcempet lsd der fjerne Toner 
B ag  de sorte Klippers Hegn. 

V a r det vilde B jerg-Vastoner?
V a r det falste M aurers Tegn?

G avalon, fuldsnild og klogtig,
Viste Keiserhceren Ve i.

Han i  Fyrsteraad var dygtig ; 
Jcevnr'ngsnavn han bar dog er.

G avalon med fiarpe Blikke 
Red min store Keiser ncest. 

G avalon jeg troede ikke:
Han var Maurerkongers Gjest.

N ys han kom med G uld og S laver 
Fra  de Overvundnes S tad.

R ig t behcengt med Fjendegaver,
Han paa Maurerhingsten sad.



Fra de vilde Basters Stam m er 
B a r han ydmyg Fredens Green; 

M en jeg stimted Hadets Flammer 
I  hans hule Diesteen.

Frem v i red, og tid t jeg lytted: 
Loengst sorstummed Rolands S a n g ; 

Toget saae jeg ei med B ytte t.
D yb t et Horn fra Dalen klang.

„H erre  Keiser! Roland kalder" —  
Gavalon dog listig loe:

„ E r  det Rolands H orn , der gjalder, 
E r hans unge Hjerte fro ."

T ryg  den store Keiser nikked.
Frem v i red. —  Paany det klang. 

Blodet mig L Hjernen prikked; 

B ryniens stoerke Ringe sprang.

„R o land  kalder, Herre Keiser!
H or, han ryster Fjeldets M u u r !"  

Gavalon heelt trodsig kneiser: 
„R oland leger kun med Luur."

Frem v i red. —  Jeg lytted lcenge.
S tum  jeg knuged Banrets S tang - 

Blodet vilde Brystet sprcenge.
Roland bloeste tredie Gang.



Det gjenlod fra Klippemuren,
S om  en Rost fra Gravens Skfod, 

Som  han gjennem Fjeldnaturen 
Aanded V a rs le t om sin Dod.

B ra t v i vore Hingste vendte;
Ned mod Ronceval v i soer. 

Svcerdet os i Haanden broendte; 
Ingen moeled weer et O rd .

Gavalon kun blev tilbage;
O ver ham min Ganger sprang. 

A ldrig  red jeg Hest saa fage;
A ld rig  blev mig V e i saa lang.

T id t det klang, som Torden ru lle r. 
D e r hvor Roland havde kaldt. 

T id t v i horte hule Bu lder,
S om  de haarde Klipper faldt.

Rsverfolkets vilde V rim le
Laae i  flyhoi Klost paa Luur. 

Hcere hang, liig  Novfuglstimle,
Paa de sorte Fjeldes M u u r.

Ned fra  Klippetaarne hsie
Rulled Steen, som H ag l fra  Sky. 

Dagen sortned fo r vort D ie ;
Frem v i soer i  B rag  og G ny.



Aldrig  glemmer jeg den Jammer,
D a  v i naaede Ronceval:

S luk t var Heltelivets Flammer 
I  de sorte Klippers D a l.

Lukt var Bispens strenge D ie ,
S tum  hver Jcevnings Hovdingrost.

B leg laae mellem Venner hole 
O liv e r med knuset Bryst.

D yb t begravet under Stene 
Laae den halve Keise/hcer.

Mellem tvende Klipper ene
Roland laae med Horn og Svoerd.

Haanden sig om Svoerdet krummedz 
Hornet holdt endnu han fast:

For dets sidste Klang sorstummed,
- Aaren i  hans Pande brast.

S tu m  den store Keiser blegnedz 
Alle grued, som det saae.

Ned blandt L iig  Carolus segned; 
B leg ved Rolands B ryst han laae.

—  Synker S o l og stiger Maane 
O ver Fjeld og S o  og D a l,

End jeg seer min Keiser daane 
Mellem Liig paa Ronceval.



D e r, hvor gjennem morte D ale 
Kilden sprang fra  B jergets B ryst,

Vakte jeg hans S jc r l af D va le ,
Horte jeg hans Kcemperost.

s,Hvor er Roland! —  brast min Lykke!
H vor er Heltestaren stor!

H vor er Verdensthronens Smykke!
H vor er Ridderskabets F lo r !

„H v o r er eders Hovdingsstave,
Samson! O liv e r ! G e rin !

H vor er alle mine B ra v e !
H vor er W olte r og T u rp in !"

'-Ingen meer sit Hoved reiser"
—  Mceled jeg fuldmork i  H u  —

„D e  ere faldne, Herre Keiser!
Hevnet er de ei endnu."

Fast han knuged flad min Handske,
O g  jeg blussed ved hans O rd :

„H evn, ja H evn ! —  M ed Holger Danste 
D oer forst Ridderstabets F lo r."

—  B ra t Vajkoners vilde Hcere 
S tyrted  ned t i l  Rov paa V a l.

Roland hevned v i med 2Ere:
Ronceval blev Hevnens D a l.
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D er blev B rag  ved Klippemuren;
D er lsd Bulder gjennem D a l. 

Svoerdet klang; men stum var Luren 
Roland tang paa Ronceval/

Fra min store Keisers Side 
Veg ei Holger Danstes Fod.

D er blev taust ved MidnaLsLide; 
Maanen speiled sig i  B lod.

Dalens S s  laae fjeldomgjoerdet;
Basterhceren saae v i dse:

De, som ei laae knnnst fo r Svcerdet, 
S tyrted i  den sorte S o .

Rolands Svaord.

O vergang Dyrendal blev ncevnet, 
Klang i  Verden Rolands Navn. 

Forst da Rolands D od var hevnet. 
Tog jeg Heltens Liig i  Favn.

Svcerdet holdt han fast i  Haanden;
Odden stod i  Fjeldets R if t . ' 

Panden robed Helteaandenz 
M en hvert Trcek var marmorstist.



H ja lte t kcempestcerk han klemte 
M ed forstenet Krast og M a rv , 

Som  i  Doven tro han gjemte 
T i l  en Ven sin bedste A rv .

Ingen  Ridder dog i  Hceren 
Kunde rokke Rolands Svcerd.

Jeg for S o rg  ei cendsed LEren; 
Ingen  Ven var mig saa kjcer.

Rolands Haand mod min var lille ;
M en  han var fuldstor en M and, 

Fastklemt Haand jeg trykte stille,
O g  m it D ie  lob i  Vand.

Keiser C arl stod dybt nedboret;
Sorgen knuged svart hans B ryst, 

Ham dog lob ei Vand i  D ie t :  
S tu m  han stod og uden Trsst.

Svcerdet, som v i rorte Alle, 
Svcerdet, r ig t paa Heltedaad, 

Roland i  hans Haand lod falde —  
O g  Carolus brast i  G raad.



Erkebifp Turpin.

sorged for de Dodez
Paa Nonceval de blev blandt Klipper ode.

D e sorte Fjeldes Hule 
D og skulde Ridderstabets F lo r ei skjule.

T o lv  L iig  med P rag t og W re  
T i l  helligt Gravkapel v i vilde boere.

Paa Baaren laae de SLcerke 
M ed Jcevningsnavn og stolte Riddermcerke.

Ung Roland var den sorste;
M en Bispens Koempelegem var det storste.

V i  losted ham paa Skulder;
Paa Baaren Bispens Harnisk klang med Bulder.

F ra  Nonceval drog Hceren.
Paa Heltedoden toenkte jeg og Wrenz 

M in  Skulder bar i  Doden 
Den fromme H elt, som trosted mig i  Noden.

D a  horte jeg hans Stemme:
„H v o r foerdes jeg? mig tyktes, jeg var hjemme."

B ra t standsed Holger Danste;
Den Dode flog i Baaren med sin Handske.

Heelt scert v i blev tilmode z 
M ed Roedsel fast paa Livet ei v i troede.

V i  Baaren tog fra  Skulder —
H o it Erkebispen reiste sig med Bulder.



„D e n  Dyst var haard at doie"
—  S a a  mceled Bispen med det strenge D ie  —  

„Je g  knustes dog er ganfle:
Jeg boeres i  Trium ph af Holger Danske."

V i  hilste hoit med ?Ere 
Den Helt, v i troede t i l  sin G rav at boere.

V i  undte Bispen Lykke;
T u rp in  gik stille t i l  sin G rav  med Krykke.

De elleve Jævningers Jorbefeerd.

^ a h n e r  visted over Skjolde 
I  det store Gravkapel.

D e r laae mine Venner kolde;
T i l  de Helte, troe og bolde.

Sagde jeg et tungt Farvel.

O

Geert ei leged meer med Landse;
Han var stum, som lystigst loe; 

Han, som sang i  Vaabendandse —  
Han, som flor' mod Jomfrukrandse —  

D e var A lle bragt t i l  Ro.

Sidste Gang jeg saae de Stoerke;
Fast jeg kjendte dem ei meer.

Under Sang a f B isp og Klerke 
Hilste jeg hvert Vaabenmoerke —  

D e m  jeg aldrig mere seer.



Flyve A rn e  over Strande,
Tcenker jeg paot eders Dyst, 

O rne fra  Bedriftens Lande!
Roland med den brustne Pandes 

O live r med knuste B rys t!

Taus, Carolus ssnderklemte 
Rolands Svoerd i  Dodens H al. 

H jaltet. t i l  sin Dod han gjem te; 
A ldrig  Verdens Herfler glemte 

Dem , som falbt paa Ronceval.



H o l g e r  Danskes  Sange.
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Holger i  Norden og Osten.
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Holgers Orlov og Hjemkowft.

§8 i  red over B je rg  t i l  Keiserens S ta d ;
D e r flor Huer i  Lust t i l  hans SEre.

Paa Verdensthronen Carolus sad z 
M en aldrig blev Keiserens Hjerte g lad:

Han sorged fo r alle de Kjcere.

D et blev mig fo r morkt i  Keiserens G aard;
Jeg fik Uro i  B lodet i  Freden.

M ig  lcengtes ester en Dyst fuldhaard:
I  Raaddenstab, tykkes mig, Verden gaaer, 

N aar Svoerdet er rustet t i l  Skeden.

S v a rt lcengtes jeg efter m it Fcedreland;
O ver Hav flor der Tidender onde:

Kong Gottrr'k kcemper mod O prsrsm and;
Er' Dankongen flukker den arge B ra n d ;

D y b t sukker den fattige Bonde.

O g  O r lo v  jeg tog a f Keiseren brat;
S om  en Fugl flor min S tavn  over Voven. 

H vor Holger leged med Hund og Kat,



D er sprang jeg i  Land med min Vaabenhat,
O g  Brynierne buldred i  Skoven.

M ig  fulgte tre hundred Kcemper i  J e rn ;
D e bar Landsen i  klirrende Handske. 

Dankongen bragte jeg Skjold og Voern z 
M en G ottrik  var myrdet; hans Sjcel var fjern. 

Hans D ine  ei saae Holger Danske.

T i l  Thinge jeg soer. Jeg ncevned m it N avn ;
O g  de Danske blev lystig tilmode.

D e bad mig glemme al Harm og S a v n ;
D e bar Holger Danske trofast i  Favn 

T i l  Thronen, hvor Bogene groede.

D og Sonnen stal hcevne Faderens M o rd ,
Ska l Guds Jo rd  under Fod ham ei brcende; 

Den LErens Lov var gammel i  Nord.
D y r t  svoer jeg at soge Stimandens S p o r 

Fra Danmark t i l  Jorderigs Ende.

Holger i Offerlunden.

«Heg stod en Sommermorgen i  Herthas gronne Lund 
Ved den brusende Fjord.

Trcelte gik t i l  Doden i  savre Morgenstund;
D e r var blodige S p o r.

Foelt Trcellene jamred i Lunden.



O m  Livets Lyst de Lrygledz de streg t i l  gamle T hor;
M en han horte dem ei.

Inke lig  de streg t i l  hver Afgud i  Nord 
Paa den blodige Vei.

S idst streg de m it Navn gjennem Lunden.

De ynkelige Trcelle var neppe Livet vcerd;
Jeg blev bister i  H u :

„S lag tesv iin  kun hvine, fo r Kniven er dem noer —  
D a n fi D reng ei kjender G ru ."

D er blev tyst som i  Graven i  Lunden.

To lv  Offerknive blinked i  morke Proesters Haand 
Ved den blodige Steen.

Troellene laae tause, som O fferlam  i  Baand,
M ellem  Drnenes Been.

Det blev mig fo r skummelt i  Lunden.

Ud soer m it gode Svcerd mig a f B a lg  med megen Hast;
D et sused i  m in Haand.

Proesterne bortflyede, og Offerstenen brast.
S a a  sprcengte jeg hvert Baand.

G lad Troellene jubled i  Lunden.

Men nu jeg var i  Aande, og nu jeg gjorde lyst:
Forst Asathor jeg vog;

Saa styrted jeg O d in  i  G ruus ved Fjordens Kyst.
Hans Tempel jeg nedslog.

M it  Korsbanner vaied i  Lunden.



Nattebefsget paa Korrgsgaarden.

J e g  stod paa Leireborgen,
Jeg saae paa Fjord og Skoo. 

A lt fo r Blodhevnersorgen 
E i Holger Danste sov.

Jeg stirred ud saa vide 
I  maaneklare N at,

D a  stod der ved min S ide 
En M and med Skyggehat.

Jeg saae ham under H atten:
Eet D ie  kun jeg saae.

Hor stod han der i  Natten,
M ed Kaaben lang og graa. 

Han Billedstenen ligned 
I  O dins O fferlund.

M ed Kors m it B ryst jeg signed; 
Han hyled som en Hund.

Fuldscert jeg blev tilmode;
Jeg greb dog ei m it Svcerd. 

Jeg paa V o r Herre troede.
S tod  S atan end mig ncer. 

Jeg saae paa Kappemanden;
Jeg kjendte O dins Prcest: 

D od t under Maste-Panden 
S ad D ie t af en Hest.



D og hos det dode D ie  
D e r blinked et P a r smaa 

Jeg maalte Karlen nsie;
Jeg Offerkniven saae.

E t S krid t jeg treen tilbage;
Jeg lod ham hyle ud.

Han tuded uden Mage 
Den ynkelige Gud.

M ig  lysted dog at hore 
E t O rd  med bedre K lang;

D a  lod der fo r m it O re 
En myndig Varselsang:

„F ly  vrede Guders Lunde!
O g  stands din Vanvids-Daad 

Tcenk aldrig at udgrunde 
D e strenge Norners R aa d !"

Jeg horte Haner gale 
I  LeiredrotLerS G aard;

O g  Nattegjestens Tale 
Lod atter dyb og haard: 

„H o r , Helas Hane galer!
F ly  brat for M orgenrsd!

H v is  her et O rd  du taler,
D u  doer din Faders D od ."

Jeg vilde Legen ende:
Jeg greb m it gode Svcerd 7— 

D a  stod i  Hallen Trende 
M ed Kapper og med Spcer.



Fra Lceben soer mig O rde t:
„ I  stjal min Faders L iv  —  

Her fiete Kongemordet 
Med O dins O fferkniv."

D a  blinked Spcer og Knive 
M od  Holger Danskes B ryst. 

Kun To v i blev ilivez 
Kun Een bestod den Dyst. 

Jeg flcekked Barke-Panden 
Paa O dins lange Proestz 

D a  flyede roed den Anden - -  
Den Tredie fik sin Rest.

Holger Danskes Maerke.

alle de R iger og Lande,
Hvorhen jeg i  Verden soer.

Jeg fegted med aaben Pande 
For hvad jeg fo r A lvo r troer.

En A rn  var m it Hjelme-Mcerke;
Paa B ryn ien stod Korsets Tegn. 

Paa Skjo ld bar jeg Loverne stoerke 
I  Hjerternes milde Hegn.

N aar Moend jeg kasted min Handske, 
Opslog jeg min Ridderhjelm ;



Holger i  Osten. 233

D e saae, jeg var Holger Danste 
O g  ingen formumrneL Skjelm .

V i l  Dansken i  Verden fegte,
M en dolger Aasyn og Navn,

Jeg veed, hans Aand er er cegte —
Jeg tager ham er i  Favn.

!

Holgers Bortreife.

3 ) ! r n  Sjcel sig tumled fornoiet: 

Jeg var i  m itFoedreland.
Der'lr'g sig sper'led i D ie t 

D e  fiovgronne D ers S trand .

Livsalig klang mig ved Kysten 
Den brusende Havfrurost;

Dybere klang mig dog Rosten 
F ra  danske Jom fruers Bryst.

Jeg elsked de gronne Kyster;
Jeg elsked det store H av.

H o it mig glceded de Roster,
D e r sang over Kcempers G rav.

M en flagred Lovet i  Hosten,
Foer Trcekfuglestarer hen.

D ie t dog stirred mod Dsten:
M in  S jcel vilde bort igjen.



Her runde jeg dog er b live;
D et broendte mig under Fod 

Nordens Aand var ilivez 
M en Dansken mig ei forstod.

Endnu klang Piben og Trommen 
I  Offerlunden med G ru ;

Hjem var min Sjcel ei kommen: 
Her var mig for msrkt endnu.

Jeg kunde lagt Folket ode,
O g  dog deres T ro  stod fast. 

Niddinger skulde kun blodez 
Kun Fjendernes Hjerner brast.

B landt hundred Snekker, paa Stavnen 
Jeg stormed i  Kampmulyr hen. 

S e irm  flor med t i l  Havnen- 
M en Holger kom ei igjen.

M ed S o rg  soer R y gjennem D a le : 
A lt Holger Danske var dod;

H o it over Bo lger svale 
- Jeg seiled dog, sund og rod.

Paa Thing de hylded min Broder.
Jeg saae mod Skovkysten hen: 

Danmark er dog min M oder —  
Fuldvist jeg kommer igjen.



Jeg kommer igjen r'Lr'de;
Jeg ligger ei dorfl i  G rav. 

Lystig mod Osterlide 
Jeg seiled med P ilgrim sstav.

Holger paa Valfartsjkibet.

M u lm  over Bolgernes Bjerge jeg soer;
B la n d t Venner jeg stod paa min flyvende Drage. 

R a fl flor jeg med Dragen, i  Stormenes S p o r,
Paa Dsterso-Dyb, gjennem S und, gjennem F jord, 

O g  hvor KattegatSstyrtninger brage.

Helst soer jeg med Dansken t i l  Sohanedyst,
O g med Provenealer t i l  Palmernes Skove.

Paa Nordsoen sang Troubadourer med Lyst- 
Ved SpanjerneS B jerge, ved Afrernes Kyst,

Sang v i hoit paa den skummende Vove.

T o lv  hoibaarne Vcebnere Troflab mig svoer;
Paa Nonceval hevned v i Roland tilsammen.

De kom fra  Provence; dog John kom fra Nord.
D e dandsed med Svcerdklang og Sang i  m it ^L>por; 

Jeg t i l  Rivdere flog dem med Gammen.

Paa H av holdt v i M esse; ved M ast holdt v i B o n ;
B land t Ridderne sang dog ei Prcest eller Klerke. 

Bedst messed J o h n  F r i s e r ,  den Konningesonz 
Ham loved jeg ParadiiSfrugter t i l  Lon:

Han var srommest blandt alle de Stcerke.
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Er glemte v i Keiserens Jcevnmger troez 
Carolus kom ei Holger Danfle af M inde. 

O m  Roland jeg sang mellem Jcevnmger froez 
M od Landet, det fjerne, hvor Palmerne groe, 

F lo i vor Sjcel med de susende Vinde.

Dsterlide.

§2sterlide! Osterlide!
D et var vore Drommes Land.
N aar v i red ved Bjergets S ide, 
Naar v i sang ved Havets Rand —  

Vsterlide! Dsterlide!
Klang det over B je rg  og S trand.

O rien ten ! O rienten!
H o it fra Sjcel t i l  S jcel det klang. 
N aar v i stod paa Bjergestrcenten, 
N aar v i horte Valfartssang —  

O rienten! O rienten!

D id  sig Lcengselsfuglen svang.

Lyslands-B jerge! S o lg lands-D a le !
A l min Hu t i l  Eder stod —  
Hoilandskyst med Palmer svale!
Land med Aserstammens Nod!

Lyslands-B jerge! S o lg lands-D ale  
Under H imalayas Fod!



Hirnalaya! H irnalaya! 
HimmellustningS gronne V ang ! 
AraraL og S tre lona ia !
Navne med fo rtry lle t K la ng !

H irna laya! H irnalaya!

G lo ria n t fo r Holger sang. Z  ^

Cederskove! Palmelunde!
—  Engle sang i  Verdens S ts i —  
D a l,  hvor Livets Vceld oprunde! 
B je rg , hvor Arkens Due flo i!

Cederskove! Palmelunde! 
M yrrhab je rge ! V irakshoi!

Paradiset! Paradiset!
Land, hvor L iv og S o l oprandt! 
Sjcelens Vugge, hoit lovpriset! 
Guddomshave, som forsvandt! —  

Paradiset! Paradiset!
Veien t i l  dets P o rt jeg fandt.

Dsterlide! D sterlide!
Kroner fo r din G lands jeg gav. 
M od  d it Parad iis  saa vide 
Saae jeg over Dybets G rav —  

Dsterlide! Dsterlide!
S ang jeg hoit paa Verdens Hav.



Holger i det hellige Land.

-Leg stod i  de stsrste Underes Land- 
Jeg aanded blandt nye Naturer.

M i t  D ie  saae, hvad ved Frankers S trand 
Opflammed den stille Pilgrimsmand 

O g  de drommende Troubadourer.

Jeg sprang i  Land paa den hellige Kyst- 
Jeg steg paa Libanons Hoie.

I  Cedrene sused hiin stcerke Rost,
S om  syldte med Gaaders Gaade m it Bryst 

O g  med Svimmeltaage m it D ie .

Jeg gik t i l  de gamle Tordeners B je rg ;
Den V a lfa rt V o r Herre jeg loved.

Jeg stod under Lyn paa S in a i B je rg  —
D a  solte jeg, Kampen var dog en Dvoerg —  

O g  i  S to v  jeg boied m it Hoved.

M od Bethlehem gik jeg paa nsgne Fod;
Paa Veien jeg stille dvceled.

D a  fik jeg atter fuldtrsstigt M o d :
Jeg sang paa Marken, hvor Hyrderne stod; 

Jeg knoeled, hvor Magerne knceled.

Paa Golgatha bad jeg tre Ncetter i  Rad 
Tre Dogn jeg knceled ved Graven —

D a  blev m it H jerte vidunderlig glad.
Jeg Pintsemorgen paa Hingsten sad —

Jeg red imod Paradiishaven.



Paradiishaab.

D e t  var mig en trsstig Tanke;
Den randt mig hver D ag i  S in d :  

N aar dygtig paa Porten v i banke, 
S aa  lukkes v i ogsaa ind.

Jeg loe, naar Stymperne sukked z 
I  V e ir jeg a l T v iv l flog hen:

B lev  Paradiisporten lukket.
Hun kan vel aabnes igjen.

N aar S o l over Hav fremglimted 
I  Lyslands-StraalerneS Krands, 

Jeg altid i  Verden flimted 

E t G lim t a f Paradiisglands.

O g  saae jeg i  V in e  sorte 
M ed I l d  fra Morgenens Hjem,

Jeg meente. Guds Haves Porte 
V a r dog kun lukte paa Klem.

Reisen til Bawyan*).

8 8 i red mod M orgen, red mod Dst. 
R a fl Haabet sang i  Holgers B rys t:

*) Hun celdgamle bersmte Stad i Hindostan ved Himalaya-Bjer- 
genes Fod, hvoraf der endnu fla! vare saa vidunderlige M in 
desmærker tilbage med uhyre Tempelgrotter i Fjeldene.



Kun fremad! frem, hvor S o l opgaaer! 
Tilsidst du Paradiset naaer.

B i  saae de frie  Nomaders Land;
V i  red igjennem Drknens Sand.

V i  fulgte Karavaners V e i;
D og  —  Paradiset saae jeg ei.

B land t M u le r gjennem Sandet drog 
Kamelers lange Reisetog.

Paa Elefantens ode S t i  
V i  B jergets T ig re  soer forb i.

Schakalen tuded hoit i  Skov,
O g  Loven broled efter Rov.

M od  O st! mod O st! jeg lystig sang —  
O g  Hingsten over S langer sprang.

En D ag  jeg svommed over P h ra t;
Ved T ig r is  Vred jeg stod en Nat. 

Jeg aavded paradisisk Lu ft;
D og bort jeg soer i  M yrrhaduft.

I  O rk, paa B je rg , i  dyde Flod 
Eet B illed  fo r m it A ie  stod.

Paa Flodens S iv  jeg Knuder bandt 
T i l  Hoeder fo r fijon  G lo rian t.

V i  red mod M orgcu , red mod O st;
R a fl Haabet sang i  Holgers Bryst. 

Jeg over Palmeflove saae 
M od  Himalayas Bjerge blaae.



T i l  B jergets Fod v i naaede glad;
D e r laae saa underfuld en S ta d :

I  Guldglands under B jergets Sky 
Laae Bamyan i  M orgengry.

/

D e t var som Staden vored op 
Fra  Flodens D a l t i l  Bjergets T o p ; 

B land t Palmer Fjeldpaladser steg.
I  Holgers B ryst lod Strcengeleg.

Ved H im alayas Fjeldnatur 
M ed sine Tempelgrotters M u u r 

Jeg kom r'hu en deilig S a n g ;
Den fordum i  m it Fcengsel klang.

V i  red mod Stadens M u re  frem.
Jeg var i  Underværkers H jem :

D e t var som Loven paa m it Skjo ld  
Opsprcengte Stadens P o rt med Vo ld .

M ed ubekjendte Tungers Rost 
M i t  N avn gjentoges hoit med Lyst.

D e  bar mig t i l  det gyldne S lo t  
O g  t i l  den storste Ostens D ro t.

O g  D rotten var m in Hjertensven:
M i t  D ie  Carvel saae igjen.

S a a  fljon  en D ag ei fo r oprandt:
Jeg saae igjen stjon G lo rian t.

D e flo i med Jubel t i l  m it B rys t;
D e  ncevned mig med kjcerlig Rost;

Nvinan;er, Sange og Evenlyrdigte. V I. I l )



D e streg af Gloede ved m it N a vn ;
D e groed af Fryd i  Holgers Favn.

Jeg saae igjen de D ines G lands,
S om  fo r mig trylled S in d  og S ands ; 

Hos Dstens lykkeligste S o n
S tod  Dstens M ie ,  rank og fljon .

Jeg horte glad endnu en Gang 
Den underfulde Skjonnes S a n g ;

Endnu den smelted Holgers B ry s t;
M en  dyb og stille var min Lyst.

Ved Harpen paa den Skjonnes Skjod 
D e r sad en Engel, hvid og rod ;

Han sprang med Lyst fra  Favn t i l  Favn- 
Han lalled ogsaa Holgers Navn.

O g  Drengen Log jeg paa min A rm ;
Han leged S k ju l ved Holgers Barm . 

End mindes jeg h iin  S tund med Lyst:
—  Gudsenglen leged i  m it B ryst.

Holger hos Fyrst Carvel.

«>8eg sad i  Hedningfyrstens H a l;
Jeg sang om C arl og Ronceval.

I  Sjoelen blev hver Gnist t i l  G le d : 
Jeg sang om Rolands Heltedod.



Jeg sang orn Holgers Balfarisgang 
M od Paradisets gronne Vang, 

O m  Graven, som jeg sidst kom fra, 
O m  Libanon og Golgatha.

O g som jeg sang med dygtig Rost, 
Foer Hedningfyrsten t i l  m it Bryst. 

Skjon G lo ria n t i Taarer laae;
S aa skjon jeg hende aldrig saae.

De laae paa Tcrppet ved min Fod;
D e Hjertets rige Skat oplod.

O g  jeg fornam heelt sjcelefro,
De deelte Holger Danskes T ro .

Kun Eet de savned uden Haab:
De lcengtes efter kraftig Daab. 

D og derfor vidste Holger Naad: 
Jeg tog mig paa hiiu Klerkedaad.

Jeg lceste som jeg husted bedst;
M ig  tyktes, jeg var ogsaa Prcest. 

Jeg gav dem himmelst Borneretz 
Jeg spared ei paa hellig Tvcet.

Jeg gav paany de Kjcere Navn 
T i l  Losen i de Frelstes Havn. 

Skjon G lo rian t beholdt dog sit;
M en Drengen dobte jeg med m it.



D a  blev jeg fsrst for A lvor glad: 
En christen D ro t i  Osten sad; 

D e  Sjcele, Holger elsted mest,
Jeg frelste som jeg kunde bedst.

Felttoget i Orienten.

F e r  fulgte jeg Carolus ved Elben og ved R h m :
Han dobte Hedninghare med Mester A lcuin.

Jeg selv det havde provet. Jeg saae, det kunde gaae.
Heelt frejdig tog jeg atter Stridshandskerne paa.

D et tyktes m ig, paa Veien t i l  Paradiset, smukt,
O m  forst jeg sprangte Porten, som S atan har lukt.

Jeg kaldte mine Krigsm and. Med Carvcl holdt jeg Raad. 

D e t tyktes dem A lle fuldpriselig en D aad .

D e raste Provenoaler paa Hingstene sig svang:

D e vilde hele Verden erobre med Sang.

John Friser blussed ivrigst; paa Gud han stoled mest.
D en fromme stcerke Ridder jeg navned John Prcest.

V i  drog fra  Himalaya med dobte H indus-H a r;
Dem , O rdet ei omvendte, v i vendte om med S p a r.

V i  dobte Tibetaner med Palmestjort om Lcrnd;
En D ronning liig  blandt B ie r, der Ovinden sad blandt M and.



Tartarers hvide S tam m er, Mongolers gule Hcer, 
M alayers brune Horder v i korsed med Svcerd.

D et kosted brodne Pander; dog cerligt var det meent: 
V ist Sjcrlene blev frelste, om ogsaa lid t seent.

D et Tog var ei tilende fo r trende Aar lob om;
Med Se ier v i tilbage t i l  G lo ria n t kom.

T i l  Ridderne jeg skjenked de Kroner, jeg vandt.
S e lv  tog jeg kun Krandsen, fljon G lo rian t mig bandt

Seieeskrandsen.

A ra n d s  fra  Orientens Skove!
Litliebrev fra  Ganges dybe Vove!

Jeg forstod din Blomsterrost. 
Laurbcerkrands med H im alayaluften!
Krands med Virak-- og med M yrrhaduften! 

D u  med Oliebladet kom i  Host.

Krands fra  Fredens Palmestove!
Jrisbue paa Bedriftens Vove!

Seierskrands med Perlers S k a t!
D u  var med den Frommes Taarer badet. 
Arkens Due kom med Oliebladet —

O g m it D ie  saae mod A ra ra t.

Afskeden i Bamyarr.

2 -re  Dage var jeg atter i  Bamyan Gjest;
Een Ridder kun mig fulgte, og det var John Pr<est.



De rafle Provenealer alt Spirene svang;
D e vilde deres Rige regjere med Sang.

Den storste Aftens Krone blev Friserens Lon;
M en sorst han vilde holde i  Paradiset B on.

Den Herlighed, dog Jorden har eiet engang,
Jeg tcenkte vel kan sindes, er Veien end lang.

Jeg hilsed Kong Carvel; jeg Log ham i  min Favn;
Jeg ncevned ham C aro lus: det var hans Christen-Navn

For G lo ria n t jeg boied m it Knce for sidste Gang,

O g lydelig Gudsenglen i  H jertet mig sang.

M en aldrig i  Verden m it A ie  mere saae 
Den Paradiissugl, min Haand er skulde naae.

For sidste Gang Log jeg Smaadrengen paa A rm ;
T i l  Afsked han putted sit Hoved i  min B arm .

Jeg kyssed hans Pande og hybenrsde M u n d ;
Paa Hingsten jeg svang mig a lt i  den samme S tund.

O m  Paradiset sang ved m in S ide John Prcest;

Tilbage dog stirred den tankefulde Ejest.

Ved Bamyans P o rt jeg saae endnu en Gang 
Den Deiliges S lo r, som paa Landsespidsen hang.

Paa Bamyans Taarn jeg flimted allersidst 
De Sjcele, jeg gjenfavner i  H immerig dog vist.



a l g e r

/

anskes S a n g e .

V.

Genoplivelsen.

-

: «i

/j!
!?!

yh;

Hi

:!ll!
§

l





Holgers Farvel t il  hans Tid.

^ c r  klang et O rd  fra  Holgers B ry s t;
D e t klang med gamle Dages Rost:

F a rv e l! det klang mod S y d , mod Nord —  
M od H im alaya klang h iin t O rd .

Farve l! jeg sang paa B jergets S t i ;
I  Sangen soer et L iv  sorbi.

D e t var som alle Traade brast,
D e r bandt m in S jcel t i l  Verden saft.

Fa rve l! jeg sang i  Taagers D a l-  
L e t  klang som hist paa Ronceval:

Farvel, du T id , suldfljon og stor,
M ed C arl og Ridderskabets F lo r !

Farve l, m in rige Ungdomslyst,
M ed Jomfrusang og Nidderdyst!

Farvel, du hoie Stjernekrands,
M ed alle mine Kroners G lands!



Farvel! —  jeg sang paa ode S t i  —
E r a lt Bedriftens D ag forb i?

H a r Seirens D rn  min H jelm  forladt?
O g  sjunger Livets Fugl Godnat?

Dortfoer en Slcegt med Heltery,
S om  B lad  i  Skov, som G lim t i  Sky? 

B lev Glandsen S kin  —  det S to re  smaat? 
O g  Verden gammel —  Livet graat?

Endnu min Kind var bruun og rod:
Endnu var ei min Ungdom dsd.

M i t  H aar var guult, m in Pande glat —  
Envnu sang Holger ei Godnat.

Farve l! jeg sang dog t i l  hiin T id  
Med Jomfrusang og Ridderid.

Tilbage saae min Sjcel endnu —
Jeg kom en herlig D ag ihu.

Holgers Sang om Livet.

^ e g  saae kun tilbage. M ig  Livets Lyst bortklang; 
D a  toned mig i  Sjcelen saa Lrsstelig en S ang :
See frem, men ei tilbage! - -  Hvad H jertet attraaer, 
Maaflee dog engang under Solen du naaer.
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Lad Bolger bortru lle ! lad Lovet flagre hen!
R a fl bruser dog Strom m en, frisk Skoven staaer igjcn. 
Lad Solen formsrkes og Maanen tage a f!
Dog S o l og Maane stiger fuldkarfl over Hav.

Lad rulle det Svundne i  Tidernes E lv !
Det L iv , der ei bortfarer, er Sjcelen dog selv.
Har Sjcelens Liv ei Ende, saa er der ingen D od,
Og v i er dog saagoLLsom i  Paradiset fod.

Der springer en Kilde ved Livstrceets Rod:
I  Verdenshavet strommer Udodeligheds F lod;
Og Havet ei celdes, og Jordens gronne D  
Hver Sommer staaer forynget i  livsgronne S o .

Een Draabe kun as Kilden, hvor sorst den udsprang! 
Een Blomst kun as Grenen, hvor Livets LEbler hang! 
Og Haaret aldrig graaner, og S indet b lie 'r ei tung t; 
Men H jertet gloder evig lyksaligt og ungt.

Hvor Livskilden springer, didhen staaer min Hu.
Hvor Livstroeet blomstred, der blomstrer det endnu.
See frem, men ei tilbage! —  Hvad Sjcelen attraaer. 
Maaflee dog engang under Solen du naaer.

Men naaer under Solen ei Sjcelen hvad den v il 
Saa er der andre S ole  og andre S tje rner t il.
Og slukkes alle S o le  og S tje rner engang —
Dog Livets Kilde springer, hvor evig den sprang.



Det lukkede Land.

§ 8 i  red i  Landet, hvor S o l stod op,
I  Arknens Sand og ved Havets Vove,

I  Flodens D a l og paa B jergets Tov 
O g  dybt gjennem natsorte Skove.

L i  horte Boflens og Panterens Rost 
O g  B ro l fra  Schakalens og Tigerens S truber

O g  H y l fra  Hyceners hungrige B ryst 
O g  H vis len fra  Slangernes Gruber.

M en lukt var Landet, hvor Fred kan boe,
H vor ei de skrigende D rister stride.

H vor Lammet leger ved Lovens K lo,
O g  Kiddet ved Parderens S ide.

En N a t jeg drsmte ved Fjeldets Fod:
Ved Afgrundsdybet lod Varselrosterz

D e t var som ved Verdens Ende jeg stod,
Ved Jord live ts yderste Kyster.

D a  braged det over Fjeldet med Lyn,
O g  spaltet syntes mig Bjergemuren:

EL GlandShav blended mig Sands og S y n  —- 
Forklaret var Verdensnaturen.

Jeg stirred ind i  et fremmed Land;
D ets Herlighed har i  Verden ei Lige.

Jeg saae, hvad Lceber ei ncevne kan 
O g  Tunger ret aldrig udsige.



E t G lim t, lir'g Tankens Lyn i  m it S ind  —
E t B link  —  og Glandsen var atter flukket. 

Eet B lik  kun i  Paradiishaven ind —
EL N u  kun —  og Fjeldet var lukket.

M ig  syntes, jeg saae i  det ene B link 
Hvad tusind Liv skulde aabenbare.

M ig  syntes, jeg saae Cherubens V in k ;
M i t  L iv  han vilde bevare.

M ig  syntes, jeg vidste hvor Kilden flod 
M ed Blomst af Urten, som groer mod Doden. 

Jeg vaagned ene. M in  Hingst laae dod.
Frem gik jeg mod Morgenroden.

Reisen t il Vidunderlandet.

A e g  Kroner havde vundet, men gav dem bort igjen 
M i t  Navn flor med R y over Jorden.

Den sidste Ven, mig fulgte, var ogsaa faret hen: 
Jeg toenkte paa Folket i  Norden.

Hos Havet stod jeg ene, ved Orientens S tra n d ;
Jeg steg paa den flyvende Snekke.

Den hele vide Verden dog eied intet Land,
H vo r M u ld  mig i  G rav skulde dcekke.

*



Jeg vidste ci hvorlunde; det var vist ingen D rs m : 
M in  Fod havde vandret saa vide;

M ig  syntes, jeg var kommen t i l  Paradisets S tro m , 
M ed G lavind og Sveerd ved min S ide.

M ig  syntes, jeg var kommen t i l  Paradisets P o r t ;
Den stod mellem Afgrund og Himmel.

M en a lt hvad jeg banked, det hjalp dog ikke stort; 
Ved Afgrunden styrted jeg svimmel.

M ig  syntes, jeg var torstig, men Verden var for tor 

D og Tankerne blev mig suldmilde —
O g da min Sjcel blev lcedsiet, som ei i Verden fo r : 

Jeg oste a f Livsstrommens Kilde.

Jeg troede det tilv isse: jeg skulde aldrig doe;
M i t  L iv var som Aandens i  Norden;

M in  S je rl var som Folkets paa Daners grsnne O :  

Den aldrig udslettes af Jorden.

M ig  lysted nu at seile t i l  Verdens Ende hen;

Heelt underligt vax jeg tilmode:
I  Syden og i  Norden jeg eied ingen B en ;

End ei m ig de Danste forstode.

De Moend, jeg cered hoiest, de saldt^ paa Ronceval;

O g  dod var Carolus den S tore.
De Kjcereste forlod jeg ved Himalayas D a l;

—  N u  Bolgerne med mig bvrtfore.

Orkaner om mig b rs lte ; paa Bolgebjerg jeg soer; 
O g  nu blev jeg trostig tilmode.



Jeg heised alle S e il, og jeg kyled bort m it R o r ;
T i l  Havet jeg tryg mig betroede.

Jeg vidste ei hvorlunde; det var dog ingen D ro m :
M i t  Skib  var blandt K lipper begravet.

Ud Naglerne var flo ie t; hver Planke drev fo r S tro m ; 
M en  jeg red paa Masten i  Havet.

Jeg red som i  Trium ph t i l  saa underfuld en D ;
O g  Den jeg kjendte fuldnsie:

D e r stinned tusind Taarne og speiled sig i  S o  
M ed Kroner og gyldene Floie.

/
D et S lo t  jeg kjendte noie: jeg fo r engang det saae,- 

D a  svandt det som Sky over Voven.
Nu stod det fo r m it D ie ; paa Klippetind det laae 

M ed Paladser i  Guldceblestoven.

Altanen jeg gjenkjendte; den speiled sig i  S o  
M ed Laurer og M yrther.saa  gronne.

D er vinked mig fra  S va len paa underfulde D  
M ed Krandsen den stjonneste Skjonne.

O m  Rosenkinden bolged de rige Lokkers S tro m ;
D e t deilige Hoved var boiet.

D et va r som Naturens den hemmeligste D rom  
V a r malet den Skjonne i  D ie t.

Jeg vidste ei hvorlunde —  jeg slsi i  hendes Favn, 
S om  bar mig usynlige V inger.

Hun krandsed mine Lokker; hun ncevned mig ved N avn ; 
D e t klang mig som Englersst klinger.
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„J e g  saae dig i  din Vugge; jeg saae din Heltegang"
—  S a a  sang hun den stjsnneste Skjonne —

„J e g  holder hvad jeg loved og ved din Vugge sang: 
Udodeligheds Krands stal dig lonne.

„D e t Storste var din A ttraaz det SLsrste blev din Lon;
D in  T id  dog en S tund du stal glemme.

Naturen dig kaared t i l  alle T iders S on ,
O g  heelt stal du Livet fornemme.

„ D u  oste af den Kilde, du este af det Vceld,
S om  underfuld Verden forynger.

D u  saae gjennem Porten ved Helligdommens Fjeld,
H vor Fuglen i  Livstrceet synger.

„S e e ! derfor stal du leve naar Verden bliver graa;
' M i t  Liv stal din Sjoel gjennemstremme.

T i l  Daad stal du atter med Kæmpekraft udgaae;
T i l  d it Folk dig forstaaer, stal du dromme.

„H vad  Verden kalder D rsm , er dog Sandhed i  min Favn, 
I  Naturens forborgneste R ige:

D e hemmeligste Tanker, de hemmeligste S avn  
S ka l t i l  Klarhed fra  Dunkelhed stige.

„D e n  Krone, du har vundet, er. underfuld og stor;
En storre dog venter dig siden:

Den gjemmes ved din Vugge; den straaler hoit i  Nord —- 
Den er Evighedskjcernen i  T iden."

Jeg vidste ei hvorlunde; det var dog ingen D rsm :
Hvad fs r jeg kun drsmte var fundet;



M en dukket var m it Hoved i  Glemselens S trs m , 
O g  brat var hvert M inde forsvundet.

D e gamle Dages B ille d  bortrulled i  et N u : 
Carolus og Roland var glemte-

Skjon G lo rian t selv kom m it S ind  ei meer ihu —  
I  S lo r  laae dog M inderne gjemte.

Jeg leved hos den hoie udodelige Fee,
I  M organas og Alfernes Rige.

M i t  O re  kunde hore, m it O ie  kunde see 
Hvad Aartusinder sorst kan udsige.

Hvad Skjaldene kun aned, hvad Genien kun saae, 
S om  slumrer i  Folkenes Sjoele,

D e t klart i  den Deiliges dybe D in e  laae.
D e t klang med den Deiliges Mcele.

MagneL-Den noevnes hiin underfulde O z  
D e r Seclet som D ogn mig er svundet.

H vor Avalun opstiger a f Verdensdybets S o ,
M ig  det dybeste L iv  er oprundet.

Festen paa Avalun.

Sommernatsfest paa M organas D  
Jeg hilsed Alfernes Konning.

S k jon t Oberon bar paa Sky over S o  
T i l  Festen sin lille  D ronning.

Nomaiizev, Sange og Evenlyrdrgte. V!



Han er en Smaadreng med V inger paa 
O g Guldkrands i  gyldne Lokker.

Den D ro t kan Sjcelenes L iv  forstaae,
S om  toner fra  Fuglestruber smaa 

O g  drommer i  Blomsterklokker.

I  Oberons B lik  der tindrer en I ld ,
Liig B link  fra  brcendende K loder;

O g  tid t mod sin D ronning unverlig vild 
Opflammer M organas Broder.

D a  er der S to rm  i  Naturens B rys t: 
B leg flygter den L illie -D ronning.

M en naar de kan hore M organas Rost,
T itan ia  kommer igjen med Lyst, 

Gjenfavnet af A lfers Konning.

D a  bliver der Fest paa M organas O :  
G lad hilses Hjerternes Konning;

Med Natsvcermer-Hcer paa Sky over S o  
Han bcerer sin lille  D ronn ing.

S i t  gyldne Valvhorn bloeser han paa; 
Han ryster de gule Lokker.

D et kan hver slumrende Sjoel forstaae:
D et jubler fra Nattergalstruber smaa;

D e t dufter fra Lillieklokker.

T itan ia  svoever i  G lands saa m ild 
S om  S traa len fra Maanernes Kloder.

I  Alfernes Dands ved Lysfugle-Jld 
Hun favner M organas Broder.

D a  er der Fred i  Naturens B rys t:



Genoplivelsen.

Hver Smaablomst nikker og neier;
H vert Troe, hver Busk og hvert S iv  faaerRost; 
Paa dandsende Bolger sjunger med Lyst 

Hver Luftning om KjcerlighedS Seier.

A lfepoes ien .

§^beron svang sig op paa m it S kjod;
D e r sad han med S p i ir  og Krone. 

T itan ia  sad paa Fjcerpuden blod,
Paa Guldfasanvingens Throne.

Oberon rysted sin gyldne Lok- 
Hans Krone fa ldt mig i  Haanden.

G lad sang den dandsende Alfestok;
M en dybt jeg rortes i  Aanden.

D e t var som Kronen, jeg holdt i Haand, 
V a r hele Naturens H jerte;

D e t var som det gyldne magiske Baand 
Omslutted al Fryd og Smerte.

Oberon gav mig sin Herskerstav;
Hans S p i ir  var en Lotosstoengel:

M in  Sjoel mig syntes et bundlost Hav, 
O g  H jertet en moegtig Engel.

Oberon gav sin D ronning et N ik ;
Hun flo i sra sin Gulvfuglthrone.

Hun smiled med scelsomt Maaneskinsblik;
I  Luften hun svang sin Krone.
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O g Kronen blev t i l  et Regnbneflor;
D e t flor mellem Jo rd  og Himmel.

Ret aldrig skued m it D ie  for 
S aa  deilig en Farvevrimmel.

Net aldrig flued m it D ie  for -
S l ig  P ragt mellem Jord  og H im m el: 

Jgjennem det flyvende Regnbneflor .
D e r siinned en Scersyn-Vrimmel.

I  LySglands flagred der Piger smaa 
Med S tjerner paa Sommerfuglvinger. 

D e t var som jeg alle Guds Engle saae; 
D et klang som Sphceresang klinger.

O g det var Oberons Horn, som klang;
Han stod paa m it Skjod og blceste.

D et var som hele Naturen sang;
I  Drengens D ine jeg lceste:

De tindred meo tusind S tjerners I l d ,
Med tusinde M aaners Flammer.

Den mcegtige Klang, snart dyb, snart mild, 
Udvided m it Hjertekammer.

M ig  syntes den hele Verden sang,
O g selv jeg hoit maatte sjunge.

D et var som min Rost i  Skyerne klang;
Hvert Baand var lost fra min Tunge. 

M en Sangen med hele Naturens Rost, 
H iin  Sphceresang uden Lige —

Den steg fra den skjonneste SkjonneS Bryst 
Den klang fra M organas Rige.



Alfespogerr.

b a g e n e s  rullende S trsm  bortgik;
ForglemL var KampLidens Luer.

ForglemL var Heltenes Daad og S kik ;
D a  brast et S lo r  ved T itan ias N ik :
Jeg studsed og saae med smilende B lik  

En Leir af Kcemper som Fluer.

Jeg saae, hvor Klippen takked sig steil,
I  M aanelys Spindelvcevs-Telte.

Paa Soen blev Gnldsmedvinger t i l  S e il;
M i t  D ie  saae i  et magisk S p e il 
E t S p i l  af Kcempers pudsige Feil,

Udsort as Puslingehelte.

De snapped Oberon Hornet af Haand;
De satte det bagvendt fo r Munden.

D e smcelded med Svobe; de klapped m edVaand; 
Hver Hornet indaanded sin stjemtende Aand;
D a  losned Naturens Luner hvert Baand,

O g  Spogen blev broget i  Lunden.

Paa Hovedet dandsed Vcetternes Hcer;
.Forvandlet var Alle t i l  Gjcekke.

D er valsed Smaaharer med Harnisk og Svoerd, 
O g Pindsvinet neied med V ifte  og Fjoer. 
Godmodigt i  venlige Sommernatsfljcer 

Klang Latter fra Bust og fra Hcekke.



Den bagvendte Verden sorlysted en S tund.
Smaafljelmerne tog jeg paa Armen;

S le t Ingen de saared i  Gjcekkenes Lund.
M en da satte Oberon Hornet t i l  M und ; 
M organa sang Lunernes V rim m el i  B lund  —  

O g H jertet sig lofted i  Barmen.

Titaru'a S lo re t mod Stjernerne svang;
D y b t Oberon blceste i  Skoven.

Flux alle Sm aaalfer saa nydelig sprang,
O g Fuglene jubled, og Kilderne sang,
I  Skoven det sused, i  Skyen det klang,

O g  Fiffene leged i  Voven.

M organa hceved i  Natten sin Rost 
Med Toner fra Livsstrommens Kilde.

D e t klang som fra Kjoerligheds evige Kyst —  
D a  bceved hvert Hjerte as saligste Lyst;
H vert Lune blev from t i  Naturens B rys t;

D e  spogende A lfer blev stille.

Hvilen hos Morgana.

^Bad jeg ved M organas Side paa den undersulde O  —  
Lytted jeg t i l  hendes Tale ved den dybe klare S o  —
Saae jeg i  den Skjonnes D in e , hvor et Hav a f Tanker

laae —
Kunde T idens H ju l udrullet, dog det syntes stille staae.



O g som Kjcrrnen samlet gjemmer Egens B lad  og Blomst og Green, 
Alle Tanker i  mm Hjerne sammenslynged sig i  een.
A lle  D n fle r i  m it H jerte, alle Haab og alle S avn  
Sammcnsmelted og vplosteS i den ene Tankes Favn.

D e t var Fred foruden Lige; det var en lyksalig N o ;
D e t var H v ile , det var S tilhed, som v i hsrte Greesset groe. 
D e t var som Alverdenspulsen i  m it eget H jerte flog ;
D e t var som Naturen aanded, naar hun salig Aande drog.

I  hvert O rd  fra  hendes Leede aanded Sjcclen af en T id , 
Med den store AandenS V illie , som udprccges i dens Id .  
Hvad de tusind Slcegters Sjcele efterstroebe ubevidst,
B lev  en Tankesol af S tra a le r, som udvcelded a f en Gnist.

—  O g  jeg saae hvad selv jeg v ilde ; hun blev Storhedstankens Tolk, 
S om  udfolder sig t i l  klarhed i  m it Liv og i m it Folk.

Holger ved Mindernes Kilde.

H v o r  Oberon lever, h iin  H jerterigets D ro t,
O g  T ita n ia , Synernes D ronning,

Jeg modtes paa M organas vivunderlige S lo t  
M ed A rtu r, h iin  herlige Konning.

V i  Daadskraften oved; v i red i  mcrgtig Dyst.
Hver D ag  vandt v i Hceder og Krandse.

Hver N a t der klinged Harper i  Lunden med stor Lyst; 

D a  saae v i paa Alfernes Dandse.



O g Dagene bortsvang sig med Dieblikkets F lugt,
O g Noetternes Fryd havde V inger.

Den hele Verden eker dog intet Liv saa smukt;
M en bra t, som en S ang, det bortklinger.

Aarhundreder b o rtflo i; jeg wcerked ei dertil;
D a  stod jeg en Q v e l ved en Kilde.

Jeg lytted t i l  Vovernes underlige S p i l :
D e hvisted saa venlige milde.

Jeg boied m it Hoved; jeg aned dog et S a v n ;
—  End bar jeg Forglemmelsens Krone:

Jeg hufled end ikke m it gamle danske Navn —
Soert rorte mig BolgerneS Tone.

D e t var mig som de hvifled om hvad jeg havde glemt.
M in  Guldkrands var trilled i  Voven - -  

B ra t vaagned hvert M inde, som var i  Sjcelen gjemt, 
O m  Danmark og Jssefjordsfioven.

Jeg mindedes Carolus og Ridderskabets F lor,
O g  alle de Kjoere, som dode;

Jeg hufled paa m it Navn, og min Lcengsel blev stor —  
D a  klang det som Vindharper lode.

Jeg herte M organa; men ei jeg hende saae —
M ig  favned usynlige Arme:

„N u  Timen er kommen —  tilbage stal du gaae,
H vor Folkenes Livsbolger larme.

„P aany fla l du vandre t i l  moegtig Jdrcet hen;
D i t  Folk f la l gjenkjende din Stemme.



M en glemmer det dig atter, jeg savner dig igjen;
H vo r Aanden har L iv , har du hjemme."

Forsvundet var S lo tte t —  som Skyer soer det hen —  
O g  Skibet sig vugged paa Sandet.

Ud fljod jeg min Snekke; jeg seiled bort igjen —
Jeg seiled mod Fædrenelandet.

Holger Danskes Tilbagekomst.

^ e g  soer t i l  Jdrcet; jeg soer t i l  S tr id ;
H o it sang jeg atter paa H ave t:

D e t L iv, der drev mig t i l  Manddomsid,
V a r ei med Secler begravet.

Ved Lcend mig klirred m it gamle Svcerd,
O g  Lovestjoldet paa Armen;

En Skat jeg dog eied, fuldmere vcerd:
Den bar jeg lonlig i  Barmen.

Jeg havde seet, paa M organas O ,
T ilbunds i  Naturens Sjcele,

O g hvad der i  Verden aldrig  kan dee.
Fik dybest i  H jertet Mcele.

D e t kaldte mig til.udodelig  Fcerd 
Paa Verdens D e r og Have,

M ed Haand og Tunge, med Aand og Svcerd, 
Trods T iders Orm e og Grave.
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M ig  fulgte de store T iders Aand 
Fra Keiser Carolus' Dage.

Klenodet, mig laantes af Alsehaand,
SkjonL kaldte Livet tilbage.

Jeg gjemte t i l  herligst S y n  hver S tund 
T itan ias S lo r  ved Barmen.

N aar Oberonshornet klang for m in M und,
T i l  Toner blev Hjertevarmen.

I  Franken jeg landed med Svcerd i  Haand z 
Derom gik Sagn gjennem Tiden.

Den doende Gnist af Riddernes Aand 
Udslukkes fast a ldrig  siden.

T i l  Danmark soer jeg med Svcerd og Skjo ld, 
M ed Oberonshornet for M unden;

G lad Dansken saae mig paa Hav, paa Vo ld , 

O g  altid i  Hædersstunden.

M ed store Knud jeg t i l  Bretland soer;
Jeg stred, hvor Dolmerne strede.

Jeg fulgte den storste D ronning i  Nord 
O g  Helten paa Colberger-Hede.

B land t Thingmcend red jeg paa siumhvid Hest, 
G odt Raad jeg dem hvisted i  O re t.

D e Nordens Skjalde, jeg undte bedst.
Jeg laante Hornet og S lo re t.

T id t seiled jeg t i l  Magnetoen hen,
N aar Jdrcetstider var omme;



Jeg kom dog hvert hundred Aar igjen, 
N aar Froender vented m it Komme.

D a  sidst jeg stod paa Danrigets Vang, 
Jeg hilsed D rotten  hiin milde,

H v is  Rost blandt loste Sjoele mig klang 
Mest danst fra  Tidernes Kilde.

N aar Livet blomstrer i  Danstens S ind , 
O g Sangen paa Folkets Tunge,

Fuldklar jeg troeder i  Livet ind,
O g  Skjaldene om mig sjunge.

M i t  Navn hver Bonde kjender endnu. 
O g  glad jeg rcekker ham Haanden.

M ed Lyst jeg. kommer m it L iv ihu:
Jeg lever med Folkeaanden.

D u  veed det, Landsmand! jeg er ei dod 
M ed Krast jeg kommer tilbage:

Jeg er din fuldtroe Hjcelper i Nod 
Paa Dannemarks gamle Dage.

§»
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